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JIRAT CHALERMSANYAKORN: THE CONSTRUCTION OF MASCULINE IDENTITY IN THAI 
EXOTIC NOVELS BETWEEN 1941 AND 1946. ADVISOR: ASST. PROF.CHUTIMA 
PRAGATWUTISARN, Ph.D.{, 196 pp. 

This thesis aims to study the construction of Thai masculine identity in exotic 
novels written by Thai authors during 1941-1946. These novels include Sod 
Kuramarohita’s Pakking Nakorn Haeng Kwam Lang (1941, 1942, 1946), Witt 
Suddhasthira’s Trawain Manila (1943) and Seni Saowaphong’s Chaichana Kong Kon 
Phae (1943) and Mai Mee Khaw Jak Tokyo (1947). The study focuses on social and political 
background of the novels in order to see how the meaning of Thai masculinity is historically 
constructed. 

The study found that the male traveler-protagonists in the selected novels use 
travel writing as a narrative framework for constructing their gender identity. Confined by the 
traditions of their home land, the male protagonists travel elsewhere in search of their self-
definition. The study thus examines key elements relevant to the construction of masculine 
identity: foreign setting, relationship between characters, taste, and style of living. These 
elements reveal certain aspects of the protagonist’s masculine identity: intellectual power, 
physical strength, and sex appeal. 

With the emergence of the middle class at the Siamese revolution in 1932 and 
World War II, the meaning of masculinity is informed by the middle class ideology including 
freedom, self-reliance, and nationalism. Although the notion of Thai masculinity found in 
the novels reflects the shift in meaning away from the one defined by the aristocratic, there 
exist the recurrent meanings of masculinity; namely, domination, superiority, and male 
privilege. 

The analysis of this study has shown that the construction of masculine identity is 
not a complete project; rather, it is a continuous process in which the meaning of masculine 
identity has been repeatedly deconstructed and reconstructed. Therefore, inherent in these 
male characters is a sense of insecurity and anxiety concerning their subject position as male. 
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บทที่ 1 
 

บทน า 

 
1.1 ที่มาและความส าคัญของปัญหา 

 
หากพิจารณาวรรณกรรมไทยที่เล่าเรื่องการเดินทางหรือมีอนุภาคของการเดินทางอาจนับ

ย้อนถึงสมัยสุโขทัยและอยุธยา โดยส่วนมากเขียนในรูปแบบร้อยกรอง ดังเช่นเรื ่อง สมุทรโฆษ    
ค าฉันท์ อิเหนา อนิรุทธค าฉันท์ และขุนช้างขุนแผน โดยมีลักษณะร่วมกันคือให้ตัวละครเอกเป็น
กษัตริย์ซึ่งน าเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับพระราชประเพณี เช่น การประพาสป่าเพ่ือการล่าสัตว์อันถือเป็น
กิจกรรมยามว่างที่แสดงให้เห็นถึงรสนิยมของชนชั้นสูงที่ไม่ปรากฏในวิถีชีวิตของชนชั้นสามัญ 1 ใน
ระยะเวลาต่อมาเมื ่อสังคมไทยเปลี ่ยนแปลงเข้าสู ่ความเป็นสมัยใหม่ เรื ่องเล่าการเดินทางได้
ปรับเปลี่ยนรูปแบบการเล่าจากร้อยกรองเป็นบันเทิงคดีร้อยแก้ว โดยเฉพาะในรูปแบบนวนิยายที่
น าเสนอเรื่องเล่าการเดินทางของชนชั้นกลางเกิดขึ้น ทักษ์ เฉลิมเตียรณตั้งข้อสังเกตว่านวนิยาย
เรื่อง นางเนรมิต (2459) ของครูเหลี่ยม2 คือ “นวนิยายเต็มรูปเรื่องแรกที่เขียนโดยนักเขียนไทย
เป็นภาษาไทยเกี่ยวกับละครต่างชาติในต่างแดน […] นวนิยายเรื่องนี้ช่วยน าพาผู้อ่านไปยังดินแดน
ห่างไกล ท าให้ผู้อ่านได้เห็นชีวิตและการผจญภัยผ่านสายตาคนไทย ได้จินตนาการถึงสถ านที่ไกล
โพ้น และได้จินตนาการถึงชีวิตและข้อบกพร่องต่าง ๆ ของชาวอังกฤษ อียิปต์ อาหรับ เอธิโอเปีย 
และแอฟริกัน”3 อย่างไรก็ดี นวนิยายเรื่อง นางเนรมิต ถูกมองว่าเป็นนวนิยายแนวแฟนตาซีที่ใช้ 
ตัวละครเอกเป็นชาวอังกฤษซึ่งอาจท าให้ไม่รู้สึกเชื่อมโยงกับความเป็นไทยเนื่องจ ากเนื้อหาเต็มไป
ด้วยตัวละครชาวต่างชาติและสถานที่ที่ไม่รู้จักคุ้นเคย ตลอดจนต้นฉบับที่ขาดหายไปจึงยากต่อการ
เผยแพร่ ส่งผลให้นวนิยายเรื่อง นางเนรมิต ถูกมองข้ามในการศึกษาเชิงประวัติและพัฒนาการทาง
วรรณกรรม อย่างไรก็ดี นวนิยายเรื ่อง นางเนรมิต อาจนับเป็น “รุ ่งอรุณของไพรัชนิยาย” ที่
น าเสนอเรื ่องเล่าจากต่างแดนในรูปแบบของนวนิยาย ซึ ่งมีบทบาทส าคัญในการตระเตรียม

                                           
1 ธัญญา สังพันธานนท์, วรรณคดีสีเขียว: กระบวนทัศน์และวาทกรรมธรรมชาติในวรรณคดีไทย (ปทุมธานี: นาคร, 2556). หน้า 253. 
2 นามปากกาของหลวงวิลาศปริวัตร (เหลี่ยม วินทุพราหมณกุล) (2422-2506) ผู้เขียนเรื่อง ความไม่พยาบาท (2458) ครูเหลี่ยม
เป็นนักเรียนนอกรุ่นแรกที่เป็นสามัญชนไปเรียนต่อทางด้านวิชาครูที่ประเทศอังกฤษในสมัยรัชกาลที่ 5 (2411-2453) 
3 ทักษ์ เฉลิมเตียรณ, อ่านจนแตก: วรรณกรรม ความทันสมัย และความเป็นไทย (กรุงเทพฯ: อ่าน, 2558). หน้า 99-100. 
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สังคมไทยให้พร้อมรับกับรูปใหม่ทางวรรณกรรมที่น าเสนอตัวละครเอกเป็นคนไทยและเดินทางไป
ต่างประเทศ  

ข้อสังเกตประการหนึ่งของเรื่องเล่าการเดินทางไปต่างประเทศในอดีตโดยส่วนมากพบว่ า
มาจากชนชั ้นสูงหรือขุนนางในราชส านัก ส่วนมากมักบันทึกในรูปแบบนิราศ นิราศที ่บันทึก
เรื ่องราวการเดินทางไปยังทวีปยุโรปเรื ่องแรกคือ ต้นทางฝรั ่งเศส (2229) ตรงกับสมัยสมเด็จ    
พระนารายณ์มหาราช เนื้อหาของนิราศบอกเล่าเรื่องราวของคณะราชทูตไทยที่เดินทางไปเจริญ
สัมพันธไมตรีกับพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ของฝรั่งเศส โดยสันนิษฐานว่าออกขุนศรีวิสารวาจา (ตรีทูต) 
เป็นผู้แต่ง4 หรือในยุคต้นรัตนโกสินทร์มีบันทึกการเดินทางเรื ่อง นิราศลอนดอน (2400) ของ 
หม่อมราโชทัยที่บอกเล่าการเดินทางไปประเทศอังกฤษในฐานะคณะทูตของราชส านักเพื่อเข้าเฝ้า
สมเด็จพระราชินีนาถวิกตอเรียเพื่อสานสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสองราชวงศ์ ขณะที่บันทึก    
การเดินทางไปต่างประเทศในรูปแบบร้อยแก้วที่โดดเด่นคือบทพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 5 เรื่อง 
ไกลบ้าน (2450) ที่น าเสนอเรื ่องเล่าการเสด็จประพาสยุโรปในรูปแบบสารคดี บทบันทึก และ  
พระราชหัตถเลขาถึงพระราชธิดาโดยมุ่งน าเสนอภาพความเจริญก้าวหน้าของประเทศตะวันตก 
เรื่องเล่าการเดินทางที่มีผู้เล่าหรือตัวละครเอกเป็นชนชั้นสูงสอดคล้องกับสภาพสังคมที่การศึกษา
หรือการอ่านออกเขียนได้ยังจ ากัดอยู่ในกลุ่มชนชั้นน า ขณะที่เรื่องเล่าการเดินทางของสามัญชนยัง
อยู่ในรูปแบบของมุขปาฐะ  

เมื ่อสังคมเข้าสู ่ความเป็นสมัยใหม่เรื ่องเล่าการเดินทางมีความแตกต่างจากในอดีต
โดยเฉพาะในมิติทางชนชั้น กล่าวคือ ได้เปลี่ยนให้ผู ้เล่าหรือตัวละครเอกเป็นชนชั้นกลาง อาทิ 
นักเรียนนอกหรือนักหนังสือพิมพ์ การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม
และการเมือง โดยเฉพาะในมิติของการศึกษา การเกิดขึ้นของพ้ืนที่สาธารณะ ตลอดจนอุดมการณ์
ทางเมือง กล่าวคือ การปฏิรูปด้านการศึกษาในสมัยรัชกาลที่ 5 ส่งผลต่อระบบการเรียนแบบเดิมที่
เริ่มต้นจากวัดและวังมาสู่การก่อตั้งโรงเรียนของรัฐเพื่อผลิตคนเข้าสู่ระบบราชการ ท า ให้ระบบ
การศึกษาแบบใหม่ขยายออกสู ่ประชาชนมากขึ้น ดังจะเห็นได้ชัดเจนในสมัยรัชกาลที่  6 และ
รัชกาลที่ 7 เกิดโรงเรียนที่มีการสอนแบบใหม่ ทั้งโรงเรียนรัฐและเอกชนเป็นจ านวนมาก เมื ่อ
ประชาชนหรือสามัญชนได้ร ับการศึกษา  ท าให้พวกเขาตระหนักถึงความสามารถในตัวเอง           
มีความเชื่อมั่น และมองตัวเองว่าเป็นส่วนส าคัญในสังคม5  

                                           
4 กรมศิลปากร, ประชุมนิราศต่างประเทศ เล่ม 1 (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, 2557). หน้า 8 และหน้า 11. 
5 คริส เบเคอร์ และ ผาสุก พงษ์ไพจิตร, ประวัติศาสตร์ไทยร่วมสมัย (กรุงเทพฯ: มติชน, 2557). หน้า 160. 
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นอกจากการศึกษาท าให้คนในสังคมรู ้สึกถึงความส าคัญของตัวเองแล้ว การเกิดพื้นที่
สาธารณะ อาทิ วารสาร นิตยสาร ภาพยนตร์ และนวนิยาย ยังเป็นพื้นที่ในการแสดงออกทาง
ความคิด วิถีช ีว ิต อุดมคติของคนในสังคมโดยเฉพาะส านึกของคนในฐานะปัจเจกชน พื้นที่
สาธารณะเปิดโอกาสให้คนในสังคมสามารถน าเสนอเรื่องราวธรรมดาสามัญในชีวิตประจ าวันหรือ
เรื่องราวส่วนตัวของตนเองได้ ก่อให้เกิดการตระหนักรู้ความส าคัญและความสามารถของตนเองใน
การก าหนดชะตาชีวิต6 เฉกเช่นที่ส่ง เทภาสิตนักเขียนผู้มีชื่อเสียงในทศวรรษ 2470 ใช้การเล่าเรื่อง
แบบใหม่เพื ่อน าเสนอเรื ่องราวของคนธรรมดาสามัญชนผ่านรูปแบบการเล่าเรื ่องที ่เร ียกว่า 
“หนังสืออ่านเล่น” หรือนวนิยายแทนการเล่าเรื่องรูปแบบเก่าหรือ “หนังสือประโลมโลก” ส่งมอง
ว่า “ท าไมสมัยนี้เราจึงไม่อ่านหนังสือประโลมโลก (เรื่องจักร ๆ วงศ์ ๆ) โลกสมัยนี้ไม่ใช่โลกเดียวกับ
สมัยก่อน หนังสือที ่เคยประโลมโลกครั้งกระโน้นจะประโลมโลกครั้งกระนี้อย่างไรได้ เรา ‘คน
สมัยใหม่’ มีความต้องการ ความหวัง และความฝันของเราใหม่ การเป็นกษัตริย์ดูเหมือนเป็นของ
พ้นสมัย พระเอกของเราต้องเป็นโคบาล จารบุรุษหรือหัวขโมย”7 การตระหนักถึงอ านาจใน     
การก าหนดชีวิตดังกล่าวจึงส่งผลต่อรูปแบบการเล่าเรื่อง โดยเฉพาะรูปแบบนวนิยายซึ่งน าเสนอ
วิถีชีวิตประจ าวันของคนธรรมดาสามัญอันเป็นเรื ่องใกล้ตัวที่สัมผัสและเข้าใจได้ 8 ท าให้คนอ่าน
จินตนาการถึงบทบาทใหม่ของตนผ่านบทบาทของตัวละคร9  

การเกิดขึ้นของเรื่องอ่านเล่นเป็นจุดเริ่มต้นในการพัฒนาไปเป็นรูปแบบนวนิยายที่น าเสนอ
เรื ่องเล่าของคนธรรมดาสามัญจนกลายเป็นแนวเรื ่องที ่หลากหลาย ทั ้งนี ้ นวนิยายที ่ใช้ ฉาก
ต่างประเทศนับว่าเป็นรูปแบบหนึ่งที่ได้รับความนิยม อีกทั้งยังเป็นเรื่องที่มีลักษณะพิเศษคือ ไม่ได้
เป็นเพียงเรื่องที่บอกเล่าเรื่องราวทั่วไปในชีวิตประจ าวันของตนเพียงอย่างเดียว แต่ยังบอกเล่า
เรื ่องราวของคนอื่นหรือวัฒนธรรมอื่นไว้ด้วย การเกิดขึ้นของรูปแบบไพรัชนิยายสอดคล้องกับ   
การเติบโตของชนชั้นกลางที่ก าลังมีบทบาทและมีอ านาจในสังคม แสดงให้เห็นว่าคนกลุ่มนี้สามารถ
เดินทางออกไปต่างประเทศได้โดยไม่ผูกติดอยู ่กับระบบราชการหรือราชส านักอย่างในอดีต  
อย่างไรก็ดี แม้ว่าเรื่องเล่าการเดินทางของไทยตั้งแต่อดีตจนถึงทศวรรษ 2480 มีการเปลี่ยนสถานะ
ทางชนชั้นของตัวละครเอกหรือผู้เล่าจากชนชั้นสูงมาเป็นชนชั้นกลาง แต่หากพิจารณาในแง่มุมของ
เพศสถานะ (gender) แล้ว เรื่องเล่าการเดินทางโดยส่วนมากยังคงสืบเนื่องขนบการใช้ตัวละครเอก

                                           
6 Scot Barmé, Woman, Man, Bangkok: Love, Sex, and Popular Culture in Thailand (Lanham: Roman and Littlefeild, 
2002). p. 10. 
7 อ้างใน, ส. พลายน้อย, ความรัก ชีวิต และงาน ส่ง เทพาสิต ต้นแบบของสันต์ เทวรักษ์ (กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า, 2536). หน้า 143. 
8 เอมอร นิรัญราช, ทัศนะทางสังคมในนวนิยายไทยสมัยรัชกาลที่ 7 (กรุงเทพฯ: ต้นอ้อแกรมมี่, 2539). หน้า 37-38. 
9 ทักษ์ เฉลิมเตียรณ, อ่านจนแตก: วรรณกรรม ความทันสมัย และความเป็นไทย. หน้า 152. 
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หรือผู้เล่าหลักเป็นผู้ชาย ดังนั้น แม้เรื่องเล่าการเดินทางเปลี่ยนแปลงในมิติทางชนชั้นของผู้เล่าหรือ
ตัวละครเอก แต่ย ังคงส ืบเนื ่องขนบการใช้การเดินทางในฐานะปฏิบ ัต ิการเช ิงเพศสถานะ            
ในการสร้างความเป็นชาย 

แม้นวนิยายที่ใช้ฉากต่างประเทศในช่วงทศวรรษ 2480 ส่วนมากเล่าโดยตัวละครชายหรือ
มีตัวละครเอกเป็นชาย แต่ยังปรากฏนวนิยายที่มีตัวละครหญิงออกเดินทางไปต่างประเทศหรือ   
ใช้ชีวิตในต่างประเทศเช่นกัน ดังเช่นนวนิยายเรื่อง ศัตรูของเจ้าหล่อน (2472) ของดอกไม้สดที่
บอกเล่าเรื่องราวชีวิตส่วนหนึ่งของ “มยุรี” ตัวละครเอกหญิงผู้เป็นบุตรีของขุนนางชั้นผู้ใหญ่จบ
การศึกษาจากสหรัฐอเมริกา ทั้งนี้ นวนิยายที่ด าเนินเรื่องในต่างประเทศเป็นหลักโดยมีตัวละคร 
เอกหญิงด าเนินเรื่องที่เด่นชัดเกิดขึ้นหลังทศวรรษ 2480 ไปแล้ว ดังเช่นเรื่อง รัตนาวดี (2493) ของ 
ว.ณ ประมวลมารค ซึ่งมีตัวละครเอกคือหม่อมเจ้าหญิงรัตนาวดีหรือท่านหญิงเป็นตัวละครหลักใน
การด าเนินเรื่องประพาสอังกฤษ เรื่องราวที่เกิดขึ้นเน้นการน าเสนอสถานที่ในเชิงท่องเที่ยวโดย
สอดแทรกเรื่องความรักโรแมนติก ทั้งนี้ แนวเรื่องหลักของนวนิยาย รัตนาวดี ได้เน้นไปยังการให้
ข้อมูลสถานที ่ท่องเที ่ยวส าคัญของต่างประเทศมากกว่าพัฒนาการของตัวละครจนกลายเป็น
รูปแบบนวนิยายรักแนวท่องเที่ยวในยุคสมัยต่อมาที่เขียนโดยนักประพันธ์สตรีและใช้ตัวละคร
เอกหญิงด าเนินเรื่อง10  

นอกจากนั้น นวนิยายที่มีตัวละครเอกหญิงด าเนินชีวิตในต่างประเทศที่เน้นการน าเสนอ
พัฒนาการของตัวละครหญิงโดยใช้ฉากต่างประเทศเป็นส่วนประกอบคือนวนิยายเรื่อง ความรัก
ของวัลยา (2495) ของเสนีย์ เสาวพงศ์ “วัลยา” ได้รับทุนไปศึกษาเล่าเรียนทางด้านดนตรีที่ปารีส
ในช่วงเวลาหลังสงครามโลกครั้งที่สอง วัลยาเป็นตัวละครหญิงที่มิได้ถูกเน้นที่บุคลิกหรือรูปลักษณ์
ภายนอก ทว่ากลับมีลักษณะเด่นด้านของความคิดและอุดมการณ์ที ่ได้รับอิทธิพลจากแนวคิด   
สังคมนิยม กล่าวคือ อุดมคติความรักของวัลยามิใช่เป็นความรักส่วนตัว หากแต่เ ป็นความรักที่
มุ่งเน้นไปที่สังคมด้วยความมุ่งหวังว่าจะน าความรู้ที่ได้จากต่างประเทศกลับไปท าประโยชน์ให้กับ
สังคมไทย อย่างไรก็ดี นวนิยายเรื่อง ความรักของวัลยา เขียนขึ้นโดยนักเขียนชาย ดังนั้นความคิด
ของวัลยาจึงถูกน าเสนอผ่านมุมมองของผู้ชาย  

ข ้อส ัง เกตที ่ได ้จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่าแม้ร ูปแบบเรื ่อง เล ่าการเด ินทาง
เปลี่ยนแปลงจากนิราศมาสู ่เรื ่องเล่าในรูปแบบนวนิยาย ตลอดจนเกิดการเปลี ่ยนแปลงการใช้      

                                           
10 นิชนันท์ พานิชพงศ์, “ลักษณะเฉพาะของนวนิยายรักแนวท่องเที่ยวของไทย” (วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2548). หน้า 25. 
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ตัวละครจากชนชั้นสูงมาเป็นชนชั้นกลางแล้วก็ตาม แต่หากพิจารณาในมิติของเพศสถานะแล้ว     
ท าให้เห็นว่านวนิยายที่ใช้ฉากต่างประเทศส่วนมากที่บอกเล่าการเดินทางหรือชีวิตในต่างแดนของ
ตัวละครหญิงนั้นมีปริมาณที่น้อยกว่าตัวละครชาย ตลอดจนนวนิยายที่ใช้ฉากต่างประเทศส่วนมาก
เขียนโดยนักประพันธ์ชาย โดยเฉพาะในช่วงทศวรรษ 2480 เช่น นวนิยายเรื ่อง ข้างหลังภาพ 
(2480) ของศร ีบ ูรพา นวนิยายชุด  ปักกิ ่งนครแห่งความหลัง (2484, 2485, 2489) ของสด      
กูรมะโรหิต ชัยชนะของคนแพ้ (2486) และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว (2488) ของเสนีย์ เสาวพงศ์ 
นักบุญคนบาป (2486) ของอิศรา อมันตกุล พระอาทิตย์ตกที่อ่าวมนิลา (2488) ของเจอด สรคุปต์  
ตระเวนมะนิลา (2486) วิญญาณเปลือย (2488) วัยไฟ (2489) และ กุหลาบด า (2489) ของวิตต์         
สุทธเสถียร นอกจากนวนิยายแล้วยังมีเรื่องสั้นที่ใช้ฉากในกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
อาทิ เรื่องสั้นบางเรื่องในชุด พล นิกร กิมหงวน ของป. อินทรปาลิต (2483-2484) กลุ่มเรื่องสั้นที่
ใช้ฉากในประเทศเวียดนามของ ส. ธรรมยศ ได้แก่เรื ่อง “เอแลน บาลอง” (2484) “รวงทอง” 
(2486) ฯลฯ11 นวนิยายที่ใช้ฉากต่างเทศด าเนินเรื่องโดยตัวละครชายและประพันธ์โดยนักเขียน
ชายที่เกิดขึ้นเป็นจ านวนมากในทศวรรษ 2480 จึงมีนัยส าคัญที่ควรแก่การศึกษา โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งในมิติของเพศสถานะที่สัมพันธ์กับบริบททางสังคมที่เกิดการเปลี่ยนแปลงในหลายด้าน  ทั้งเป็น
ช ่วงเวลาหลัง เปลี ่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.  2475 และเป ็นช ่วง เวลาระหว ่างสงคราม            
มหาเอเชียบูรพา   

 บันเทิงคดีไทยทั้งนวนิยายและเรื่องสั้นที่ใช้ฉากต่างประเทศในทศวรรษ 2480 มีปริมาณ
มากและมีความหลากหลายของฉากซึ่งครอบคลุมเกือบทุกทวีปจึงอาจนับได้ว่าเป็นพัฒนาการหนึ่ง
ที่ส าคัญของนวนิยายไทย12 ทั้งนี้ นวนิยายไทยที่ใช้ฉากต่างประเทศมีค าเรียกที่แตกต่างออกไป เช่น 
“นวนิยายต่างแดน” “นวนิยายชีวิตต่างแดน” “วรรณกรรมต่างแดน” “นวนิยายพันธุ์เทศ” และ
บางครั้งใช้เรียกทับศัพท์ว่า “นวนิยายเอ็กโซติก” อย่างไรก็ดี ในงานวิจัยนี้เลือกใช้ค าว่า “ไพรัชนิยาย”13 
ซึ ่งเป็นค าเฉพาะที่ผสมขึ้นระหว่างค าว่า “ไพรัช” ตามความหมายของพจนานุกรมฉบับราช
บัณฑิตยสภา พ.ศ. 2554 แปลว่า “นอกประเทศ” หรือ “ต่างประเทศ” กับค าว่า “นิยาย” หรือ 
“นวนิยาย” ซึ่งแปลว่า “เรื่องเล่า” หรือ “เรื่องที่แต่งขึ้น” ในรูปแบบร้อยแก้ว “ไพรัชนิยาย” จึงมี

                                           
11 นวนิยายที่ใช้ฉากต่างประเทศที่ด าเนินเรื่องโดยตัวละครหญิงหรือประพันธ์โดยนักประพันธ์หญิงกลับมีปริมาณที่เพิ่มมากขึ้นหลัง
ทศวรรษ 2490 เป็นต้นไป ดังเช่น งานประพันธ์ที่ใช้ฉากต่างประเทศของนักเขียนสตรี เช่น ว. ณ ประมวลมารค, อมราวดี, นาฏยา 
นิตยสุนทร, กฤษณา อโศกสิน, ,โสภาค สุวรรณ, ว. วินิจฉัยกุล เป็นต้น  (เร่ืองเดียวกัน. หน้า 25-28) 
12 ตรีศิลป์ บุญขจร, นวนิยายกับสังคมไทย (2475-2500) (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต าราคณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
2542). หน้า 22. 
13 ผู้วิจัยอ้างอิงการใช้ค าว่า “ไพรัชนิยาย” จาก ช่วย พูลเพิ่มบรรณาธิการชุดโครงการอนุรักษ์วรรณกรรมเก่าและหากยาก โดย
ส านักพิมพ์ดอกหญ้า (ดูเพิ่มเติมใน สด กูรมะโรหิต, 2532: ไม่ปรากฏเลขหน้า) 
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ความหมายว่าเรื่องเล่าหรือเรื่องแต่งในรูปแบบร้อยแก้วขนาดยาวโดยใช้ฉากในต่างประเทศเป็น
หลัก นอกจากนั้นการเลือกใช้ค าว่า “ไพรัชนิยาย” ยังมีจุดประสงค์เพื่อให้สอดคล้องกับการเรียก
ประเภทนวนิยายในกลุ่มอื่น ดังเช่นการเรียกประเภทนวนิยายที่เล่าเรื่อง  ชวนหัวหรือก่อให้เกิด
อารมณ์ขันเป็นหลักว่า “หัสนิยาย” หรือการเรียกประเภทนวนิยายที่เล่าเรื่องการสืบสวนสอบสวน
หรือไขคดีอาชญากรรมว่า “รหัสคดี” หรือ “อาชญนิยาย” เป็นต้น  

เนื่องจากไพรัชนิยายไทยในทศทวรรษ 2480 มีจ านวนมาก ผู้วิจัยจึงขอจ ากัดขอบเขตใน
การศึกษาโดยคัดเลือกตัวบทจากลักษณะร่วมกันที ่ส าคัญคือ เป็นงานวรรณกรรมในรูปแบบ       
นวนิยายเนื่องจากต้องการศึกษากระบวนการและพัฒนาการของตัวละครที่ต่อเนื่อง นอกจากนั้น
ยังเป็นนวนิยายที่มีฉากหลักของเรื่องเป็นสถานที่ในต่างแดนซึ่ งผู้ประพันธ์นวนิยายกลุ่มนี้ส่วนมาก
ล้วนน าประสบการณ์จริงของตนที่ได้เดินทางไปต่างประเทศทั้งไปศึกษาเล่าเรียนและเดินทางไปใน
ฐานะนักหนังสือพิมพ์มาใช้เป็นวัตถุดิบในการเขียนนวนิยาย การพิจารณาฉากหลักในต่างประเทศ
ที่ด าเนินตลอดเรื่องตั้งแต่ต้นจนจบเพื่อศึกษาในแง่มุมของการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่าน
ความเป็นอื่น ไพรัชนิยายที่คัดเลือกด าเนินเรื ่องโดยตัวละครชายไทยที ่ไปมีความสัมพันธ์กับ        
ตัวละครต่างชาติเพื่อศึกษาในแง่มุมของการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านความสัมพันธ์กับ    
ตัวละครต่างชาติ จากการคัดสรรไพรัชนิยายไทยที่มีลักษณะร่วมกันดังกล่าว ได้แก่ นวนิยายชุด 
ปักกิ่งนครแห่งความหลัง (2484-2489) ของสด กูรมะโรหิต ตระเวนมะนิลา (2486) ของวิตต์  
สุทธเสถียร ชัยชนะของคนแพ้ (2486) และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว (2488) ของเสนีย์ เสาวพงศ์ 

ไพรัชนิยายเรื่อง ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ของสด กูรมะโรหิตทยอยเขียนและพิมพ์เป็น
ตอนในนิตยสารเอกชนช่วง พ.ศ. 2484-2489 และรวมเป็นเล่มในเวลาต่อมา14 ได้รับความนิยม
อย่างสูงเนื่องจากเป็นเรื่องเล่าเกี่ยวกับเมืองจีนยังไม่ค่อยได้รับการกล่าวถึง สดน าประสบการณ์เมื่อ
ครั้งไปเรียนต่อด้านประวัติศาสตร์ที่มหาวิทยาลัยปักกิ่งมาใช้สร้างนวนิยายชุดนี้ โดยให้ผู้เล่าเป็น   
ตัวละครเอกชายชื่อ “ระพินทร์ พรเลิศ” โดยเหตุการณ์และช่วงเวลาในนวนิยายสอดคล้องกับ
ประสบการณ์จริงของผู ้ประพันธ์ นวนิยายได้สอดแทรกให้ระพินทร์บอกสาเหตุแรกเริ ่มของ       
การเดินทางไปปักกิ่งด้วยความไม่ตั้งใจหรือไม่เต็มใจไป หากศึกษาชีวประวัติของสด กูรมะโรหิต
ประกอบแล้วจะท าให้เข้าใจแรงจูงใจในการสร้างตัวละครเอกชายขึ้นมา เนื่องจากความตั้งใจแรก
ในการไปศึกษาต่อของสดคือการไปเรียนต่อยังประเทศอังกฤษ แต่พลาดหวังจากการสอบชิงทุนเล่า
เร ียนหลวงในครั ้งนั ้นจนท าให้ “ข้าพเจ้าเดินออกจากรั ้วเทพศิรินทร์ด้วยน้ าตาของผู ้แพ้ใน    

                                           
14 ในภายหลังได้ถูกแบ่งเป็น 3 ภาค (เล่ม) ช าระต้นฉบับใหม่โดยช่วย พูลเพิ่ม จัดพิมพ์ในชุดโครงการอนุรักษ์วรรณกรรมเก่าและหา
ยาก โดยส านักพิมพ์ดอกหญ้า พ.ศ. 2532   
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ปลายปี 2469 งุนงง และเศร้าสลด ข้าพเจ้าควรจะได้รับโทษอย่างหนักที่ท าให้เทพศิรินทร์ต้อง
อับอายขายหน้าในสนามสกอลาร์ชิปทั้งสองปี”15 ดังนั้นความผิดหวังที่ใฝ่ฝันว่าจะได้ไปเรียนต่อที่
อังกฤษจึงสร้างความรู้สึกของผู้แพ้และเป็นสิ่งที่ตามหลอกหลอนสดอยู่เสมอ ดังที่เขาน าเหตุการณ์
ดังกล่าวไปสอดแทรกไว้ในนวนิยายหลายเรื่อง16 เหตุการณ์พลาดหวังจนท าให้เขารู้สึกถึงความเป็น
ผู้แพ้อาจเป็นปมปัญหาเริ่มต้นที่กระตุ้นให้สดน าเสนอประสบการณ์ของ “ข้าพเจ้า” ในรูปแบบนว
นิยายผ่านตัวละครเอกอย่าง “ระพินทร์” เพ่ือทดแทนความรู้สึกพลาดหวังจากการสอบชิงทุน โดย
น าเสนอในด้านกลับว่าการเดินทางไปเรียนต่อยังปักกิ่งสามารถเรียนรู้ได้ทั้งวิชาความรู้และชีวิตไม่
ต่างจากการไปเรียนประเทศตะวันตก ในทางกลับกันการใช้ชีวิตอยู่ในปักกิ่งแม้ว่าจะเต็มไปด้วย          
ความยากล าบากและมีอุปสรรคมากมาย แต่ปักกิ ่ง เป็นเสมือนบททดสอบหนึ่งที ่ท าให้ได้แสดง
ความสามารถ  

นอกจากนั้นการไปเรียนเมืองจีนอาจสร้างความรู้สึกที่ด้อยกว่าเมื่อเปรียบเทียบกับการไป
เรียนในประเทศตะวันตก เนื่องภาพของคนจีนและเมืองจีนได้ถูกสร้างขึ้นมาตั้งแต่ในทศวรรษ 
2460 ว่าเป็น “เจ๊ก” หรือกรรมกรแบกหาม ตลอดจนเป็นพวกหัวรุนแรง17 ท าให้ภาพของคนจีน
และประเทศจีนจึงเป็นสิ่งที่น่ากลัวและเป็นภัยคุกคามชาติ สถานภาพของระพินทร์จึงมีลักษณะที่
ด้อยกว่าจนอาจกลายเป็นปมปัญหาที่ส าคัญท าให้ระพินทร์ออกเดินทางและน าเรื่องเล่าการเดินทาง
มาใช้สร้างตัวตน ดังนั ้นการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัช นิยายเรื ่อง ปักกิ ่งนครแห่ง
ความหลัง จึงแสดงให้เห็นทั้งการยืนยันความเป็นชายที่ซับซ้อนเนื่องจากการสร้างอัตลักษณ์
ความเป็นชายเกิดขึ้นผ่านการต่อรองกับวาทกรรมความเป็นจีนในประเทศไทยด้วย  

 เมื่อสังคมไทยเข้าสู่ยุคสมัยใหม่ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 เป็นต้นมาอุดมคติของความเป็นชายคือ
ลักษณะของ “สุภาพบุรุษตะวันตก” หรือ “นักเรียนนอกจากยุโรป” ตามค่านิยมของกลุ่มชนชั้นน าที่
ได้มีโอกาสไปศึกษาต่อยังประเทศตะวันตก อย่างไรก็ดีหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 

                                           
15 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา (กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า, 2532). หน้า (26). 
16 ความพลาดหวังจากการสอบชิงทุนของสดได้ถูกน าเสนอให้เห็นอย่างชัดเจนในไพรัชนิยายชุดปักกิ่งอีกเรื่องหนึ่งในเวลาต่อมาคือ เมื่อ
หิมะละลาย (ตีพิมพ์เป็นรูปเล่มครั้งแรกในพ.ศ. 2514) ในฉากหนึ่งระพินทร์สนทนากับดร.เจียงว่าเขาเป็นโรคนอนไม่หลับเนื่องจากคิด
มาก โดยอาการนี้เกิดขึ้นตั้งแต่ “ถ้าจ าไม่ผิด ฉันเริ่มคิดมากตั้งแต่สอบพลาดสกอล่าชิปไปอังกฤษไม่ได้” เนื่องจาก “เพราะอนาคตมันดี
กว่าไปที่อื่น เมืองไทยเขาเห่ออังกฤษ นี่ก็ก าลังจะเห่ออเมริกา” และ “เห็นจะเป็นเพราะเราเป็นชาติชอบขนบธรรมเนียมประเพณี ชอบ
ความเรียบร้อย แล้วก็อังกฤษมีอิทธิพลมากในเมืองไทย ครูอังกฤษบางคน เวลาสอนนักเรียนก็เรียกตัวเองว่าเทวดาฝรั่ง” ซ่ึงแม้ระพินทร์
ออกตัวว่าไม่เชิงอยากจะเป็น “เทวดาฝรั่ง” แต่ “มันก็โก้ชอบกล” (สด กูรมะโรหิต, อ้างใน กุศล นาคะชาต, “ชีวประวัติและผลงาน
วรรณกรรมของสด กูรมะโรหิต” (วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต แผนกวิชาบรรณารักษศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2519). หน้า 15-16.) 
17 สายชล สัตยานุรักษ์, 10 ปัญญาชนสยาม เล่ม 1 (กรุงเทพฯ: โอเพ่น โซไซตี้, 2557). หน้า 156. 
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เมื่อคนกลุ่มอื่นในสังคมมีโอกาสไปศึกษาต่อต่างประเทศมากขึ้น แม้ว่าไม่ได้เรียนต่อยังประเทศ
ตะวันตก แต่มีกลุ่มประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นทางเลือก เช่น ประเทศในกลุ่มอาณานิคม
อย่างอินเดีย สิงคโปร์ หรือฟิลิปปินส์ ท าให้เกิดกลุ่มนักเรียนนอกที่มีความหลากหลายมากขึ้น 
อย่างไรก็ดีในสายตาของชนชั ้นน าสถานะของ “นักเรียนนอกฟิลิปปินส์” หรือ “นักเรียกนอก
สิงคโปร์” มีสถานะที่ด้อยกว่านักเรียนนอกจากประเทศตะวันตก อีกท้ังรัฐบาลก็ไม่รับรองปริญญาบัตร
ของนักเรียนนอกที่จบจากประเทศอาณานิคม18 นักเรียนนอกในกลุ่มประเทศอาณานิคมจึงผลิต
สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในแบบของตนเองขึ้น โดยขานรับและปรับใช้ความเป็นชายในแบบ
สุภาพบุรุษตะวันตกเข้ามาไว้ด้วย 

ในไพรัชนิยายเรื ่อง ตระเวนมะนิลา ของวิตต์ สุทธเสถียรได้น าเสนอภาพของนักเรียน
ฟิลิปปินส์ที่เป็นสุภาพบุรุษตะวันตกเพื่อต่อรองกับสุภาพบุรุษนักเรียนนอกจากยุโรป โดยวิตต์
น าเสนอภาพของ “ข้าพเจ้า” หรือ “วิตต์” ที ่ไปเร ียนต่อด้านหนังสือพิมพ์ที ่มหาวิทยาล ัย         
ซานโตโทมัส19 ภาพของเมืองมะนิลาถูกน าเสนอในด้านความเป็นสมัยใหม่มีห้างสรรพสินค้าขนาด
ใหญ่ โรงแรมหรูหรา ตึกตระหง่านของธนาคารต่างชาติ ถนนเต็มไปด้วยรถยนต์และแสงไฟจาก 
ป้ายโฆษณา เมืองมะนิลาจึงถูกน าเสนอเป็นเมืองสมัยใหม่ที่คล้ายกับเมืองใหญ่ทั่วโลกเพื่อยืนยันว่า
มะนิลามีความศิวิไลซ์ไม่แพ้เมืองในประเทศตะวันตก นอกจากนั ้น มะนิลายังกลายเป็นพื้นที ่        
ในการแสดงออกความเป็นหนุ่มโสดเจ้าส าราญ มีไหวพริบในการสร้างสัมพันธ์กับผู้หญิง ตลอดจน
น าเสนออัตลักษณ์ความเป็นชายของตนผ่านรสนิยมการใช้ชีวิต อาทิ ทักษะในการเต้นร าเพลง    
แจ๊ซแบบสะวิงซึ่งเป็นวัฒนธรรมน าเข้าจากตะวันตก นอกจากนั้น ความสัมพันธ์กับผู้หญิงพ้ืนเมือง
สมัยใหม่ยังมีส่วนส่งเสริมให้วิตต์สามารถสวมบทบาทความเป็นชาวตะวันตกที่มีความทันสมัยและ  
มีอิสรเสรีในการใช้ชีวิต การน าเสนอภาพของเมืองที่มีความเจริญและความเป็นสมัยใหม่ดังกล่าว      
มีความคล้ายคลึงกับชนชั้นน าหรือ “นักเรียนนอกจากยุโรป” ที่น าเสนอภาพลักษณ์ความเป็น
ตะวันตกผ่านสถานะของนักเดินทางในแบบชาวตะวันตก20 การเล่าเรื่อง ตระเวนมะนิลา จึงเสมือน
การลอกแบบความเป็นชายในแบบ “นักเรียนนอกจากยุโรป” การเลือกจ้องมองมะนิลาในด้านของ
ความทันสมัยและผู้หญิงพื้นเมืองที่มีเสรีภาพเพ่ือเชื่อมโยงคุณลักษณะดังกล่าวเข้ากับตนเอง อย่างไรก็ดี 
การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของวิตต์มีความน่าสนใจในประเด็นของการสร้างที่ไม่สมบูรณ์  
                                           
18 อาทิตย์ เจียมรัตตัญญู. ""นักเรียนฟิลิปปินส์" ในทัศนะวิจารณ์ของชนชั้นน าไทยต่อนักเรียนนอกก่อนสงครามมหาเอเชียบูรพา." ใน  
ชุมทางอินโดจีน: เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ปริทัศน์ ปีที่ 4 ฉบับที่ 7 (2558). หน้า 569. 
19 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร, กัมปนาท พลางกูร, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์ด่าน
สุทธา, 2533). หน้า 136. 
20 ธงชัย วินิจจะกูล. "ภาวะอย่างไรหนอที่เรียกว่าศิวิไลซ์ เมื่อชนชั้นน าสยามสมัยรัชกาลที่ 5 แสวงหาสถานะของตนเองผ่านการเดินทาง
และพิพธภัณฑ์ทั้งในและนอกประเทศ." รัฐศาสตร์สาร ปีที่ 24 ฉบับที่ 2 (2546). หน้า 28-29. 
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เนื่องจากอุดมคติความเป็นชายของวิตต์ คือภาพของสุภาพบุรุษตะวันตกที่เป็นผลผลิตจากประเทศ
ในยุโรป แต่การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของวิตต์กับน าเสนอผ่านรสนิยมและวิถีชีวิตตะวันตก
ในพื้นที่ของประเทศอาณานิคม ดังนั้น การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของวิตต์จึงเผยให้เห็น
ร่องรอยของการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายที่ไม่ราบรื่นและไม่สมบูรณ์   

 นวนิยายเรื่อง ชัยชนะของคนแพ้ และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว ของเสนีย์ เสาวพงศ์ เขียนขึ้น
จากประสบการณ์ของผู้ประพันธ์ระหว่างเดินทางผ่านไปยังเมืองจีนและรัสเซียเพื่อไปศึกษาต่อยัง
ประเทศเยอรมัน ผู ้ประพันธ์น าประสบการณ์ดังกล่าวมาสร้างเรื ่องเล่าในรูปแบบนวนิยาย            
มีตัวละครเอกชายคือ “ฉัน” หรือ “เสนีย์” ผู้สื่อข่าวต่างประเทศตัวแทนจากหนังสือพิมพ์ประเทศ
ไทยได้เดินทางไปท าข่าวสงครามกรณีพิพาทในดินแดนแมนจูเรีย ในไพรัชนิยายทั้งสองเรื ่อง
น าเสนอภาพความเป็นชายของเสนีย์อย่างเด่นชัดในมิติของผู้ชายที่แสดงความรู้สึก มีลักษณะของ
ผู ้ชายผู ้แพ้อันเกิดจากความผิดหวังในรักจากผู ้หญิงไทย ตลอดจนมองว่าตนเองนั ้นเป็นเพียง
นักหนังสือพิมพ์ที ่ต่ าต้อย ไร้ชื ่อเสียง และยากจน ประเทศไทยจึงกลายเป็นพื้นที่ที ่ท าให้เสนีย์       
ไร้ตัวตน ดังนั้น การได้เดินทางไปท าข่าวกรณีพิพาทในดินแดนแมนจูเรียและในภายหลังได้ถูกส่ ง 
ตัวไปโตเกียวเพ่ือท าข่าวการตกลงสัญญาสงบศึกระหว่างฝรั่งเศสกับไทยในกรณีพิพาทเขตชายแดน
ลุ่มแม่น้ าโขงจึงเปิดโอกาสให้เสนีย์ได้แสดงศักยภาพความเป็นชายของตนได้ดีกว่าในประเทศไทย 
เช่น การสร้างความสัมพันธ์กับผู ้หญิงต่างชาติชื ่อ “มาเนีย” นักหนังสือพิมพ์ชาวรัสเซียที ่ได้
กลายเป็นเสมือนทั้งเพื่อนและคนรัก เนื่องจากมาเนียมีทัศนคติและอุดมการณ์ของชีวิตที่ตรงกับ
เสนีย์โดยเฉพาะคุณค่าของการท างานด้านหนังสือพิมพ์ ขณะที่ผู้หญิงไทยไม่อาจเติมเต็มความรักใน
เชิงอุดมคติเช่นนี้ได้ 

การน าเสนอภาพของผู้ชายผู้แพ้เป็นการน าเสนอด้านตรงข้ามกับความเป็นชายกระแสหลัก
ที่ผลิตสร้างจากสถาบันหลักของสังคมที่มักน าเสนอว่าผู้ชายที่ดีหรือผู้ชายในอุดมคติคือผู้ชายที่มี
ความเข้มแข็ง กล้าหาญ อดทน และสามารถเก็บระงับอารมณ์ ในทศวรรษ 2480 มีการผลิตสร้าง
ความเป็นชายกระแสหลักผ่านนโยบายของรัฐ แบบเรียน และการโฆษณาอัน เป็นแนวทางในการ
สร้างชาติให้เป็นแบบสากลและทัดเทียมอารยประเทศ ดังเช่นแนวนโยบายในการสร้างบทบาทให้
ผู้ชายคือ “พ่อ” ที่จะต้องเป็นหัวหน้าครอบครัว ออกไปท างานนอกบ้านหรือแม้แต่ออกไปปกป้อง
ประเทศชาติ ผู้ชายถูกสร้างขึ้นมาให้มีลักษณะอุดมคติ คือมีสุขภาพที่แข็งแรง ก าย า บึกบึน สูงใหญ่ 
เหมาะกับการเป็น “พ่อพันธุ์” ที่ดีเป็นก าลังในการสร้างชาติที่มีประสิทธิภาพในอนาคต ในยุคนี้จึงมี
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การออกค าขวัญเพ่ือชักชวนให้ผู้ชายออกไปเล่นกีฬาหรือใช้ชีวิตกลางแจ้ง 21 ทว่าตัวละครชายอย่าง
เสนีย์กลับน าเสนอตัวตนในด้านของผู้ชายมีลักษณะสันโดษ เต็มไปด้วยความผิดหวัง มองโลกใน
แง่ร้ายและเศร้าโศก 

อย่างไรก็ดี ความยอกย้อนของการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในนวนิยายทั้งสองเรื่อง
ของเสนีย์ เสาวพงศ์คือ แม้ภาพตัวละครชายอย่างเสนีย์จะในตอนต้นเรื่องมีลักษณะของผู้ชายที่ไม่มี
คุณสมบัติความเป็นชาย แต่ในตอนจบของเรื่องเสนีย์มองตัวเองว่าเป็นผู้ชนะ กล่าวคือ แม้เสนีย์จะ
ไม่สมหวังในความรักกับผู้หญิงไทยหรือไม่ได้แต่งงานกับผู้หญิงต่างชาติ แต่เสนีย์ได้บรรลุนิติภาวะ
ทางความคิดในเชิงอุดมคติ ด้วยการน าเสนอว่าความรักที่แท้จ ริงคือความรักแก่คนหมู่มากหรือ
ความรักประชาชนและการท าประโยชน์เพื่อส่วนรวม การเชิดชูความรักในเชิงอุดมการณ์ดังกล่าว
เป็นการท าให้อุดมการณ์นั้นมีลักษณะของความเป็นชาย โดยลดทอนความรักแบบคู่รักที่เต็มไปด้วย
ความรู้สึกและมีความส่วนตัวสูงลง เนื่องจากมีลักษณะของความเป็นหญิง ในแง่หนึ่งความเป็นชาย
ในทางกายภาพที่ขาดหายไปของเสนีย์ อาทิ ร่างกายก าย า ความแข็งแรงบึกบึน ได้ถูกชดเชยด้วย
การผูกโยงอุดมการณ์สังคมนิยมเพ่ือสร้างความเป็นชายในอีกรูปแบบหนึ่ง  

นอกจากนั ้นสถานะทางสังคมของเสนีย์ยังถูกยกระดับขึ ้นผ่านอาชีพผู้สื ่อข่าวสงคราม 
เนื่องจากอาชีพนี้เปิดโอกาสการเดินทางไปท าข่าวในดินแดนแมนจูเรียซึ่งเต็มไปด้ว ยอันตรายและ
ก าลังจะกลายเป็นประวัติศาสตร์ ต่างแดนจึงเปรียบเสมือนพื้นที่ที่ท าให้เสนีย์ได้แสดงบทบาทของ
นักหนังสือพิมพ์ได้อย่างเต็มที่กว่าการเป็นผู้สื่อข่าวในประเทศไทย โดยนัยหนึ่งเสนีย์ผูกโยงอาชีพ
ผู้สื่อข่าวสงครามเข้ากับการเดินทางเพ่ือแสดงให้เห็นว่าเป็นอาชีพที่ต้ องออกไปกลางแจ้ง เนื่องจาก
ชีวิตกลางแจ้งมีส่วนช่วยสร้างให้ผู้ชายได้เรียนรู้ เติมเต็ม และเติบโต ดังนั้น ในท้ายที่สุดแล้วแม้ว่า
ภาพของตัวละครชายอย่างเสนีย์จะถูกสร้างให้ดูแตกต่างกับภาพความเป็นชายกระแสหลักด้วยการ
น าเสนอลักษณะของผู้ชายผู้แพ้ แต่ท้ายที่สุดการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของเสนีย์กลับไป
ตอกย้ าถึงอุดมการณ์ความเป็นชายในแบบผู้ชนะ ดังจะเห็นว่าในตอนจบเสนีย์สามารถยกระดับ   
ทั้งในเชิงความคิดและสถานะทางสังคมได้หลังจากเดินทาง 

จากการทบทวนตัวบทวรรณกรรมที ่ศึกษาท าให้เห็นประเด็นเรื ่องการสร้างอัตลักษณ์     
ความเป็นชาย ในไพรัชนิยายมีนัยส าคัญที่น่าศึกษา เนื่องจากการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายใน
ไพรัชนิยายสัมพันธ์กับวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ตลอดจนผู ้คนต่างชาติเอาไว้ด้วย 

                                           
21 ก้องสกล กวินรวีกุล, “การสร้างร่างกายพลเมืองไทยในสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม พ.ศ. 2481-2487” (วิทยานิพนธ์ปริญญา  สังคม
วิทยาและมานุษยวิทยามหาบัณฑิต คณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2545). หน้า 49-50. 
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การศึกษาการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายจึงเกิดขึ้นผ่านการปะทะสังสรรค์กับวัฒนธรรมอื่นจน
ก่อให้เกิดการรื้อสร้างและประกอบสร้างตัวตน อย่างไรก็ดี อัตลักษณ์ความเป็นชายที่ถูกสร้างได้
สะท้อนกลับให้เห็นการลอกแบบ ต่อรอง ตลอดจนต่อต้านกับความเป็นชายในอุดมคติหรือ     
ความเป็นชายกระแสหลักที ่ไหลเวียนอยู ่ในสังคมไทย ดังนั ้น การศึกษาการสร้างอัตลักษณ์      
ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยนอกจากจะแสดงให้เห็นกระบวนการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย
ที่มีความซับซ้อนแล้วยังเผยให้เห็นความเปลี่ยนแปลงทางสังคมและการเมืองไทยด้วย 

 
1.2 วัตถุประสงค์   

 
1. เพื่อศึกษาการประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยระหว่าง พ.ศ. 

2484-2489 

2. เพื่อวิเคราะห์บริบททางสังคมและการเมืองที่สัมพันธ์กับการสร้างอัตลักษณ์ความเป็น

ชายในนวนิยายกลุ่มดังกล่าว    

 
1.3 สมมุติฐาน 

 

นวนิยายไทยที ่ใช้ฉากต่างประเทศหรือไพรัชนิยายที ่ศึกษา ได้แก่ นวนิยายชุดปักกิ ่ง     
นครแห่งความหลัง (2484, 2485, 2489) ของสด กูรมะโรหิต ตระเวนมะนิลา (2486) ของวิตต์     
สุทธเสถียร ชัยชนะของคนแพ้ (2486) และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว (2488) ของเสนีย์ เสาวพงศ์    
น าเรื่องเล่าการเดินทางไปต่างประเทศมาใช้สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านการน าเสนอสถานที่ 
ขนบธรรมเนียม วัฒนธรรมประเพณี ตลอดจนความสัมพันธ์ระหว่างตัวละคร ภาพตัวละครชายที่
ปรากฏในวรรณกรรมชุดนี้เผยให้เห็นความเป็นชายที่เชื ่อมโยงกับอุดมการณ์ชนชั้นกลาง อาทิ 
หน้าที่การงาน ความสามารถส่วนบุคคล แนวคิดเรื่องสิทธิเสรีภาพของปัจเจกชน และอุดมการณ์
ชาตินิยม นอกจากนี้การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายยังสอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม
และการเมือง โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองใน พ.ศ. 2475 และสงคราม
มหาเอเชียบูรพาซึ่งสัมพันธ์กับการเติบโตของชนชั้นกลาง 
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1.4 ขอบเขตการวิจัย 

 

เนื่องจากนวนิยายไทยที่ใช้ฉากต่างประเทศในทศวรรษ 2480 มีจ านวนมาก อีกทั้งยังนิยม
ใช้ตัวละครเอกชายเป็นนักเรียนนอกและหนังสือพิมพ์ ตลอดจนใช้ฉากที่ซ้ ากันหลายเรื ่อง ใน
งานวิจัยนี้จึงคัดเลือกตัวบทที่มีลักษณะเด่นและมีระยะเวลาการตีพิมพ์ที่ใกล้เคียงกัน คือ  

 
1. นวนิยายชุด ปักกิ่งนครแห่งความหลัง (2484, 2485, 2489) ของสด กูรมะโรหิต  

2. ตระเวนมะนิลา (2486) ของวิตต์ สุทธเสถียร 

3. ชัยชนะของคนแพ้ (2486) และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว (2488) ของเสนีย์ เสาวพงศ์ 

 
1.5 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

 งานวิจัยเรื ่อง “ทัศนะทางสังคมในนวนิยายไทยสมัยรัชกาลที่ 7” (2521) ของเอมอร  
นิรัญราชซึ่งศึกษานวนิยายไทย พ.ศ. 2468-2477 โดยเน้นการศึกษาบริบททางสังคมที่สัมพันธ์กับ
การน าเสนอคุณค่า ค่านิยม ความเชื ่อที ่ปรากฏในนวนิยาย จากการศึกษาพบว่าในช่วงเวลา
ดังกล่าวสังคมเกิดการเปลี่ยนแปลงทางการเมือง ตลอดจนผลกระทบวิกฤตเศรษฐกิจ ในช่วงเวลานี้
ชนชั้นกลางก าลังเติบโตและเข้ามามีบทบาทในสังคม การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวมีผลกระทบต่อ
รูปแบบและเนื้อหาในวรรณกรรม ท าให้มองเห็นว่านวนิยายน าเสนอทัศนคติทั้งขัดแย้งและตั้ง
ค าถามกับค่านิยมแบบเก่า และน าเสนอค่านิยมแบบใหม่ให้กับสังคม อย่างไรก็ดี  เอมอรศึกษา
ตัวบทนวนิยาย ไทยที ่พิมพ์ขึ ้นเฉพาะสมัยรัชกาลที ่ 7 จ านวน 20 เรื ่อง และมิได้เน ้นศึกษา
เปรียบเทียบนวนิยายไทยที่ใช้ฉากต่างประเทศ ดังนั้น การศึกษานวนิยายไทยที่ใช้ฉากต่างประเทศ
จึงเป็นการต่อยอดจากการวิจัยดังกล่าวเพื่อน าเสนอให้เห็นความเปลี่ยนแปลงค่านิยมและทัศนคติ
ของสังคมผ่านการประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยในช่วงทศวรรษ 2480   

 งานวิจัยเรื ่อง “พัฒนาการนวนิยายไทย พ.ศ. 2475-2500: การศึกษาความสัมพันธ์
ระหว่างนวนิยายกับสังคม” (2521) ของตรีศิลป์ บุญขจรเป็นการศึกษานวนิยายไทยในแง่ของ
พัฒนาการที่สัมพันธ์กับบริบททางการเมืองและสังคม ในงานวิจัยนี้ได้ชี้ให้เห็นว่านิยายไทยที่ใช้ฉาก
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ต่างประเทศเป็นรูปแบบหนึ่งทางวรรณกรรมซึ่งพัฒนาขึ้นมาโดยเงื่อนไขทางการเมือง โดยเฉพาะ  
ในทศวรรษ 2480 หรือในยุคเผด็จการทหาร การเขียนนวนิยายที่ใช้ฉากต่างประเทศจึงมีนัยยะ 
เพื่อย้อนกลับมาวิพากษ์การเมืองในไทย อาทิ เรื่อง ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ของสด กูรมะโรหิต 
รวมทั้งการเกิดขึ้นของนักเขียนรุ่นใหม่อย่างเสนีย์ เสาวพงศ์ที่ใช้ส านวนภาษาแบบใหม่และน าเสนอ
แนวคิดเรื ่องความรักและชีวิตแบบเสรีนิยม งานวิจัยของตรีศิลป์ บุญขจรนับเป็นจุดเริ ่มต้นใน    
การศึกษาว ิจ ัยนวนิยายไทยที ่ใช ้ฉากต่างประเทศ การศึกษาการประกอบสร้างอัตล ักษณ์          
ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยจึงเป็นการต่อยอดจากงานวิจัยดังกล่าว โดยเฉพาะในประเด็น   
การประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านการเดินทางซึ่งมีส่วนสัมพันธ์กับบริบททางสังคม
และการเมืองไทย 

 งานวิจัยเรื่อง “‘สุภาพบุรุษ’ ในพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว
กับวรรณกรรมศรีบูรพา” (2551) ของสหะโรจน์ กิตติมหาเจริญที่ศึกษาเปรียบเทียบความเป็นชาย
แบบสุภาพบุรุษในพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 6 และงานประพันธ์ของศรีบูรพา จากการศึกษา
พบว่าสุภาพบุรุษทั้งสองยุคสมัยมีความหมายแตกต่างกันเนื่องจากค่านิยมของสังคมที่เปลี่ยนแปลง
ไป กล่าวคือในบทพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 6 น าเสนอว่าบุคคลที่จะเป็นสุภาพบุรุษได้ต้องมี   
ชาติก าเนิดที ่ดี มีการศึกษาในแบบตะวันตก ตลอดจนต้องเข้าสมาคมที่ผูกโยงอยู ่กับชนชั ้นสูง 
ขณะที่สุภาพบุรุษในงานประพันธ์ของศรีบูรพาคือผู้ที่ประพฤติดีและมีความเสียสละต่อผู้อื่นโดยไม่
ยึดโยงอยู ่ก ับชาติก าเนิดแต่ต ้องเกิดจากการกระท า การเปลี ่ยนแปลงทางความหมายของ
สุภาพบุรุษดังกล่าวเกิดจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมเมื่อสามัญชนได้รับการศึกษาและมีบทบาท
ในการเมืองท าให้สามัญชนหรือชนชั ้นกลางนิยามตัวตนแบบใหม่เพื ่อสร้างสถานะทางสังคม 
งานวิจัยของสหะโรจน์จึงท าให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างการสร้างอัตลักษณ์ชายกับการเปลี่ยนแปลง
ทางสังคมไทยทั้งสองยุคสมัย อย่างไรก็ดีในงานวิจัยนี้ยังชี้ให้เห็นว่าแม้ความหมายของสุภาพบุรุษ
แตกต่างกันในสองยุคสมัย แต่ท้ายที่สุดแล้วความเป็นชายยังคงแฝงไว้ด้วยอ านาจในแบบปิตาธิปไตย 
งานวิจัยของสหะโรจน์ กิตติมหาเจริญจึงมีประโยชน์ในการชี้ให้เห็นการประกอบสร้างความเป็นชาย
ต่างยุคต่างสมัย โดยสามารถน าไปต่อยอดศึกษาความเป็นชาย ในงานวรรณกรรมประเภทไพรัชนิยาย
ในทศวรรษ 2480 ซึ่งเชื่อมโยงกับประเด็นเรื่องการเดินทางซึ่งมีส่วนส าคัญในการสร้างอัตลักษณ์ชาย 

 งานวิจัยเรื่อง “ชีวประวัติและผลงานวรรณกรรมของสด กูรมะโรหิต” (2519) ของกุศล 
นาคะชาตที่ศึกษาเรียบเรียงชีวประวัติและผลงานวรรณกรรมของสด กูรมะโรหิตทั้งบันเทิงคดีและ
สารคดี อีกทั้งยังสัมภาษณ์ผู้ประพันธ์โดยตรงซึ่งเป็นประโยชน์ในการท าความเข้าใจเจตนารมณ์และ
จุดมุ่งหมายในการประพันธ์ ตลอดจนเป็นแหล่งข้อมูลในการสืบค้นผลงานของสด กูรมะโรหิตที่
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ไม่ได้รับการตีพิมพ์แล้วเนื่องจากในงานวิจัยของกุศล นาคะชาตใช้วิธีการรวบรวมและเรียบเรียง
ตามหลักวิชาบรรณารักษ์ท าให้ง่ายต่อการสืบค้นข้อมูล นอกจากนี้ยังมี งานวิจัยเรื่อง “แนวคิดทาง
การเมืองของสด กูรมะโรหิต” (2529) ของอดุลย์ มณีโรจน์ที่ศึกษาทั้งชีวประวัติและบทประพันธ์
ของสด กูรมะโรหิตโดยมุ่งเน้นการศึกษาไปที่แนวคิดทางเมือง จากผลการวิจัยสรุปว่าแนวคิดทาง
การเมืองของสด กูรมะโรหิตน าเสนอในแนวทางประชาธิปไตยที่น าเสนอให้ประชาชนมีสิทธิ 
เสรีภาพ และความเท่าเทียมกัน อีกทั้งยังเสนออีกว่าประชาชนจะมีความสุขสมบูรณ์ได้ก็ต่อเมื่อ
ได้รับผลประโยชน์อย่างเท่าเทียมกันโดยผ่านระบบสหกรณ์ นอกจากนั ้นงานประพันธ์ของสด  
กูรมะโรหิตยังน าเสนอแนวคิดต่อต้านสงคราม อาณานิคม และระบอบเผด็จการที ่น ามาสู ่        
ความรุนแรง ผลสรุปจากงานวิจัยของอดุลย์ มณีโรจน์นอกจากจะชี้ให้เห็นแง่มุมความคิดทาง
การเมืองของสด กูรมะโรหิตแล้วยังแสดงให้เห็นแนวคิดทางการเมืองที ่ไหลเวียนอยู ่ในสังคม  
ในช่วงเวลานั้นซึ่งเป็นประโยชน์ต่อการวิเคราะห์ศึกษางานวรรณกรรมของสด กูรมะโรหิตต่อไป  

 งานวิจัยเรื ่อง “พัฒนาการงานเขียนนวนิยายของเสนีย์ เสาวพงศ์” (2527) ของปรีชา 
ปัญญาวชิโรภาส ซึ่งศึกษานวนิยายของเสนีย์ เสาวพงศ์ทุกเรื่องตั้งแต่พ.ศ. 2486 ถึงพ.ศ. 2524 ทั้ง
ในด้านกลวิธีการประพันธ์และแนวคิด จากการศึกษาพบว่าในทศวรรษ 2480 นวนิยายของเสนีย์ 
เสาวพงศ์น าเสนอแนวคิดเรื่องความรักในเชิงอุดมคติ ขณะที่ทศวรรษ 2490 เสนีย์ เสาวพงศ์ได้รับ
อิทธิพลจากแนวคิดแบบสังคมนิยมท าให้นวนิยายน าเสนอแนวคิดแบบก้าวหน้า ในงานวิจัยนี้ท าให้
เห็นกระแสของวรรณกรรมที่แบ่งแยกออกเป็นสองแนว คือวรรณกรรมแนวจินตนิยมและอัตถนิยม 
นวนิยายแนวแรกมักน าเสนอความรักในระดับปัจเจกบุคล ขณะที่นวนิยายแนวหลังน าเสนอ
ทางออกให้กับสังคมและยึดโยงกับประชาชน ในด้านกลวิธีการเล่าโดยเฉพาะในนวนิยาย ชัยชนะ
ของคนแพ้ และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว ใช้สรรพนาม “ฉัน” ท าให้มองเห็นว่านวนิยายมีลักษณะเรื่อง
เล่าในแบบอัตชีวประวัติ ซึ่งท าให้ผู้อ่านติดตามและเชื่อว่าเป็นเรื่องจริง การใช้สรรพนาม “ฉัน” ยัง
สะท้อนให้เห็นข้อบังคับของในยุครัฐนิยมสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม ผลการวิจัยของปรีชา 
ปัญญาวชิโรภาสจึงชี้แนวทางในการศึกษากลวิธีการเล่าเรื่องแนวอัตชีวประวัติเพื่อให้เห็นนัยใน
การประกอบสร้างตัวตนของผู้เล่าหรืออีกนัยหนึ่งคือชนชั้นกลางที่เกิดใหม่ อย่างไรก็ดีงานวิจัย
ดังกล่าวมิได้เน้นศึกษาเปรียบเทียบกับนวนิยายเรื่องอื่นในช่วงเวลาเดียวกัน อีกทั้งมิได้ศึกษาใน
ประเด็นการประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของเสนีย์ เสาวพงศ์ ในงานวิจัยนี้จึงต่อยอดจาก
งานวิจัยดังกล่าวโดยศึกษาเปรียบเทียบการประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในนวนิยาย
ช่วงเวลาเดียวกันเพ่ือแสดงให้เห็นความเหมือนและความแตกต่างของภาพความเป็นชาย ตลอดจน
ความสัมพันธ์ในการประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายที่สัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม
และการเมือง 
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 บทความวิจัยเรื่อง “นักเรียนฟิลิปปินส์ ในทัศนวิจารณ์ของชนชั้นน าไทยต่อนักเรียนนอก
ก่อนสงครามมหาเอเชียบูรพา” (2558) ของอาทิตย์ เจียมรัตตัญญูที่ศึกษาสถานะของนักเรียนนอก
ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 จนถึงสมัยก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 จากผลการศึกษาชี้ให้เห็นว่าภาพลักษณ์
ของนักเรียนนอกที่ไปเรียนต่อในประเทศตะวันตกมีภาพลักษณ์และสถานะที่สูงกว่านักเรียนนอกที่
จบจากประเทศอาณานิคมและประเทศในกลุ่มเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยสถานะของนักเรียนนอกจาก
ยุโรปได้รับการรับรองจากสถาบันทางสังคมทั้งราชส านักและระบบราชการ ขณะที่นักเรียนนอกจาก
ประเทศอาณานิคมกลับไม่ได้รับรองจากสถาบันดังกล่าว อีกทั้งยังมองว่านักเรียนนอกเหล่านี้
อันตรายต่อการปกครองโดยเฉพาะนักเรียนนอกฟิลิปปินส์ ท าให้นักเรียนนอกกลุ ่มนี ้พยายาม
ต่อรองสถานะของตนเองด้วยการน าเสนอผ่านวรรณกรรมดังเช่นนวนิยายเรื่อง  ตระเวนมะนิลา 
ของวิตต์ สุทธเสถียร นักบุญคนบาป ของอิศรา อมันตกุล และ พระอาทิตย์ตกในอ่าวมะนิลา ของ
เจอด สรคุปต์ ที่น าเสนอภาพลักษณ์ตัวละครเอกเป็นนักเรียนนอกฟิลิปปินส์เป็นผู้มีประสบการณ์
ชีวิต มีความคิดและมีหลักปรัชญา มีความซื่อสัตย์และกล้าหาญไม่แพ้นักเรียนนอกจากตะวันตก 
งานวิจัยของอาทิตย์จึงท าให้เห็นเง่มุมทางประวัติศาสตร์ที่วาทกรรมนักเรียนนอกมีการต่อรอง
ระหว่างกลุ่มชนชั้นในสังคม  
 
1.6 วิธีการวิจัย 

 

1. ศึกษาค้นคว้าข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย 
2. เก็บรวบรวมข้อมูล 
3. วิเคราะห์ข้อมูล 
4. สรุปผลการวิเคราะห์ รายงานผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 
1. ท าให้เข้าใจกระบวนการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทย 

2. เป็นแนวทางในการศึกษาการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในวรรณกรรมอ่ืน 



 

 

 

บทที่ 2 
 

ความเป็นชายในสังคมไทยและการเกิดขึ้นของไพรัชนิยาย 
 

 ในอดีตเรื ่องเพศถูกมองโดยเหมารวมว่าเกิดขึ ้นโดยธรรมชาติ เพศชายคือผู้ผลิตสร้าง    
ความเป็นชายและเพศหญิงคือผู้ผลิตสร้างความเป็นหญิง ความเป็นชายและความเป็นหญิงจึงถูก
เชื่อมโยงผ่านทางเพศสรีระและการแสดงออกทางเพศในเชิงชีววิทยา เช่น ความเป็นชายคือผู้ที่มี
อว ัยวะเพศชาย มีกล้ามเนื ้อที ่แข ็งแรง ผมสั ้น น้ า เส ียงใหญ่ ห ้าว การแสดงออกจะต้องมี          
ความเข้มแข็ง อดทน อดกลั้น และกล้าหาญ การมองเพศในลักษณะดังกล่าวท าให้เกิดมายาคติใน
การมองเพศที่ผูกติด ตายตัว หรือมีแก่นสารที่คงที่ไม่ เปลี่ยนแปลง จนท าให้เพศถูกกลบเกลื่อนให้
กลายเป็นเรื ่องธรรมชาติ อย่างไรก็ดีในทศวรรษ 1960 ได้เกิดกระแสความเคลื ่อนไหวของ         
นักสตรีนิยมศึกษาที่เข้าไปรื้อภาพตายตัวในเรื ่องเพศ โดยน าเสนอการแบ่งเพศในเชิงสรีระกับ     
เพศสถานะที่มิได้เกิดขึ้นโดยธรรมชาติ แต่เกิดขึ้นจากการประกอบสร้างทางสังคม เพศเกิดขึ้นใน
ภายหลังจากการกล่อมเกลาทางวัฒนธรรม การเมือง และสภาพแวดล้อม แนวคิดดังกล่าวท าให้
เกิดการศึกษาที ่มุ ่งตรวจสอบการประกอบสร้างทางเพศทั้งความเป็นชายและความเป็นหญิง        
ในประเด ็นการศ ึกษาเรื ่องความเป ็นชายจ ึงท า ให ้มองเห ็นว ่าล ักษณะทางกายภาพและ              
การแสดงออกของผู้ชายมิได้เกิดขึ้นโดยธรรมชาติ หากแต่เกิดจากการเรียนรู้ทางสังคม   

นักว ิชาการสายสตรีน ิยมอย่างทอดด์ ดับบลิว ร ีเซอร์ (Todd W. Reeser) มองว ่า       
ความเป็นชายคืออุดมการณ์อย่างหนึ่งที่ประกอบขึ้นจาก 4 องค์ประกอบหลักที่มีความซับซ้อนและ
สัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกัน ได้แก่ หนึ่ง ภาพลักษณ์ (image) คือภาพภายนอกหรือลักษณะที่เห็นเด่นชัด
ในระดับตื ้นที ่ส ุด ดังเช ่น การแสดงให้เห็นลักษณะทางกายภาพของผู ้ชายทั ้งเร ือนร่างและ         
การแต่งกาย เป็นต้น สอง ต านานหรือเรื่องเล่า (myth) ที่มาสนับสนุนภาพลักษณ์ซึ่งถูกสร้างขึ้น 
จนท าให้ความเป็นชายกลายเป็นลักษณะสากล เรื ่องเล่าอาจหมายถึงต านานที่บอกเล่ากันมา    
อย่างยาวนาน เช่น ต านานปรณัมของกรีกโบราณที่แสดงให้เห็นลักษณะเด่นของตัวละครเอกชายที่
เป็นนักรบ หรืออาจเป็นเรื ่องเล่าในเชิงข้อพิสูจน์ทางวิทยาศาสตร์ที่สร้างความน่าเชื่อถือในการ
รองรับความเป็นชายที่ผูกติดกับเพศชาย เช่น การอ้างถึงฮอร์โมน กลไกร่างกาย และอวัยวะภายใน 
ตลอดจนสัดส่วนกล้ามเนื้อที่มีข้อบ่งชี้ทางการแพทย์เพ่ือตอกย้ าว่าเพศชายกับความเป็นชายเป็น
สิ่งเดียวกันและก่อก าเนิดขึ้นจากผลการพิสูจน์ทางชีววิทยา ทั้งภาพลักษณ์และเรื่องเล่าได้ผสานกัน
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จนกลายเป็นองค์ประกอบที่ สาม คือ วาทกรรม (discourse) ที่ผลิตซ้ าจากทั้งสถาบันในสังคมและ
ในระดับปัจเจกบุคคล ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน ดังเช่น วาทกรรมความเป็นชายที่ถูกผลิตสร้าง
จากรัฐผ่านแบบเรียนที่วางรูปแบบวิถีทางเพศของผู้ชายที่จะต้องมีความเข้มแข็งเพื่อให้เป็นก าลัง
หลักของครอบครัวหรือของชาติ วาทกรรมดังกล่าวจะเกิดผลสัมฤทธิ์ได้ต้องเกิดจากองค์ประกอบที่
สี่ คือการน าไปใช้หรือน าไปปฏิบัติ (perform/act) เพราะผู้ชายที่ต้องการ ความเป็นชายต้อง
แสดงออกตามภาพลักษณ์หรือวาทกรรมที่ถูกสร้างขึ้นมา1 อย่างไรก็ดี องค์ประกอบของอุดมการณ์
ความเป็นชายมิได้เกิดขึ้นโดยล าดับ หากแต่เกิดขึ้นเป็นวงจรที่ไหลเวียนไปมา กล่าวคือ ลักษณะ
ความเป็นชายอาจเกิดขึ้นจากขั้นตอนของการปฏิบัติย้อนกลับไปสู่การสร้างภาพลักษณ์ได้ เช่น การ
ฝึกฝนร่างกายของทหารที่แสดงออกถึงพละก าลังและความเข้มแข็งได้ถูกน าไปสร้างเป็นภาพยนตร์
ผ่านองค์ประกอบของการสร้างเรื่องราวที่ก่อให้เกิดกระแสความนิยมในความเข้มแข็งของทหาร
ไปสู่คนวงกว้างจนกลายเป็นวาทกรรมความเป็นชายที่สมบูรณ์แบบคือการเป็นทหาร ขณะเดียวกัน
ภาพลักษณ์ความเข้มแข็งของทหารก็ย้อนกลับมาสร้างให้ผู้ชายปฏิบัติตาม เช่น การฝึกฝนความอดทน 
การเพาะกล้ามเนื้อเพ่ือยืนยันความเป็นชายของตนเอง ดังนั้น การศึกษาหาต้นก าเนิดของความเป็นชาย
จึงเป็นเรื่องยากและอาจเป็นไปไม่ได้ นอกจากชี้ให้เห็นกลไกการประกอบสร้างความเป็นชายที่
ไหลเวียนอยู่ในสังคม  

เนื่องจากความเป็นชายมีลักษณะที่เป็นนามธรรม มีความซับซ้อน เลื่อนไหล และมีพลวัต
เปลี่ยนแปลง ท าให้การศึกษาความเป็นชายต้องวิเคราะห์ผ่านองค์ประกอบแวดล้อมที่เป็นปัจจัยใน
การสร้างความเป็นชายขึ้นมา ไมเคิล คิมเมล (Michael Kimmel) และเอมี ่ อรอนสัน (Amy 
Aronson) นักสังคมวิทยาและนักสื่อสารมวลชนผู้เชี ่ยวชาญด้านเพศศึกษาได้เสนอแนวทางใน
การศึกษาและท าความเข้าใจความเป็นชายผ่านองค์ประกอบหลัก 4 ด้านคือ2  

หนึ่ง ความเป็นชายขึ้นอยู่กับวัฒนธรรมเฉพาะในแต่ละสังคม เช่น วัฒนธรรมหนึ่งอาจใช้
หนทางในการพิสูจน์ความเป็นชายผ่านการต่อสู ้เพื่อแสดงถึงความอดทนอดกลั ้น ขณะที ่อีก
วัฒนธรรมหนึ่งอาจยอมรับผู้ชายที่มีอารมณ์อ่อนไหวหรือมีความละเอียดอ่อนในเชิงความรู้สึกได้  

สอง ความเป็นชายขึ้นอยู่กับเงื่อนไขทางประวัติศาสตร์หรือช่วงเวลา เนื่องจากสภาพสังคม 
เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมในแต่ละยุคสมัยส่งผลต่อการนิยามความเป็นชายที่แตกต่างกันออกไป 
เช่น ความเป็นชายในยุคล่าอาณานิคมอาจหมายถึงชาวตะวันตก ผิวขาว และเป็นชนชั้นกลาง   

                                           
1 Todd W. Reeser, Masculinities in Theory: An Introduction (West Sussex: Blackwell, 2010). pp. 21-24. 
2 Men and Masculinities: A Social, Cultural, and Historical Encyclopaedia , s.v. "Masculinities." pp. 504-505. 
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โดยมีนัยเหนือกว่าความเป็นชายในแบบอื่น ขณะที่ในยุคสมัยโลกาภิวัตน์เมื่อโลกถูกเชื่อมโยงโดย
การสื่อสารและการคมนาคมท าให้ความเป็นชายไม่ได้ถูกผูกขาดเพียงชาวยุโรปอีกต่อไป   

สาม ความเป็นชายขึ้นอยู่กับช่วงเวลาของชีวิต กล่าวคือ ตั้งแต่เด็กจนเติบโตเป็นผู้ใหญ่
ความเป็นชายได้เปลี่ยนแปลงไปตามการเรียนทางสังคม การก้าวข้ามวัยจากเด็กสู่วัยผู้ใหญ่เป็น
ส่วนพิสูจน์และสร้างความเป็นชาย กล่าวคือจากเด็กผู้ชายที่เคยอยู่กับพ่อแม่ เมื่อเติบโตขึ้นได้
ออกไปแต่งงานเป็นหัวหน้าครอบครัวบทบาทความเป็นชายก็เปลี่ยนไป ขณะเดียวกันผู้ชายโสดอาจ
มีลักษณะที่แตกต่างจากผู้ชายที่แต่งงานเนื่องจากความคาดหวังของสังคมในบทบาทของผู้ชาย
แตกต่างกัน 

สี่ ความเป็นชายเกี่ยวข้องกับชนชั้น เชื้อชาติ ชาติพันธุ์ อายุ วิถีทางเพศ และภาคพื้นหรือ
ภูมิภาค เช่น ผู้ชายผิวด าซึ่งเป็นรักร่วมเพศอาศัยอยู่ในเมืองชิคาโกกับผู้ชายผิวขาวซึ่งเป็น รักต่าง
เพศอาศัยอยู่ในเมืองไอโอวา ทั้งสองคนอยู่ในประเทศสหรัฐอเมริกา อยู่ในช่วงเวลาร่วมสมัยกัน 
เป็นชายหนุ่มในช่วงอายุเดียวกัน แต่การแสดงออกความเป็นชายของทั้งสองแตกต่างกัน รวมทั้ง
สังคมอาจปฏิบัติต่อผู ้ชายทั้งสองคนนี ้แตกต่างกันด้วย เนื ่องจากปัจจัยทางสีผิว วิถีท างเพศ 
ตลอดจนภูมิภาคท้องถิ่นที่อาศัยอยู่ 

จากปัจจัยดังกล่าวท าให้เห็นว่าความเป็นชายไม่ได้มีความหมายที่ตายตัวเป็นหนึ่งเดียวหรือ
เป็นสากลที่ครอบคลุมความเป็นชายให้เหมือนกันในทุกสังคมหรือในทุกช่วงเวลา หากแต่มีลักษณะ
ที่แตกต่างหลากหลาย เป็นพลวัต และไม่มีสารัตถะที่แน่นอนตายตัวขึ้นอยู่กับปัจจัยทางวัฒนธรรม 
สังคม ยุคสมัย ตลอดจนช่วงวัยของปัจเจกบุคคลในการขานรับปรับใช้หรือต่อรองกับความเป็นชาย
ในแต่ละรูปแบบ ดังนั้นการศึกษาความเป็นชายจึงต้องอาศัยการวิเคราะห์ถึงบริบทแวดล้อมซึ่งมี
ส่วนในการประกอบสร้างความเป็นชาย ในบทนี้ผู ้วิจัยจึงส ารวจความเป็นชายตั้งแต่อดีตจนถึง
ทศวรรษ 2480 เพ่ือชี้ให้เห็นความเป็นชายในลักษณะอ านาจน า (hegemonic masculinity) ซึ่งมี
ลักษณะเป็นพลวัตอันสัมพันธ์กับเงื ่อนไขทางสังคมการเมืองและวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไปใน    
แต่ละยุคสมัย นอกจากนั้น ผู ้วิจัยยังได้วิเคราะห์การเกิดขึ้นของรูปแบบงานประพันธ์ประเภท      
ไพรัชนิยายโดยศึกษาความเชื่อมโยงกับขนบการประพันธ์แบบนิราศเพ่ือแสดงให้เห็นความต่อเนื่อง
และความแตกต่าง ตลอดจนรูปแบบการประพันธ์ที่สัมพันธ์กับการประกอบสร้างความเป็นชาย 
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2.1 ความเป็นชายสมัยใหม่ในทศวรรษ 2480 

 การศึกษาเรื่องความเป็นชายในสังคมคมไทยในอดีตประสบกับข้อจ ากัดประการหนึ่ง  คือ 
แนวคิดเรื่องเพศสรีระ (sex) และเพศสถานะ (gender) ตามแนวคิดแบบตะวันตกที่แบ่งแยกผู้ชาย
กับผู ้หญิง และความเป็นชายกับความเป็นหญิงในลักษณะขั ้วตรงข้ามที ่ช ัดเจนยังไม่เกิดขึ ้น 
เนื่องจากสภาพสังคมไทยในอดีต ดังเช่นในสมัยอยุธยาจนถึงต้นรัตนโกสินทร์ใช้การปกครองใน
รูปแบบระบบศักดินา การควบคุมผู้คนในสังคมจึงเน้นการแบ่งแยกตามชนชั้นมากกว่าแบ่งแยกที่
เน้นเพศ นอกจากนั้นหลักฐานบันทึกในเชิงประวัติศาสตร์ทางเพศโดยเฉพาะในสมัยอยุธยาจ ากัด
อยู่แต่ในชนชั้นสูงผ่านทางพงศาวดารและงานวรรณกรรมที่เป็นลายลักษณ์อักษรซึ่งผลิตจากชน
ชั้นสูงเท่านั้น ความเป็นชายของชนชั้นล่างอาจถูกเขียนผ่านบันทึกของชาวตะวันตก  จนเมื่อสังคม
ได้รับวิทยาการด้านการพิมพ์ ตลอดจนผลของการขยายตัวด้านการศึกษาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 4 
เป็นต้นมาบันทึกเรื่องเพศและความเป็นชายของชนชั้นล่างได้มีเพิ่มมากขึ้น ทั้งนี ้ปัจจัยภายนอก
อย่างการแผ่ขยายลัทธิอาณานิคมของตะวันตกมีผลส าคัญที่ท าให้ชนชั้นน าของไทยปรับตัวให้สังคม
มีความ “ศิวิไลซ์” ทัดเทียมตะวันตก ในด้านเพศสภาพชนชั้นน าได้รับเอาแนวคิดความเป็นชายและ
ความเป็นหญิงที ่เหมาะสมตามลักษณะทางเพศในแบบตะวันตกเข้ามาปรับใช้ในสังคมไทย     
หัวข้อย่อยนี้ผู้วิจัยจึงต้องการวิเคราะห์สภาพสังคมและวัฒนธรรมในแต่ละยุคสมัยซึ่งมีส่วนส าคัญใน
การประกอบสร้างความเป็นชายเพื่อแสดงให้เห็นความเปลี่ยนแปลงและการสืบเนื่องแนวคิดเรื่อง
ความเป็นชาย 
 
 2.1.1 ความเป็นชายในสังคมไทยก่อนทศวรรษ 2480 

 
 อิทธิพลของพุทธศาสนามีส่วนส าคัญในการก าหนดแนวคิดเรื่องเพศสภาพในสังคมไทยใน
อดีต เนื่องจากศาสนาพุทธมีแนวคิดที่ให้ความส าคัญกับเพศชาย ประเพณีหรือพิธีกรรมต่าง ๆ จึง
ย้ายไปสู่เพศชาย โดยมองว่าผู้ชายคือผู้มีบุญ ขณะที่ผู้หญิงต้องท าบุญให้มากจึงจะเกิดมาเป็นผู้ชาย
ได้ เนื่องจากผู้ชายสามารถบวชเรียนเป็นพระภิกษุซึ่งเป็นวิถีในการไปสู่นิพพาน ทั้งนี้ แนวคิดทาง
พุทธศาสนายังถูกน ามาใช้เป็นเครื่องมือในการปกครองคนโดยกลุ่มชนชั้นสูงที่เป็นผู้ชาย โดยเฉพาะ
สังคมไทยในยุคที ่เกิดเป็นราชอาณาจักร ดังเช่นในสมัยสุโขทัยและสมัยอยุธยาที ่มีการแบ่ง          
การปกครองออกเป็นระบบและเป็นชนชั้นอย่างชัดเจน พุทธศาสนาจึงเข้ามามีส่วนสนับสนุน
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ความชอบธรรมให้แก่ชนชั้นปกครองที่ให้อ านาจผู้ชายเป็นผู้น าในสังคม 3 นอกจากนั้นอิทธิพลใน
รูปแบบการปกครองแบบพราหมณ์-ฮินดูที่ได้รับผ่านทางขอมยังเข้ามาผสมผสานกับแนวคิด
พุทธศาสนาท าให้สังคมไทยเปลี่ยนจากสังคมเกษตรกรรมแบบโบราณหรือในแบบชนเผ่าเป็น
การปกครองที่มีผู้ปกครองสูงสุดและมีล าดับชั้นทางสังคมลดหลั่นลงมาโดยอ้างอิงความชอบธรรม
ในการปกครองจากชาติก าเนิด กล่าวคือชนชั้นปกครองคือกษัตริย์และขุนนางคือผู้ที่มีชาติก าเนิดสูง
เป็นสมมุติเทพผู้มีบุญบารมีจึงมีหน้าที ่คอยปกป้องคุ ้มครองประชาชนทั่วไป ขณะที่ชนชั้น ผู ้ถูก
ปกครองเป็นผู้ที่มีชาติก าเนิดต่ ากว่าคือไพร่และทาสมีหน้าที่ใช้แรงงานและส่งผลผลิตให้กับชนชั้น
ปกครอง ความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นระหว่างสองชนชั้นดังกล่าวได้พัฒนาไปเป็นระบบศักดินาที่แบ่งคน
ในสังคมออกเป็นชนชั้นตามการครอบครองที่ดิน จากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมดังกล่าวท าให้
การศึกษาความเป็นชายมีองค์ประกอบเรื่องชนชั้นเข้ามาเกี่ยวข้องอยู่ด้วย  

ความเป็นชายในสังคมไทยจากอดีตจนถึงสมัยอยุธยาจึงมีความแตกต่างกันโดยมีปัจจัยทาง
ชนชั้นเข้ามามีส่วนในการประกอบสร้างความเป็นชายให้มีลักษณะทางเพศและเพศวิถีที่แตกต่าง
จากชนชั้นอื่น ความเป็นชายของชนชั้นสูงได้ผูกอยู่กับชาติก าเนิดซึ่งอิงกับพุทธศาสนาดังเช่น
การโยงสถานะของพระมหากษัตริย์เข้ากับพระพุทธเจ้าหรือการจุติลงมาเกิดของเทพตามความเชื่อ
ของพราหมณ์-ฮินดู ภาพลักษณ์ลักษณ์ชายชนชั้นสูงจึงแสดงผ่านเรือนร่างที่สง่างาม มีสีขาวสะอ้าน 
มีความสามารถพิเศษเหนือธรรมชาติ ขณะที่ความเป็นชายในแบบชนชั้นไพร่หรือสามัญชนแสดง
ผ่านการสัก มัดกล้ามที่แข็งแรง เรือนกายสีด าเข้ม เพื่อสื ่อนัยถึงความฉกรรจ์ที่เกิดจากการใช้
แรงงาน 

ในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ (พ.ศ. 2310-2398) รูปแบบการปกครองยังคงเป็นระบบศักดินา
เช่นเดียวกับสมัยอยุธยา คติความเชื่อในแบบพุทธผสมพราหมณ์-ฮินดูยังคงปรากฏการแบ่งแยก ชน
ชั้นปกครองกับชนชั้นถูกปกครอง ภาพความเป็นชายในงานวรรณกรรมยุคต้นรัตนโกสินทร์จึงยังคง
สืบเนื่องแนวคิดและอุดมคติทางชนชั้นในแบบสมัยอยุธยา ดังปรากฏในวรรณคดีเรื่อง รามเกียรติ์ 
ที่มุ่งน าเสนอภาพการรบพุ่งของบรรดากษัตริย์และความสามารถของพระรามซึ่งมีชาติก าเนิด
จากการจุติของพระนารายณ์ ในงานวิจัยของเฟรเดอริค กอสส์ (Frederick B. Goss) ที่ศึกษาตัวละคร 
“อนุชา” ในวรรณคดีเรื ่อง รามเกียรติ ์ โดยเปรียบเทียบกับหลักฐานทางประวัติศาสตร์หรือ
พงศาวดารเพื่อวิเคราะห์แนวคิดหรืออุดมคติที่ปรากฏในงานวรรณกรรมว่ามีความสอดคล้องกับ
สภาพสังคม จากการศึกษาพบว่าวรรณคดีเรื่อง รามเกียรติ์ น าเสนอบทบาทของตัวละครอนุชาใน
ด้านความจงรักภักดี ความซื่อสัตย์ เชื่อฟัง และมีสถานะในการปกป้องพระเชษฐา ความสัมพันธ์

                                           
3 ปรานี วงษ์เทศ, เพศและวัฒนธรรม (กรุงเทพฯ: ศิลปวัฒนธรรม, 2544). หน้า 343-345. 
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ระหว่างพระเชษฐาและพระอนุชาเป็นความสัมพันธ์ที่มีล าดับขั้น (hierarchy) สอดคล้องกับฉากรบที่
ถูกจัดแต่งกระบวนทัพอย่างมีล าดับตามวรรณะ ขณะเดียวล าดับขั้นยังแสดงให้เห็นความกลมเกลียวใน
ความสัมพันธ์ระหว่างกัน ดังจะเห็นได้ในบางครั้งที่พระอนุชาถูกส่งให้ไปเป็นตัวแทนในการรบแทน
พระเชษฐา4 การศึกษาของกอสส์แสดงให้เห็นนัยยะหลายระดับ ในระดับแรกแสดงให้เห็นว่าคติ
ความเชื่อแบบพราหมณ์-ฮินดูยังคงสืบเนื่องต่อมาถึงต้นรัตนโกสินทร์ด้วยการใช้ชาติก าเนิดในการ
ก าหนดตัวละครเอกทั้งพระรามและพระลักษมณ์ อีกนัยหนึ่งคือแนวคิดในเรื่องความจงรักภักดีต่อ
พระมหากษัตริย์ที่แสดงผ่านความสัมพันธ์ของพระเชษฐาและพระอนุชาซึ่งเป็นพันธะระหว่างผู้ชาย 
(male bonding) ที ่ม ีศ ักดิ ์และส ิทธิ ์ใกล้เคียงกันเนื ่องจากมีชาติก าเนิดจากการจุต ิของเทพ
เหมือนกัน  

ทั ้งนี ้ ในช่วงต้นรัตนโกสินทร์เกิดชนชั ้นใหม่ที ่เร ียกว่าชนชั ้นกระฎุมพี ซึ ่งเกิดขึ ้นจาก   
ระบบเศรษฐกิจแบบการค้าและระบบตลาด โดยเฉพาะกลุ่มคนจีนที่มีบทบาทส าคัญในการสร้าง
ความมั่งคั่งและสถานะทางชนชั้นใหม่ข้ึนมา5 นอกจากนั้นระบบการค้ายังส่งผลให้เกิดการแลกเปลี่ยน
ทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะแนวคิดแบบตะวันตกในด้านมนุษยนิยมและสัจนิยมที่มีอิทธิพลต่อการ
สร้างสรรค์วรรณคดีในยุคต้นรัตนโกสินทร์ ดังที ่นิธิ เอียวศรีวงศ์ยกตัวอย่างจากวรรณคดีเรื ่อง 
อิเหนา จากฉากงานนักขัตฤกษ์ที่หนุ่มสาวชนชั้นสูงและชนชั้นไพร่สามารถติดต่อสัมพันธ์กันได้  
ดาหลังเกี้ยวนางเอกโดยไม่เผยตัวเองว่าเป็นใคร โดยอ้างว่าดาหลังและธิดากษัตริย์สามารถสัมพันธ์
ฉันผัวเมียกันได้ เนื่องจาก “เป็นมนุษย์” เหมือนกัน นิธิอ้างว่าความคิดเช่นนี้ตั้งอยู่บนรากฐานของ
การมองเห็นความเสมอภาคของมนุษย์ ความรักของชนชั้นกระฎุมพีจึงมีอิสระ แตกต่างจากความรักที่
ปรากฏในวรรณกรรมสมัยอยุธยาที่ถูกก าหนดจากเทพบันดาลหรือการสั่งสมบารมีของตัวละครเอกชายที่
เป็นกษัตริย์หรือโพธิสัตว์ ความรักในวรรณกรรมต้นรัตนโกสินทร์ให้ความรู้สึกในเชิงปัจเจกระหว่าง
พระเอกและนางเอก ดังเช่นความรักใน อิเหนา ที่ไม่ลงรอยกับความเหมาะสมของสังคม เนื่องจาก
อิเหนาไปสัมพันธ์กับตัวละครหญิงมากมายด้วยการใช้รูปสมบัติที่มีเฉพาะตนเป็นเครื่องมือในการ
แสวงหาความรัก6  

ข้อสังเกตประการหนึ่งคือ แม้วรรณคดีในต้นรัตนโกสินทร์โดยส่วนมากยังคงให้ตัวละคร
เอกชายเป็นกษัตริย ์เช ่นเดียวกับขนบของวรรณคดีสมัยอยุธยา แต่ภาพลักษณ์ของกษัตริย ์            

                                           
4 Frederick B. Goss, “A Study of Role of “Anucha”, the Younger Brother, in Ramakien and Parallels with Thai 
Historical Narratives” (Master Degree of Arts, Thai Studies Centre, Chulalongkorn University, 2007 ). p. 154.     
5 นิธิ เอียวศรีวงศ์, ปากไก่และใบเรือ (กรุงเทพฯ: ฟ้าเดียวกัน, 2555). หน้า 115. 
6 เรื่องเดียวกัน., หน้า 166-168. 
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ได้ปรับเปลี่ยนไปตามแนวคิดสัจนิยมและมนุษยนิยมในต้นรัตนโกสินทร์ ดังที่นพพร ประชากุล
ศึกษาเปรียบเทียบภาพลักษณ์ของ “พระลอ” ใน ลิลิตพระลอ สมัยต้นอยุธยากับ บทละครเรื่อง
พระลอนรรักษณ์ ในสมัยรัชกาลที่ 3 โดยตั้งข้อสังเกตว่าบทพรรณนาถึงพระลอใน ลิลิตพระลอ เน้น
ด้านรูปโฉมและความงดงามตามขนบของวรรณคดีเพื่อสื่อโดยนัยถึงบุญบารมีของชนชั้นปกครอง 
ขณะที่พระลอใน บทละครพระลอนรลักษณ์ กลับลดด้านอุดมคติทางเรือนร่างลง โดยน าเสนอด้าน
พระเดชและพระคุณอันเป็นคุณสมบัติที่สอดคล้องกับความเป็นจริง เนื่องจากการน าเสนอแต่ด้าน
บุญญาธิการผ่านร่างกายไม่เป็นที่ยอมรับจึงต้องหันมาพรรณนาถึงคุณธรรม พระปรีชาสามารถ 
และพระราชอ านาจแทน7  

อย่างไรก็ดี แม้กวีน าเสนอภาพลักษณ์ความเป็นชายในมิติของความรู้สึกและความรัก      
ในเชิงปัจเจกตามแบบของชนชั้นกระฎุมพี ดังเช่นในกรณีวรรณคดีของสุนทรภู่ แต่หากพิจารณา
สถานะและชนชั้นของตัวละครเอกชายแล้วยังคงเป็นกษัตริย์หรือมีเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับกิจกรรม
ของชนชั้นสูง ดังเช่นตัวละครพระอภัยมณีที่ถูกน าเสนอความเป็นชายในแบบชนชั้นสูงอย่างชัดเจน
จากการบรรยายเรือนร่างของพระอภัยมณีที่อ้อนแอ้น มีผิวขาวนวล ตรงตามลักษณะของตัวละคร
เอกชนชั้นสูงแบบจารีตที่แสดงให้เห็นบุญบารมี อย่างไรก็ดี การแสดงความเป็นชายในวรรณคดี   
ต้นรัตนโกสินทร์ได้ปรับเปลี่ยนเพิ่มเติมในด้านความสามารถที่เกิดขึ้นจากตนเองเข้าไปด้วย ดังเช่น
ความสามารถของพระอภัยมณีที่มิได้เกิดขึ้นจากเทพช่วยดลบันดาลเหมือนพระเอกในวรรณคดียุค
ก่อน แต่ความสามารถเกิดจากวิชาอาคมที่เด็กผู้ชายชนชั้นสูงจะต้องเดินทางออกไปเสาะแสวงหา 
ซึ ่งเป็นบททดสอบหนึ ่งของการเติบโตเป็นผู ้ชาย 8 ศิลปะวิชาการจึงเป็นอ านาจอีกชนิดหนึ ่ง          
ในการแสดงความเป็นชาย ในแง่หนึ่งวิชาความรู้ที่พระอภัยมณีร่ าเรียนมาคือการเป่าปี่ จึงนับได้ว่า
เป็นจุดเปลี่ยนหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าวิชาความรู้ที่ผู้ชายร่ าเรียนกัน ในอดีตในด้านการใช้พละก าลัง
อาทิ วิชาการรบ กระบี่กระบอง ยิงธนู หรือหมัดมวยเป็นวิชาความรู้ที่ถูกลดความส าคัญลง ในทาง
กลับกันวิชาเหล่านั้นเป็นวิชาของชนชั้นไพร่หรือทหารเลว9 ภาพลักษณ์ของพระอภัยมณีจึงไม่ใช่
พระเอกที่เป็นกษัตริย์ซึ่งมีอ านาจหรือมีพระเดชตามแบบภาพลักษณ์ของกษัตริย์ในราชส านักอย่าง
พระลอ แต่เป็นพระเอกที่มีความสามารถอันเกิดจากวิชาความรู ้ อย่างไรก็ดีสุนทรภู ่ยังบรรจุ
คุณลักษณะของกษัตริย์ตามขนบเอาไว้ในตัวละครพระรองอย่างศรีสุวรรณผู ้มีรูปโฉมสง่างาม       
มีความเก่งกล้าสามารถในเชิงรบ และด าเนินชีวิตไปด้วยความโลดโผน สุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์ 

                                           
7 นพพร ประชากุล, ยอกอักษร ย้อนความคิด เล่ม 1 (กรุงเทพฯ: อ่าน, 2552). หน้า 16-18. 
8 วรนุช จรุงรัตนาพงศ์, "พระอภัยมณี: ผู้ชายอก (ไม่) สามศอก," ใน รวมบทความบุรุษศึกษา: รายงานประกอบการศึกษาวิชา 
บุรุษศึกษา (สต.614) (หลักสูตรปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาสตรีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ , 2546). ไม่ปรากฏเลขหน้า. 
9 สุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์, พระอภัยมณี: การศึกษาในเชิงวรรณคดีวิจารณ์ (กรุงเทพฯ: ศยาม, 2549). หน้า 74. 



 

 

23 

ให้ข้อสังเกตว่าคุณลักษณะของศรีสุวรรณตรงกับพระเอกในแบบของอัศวินยุคกลาง ดังเช่นนิทาน
อัศวินโต๊ะกลมของพระเจ้าอาเธอร์หรือนิทานชุดอัศวินของพระเจ้าชาลมาญ ที่ตัวละครรองเป็นฝ่าย
ช่วยเหลือตัวละครเอกในการปราบปรามอสูรกายหรือเหตุการณ์ลึกลับต่าง ๆ นอกจากนั้น การรบพุ่ง
และช่วยเหลือสตรีอันเป็นที่รักยังเป็นคุณสมบัติประจ าตัวของอัศวิน เช่นเดียวกับที่ศรีสุวรรณออก
รบพุ่งกับท้าวอุเทนเพ่ือแสดงให้เห็นฝีมือในการรบและการฟันฝ่าอุปสรรคเพ่ือในท้ายที่สุดจะได้นาง
เกษรามาเป็นคู่ครองอย่างสมเกียรติ10 ตัวละครชายพระรองในวรรณคดีต้นรัตนโกสินทร์มีบทบาท
ในการสืบทอดลักษณะความเป็นชายตามขนบของชั้นสูงเพื่อทดแทนภาพลักษณ์ความเป็นชายใน
ลักษณะมนุษยนิยมที่ปรากฏอยู่ในตัวละครเอก   

ความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวปรากฏชัดเจนในวรรณกรรมในสมัยรัชกาลที่ 5 ที่น าเสนอให้
เห็นค่านิยมเกี่ยวกับเพศวิถีที่ได้รับอิทธิพลจากตะวันตก โดยเฉพาะเพศวิถีของผู้ชายที่เดิมตัวละคร
เอกมีค่านิยมเจ้าชู้หรือมีคนรักหลายคนเปลี่ยนมาเป็นตัวละครเอกชายที่มีความรักที่ซื่อสัตย์หรือ 
รักเดียวใจเดียวต่อคนรัก ดังเช่นในบทพระราชนิพนธ์เรื่อง เงาะป่า ตัวละครเอกอย่างฮเนายอมรับ
นับถือในความรักมั่นของสมเพลา ในฉากการต่อสู้แย่งชิงล าหับของฮเนาและสมเพลา เมื่อสมเพลา
เป็นฝ่ายพ่ายแพ้และก าลังจะตาย สมเพลาเกรงว่าล าหับจะล าบากจึงปล่อยให้ล าหับกลับไปอยู่กับ  
ฮเนา ฮเนาจึงยอมรับนับถือสมเพลาว่าเป็น “ลูกผู้ชาย” แม้ว่าตัวเองจะตายแต่ยังนึกถึงนางอันเป็น
ที่รัก กุสุมา รักษมณีและคณะอธิบายความหมายของฉากนี้ว่า “ความคิดของฮเนาแสดงความ
เปลี่ยนแปลงค่านิยมเกี่ยวกับความเป็นชายจากเดิมที่ผู้ชายต้องรักษาและช่วงชิงผู้หญิงของตนคืน
มาให้ได้เพ่ือศักดิ์ศรีของตน มาเป็นว่าผู้ชายต้องซื่อตรง มั่นคงในความรัก และท าเพื่อหญิงที่ตนรัก
โดยไม่เห็นแก่ตัว”11 การน าเสนอค่านิยมแบบรักมั่นคงหรือรักเดียวใจเดียวผ่านตัวละครที่เป็น     
ชนเผ่าท้องถิ่นของสยามอาจเป็นการน าส่วนผสมของแนวความคิดเรื่องเพศวิถีแบบตะวันตกเข้าไป
ในแนวคิดเพศวิถีที ่มีอยู ่เดิม ลักษณะดังกล่าวก่อให้เกิดเพศวิถีแบบลูกผสม (hybridization) 
ระหว ่างเพศว ิถ ีสากลกับเพศว ิถ ีท ้องถิ ่น 12 ซึ ่ง เป ็นกระบวนการที ่ชนชั ้นปกครองพยายาม      
ประกอบสร้างขึ้นเพื่อท าให้เรื ่องเพศในสยามมีความศิวิไลซ์ในสายตาตะวันตก ภาพลักษณ์ของ
ผู ้ชายและเพศว ิถ ีของผู ้ชายในสม ัยร ัชกาลที ่ 5 จ ึงม ีส ่วนผสมของความเป ็นท ้องถิ ่นและ            
ความเป็นตะวันตก 

                                           
10 เรื่องเดียวกัน., หน้า 267 และ 273. 
11 กุสุมา รักษมณี และคณะ, ศักดิ์ศรีและความอับอายในวรรณกรรมไทย (กรุงเทพฯ: แม่ค าผาง, 2550). หน้า 124-125. 
12 นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ. "รื้อสร้างมายาคติ "ความเป็นชาย" ในสังคมไทย."  รัฐศาสตร์สาร ปีที่ 34 ฉบับที่ 1 (2556): 41-75. หน้า 63. 



 

 

24 

 ผลของการปรับเปลี ่ยนและพัฒนาสยามไปสู ่ความเป็นสมัยใหม่แบบตะวันตกในสมัย
รัชกาลที่ 5 คือการเกิดขึ้นของกลุ่มคนที่เรียกว่า “นักเรียนนอก” ซึ่งส่วนมากเป็นพระราชโอรสใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและขุนนางในราชส านัก กลุ่มนักเรียนนอกเดินทางไป
เรียนต่อยังต่างประเทศโดยเฉพาะในกลุ ่มประเทศยุโรป ประเทศอังกฤษเป็นประเทศที ่เป็น
จุดหมายในการเรียนมากที่สุด ดังจะเห็นว่านักเรียนนอกรุ่นบุกเบิกทั้งในสมัยรัชกาลที่ 4 และ
สืบเนื่องถึงสมัยรัชกาลที่ 5 ทั้งกลุ่มพระราชโอรสและขุนนางข้าราชการจึงจบจากประเทศอังกฤษ
เป็นจ านวนมากที่สุด วิชิตวงศ์ ณ ป้อมเพชรตั้งข้อสังเกตว่าการที่นักเรียนนอกส่วนใหญ่ถูกส่งไป
ศึกษาในประเทศอังกฤษ เพราะประเทศไทยมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับประเทศอังกฤษมากกว่า 
ชาติอื่น รวมทั้งภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่คุ้นเคยในราชส านักมาก่อน13 นักเรียนกลุ่มนี้ไปศึกษา    
เล ่า เร ียนหลากหลายสาขาทั ้งว ิชาการทหาร กฎหมาย ว ิศวกรรมศาสตร ์ อ ักษรศาสตร ์  
เกษตรศาสตร์ ฯลฯ หลังจากกลับมาเข้ารับราชการและประจ ากระทรวง ทบวง กรม ต่าง ๆ      
ตามระบบราชการแบบใหม่  

นอกจากนักเรียนนอกน าความรู้กลับมาใช้ในระบบราชการแล้วยังน าวัฒนธรรมตะวันตก
กลับมาสู่สยาม ภาพลักษณ์ของนักเรียนนอกคือรูปแบบใหม่ของความเป็นชายที่ผูกโยงอยู่กับความ
เป็นตะวันตก พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวนับได้ว่าเป็นผู้ทรงอิทธิพลอย่างมากในการ
น าเสนอภาพลักษณ์แบบผู้ชายตะวันตกหรือสุภาพบุรุษ รัชกาลที่ 6 น ารูปแบบการใช้ชีวิตแบบ
วิกตอเรียนมาใช้ทั ้งในขณะที่ทรงศึกษาอยู ่ที ่ประเทศอังกฤษจนได้รับพระสมัญญานามว่าเป็น 
“เจ้าชายวิกตอเรียนจากสยาม” และหลังกลับสยามพระองค์ก็น ารูปแบบการใช้ชีว ิตแบบ
วิกตอเรียนมาปรับประยุกต์ใช้ ดังเช่นการสร้างสังคมชายล้วนในราชส านักให้มีกิจกรรมระหว่างกัน
ทั ้งการกีฬา การละคร สโมสร โรงเรียนชายล้วน และกองเสือป่า นอกจากนั ้นอิทธิพลแบบ
วิกตอเรียนยังส่งผลอย่างมากต่อการสร้างเพศวิถีและเพศภาวะของผู้ชาย ดังเช่นค่านิยมการสร้าง
ร่างกายให้แข็งแรง มีสุขภาพที่ดี รักการผจญภัย มีความรักระหว่างผู้ชาย ขณะเดียวกันก็อยู่ห่าง
ผู ้หญิงเพื ่อสร้างพันธะระหว่างชายให้แน่นแฟ้น 14 พระราชนิยมในแบบสังคมชายล้วนและ
ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชายนับได้ว่าเป็นการน าเสนอความเป็นชายในอีกรูปแบบหนึ่งที่แตกต่างไป
จากความเป็นชายในราชส านักในอดีตที่สถานะความมั่นคงของความเป็นชายขึ้นอยู่กับสายสัมพันธ์
ของนางใน15 

                                           
13 วิชิตวงศ์ ณ ป้อมเพชร, "นักเรียนนอก" ข้อมูลส าคัญในประวัติศาสตร์สังคมไทย (กรุงเทพฯ: แสงดาว, 2550). หน้า 41. 
14 ดูเพิ่มเติมใน ชานันท์ ยอดหงษ์, "นายใน" สมัยรัชกาลที่ 6 (กรุงเทพฯ: มติชน, 2556). 
15 เครก เจ เรย์โนลด์ส. "สังคมชายล้วนในวัฒนธรรมการเมืองไทยสมัยใหม่." รัฐศาสตร์สาร ปีที่ 36 ฉบับที่ 2 (2558). หน้า 58. 
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ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชายยังถูกเชื่อมโยงถึงความมั่นคงและความรักชาติ ศาสนา และ
พระมหากษัตริย์ โดยการปลูกฝังผ่านทางกิจกรรมของชายล้วน เช่น การสมาคม การแสดงละคร 
และบทพระราชนิพนธ ์ สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญศึกษาลักษณะความเป็น “ส ุภาพบุร ุษ”            
ในรัชกาลที่ 6 ผ่านบทพระราชนิพนธ์ ความหมายของสุภาพบุรุษได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรม
ตะวันตก ผู ้ชายคนใดจะเป็นสุภาพบุรุษได้ย่อมมีชาติก าเนิดที ่ดีด้วย นอกจากนั ้น  ความเป็น
สุภาพบุรุษในบทพระราชนิพนธ์ยังผสานคติความเป็นชายแบบอัศวินที ่แสดงความกล้าหาญ      
เด็ดเดี่ยว เป็นชายชาติทหาร และปกป้องสตรีอันเป็นที่รัก นอกจากน าเสนอความเป็นชายในด้าน
ความเข้มแข็งแล้ว ลักษณะของสุภาพบุรุษต้องมีความเสียสละ โดยมุ่งปฏิบัติตนเองเพื่อผู ้อื่น 16 
ลักษณะทั้งสองด้านของความเป็นสุภาพบุรุษในบทพระราชนิพนธ์ของรัชกาลที่ 6 เอื้อต่อการ
เชื่อมโยงถึงความเป็นชายชาตินักรบที่จงรักภักดีต่อชาติ การยอมเสียสละ หรือพลีชีพเพื่อชาติ    
อันหมายถึงพระมหากษัตริย์ซึ่งนับเป็นคุณสมบัติส าคัญของความเป็นชาย17 

ความเป็นชายในรัชกาลที่ 6 ยังคาดหมายให้เป็นชายในลักษณะผู้น าของครอบครัว ดังเช่น
การออก “กฎมณเฑียรบาลว่าด้วยครอบครัวแห่งข้าราชส านัก พ.ศ. 2457” ที่ก าหนดเพศวิถีของ
ผู้ชายให้จดทะเบียนสมรสกับภรรยาเพียงคนเดียวและต้องเป็นภรรยาที่อยู่กินกันถาวรมิใช่ผู้หญิง  
ค้าบริการหรืออยู ่กันเป็นการชั ่วคราว มีการจัดการแต่งงานกันอย่างเปิดเผย ผู ้ชายมีบทบาท      
เป็นหัวหน้าครอบครัว ขณะที่ผู้หญิงเป็นผู้สนับสนุน ผู้ชายจะต้องเป็นสามีที่รัก เอา ใจใส่ ให้เกียรติ
และซื่อสัตย์ต่อภรรยา18 ความเป็นชายในสมัยรัชกาลที่ 6 จึงแตกต่างจากความเป็นชายในวรรณคดี
ไทยสมัยอยุธยาหรือต้นรัตนโกสินทร์ที่ตัวละครเอกชายมักจะเจ้าชู้ หลังจากได้รับอิทธิพลจาก
ตะวันตกในสมัยรัชกาลที่ 4 เป็นต้นมา แนวความคิดเรื ่อง “ผัวเดียว-เมียเดียว” ถูกท าให้เป็น
รูปธรรมอย่างชัดเจนในรัชสมัยนี้ ส่งผลต่อการสร้างบทบาททางเพศให้กับผู้ชาย  โดยเฉพาะบทบาท
ในฐานะสามีที ่ต้องมีความเป็น “สุภาพบุรุษ” จนกลายเป็นความเป็นชายกระแสหลังที ่ส่งผล
สืบเนื่องไปสู่การสร้างค่านิยมในเพศวิถีของผู้ชายในยุคสมัยต่อมา 

นอกจากนั้นในสมัยรัชกาลที่ 6 เกิดแนวคิดเรื่องรัฐชาติที่ต่อเนื่องและชัดเจนขึ้นกว่าสังคม
ในอดีต การเกิดขึ้นของรัฐชาติคือการสร้างส านึกในเรื่องเขตแดนของประเทศ ลักษณะร่วมกันของ
พลเมืองโดยอิงอยู ่กับเชื ้อชาติไทย ทาโมรา ฟิชเชล (Thamora Fishel) ศึกษาความสัมพันธ์

                                           
16 สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ, “"สุภาพบุรุษ" ในพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวกับวรรณกรรมศรีบูรพา” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาวรรณคดีและวรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
2551). หน้า 104-114. 
17 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, อ้างใน เรื่องเดียวกัน.หน้า 106. 
18 เรื่องเดียวกัน., หน้า 29. 
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ระหว่างลัทธิชาตินิยมกับบทบาททางเพศในสมัยรัชกาลที ่ 6 โดยตั ้งข้อสังเกตว่ารัชกาลที ่ 6       
ทรงน าเสนอลัทธิชาตินิยมผ่านตัวละครเอกหรือการแสดงน าเป็นตัวละครเอกที่ถูกออกแบบอย่าง
ระมัดระวังให้มีเอกลักษณ์ไทยโดยอิงกับเชื้อชาติไทย ในหลายครั้งพระองค์เป็นศูนย์กลางหรือเป็น  
ผู้อุปถัมภ์การแสดง ตลอดจนพระราชพิธีต่าง ๆ ที่พระองค์ทรงให้จัดขึ้น เช่น พระราชพิธีบรมราชาภิเษก
ครั้งที่สองหรือการฉลองการสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่หนึ่งโดยก าหนดวันที่ทหารสยามเดินทางกลับบ้าน
หลังจากไปร่วมรบในทวีปยุโรป19 ส านึกถึงชาติจึงผูกโยงอยู่กับพระมหากษัตริย์ ความเป็นชาติมีค่า
เท่ากับพระองค์เอง ดังนั้นในสมัยรัชกาลที่ 6 จึงมีความเด่นชัดอย่างมากในการน าลักษณะของ
ความเป็นชายที่สัมพันธ์กับความเป็นชาติอันเกิดขึ้นภายใต้บริบทการเกิดรัฐชาติแบบสมัยใหม่ 

การเปลี่ยนแปลงทางสังคม การเมือง และวัฒนธรรมในสังคมไทยมีผลกระทบต่อการนิ ยาม
ความหมายของความเป็นชาย จากอดีตอิทธิพลของศาสนา ทั้งพุทธศาสนาและพราหมณ์ -ฮินดูมี
ส่วนส าคัญในการก าหนดเพศสภาพที ่สัมพันธ์กับชนชั ้น กล่าวคือ ศูนย์กลางของอ านาจอยู ่ที ่       
ชนชั ้นสูงที ่เป ็นผู ้ชาย ความเป็นชายแบบอ านาจน าจึงถูกก าหนดนิยามจากชนชั ้นสูงซึ ่งให้
ความส าคัญกับบุญบารมีและชาติก าเนิด จนเมื่อสังคมไทยได้รับอิทธิพลจากตะวันตกท าให้การ
นิยามเรื่องความเป็นชายเปลี่ยนไปผูกโยงเข้ากับความรู้ความสามารถตลอดจนสถานะของความ
เป็นชายแบบสุภาพบุรุษตะวันตก อย่างไรก็ดี แม้นิยามความเป็นชายจะมีการเปลี่ยนแปลง แต่     
ผู ้ก าหนดนิยามความเป็นชายยังมาจากชนชั้นสูง จนเมื ่อเกิดการเปลี ่ยนแปลงทางสังคมและ
การเมืองในทศวรรษ 2470 ความหมายของความเป็นชายถูกก าหนดนิยามจากชนชั้นกลางแทน   

 
 2.1.2 การก่อรูปความเป็นชายสมัยใหม่ก่อนทศวรรษ 2480 
 
 หลังจากสมัยรัชกาลที ่ 6 เป็นต้นมา เกิดการเปลี ่ยนแปลงครั ้งใหญ่อ ีกครั ้งหนึ ่งค ือ         
การเปลี่ยนแปลงการปกครองจากสมบูรณาญาสิทธิราชย์มาเป็นระบบประชาธิปไตยในพ.ศ. 2475 
ซึ่งตรงกับสมัยรัชกาลที่ 7 (พ.ศ. 2468-2477) การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองครั้งนี้มีรากฐานจาก
การเปลี่ยนแปลงทางสังคมในหลายด้าน ทั้งผลจากการปฏิรูปการศึกษาที่ต่อเนื่องมาตั้งแต่สมัย
รัชกาลที่ 5 ซึ่งต้องการพัฒนาคนให้เข้าสู่ระบบราชการแบบใหม่อันถือเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งใน
การรักษาระบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ อย่างไรก็ดีการศึกษาระบอบใหม่และระบบราชการได้กลาย

                                           
19 ทาโมรา ฟิชเชล. "ลัทธิชาตินิยมกับเรื่องบทบาททางเพศในประเทศไทย พ.ศ. 2453 -2468." ฟ้าเดียวกัน ปีที่ 5 ฉบับที่ 4 
(2550), แปลโดย ปรียา แววหงษ์. หน้า 133. 
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เป็นดาบสองคมที่กลับมาท้าทายอ านาจระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์20 การศึกษาแผนใหม่ขยาย
ออกไปสู่กลุ่มคนที่มาจากสามัญชน ท าให้มีโอกาสได้รับการศึกษาทั้งต่างประเทศและในประเทศ 
ทั้งนี้ ปัจจัยทางด้านเศรษฐกิจในระบบเงินตราหรือระบบทุนนิยมขยายตัวขึ้นยังท าให้เกิดอาชีพ
อิสระที่ไม่ต้องผูกมัดกับระบบราชการ เช่น พ่อค้า นักเขียน นักหนังสือพิมพ์ ช่างตัดผม ทนายความ 
ฯลฯ กลายเป็นกลุ ่มชนชั ้นกลางที ่แยกตัวออกจากกลุ ่มชนชั ้นส ูง ชนชั ้นข ุนนาง และกลุ ่ม
ข้าราชการ21 โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 เมื่ออ านาจสูงสุดเปลี่ยน
จากพระมหากษัตริย์มาสู่รัฐบาลที่มาจากประชาชนโดยมีตัวแทนคือคณะราษฎร ประกอบไปด้วย
กลุ่มคนทั้งจากทหารและพลเรือนที่ล้วนมาจากสามัญชนอันเป็นผลจากการศึกษา     ระบอบใหม่ 
การขึ้นมามีอ านาจต่อรองของสามัญชนส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางสังคม วัฒนธรรม ค่านิยมใน
การใช้ชีวิต ตลอดจนเพศวิถีของประชาชนทั้งเหมือนและต่างออกไปจากในอดีต  

 นอกจากการศึกษาท าให้ประชาชนหรือสามัญชนตระหนักถึงความสามารถในตัวเอง มี
ความเชื่อมั่น และมองตัวเองว่าเป็นส่วนส าคัญในสังคมแล้ว22 การเกิดพ้ืนที่สาธารณะ เช่น วารสาร 
นิตยสาร ภาพยนตร์ และนวนิยาย ยังเป็นปัจจัยสนับสนุนการแสดงออกทางความคิด วิถีชีวิต อุดมคติ
ของคนในสังคม โดยเฉพาะส านึกของคนในฐานะปัจเจกชน พื้นที่สาธารณะเปิดโอกาสให้คนใน
สังคมสามารถน าเสนอเรื ่องราวธรรมดาสามัญในชีวิตประจ าวันหรือเรื ่องราวส่วนตัวของตนเอง 
ก่อให้เกิดการตระหนักรู้ถึงความส าคัญและความสามารถของตนเองในการก าหนดชะตาชีวิต  การ
น าเสนอเรื ่องเล่าของสามัญชนผ่านพื้นที่สาธารณะนับเป็นการประกอบสร้างความหมายในทาง
สังคมรูปแบบหนึ่ง23 การเกิดพ้ืนที่สาธารณะคือการเกิดขึ้นของสื่อสารมวลชนในรูปแบบใหม่ เช่น การ
ตีพิมพ์งานแปลจากตะวันตก การน าเข้านิตยสารและภาพยนตร์จากต่างประเทศ สื่อสารมวลชน
ดังกล่าวได้น าวิถีชีวิต อุดมการณ์ ความคิดจากพื้นที่ต่าง ๆ ทั้งในและต่างประเทศให้แพร่หลาย
ออกไปอย่างรวดเร็วในสังคม ส่งผลให้พลเมืองเกิดการเปรียบเทียบตนเองกับผู้อื่นจนน าไปสู่การ
ตระหนักรู้ถึงอ านาจหน้าที่ สิทธิ และเสรีภาพต่อชีวิตของตัวเอง อีกทั้งยังตั้งค าถามต่ออุดมการณ์
แบบเก่าของชนชั้นน าด้วย24  

                                           
20 Kullada Kesboonchoo Mead, The Rise and Decline of Thai Absolutism (Abingdon: RoutledgeCruzon, 2004). 
p.93.  
21 นครินทร์ เมฆไตรรัตน์, การปฏิวัติสยาม (กรุงเทพพฯ: ฟ้าเดียวกัน, 2553). หน้า 76, 122,124. 
22 คริส เบเคอร์ และ ผาสุก พงษ์ไพจิตร, ประวัติศาสตร์ไทยร่วมสมัย. หน้า 160. 
23 Scot Barmé, Woman, Man, Bangkok: Love, Sex, and Popular Culture in Thailand . p.10 
24 ibid., p.2 
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ค่านิยมของชนชั้นกลางต่อการยอมรับนับถือตัวเอง คือการปฏิเสธแนวคิดเรื่องชาติก าเนิด
ที่เป็นตัวก าหนดชะตาชีวิตได้ส่งผลถึงการก าหนดกรอบความคิดและวิถีชีวิตของบุคคลเป็นอย่าง
มาก โดยเฉพาะการส่งผลในมิติทางเพศสถานะ อุดมการณ์ของชนชั้นกลางที่ก่อร่างขึ้นเป็นชนชั้น
ใหม่ในสังคมมีผลในการปรับเปลี ่ยนความหมายของความเป็นชายอย่างไม่อาจหลีกเลี ่ยงได้        
ดังปรากฏให้เห็นในงานวรรณกรรมของศรีบูรพาอย่างเรื่อง ลูกผู้ชาย (2471) ที่น าเสนอแนวคิดว่า
คุณค่าของความเป็นคนหรือโดยนัยหนึ่งคือการน าเสนอความหมายของความเป็นลูกผู้ชายที่ผูกโยง
อยู่กับความดีหรือการกระท า คุณสมบัติของตัวละครเอกอย่างมาโนช คือความขยัน อดทน ให้อภัย
ผู้อื่น ยึดมั่นในหน้าที่ และปกป้องผู้หญิง25 แตกต่างจากในอดีตที่เกียรติยศและศักดิ์ศรีของผู้ชาย
มาจากการออกไปสู้รบ นอกจากนั้นศรีบูรพายังสอดแทรกทัศนคติในการตอบโต้เกี่ยวกับค่านิยม
เรื่องความเป็น “สุภาพบุรุษ” ที่เชื่อมโยงกับชาติก าเนิดมาเป็นการเชื่อมโยงกับความประพฤติดี
แทน ดังเช่นการวิพากษ์ฉากในโรงเรียนของนวนิยายเรื่อง ลูกผู้ชาย ที่ชนชั้นสูงเข้าเรียนร่วมกับ
สามัญชน แต่ในท้ายที่สุดลูกของ “ผู้ดี” ไม่ได้มีพฤติกรรมที่ดีตามชาติก าเนิด แม้ว่าจะผ่านการ
อบรมจากโรงเรียนเดียวกัน ขณะที่ตัวละครเอกอย่างมาโนชซึ่งเป็นเพียงลูกช่างไม้กลับเรียนจบและ
สามารถไปเรียนต่อต่างประเทศได้26 ในแง่หนึ่งศรีบูรพาต้องการน าเสนอคุณค่าของบุคคลอยู่ที ่            
ความประพฤติดี แต่กล่าวให้ชัดแล้วคุณค่าที่มาจากความประพฤติดี ความเสียสละ ความอดทน 
และความพากเพียรนั้นคือคุณค่าของความเป็นชาย อุดมการณ์ทางสังคมและการเมืองในทศวรรษ 
2470 ที่ให้คุณค่ากับส านึกถึงตนเองและส านึกถึงสังคมจึงส่งผลต่อความหมายของความเป็นชาย
ที่เชื ่อมโยงกับการกระท าในหน้าที่และมีภาระต่อสังคม ในแง่นี้บุคคลที่จะได้ชื ่ อว่ามีความเป็น
ชายจึงต้องเป็นผู้ชายที่มีส านึกต่อสังคมด้วย การสร้างความเป็นชายที่ผูกโยงกับส านึกทางสังคม           
และการเมือง (socially-conscious masculinity) อาจเป็นการสร้างความเป็นชายของชนชั้นกลาง
หรือสามัญชนซึ่งสอดคล้องกับการเข้ามามีอ านาจในทางการเมืองหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง
เป็นระบอบประชาธิปไตย พ.ศ. 247527  

อย่างไรก็ดี นักวิจารณ์สายสตรีนิยมบางคนยังได้ตั้งข้อสังเกตเพิ่มเติมว่า เมื่อพิจารณาตัว
ละครเพศหญิงในนวนิยายเรื ่อง สงครามชีวิต เห็นว่าสถานะของผู ้หญิงถูกกีดกันออกไปจาก    
อาณาเขตของผู้ชาย เนื่องจากตัวละครเอกชายชายอย่างมาโนชหรือเพื่อนสนิทอย่างท านองล้วน

                                           
25 กุสุมา รักษมณี และคณะ, ศักดิ์ศรีและความอับอายในวรรณกรรมไทย . หน้า 176. 
26 สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ, ""สุภาพบุรุษ" ในพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวกับวรรณกรรมศรีบูรพา."
หน้า 104-114. 
27 จณิษฐ์ เฟื่องฟู, "ความเป็นชายและฮิปปี้ปลอดการเมืองใน พันธุ์หมาบ้า ของชาติ กอบจิตติ ," ใน ถกเถียงเรื่องคุณค่า , สุรเดช         
โชติอุดมพันธ์, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: วิภาษา 2559). หน้า 403. 
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ผูกพันกันแน่นแฟ้นในฐานะ “ลูกผู ้ชาย” คนหนึ ่งของสยาม การเชื ่อมโยงความสัมพันธ์ของ     
เพื่อนชายเข้ากับประเทศชาติด้วยการนับเอาแต่ผู้ชายเท่านั้นที่เป็นตัวแทนของชาติ คือการสร้าง
พ้ืนที่ของการสร้างรัฐชาติและการความเป็นพลเมืองโดยไม่ได้รวมเอาเพศหญิงเข้าไว้ด้วย เพศหญิง
จึงถูกกันออกไปอยู่ในพื้นที่ของบ้าน เป็นผู้สนับสนุนผู้ชายอยู่เบื้องหลัง28 ดังนั้น ความก้าวหน้าใน
ชีวิตที่มาจากความประพฤติดีและการศึกษาดีจึงเป็นเครื ่องมือหนึ่งในสร้างคุณค่าให้กับผู ้ชาย
เท่านั้น อีกทั้งยังช่วยสร้างพันธะระหว่างผู้ชายด้วยกัน พันธะระหว่างผู้ชายถูกน าไปโยงถึงความเป็น
พลเมืองของรัฐชาติอีกต่อหนึ่ง ในแง่หนึ่งแม้ความหมายของ “สุภาพบุรุษ” ในสมัยรัชกาลที่ 6 ถูก
ท้าทายจากกลุ่มปัญญาชนระดับชนชั้นกลางโดยเปลี่ยนนิยามความเป็นชายไปสู่ค าว่า “ลูกผู้ชาย” 
แต่ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชายและความเป็นชาติยังคงสืบเนื่องต่อมา  

ในทศวรรษ 2470 การศึกษาเป็นเครื่องมือส าคัญในการแสวงหาและสร้างสถานะในสังคม
ให้กับผู้ชายได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มคนชนชั้นกลางที่มีโอกาสไปศึกษายังต่างประเทศ ตัวละคร
เอกชายในยุคสมัยนี้จึงน าเสนอภาพลักษณ์ของนักเรียนนอกที่ถือว่ามีสถานะสูง 29 ในนวนิยายเรื่อง 
ความผิดครั้งแรก (2473) ของดอกไม้สดได้สะท้อนให้เห็นค่านิยมที่ยกย่องนักเรียนนอกเอาไว้ด้วย
ดังบทสนทนาที่ว่า 

 
ตั้งแต่ผมเกิดมา ได้ผ่านสมัยของผู้หญิงมาหลายสมัยแล้ว 

๑ สมัยนิยมผู้พิพากษา ๒ สมัยนิยมทหาร ๓ สมัยนิยมนักเรียน
ยุโรปกระทรวงไหนก็ได้ ต่อมานิยมนักเรียนอเมริกัน 

“ที่ว่านิยมน่ะ หมายความว่าอะไรครับ” อ านวยถามขึ้น 
“นิยมเลือกเป็นสามีน่ะซี” หลวงนฤบาลตอบเร็ว 
แล้วอธิบายต่อไป “สมัยรัชกาลที่ ๕ หมดทุกคนเกลียด

ทหาร พ่อแม่มีลูกสาวไม่ยอมยกให้ทหารเป็นอันขาด เพราะกลัว
ว่าหลานจะต้องเป็นทหารเหมือนลูกเขย ในสมัยนั้น พวก ‘เน’ 
ก าลังฟู ใครเป็น ‘เน’ ละก้อโก้ ต่อมาเมื ่อมีนักเรียนนายร้อย
เกิดขึ้น พวกนายร้อยมีกระบี่ติด หรูขึ้นไปถนัด ไปไหนลากกระบี่
กร่าง ๆ ผู้หญิงเห็นวิ่งตามพรู...” 

                                           
28 ค า ผกา, กระทู้ดอกทอง (กรุงเทพฯ: อ่าน, 2556).หน้า 49-50. 
29 กุสุมา รักษมณี และคณะ, ศักดิ์ศรีและความอับอายในวรรณกรรมไทย . หน้า 176, 184-185. 
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“...ต่อมาถึงสมัยนักเรียนยุโรป ใครได้ไปนอกกลับมาละ
ก้อชื่อหอมฟุ้งทีเดียว เอ่ยปากผู้หญิงคนไหนเป็นส าเร็จ” 

“...ต่อจากนักเรียนยุโรปก็ถึงนักเรียนที่มาจากอเมริกา
จะอยู่กระทรวงไหนท างานที่ไหนก็ช่าง เรียนอะไรมาได้หรือไม่ก็
ช่าง ขอแต่ได้ให้เคยไปอเมริกา”30 

 
บทสนทนาข้างต้นนอกจากสะท้อนค่านิยมของผู้หญิงในการเลือกคู่ครองแล้ว ยังเห็นได้ชัดถึง     
การผูกโยงอาชีพหรือการศึกษาเข้ากับผู้ชาย ผู้ชายมีสถานะที่ดีหรือมีหน้ามีตาในสังคมได้ย่อม    
มาจากหน้าที่การงานและการศึกษา วิชิตวงศ์ ณ ป้อมเพชรได้เก็บข้อมูลว่านักเรียนนอกที่เดินทาง
ไปศึกษายังประเทศสหรัฐอเมริกาจ านวนมากเป็นสามัญชน โดยรุ่นแรกก่อนเปลี่ยนแปลงการ
ปกครอง พ.ศ. 2475 ที่มีประมาณเกือบหนึ่งร้อยคน ร้อยละ 75 เลือกเรียนทางด้านวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยี เช่น วิศวกรรมศาสตร์ แพทยศาสตร์ และการพยาบาล ส่วนร้อยละ 25 เลือกเรียน
ทางด้านพาณิชยศาสตร์และการบริหารวิสาหกิจ ส่วนนักเรียนนอกภายหลัง พ.ศ. 2475 ได้มี
สัดส่วนที่เพิ่มขึ้น31 ทั้งนี ้ เป็นสามัญชนและเป็นทหารโดยส่วนมาก จากสถิติดังกล่าวสอดคล้อง
กับนวนิยายของดอกไม้สดที่แสดงให้เห็นว่านักเรียนนอกที่จบจากสหรัฐอเมริกาได้ศึกษาวิชาที่
แตกต่างจากในอดีต กล่าวคือ นักเรียนนอกในอดีตโดยส่วนมากที่เป็นพระราชโอรสหรือขุนนางได้
เลือกเรียนวิชาทางกฎหมายหรือวิชาการทหารเป็นส่วนมาก ขณะที่ในทศวรรษ 2470 นักเรียนนอก
ที ่เป ็นสามัญชนเล ือกเร ียนว ิชาช ีพเฉพาะทางเพื ่อน ามาประกอบอาชีพอิสระที ่นอกเหน ือ          
ระบบราชการ อีกทั้งยังศึกษาทางด้านการเงินเป็นหลัก นอกจากนั้นสถิติดังกล่าวยังสะท้อนให้เห็น
ว่าสถานะนักเรียนนอกในทศวรรษ 2470 ยังผูกขาดอยู่ที่ผู ้ชาย ดังที่บทสนทนาในนวนิยายของ
ดอกไม้สดที่น าเสนอให้หลวงนฤบาลแสดงความเห็นต่อค่านิยมของผู้หญิงที่นิยมนักเรียนนอกชาย 

การเรียนต่อต่างประเทศเพื่อสร้างสถานะ “นักเรียนนอก” ยังเห็นได้ชัดเจนจากตัวละคร   
วิสูตร์ ศุภลักษณ์ ณ อยุธยาในนวนิยายเรื่อง ละครแห่งชีวิต (2473) ของหม่อมเจ้าอากาศด าเกิง 
ชีวิตของวิสูตร์เป็นเชื้อพระวงศ์รุ่นหลังที่ก าลังตกต่ าอย่างมากในช่วงทศวรรษ 2470 ชีวิตวัยเด็กยัง
อาภัพรักจากพ่อ ในวัยหนุ่มอาภัพรักจากเพื่อนผู้หญิงเนื่องจากเธอหันไปสนใจนายร้อยหนุ่มที่เพิ่ง
กลับมาจากเมืองนอก วิสูตร์จึงน าเงินก้อนสุดท้ายที ่ได้รับมรดกออกเดินทางไปเรียนต่อด้าน
กฎหมายที่ประเทศอังกฤษ แต่เกิดอุปสรรคท าให้ไม่สามารถเรียนต่อจนจบได้จึงหันไปประกอบ
อาชีพนักหนังสือพิมพ์แทน หลังจากนั้นวิสูตร์ได้รับทุนเล่าเรียนหลวงจากรัชกาลที่ 7 ให้ไปเรียนต่อ
                                           
30 อ้างใน, เอมอร นิรัญราช, ทัศนะทางสังคมในนวนิยายไทยสมัยรัชกาลที่ 7 . หน้า 90-91. 
31 วิชิตวงศ์ ณ ป้อมเพชร, "นักเรียนนอก" ข้อมูลส าคัญในประวัติศาสตร์สังคมไทย . หน้า 175-176. 
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ที่ประเทศสหรัฐอเมริกา แต่เรียนไม่จบเนื่องจากมีปัญหาทางสายตา เมื่อย้อนกลับไปพิจ ารณาใน
จุดเริ ่มต้นของการเดินทางท าให้เห็นว่าจุดเปลี ่ยนที่ท าให้วิส ูตร์ตัดสินใจไปเรียนต่อเมืองนอก       
คือการมองเห็นปมด้อยของตัวเอง เขารู้สึกไร้คุณค่าในตัวเองเมื่อเปรียบกับนายร้อยหนุ่มที่จบจาก
ต่างประเทศ และเป็นเหตุให้ผู้หญิงคนรักตีจากไป เมื่อพิจารณาบริบททางสังคมในทศวรรษ 2470 
อุดมคติเรื่องชาติก าเนิดของชนชั้นสูงเริ่มลดความส าคัญลง คนในสังคมเปลี่ยนมาให้คุณค่ากับเงิน
และต าแหน่งหน้าที่การงาน ดังนั้นประเทศไทยส าหรับวิสูตร์จึงกลายเป็นดินแดนที่เต็มไปด้วย  
ความผิดหวังและท าให้เขากลายเป็นคนไร้ตัวตน การไปเรียนต่อเมืองนอกจึงเป็นความหวังใน    
การสร้างสถานะใหม่ให้กับตนเอง วิสูตร์ได้เปลี่ยนแปลงตัวเองในด้านรูปลักษณ์ภ ายนอกให้เป็น
ตะวันตกด้วยการแต่งกายและฝึกมารยาทในการเข้าสังคมซึ่งได้รับการอบรมสั่งสอนจากครอบครัว
ชาวอังกฤษ บุคลิกลักษณะของวิสูตร์ที ่มีความเป็นคนอังกฤษนี้อาจเรียกได้ว่าเป็นสุภาพบุรุษ
ตะวันออกที่กลายเป็นตะวันตก (westernized oriental gentleman) ซึ่งเป็นอัตลักษณ์ใหม่ของ
ชนชั้นสูงที่เปลี่ยนการผูกโยงตัวเองกับความเป็นไทยแบบจารีตมาผูกโยงตัวเองเข้ากับความเป็น
ตะวันตก นอกจากนั้นวิสูตร์ยังสร้างสถานะใหม่ด้วยการเป็นนักหนังสือพิมพ์ในนาม “บ๊อบบี้” ท า
ให้เขากลายเป็นนักหนังสือพิมพ์ที่มีชื่อเสียงในอังกฤษอย่างมาก ในด้านของความรักวิสู ตร์ได้รับ
ความอบอุ่นจากครอบครัวชาวอังกฤษและจากเพื่อนสาวชาวต่างชาติชื่อมาเรียซึ่งสามารถชดเชย
ความรักที่ขาดจากพ่อและผิดหวังจากรักกับเพื่อนผู้หญิงไทยได้ ดินแดนตะวันตกส าหรับวิสูตร์จึง
เป็นสถานที ่ซึ ่งท าให้เขาสมหวังและกลับมามีตัวตน การศึกษาต่างประเทศท าให้กลายเป็น
นักเรียนนอกจึงเป็นหนทางหนึ่งในการยกสถานะของผู้ชายได้  

วรรณกรรมในทศวรรษ 2470 จึงปรากฏการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในรูปแบบที่
แตกต่างกันในสองลักษณะคือ ลักษณะแรกตัวละครเอกชายที่เป็นชนชั ้นสูงที่แสดงทัศนะและ
น าเสนอภาพลักษณ์แบบใหม่ด้วยการปรับตัวตามค่านิยมของชนชั้นกลาง กล่าวคือตัวละครเอกชาย
ชนชั ้นสูงที ่เคยยึดโยงคุณค่าของตนเองกับชาติก าเนิดได้เปลี ่ยนมาเป็นความเป็นสมัยใหม่                         
ในแบบตะวันตก ภาพลักษณ์ของตัวละครเอกยังคงไว้ซึ่งสุภาพบุรุษแบบยุโรปแต่ได้ปรับเพ่ิมคุณค่า
ของตนเองจากการท างาน เช่น อาชีพนักหนังสือพิมพ์ของวิสูตร์ เป็นต้น  

ลักษณะที ่สองคือ ตัวละครเอกชายที ่เป็นสามัญชนได้น าเสนอคุณค่าของตัวเองจาก    
ความประพฤติดี ความซื่อสัตย์ ตลอดจนความรับผิดชอบต่อหน้าที่การงานเพื่อทดแทนคุณค่าใน
เรื่องชาติก าเนิดที่ตนเองไม่ได้สังกัดอยู่ในชนชั้นสูง ทั้งนี้ ผู้ชายสามัญชนมีโอกาสเดินทางไปเรียนต่อ
ต่างประเทศมากขึ้นซึ่งเป็นอีกหนทางหนึ่งที ่ท าให้ผู ้ชายสามัญชนสามารถยกระดับสถานะของ
ตนเองเทียบเท่าผู ้ชายชนชั้นสูงได้ จากข้อสรุปดังกล่าวท าให้เห็นจุดร่วมกันว่าคุณค่าที่ผู ้ชายได้
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ยึดถือคือการศึกษาเป็นหนทางในการยกสถานะทางสังคม ในแง่หนึ่งความเป็นชายกระแสหลัก    
ในยุคสมัยนี้คือ “นักเรียนนอก” ที่มีลักษณะเป็นปัญญาชนมีการศึกษาจากต่างประเทศโดยเฉพาะ
จากประเทศยุโรปและสหรัฐอเมริกา 

  
2.1.3 การสร้างอุดมคติความเป็นชายแบบอ านาจน าในทศวรรษ 2480 

 
 ความเป็นชายในทศวรรษ 2480 ยังคงสืบเนื่องลักษณะบางประการของความเป็นชาย 
จากทศวรรษ 2470 เนื่องจากสามัญชนหรือชนชั้นมีบทบาททางสังคมและการเมืองเพิ่มมากขึ้น 
อย่างไรก็ดี ความเป็นชายในช่วงทศวรรษ 2480 มีความแตกต่างที่โดดเด่นในการสร้างความเป็นชาย
แบบอ านาจน าโดยเฉพาะความเป็นชายที่เชื่อมโยงกับอุดมการณ์ชาตินิยม ซึ ่งได้รับอิทธิพลจาก
นโยบายของรัฐและปัจจัยของสงครามมหาเอเชียบูรพาที่ส่งผลต่อการก าหนดนิยามความหมายของ
ความเป็นชายที่เชื่อมโยงกับชาติ  

บริบทการเปลี ่ยนแปลงทางการเมืองและวัฒนธรรมเกิดขึ ้นในสมัยรัฐบาลจอมพล ป.   
พิบูลสงคราม (พ.ศ. 2481-2487) เกิดความพยายามในการปรับเปลี่ยนประเทศให้มีความเป็น
สมัยใหม่ในแบบสากลในทุกด้าน โดยน าหลัก 6 ประการ ของคณะราษฎร คือ หลักเอกราช     
หลักความสงบ หลักเศรษฐกิจ หลักความเสมอภาค หลักเสรีภาพ และหลักการศึกษามาเป็น
แนวนโยบายในการสร้างชาติ32 นอกจากนั้นยังออกนโยบายรัฐนิยม 12 ฉบับ33 เพ่ือสร้างวัฒนธรรม
ของชาติในทุกมิติตั้งแต่การเปลี่ยนชื่อประเทศสยามเป็นประเทศไทยไปจนถึงการออกข้อก าหนด
เกี่ยวกับร่างกายและวิถีชีวิตของพลเมือง ก้องสกล กวินรวีกุลศึกษาการสร้างร่างกายพลเมืองใน
สมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงครามโดยชี้ให้เห็นความเชื่อมโยงระหว่างนโยบายการสร้างชาติที่

                                           
32 ปอง ทรัพย์สุนทร (ผู้พิมพ์โฆษณา), ไทยในสมัยสร้างชาติ ที่ระลึกงานฉลองวันชาติ 2484  (พระนคร: โรงพิมพ์พานิชศุภผล, 
2484). ไม่ปรากฏเลขหน้า. 
33 นโยบาย “รัฐนิยม” ทั้ง 12 ฉบับได้ประกาศออกมาในช่วง พ.ศ. 2482-2485 ได้แก่ ฉบับที่ 1 เรื่องการใช้ชื่อประเทศ ประชาชน 
และสัญชาติ, ฉบับที่ 2 เรื่องการป้องกันภัยที่จะบังเกิดแก่ชาติ , ฉบับที่ 3 เรื่องการเรียกชื่อชาวไทย, ฉบับที่ 4 เรื่องการเคารพ     
ธงชาติ เพลงชาติ และเพลงสรรเสริญพระบารมี , ฉบับที่ 5 เรื่องให้ชาวไทยพยายามใช้เครื่องอุปโภคบริโภคที่มีก าเนิดหรือท าขึ้น     
ในประเทศไทย, ฉบับที่ 6 เรื่องท านองและเนื้อร้องเพลงชาติ, ฉบับที่ 7 เรื่องชักชวนให้ชาวไทยร่วมกันสร้างชาติ , ฉบับที่ 8 เรื่อง
เพลงสรรเสริญพระบารมี, ฉบับที่ 9 เรื่องภาษาและหนังสือไทยกับหน้าที่พลเมืองดี , ฉบับที่ 10 เรื่องการแต่งกายของประชาชน
ชาวไทย, เรื่องที่ 11 เรื่องกิจวัตรประจ าวันของคนไทย, ฉบับที่ 12 เรื่องการช่วยเหลือคุ้มครองเด็ก คนชรา หรือคนทุพพลภาพ 
(รอง ศยามานนท์, อ้างถึงใน ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, "ลัทธิชาตินิยม-ทหารนิยม: รัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม 2481-2487," ใน 
จอมพล ป. พิบูลสงครามกับการเมืองไทย , ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, ธ ารงศักดิ ์ เพชรเลิศอนันต์, และ วิกัลย์ พงศ์พนิตานนท์, 
บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: โครงการต าราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ , 2544). หน้า 375-376. 
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ส่งผลถึงเพศวิถีของพลเมือง ดังจะเห็นได้จากรัฐนิยมฉบับที่ 10 และ 11 ที่มีแนวนโยบายในการเข้า
ไปจัดการกับการแต่งกายและกิจวัตรประจ าวันของพลเมือง การที่รัฐบาลให้ความส าคัญกับหน่วย
ของครอบครัวเป็นอย่างมากเนื่องจากครอบครัวเป็นเครื่องมือในการผลิตสร้างประชากรในแบบที่
รัฐต้องการ โดยอาศัยบทบาทของพ่อกับแม่ในการอบรมเลี ้ยงดูบุตรให้ด าเนินวิถีทางไปตาม
อุดมการณ์ของรัฐและของสังคม เช่น ความรักชาติ ความมีศีลธรรม มีมารยาท ตลอดจนมี      
ความเป็นไทย ฯลฯ รัฐบาลจึงสนับสนุนบทบาทของแม่ในการอบรมเลี้ยงดูบุตร โดยมีนโยบาย
ส่งเสริมสถานะของสตรี ดังเช่นการจัดงานวันแม่ของกระทรวงสาธารณะสุขที่ให้มีการจัดประกวด
สุขภาพของคุณแม่ บทบาทหลักของผู้หญิงจึงอิงกับสถาบันครอบครัว ผู ้หญิงคือผู้ผลิตพลเมือง
ให้กับรัฐหรือเป็น “แม่พิมพ์” ของชาติ34 ในอีกด้านหนึ่งรัฐบาลสร้างบทบาทให้ผู้ชายคือ “พ่อ” ที่
จะต้องเป็นหัวหน้าครอบครัว ออกไปท างานบ้านหรือแม้แต่ออกไปปกป้องประเทศชาติ ผู้ชายถูก
สร้างขึ้นมาให้มีลักษณะอุดมคติคือมีสุขภาพที่แข็งแรง ก าย า บึกบึน สูงใหญ่ เหมาะกับการเป็น 
“พ่อพันธุ์” ที่ดีเป็นก าลังในการสร้างชาติที่มีประสิทธิภาพในอนาคต ในยุคนี้จึงมีการออกค าขวัญ
เพ่ือชักชวนให้ผู้ชายออกไปเล่นกีฬา หรือการน าภาพชายชาวตะวันตกมาใช้เปรียบเทียบให้เห็นเป็น
ต้นแบบ โดยอธิบายว่า “ขอให้ชายฉกรรจ์ไทยเรามีรูปร่างอย่างนี้เหมือน ๆ กันหมด เราต้องเป็น
มหาอ านาจที่แข็งแกร่งที่สุดในโลก” นอกจากนี้ยังมีการประกวดชายงามตามงานวัดหรือตลาดนัด 
การประกวดใช้เกณฑ์ในการตัดสินจากผู้เชี่ยวชาญของกองสาธารณะสุขเพ่ือยืนยันถึงความเป็นชาย
ที่สมบูรณ์แบบ35 นอกจากเรือนร่างแล้ว การแต่งกายมีส่วนส าคัญในการบ่งบอกถึง “ความเป็น
อารยะ” ของชาติ การแต่งกายของชายและหญิงถูกแบ่งแยกออกอย่างชัดเจน ผู ้ชายจะต้อง       
สวมกางเกงหรือใส่เสื้อนอก ผู้หญิงจะต้องเปลี่ยนจากผ้าซิ่นมาสวมกระโปรงและสวมหมวกตาม
แบบสากล36   

ในยุคนี้จึงมีการแบ่งแยกเพศสภาพและเพศวิถีของผู้ชายและผู ้หญิงออกจากกันอย่าง
ชัดเจน การออกนโยบายและรณรงค์ของรัฐในลักษณะควบคุมเพื่อก าหนดทิศทางเพศวิถีของ
พลเมืองอาจเกิดข้อขัดแย้งกับวิถีชีวิตและวัฒนธรรมเดิมที่ตกค้างมาจากอดีต อย่างไรก็ดี เมื่อเวลา
ผ่านไปลักษณะเพศวิถีในสมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงครามยังคงสืบเนื่องต่อมาดังจะเห็นได้จาก
อุดมการณ์บางอย่างเกี่ยวกับความเป็นชายที่จะต้องเป็นหัวหน้าครอบครัว มีความแข็งแรง ก าย า 

                                           
34 ก้องสกล กวินรวีกุล, "การสร้างร่างกายพลเมืองไทยในสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม พ.ศ. 2481-2487." หน้า 49-50. 
35 เรื่องเดียวกัน., หน้า 110-111. 
36 เรื่องเดียวกัน., หน้า 156-157. 
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ตลอดจนการแต่งกายแบบสากลได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตประจ าวันของพลเมืองจนถึง
ปัจจุบัน 

 แนวคิดเรื่องเพศวิถีที่เชื่อมโยงกับการสร้างชาติได้ถูกปลูกฝังผ่านระบบการศึกษาแผนใหม่ 
สถาบันการศึกษานับว่าเป็นส่วนประกอบสร้างเรื่องเพศให้กับพลเมืองที่ถูกส่งต่อมาจากสถาบัน
ครอบครัว เจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรีคือบุคคลหนึ่งที่มีอิทธิพลต่อการก าหนดกรอบความคิดและ
โลกทัศน์ให้กับพลเมืองเนื่องจากเป็นผู้เขียนแบบต าราเรียนที่เกี่ยวกับ “ธรรมจริยา” ที่ใช้สอนใน
ระบบการศึกษามาอย่างยาวนานตั้งแต่ก่อนการเปลี ่ยนแปลงการปกครองพ.ศ. 2475 สายชล     
สัตยานุรักษ์ชี้ให้เห็นว่าต าราเรียนของเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรีมีการสร้างจินตนาการเกี่ยวกับ
ชาติผ่านเพศชายซึ่งเป็นลักษณะเดียวกับการสร้างชาติของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ดังเช่นการตั้งชื่อเรื่องเพื่อสอนให้เด็กเข้าใจง่ายว่า “เด็กชายรักพวกพ้อง” โดยอธิบายความหมาย
ของการรักพวกพ้องคือการรักพวกเดียวกันและรักชาติบ้านเมืองโดยปราศจากเงื่อนไข 37 โดยนัย
หนึ่งพื้นที่ของชาติจึงสงวนไว้ส าหรับพ้ืนที่ของผู้ชาย ความกลมเกลียวและความสามัคคีของชาติจึง
แสดงผ่านความสัมพันธ์ของเด็กชายโดยกันผู้หญิงไว้เฉพาะพื้นที่ภายในบ้านโดยปริยาย แบบเรียน 
ธรรมจริยา จึงตั้งอยู่บนฐานของสังคมโดยให้ยอมรับประเพณีดั้งเดิมของไทย ที่เน้นความสัมพันธ์
ระหว่างกันผ่านวัยวุฒิ คุณวุฒิ และชาติวุฒิ ตลอดจนระเบียบภายในครอบครัวที่เน้นความสัมพันธ์
ระหว่างสามีและภรรยา โดยวางบทบาทให้สามีเป็นผู้น าและผู้ปกป้องครอบครัวมีอ านาจสิทธิ์ใน
การรักษากฎระเบียบภายในบ้าน ขณะที่ภรรยาจะต้องเชื่อฟังและถนอมน้ าใจสามี ตลอดจนเป็น
ฝ่ายช่วยเหลือหรือสนับสนุนกิจการภายในบ้านให้เรียบร้อย38 ในทศวรรษ 2480 เรื่องชาติจึงมี
ความเกี่ยวข้องอย่างมากกับเรื่องเพศ ดังจะเห็นได้จากแนวนโยบายของรัฐและแบบเรียนทางการ
ซึ่งปลูกฝังค่านิยมเรื่องเพศวิถีของชายและหญิงให้แสดงบทบาทที่แตกต่างกันผ่านสถาบันครอบครัว
และสถาบันการศึกษา 

 นอกจากนโยบายของรัฐและแบบเรียนแล้ว วรรณกรรมถือเป็นเครื่องมือส าคัญในการสร้าง
ส านึกเรื่องความเป็นชายด้วยเช่นกัน หลวงวิจิตรวาทการคือผู้ที่มีอิทธิพลต่อการจินตนาการถึงชาติ
โดยเชื่อมโยงกับเพศวิถี ลักษณะพิเศษของการสร้างจินตนาการต่อชาติคือการน าประวัติศาสตร์ของ
ชาติในอดีตมาปรับประยุกต์ใช้ในงานวรรณกรรม ดังเช่นการน าเรื่องราววีรกรรมของกษัตริย์และ
เจ้าเมืองในอดีตอย่างพ่อขุนรามค าแหงหรือพระนเรศวรในแง่มุมของนักรบผู้กล้าหาญ และต่อสู้กับ
ศัตรูเพื่อปกป้องชาติ แม้ว่าในอดีตแนวความคิดเรื่องรัฐชาติจะยังไม่เกิดขึ้น แต่ในทศวรรษ 2480 

                                           
37 สายชล สัตยานุรักษ์, 10 ปัญญาชนสยาม เล่ม 1. หน้า 486-487.  
38 เรื่องเดียวกัน., หน้า 505. 
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รัฐชาติที่หมายถึงประเทศชาติที่มีเขตแดนหรืออาณาเขตที่แน่ชัดเป็นสิ่งส าคัญ การน าวีรบุรุษและ
แม้กระทั่งวีรสตรีมาเล่าใหม่จึงสื ่อให้เห็นถึงการให้ความส าคัญกับศูนย์กลางของรัฐ ความเป็น     
เชื้อชาติไทย ความจ าเป็นของลัทธิทหารนิยม และการยกย่องเชิดชูตัวบุคคลผ่านภาพแทนของ
นักรบไทยในอดีต39 การน าเสนอภาพความกล้าหาญ การพลีชีพเพื่อชาติ และการเสียสละ คือการ
ดึงเอาลักษณะภาพตายตัว (stereotype) ความเป็นชายในอดีตมาสร้างขึ ้นเพื่อให้สอดรับกับ
ค่านิยมของรัฐบาลที่มาจากฝ่ายทหาร ทั้งนี้ เนื่องจากค่านิยมของคนไทยยังมีความรู้สึกเชื่อมโยงถึง
สถาบันพระมหากษัตริย์มากกว่า ดังนั้นการน าคุณลักษณะบางประการของวีรกษัตริย์ไทยในอดีต
มาใช้เป็นภาพแทนของผู้น าชาติจึงสร้างความรู้สึกเชื่อมโยงกับผู้น าในปัจจุบันได้ 40 นอกจากนั้นการ
เกิดสงครามโลกครั้งที่สองยังมีส่วนสนับสนุนให้รัฐอ้างเหตุผลในการรวมศูนย์กลางอ านาจไว้ที่ผู้น า 
โดยแสดงผ่านบทบาทของนักรบที่มีหน้าที ่ในการปกป้องชาติและน าพาชาติไปสู ่ความยิ ่งใหญ่   
ภาพแบบวีรบุรุษหรือผู้น าทหารจึงกลายเป็นความเป็นชายกระแสหลักในช่วงเวลานี้ 41 

ผลของการเปลี ่ยนแปลงทางการเมืองและวัฒนธรรมจากนโยบายการสร้างชาติแบบ
รัฐสมัยใหม่ในทศวรรษ 2480 มีผลกระทบต่อเพศวิถีของพลเมือง บทบาททางเพศของผู้ชายและ
ผู้หญิงถูกแบ่งแยกออกตามหน้าที่ของสามีและภรรยา ผู้ชายถูกคาดหวังให้แสดงความเป็นชายผ่าน
บทบาทหน้าที ่ของหัวหน้าครอบครัว ความเข้มแข็ง ตลอดจนความรักชาติที ่ถูกปลูกฝังผ่าน
แบบเรียนด้วยการน าเสนอภาพแทนของความกลมเกลียวกันของผู้ชาย วาทกรรมความเป็นชาย
และความเป็นชาติยังแพร่กระจายผ่านวรรณกรรมโดยตอกย้ าภาพของตัวละครเอกชายในลักษณะ
ของกษัตริย์นักรบที่กอบกู้ชาติบ้านเมือง ความเป็นชายในทศวรรษ 2480 จึงแตกต่างจากความเป็น
ชายในอดีตในแง่มุมของการผสานแนวคิดเรื่องรัฐชาติสมัยใหม่เข้ามาผูกโยงกับความเป็นชายอย่าง
ชัดเจน 

  

                                           
39 ทักษ์ เฉลิมเตียรณ, อ่านจนแตก: วรรณกรรม ความทันสมัย และความเป็นไทย. หน้า 147. 
40 สายชล สัตยานุรักษ์, 10 ปัญญาชนสยาม เล่ม 2 (กรุงเทพฯ: โอเพ่น โซไซตี้ , 2557). หน้า 27 และหน้า 29. 
41 ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, "ลัทธิชาตินิยม-ทหารนิยม: รัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม 2481-2487," ใน จอมพล ป. พิบูลสงคราม
กับการเมืองไทย. หน้า 353. 
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2.2 จากนิราศสู่ไพรัชนิยาย: การสร้างความเป็นชายผ่านขนบเรื่องเล่าการเดินทาง 
 

 ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยศึกษาวรรณกรรมประเภท “นิราศ” เพ่ือท าความเข้าใจขนบของการประพันธ์
โดยเฉพาะในแง่มุมของการสร้างความเป็นชายผ่านการเดินทาง เนื่องจากลักษณะเด่นของนิราศคือ
การใช้อนุภาคของการเดินทางซึ่งบอกเล่าการจากพรากและบทร าพึงถึงคนรักของตัวละครเอกชาย 
นอกจากนั้นยังมีนิราศบางประเภทที่เน้นการบรรยายการเดินทางสถานที่ในลักษณะสมจริงและ
แสดงความนึกคิดของตัวผู้เล่ามากกว่าการแสดงความสามารถในทักษะการประพันธ์ การใช้แนวเรื่อง
ในการเดินทางในนิราศประเภทนี้จึงมีส่วนช่วยขับเน้นให้เห็นถึงความรู้สึกนึกคิด ความสามารถ 
และแสดงพัฒนาการเติบโตในช่วงชีวิตของตัวละครเอกชาย การศึกษารูปแบบและเนื้อหาของ
วรรณคดีประเภทนิราศจึงท าให้เข้าใจการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในอดีตก่อนการเกิดขึ้นของ
ไพรัชนิยายในทศวรรษ 2480 

  
2.2.1 นิราศกับการสร้างความเป็นชาย 

 
 ค าว่า “นิราศ” อาจแบ่งได้เป็นสองความหมายหลักคือ หนึ ่ง เป็นค ากริยาหมายถึง 
ปราศจากความหวัง ไม่มีความต้องการ ไปจาก ระเหระหน ปราศจาก ความหมายที่สอง เป็น
ค านามที่ใช้เรียกประเภทของเรื่องราวที่พรรณนาถึงการจากกันหรือไปอยู่ในที่ต่าง ๆ โดยส่วนมาก
มักแต่งเป็นกลอนหรือโคลง42  รื ่นฤทัย สัจจพันธุ์ได้ให้ความหมายของนิราศโดยแบ่งออกเป็น 
“นิราศค าโคลง” และ “นิราศค ากลอน” ว่า นิราศค าโคลงหมายถึงนิราศที่แต่งด้วยโคลงสี่สุภาพ
หรือโคลงดั้น ความนิยมในการแต่งนิราศเริ่มมาตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนต้น โดยนิราศค าโคลงจะเน้ น
ความไพเราะของบทพรรณนาที ่ก่อให้เกิดอารมณ์สะเทือนใจแก่ผู ้อ่านเป็นหลัก นอกจากนั ้น
ลักษณะเด่นของนิราศค าโคลงยังเน้นบทสดุดีหรือยอพระเกียรติ ขณะที่นิราศค ากลอนมีเนื้ อหาที่
แตกต่างออกไป คือนอกจากไม่มีบทยอพระเกียรติแล้ว บทพรรณนาการเดินทางยังเน้นไปที ่      
การแสดงประวัติหรือต านานของสถานที่ต่าง ๆ และให้ความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมมากกว่า
การคร่ าครวญถึงความรัก รื่นฤทัยตั้งข้อสังเกตว่าลักษณะของค าโคลงที่แต่งได้ง่ายไม่มีมีฉันทลักษณ์
บังคับที่เคร่งครัดเอื้อให้ผู ้ประพันธ์บรรยายหรือพรรณนาเนื ้อหาได้มาก 43 ดังนั้นจะเห็นได้ว่า

                                           
42 พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 . หน้า 637. 
43 รื่นฤทัย สัจจพันธุ์ , “นิราศค าโคลง: การวิเคราะห์และเปรียบเทียบกับนิราศชนิดอื่น ” (วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตร 
มหาบัณฑิต แผนกวิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2516). หน้า 23 และหน้า 35. 
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นิราศค าโคลงจะเน้นเรื่องแต่งหรือเรื่องเล่า ขณะที่นิราศค ากลอนมุ่งเน้นไปในเชิงสารคดี อย่างไรก็ดี
ลักษณะร่วมกันของนิราศทั้งสองประเภทคือการพลัดถิ่นหรือการเดินทางไปยังถิ่นอื่น โดยมีภารกิจ
ส าคัญในการท าให้บรรลุเป้าหมาย ในหัวข้อนี้ผู ้วิจัยแบ่งประเภทของนิราศออกเป็นสองลักษณะ
ใหญ่ คือนิราศเชิงสารคดีบันทึกการเดินทางและนิราศเชิงเรื ่องเล่า ทั้งนี ้ การแบ่งออกเป็นสอง
ลักษณะใหญ่อาจมีข้อจ ากัดในกรณีที่นิราศบางเรื่องมีส่วนผสมทั้งเรื่องจริงและเรื่องแต่ง แต่ผู้วิจัย
พิจารณาถึงสัดส่วนหลักของเรื่องและจุดประสงค์หลักของผู้ประพันธ์ประกอบการพิจารณา  
 

  2.2.1.1 “นักเดินทางผู้ชายชนชั้นน า” ในนิราศเชิงสารคดีบันทึกการเดินทาง 
 นอกจากนิราศค าโคลงและนิราศค ากลอนแล้ว ยังมีนิราศค ากาพย์ที่บันทึกการเดินทางไป
ต่างประเทศในสมัยอยุธยา นิราศที่บันทึกการเดินทางไปยังทวีปยุโรปเล่มแรกคือ ต้นทางฝรั่งเศส 
(2229) ในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราชที่ทรงแต่งตั้งคณะราชทูตไทยไปเจริญสัมพันธไมตรีกับ
สมเด็จพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 แห่งประเทศฝรั่งเศส  ในบทนิราศได้บันทึกถึงการเดินเรือจากอ่าวไทย
ไปจนออกมหาสมุทรเผชิญกับคลื่นลมพายุระหว่างทาง เมื่อไปถึงฝรั่งเศสบันทึกถึงขนบธรรมเนียม 
วัฒนธรรม ประเพณีของชาวฝรั่งเศสตามที่พบเห็น ในสมัยอยุธยาปรากฏนิราศที่น าเสนอเรื่องราว
การเดินทางไปต่างประเทศไม่มากนัก จวบจนเข้าสู่สมัยธนบุรีได้พบ นิราศกวางตุ้ง (2324) ของ
พระยามหานุภาพที่บอกเล่าเรื่องราวการเดินทางของคณะราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับประเทศ
จีน เนื่องจากพระเจ้ากรุงธนบุรีมีพระราชประสงค์ฟื้นฟูพระราชไมตรีกับกษัตริย์เหมือนในสมัย
อยุธยา เมื่อเข้าสู่ยุคสมัยรัตนโกสินทร์ นิราศที่มีเนื้อหาการเดินทางไปต่างประเทศเริ่มเพิ่มขึ้นเป็น
จ านวนมาก จุดประสงค์หลักของการเดินทางยังคงเป็นบันทึกการเดินทางไปเจริญสัมพันธไมตรี
ระหว่างประเทศหรือสร้างความแน่นแฟ้นระหว่างกษัตริย์ เช่น นิราศลอนดอน (2400) ของ   
หม่อมราโชทัยในฐานะหัวหน้าคณะราชทูตในสมัยร ัชกาลที ่ 4 ไปเจร ิญสัมพ ันธไมตร ีก ับ         
สมเด็จพระราชินีวิกตอเรีย นอกจากนี้ยังมีนิราศที่บันทึกการเดินทางไปเพื่อจุดประสงค์ในการค้า 
เช่น นิราศเมืองเทศ (2362) ในสมัยรัชกาลที่ 2 เป็นบันทึกการเดินทางของเจ้าเมืองตรังในการเดิน
ไปเมืองบาบุดบ าบัดของอินเดียเพื่อน าสินค้ามาขายผ่านคนกลาง หรือ กลอนนิราศเกาะแก้ว
กัลกัตตา  (2402) ของพระราชสมบัติ (การเวก รัตนกุล) ที่บันทึกการเดินทางไปเมืองกัลกัตตา 
ประเทศอินเดียเพ่ือเสาะแสวงหาซื้อเพชรพลอยตามพระราชประสงค์ในรัชกาลที่ 4 ซึ่งในท้ายที่สุด
ก็ได้พบเพชรเม็ดใหญ่หรือที่เรียกว่าพระมหาวิ เชียรมณี ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
โปรดให้น ามาประดับไว้บนยอดพระมหาพิชัยมงกุฎ44  

                                           
44 กรมศิลปากร, ประชุมนิราศต่างประเทศ เล่ม 1. หน้า 8, 46,70, 134 และหน้า 240-241. 
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บันทึกการเดินทางไปต่างประเทศผ่านรูปแบบนิราศในสมัยอยุธยาจนถึงต้นรัตนโกสินทร์
ยังคงรูปแบบการประพันธ์แบบร้อยกรองคือกาพย์ โคลง และค ากลอน จนเมื่อหลังสมัยรัชกาลที่ 5 
เป ็นต ้นมาปรากฏนิราศในร ูปแบบร้อยแก ้ว ด ัง เช ่น นิราศนครว ัด  (2467) พระนิพนธ ์ใน         
สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพที ่บอกเล่าเรื ่องราวการเดินทางไปกัมพูชาโดยทางเร ือ         
ทรงนิพนธ์ในรูปแบบร้อยแก้วในลักษณะของบันทึกรายวันหรือจดหมายเหตุการณ์เดินทาง
เนื่องจากในแต่ละบทจะทรงลงวันที่และเวลาไว้อย่างละเอียด จุดมุ่งหมายในการเดินทางไปคือการ
ส ารวจนครวัด มีคณะผู ้ต ิดตามกลุ ่มใหญ่และมีต าแหน่งทางราชการจากกระทรวงต่าง ๆ 45     
บันทึกการเดินทางอีกเรื่องหนึ่งที่ส าคัญคือพระราชนิพนธ์ ไกลบ้าน (2450) ในพระบาทสมเด็จ 
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ถึงแม้พระราชนิพนธ์เรื่องนี้จะไม่ได้ตั้งชื่อว่าเป็นนิราศ แต่อาจนับ
ได้ว่าเป็นบันทึกการเดินทางในรูปแบบร้อยแก้วเล่มส าคัญของยุคสมัย พระราชนิพนธ์เล่มนี้ได้
รวบรวมพระราชหัตถเลขาที่ทรงพระราชทานแก่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้านิภานภดล 
กรมขุนอู่ทองเขตขัตติยนารี จ านวน 43 ฉบับ ทรงพระราชนิพนธ์เกี่ยวกับพระราชภารกิจแต่ละวัน 
นับตั้งแต่เสด็จลงเรือพระที่นั ่งมหาจักรี  ผ่านประเทศต่าง ๆ ไปจนทวีปยุโรป  ทั้งโดยทางเรือ
และรถไฟเป็นเวลา 225 วัน  

ข้อสังเกตประการหนึ่งในนิราศเชิงสารคดีบันทึกการเดินทาง  คือสถานะของผู้ประพันธ์
หรือผู้พระราชนิพนธ์ส่วนมากมาจากชนชั้นสูงหรือชนชั้นน า อย่างน้อยบันทึกหลักฐานที่เป็น
ลายลักษณ์อักษรจากอดีตก็ถูกเก็บรวบรวมไว้เฉพาะพระราชนิพนธ์หรือบทประพันธ์ของชนชั้นนี้ 
เช่น บันทึกทางการทูต จดหมายเหตุรายวัน ตลอดจนพระราชหัตถเลขา เนื่องจากวรรณกรรมของ
สามัญชนอยู่ในรูปแบบมุขปาฐะ ตลอดจนอิสระในการเดินทางของสามัญชนยังคงจ ากัด เนื่องด้วย
ระบบศักดินาที่ผูกมัดไพร่และทาสไว้กับขุนนาหรือพระมหากษัตริย์ จุดประสงค์ในการเดินทางของ
ชนชั้นปกครองจึงเกิดจากการไปราชการอันเกี่ยวข้องกับการทูต การค้า และการท่องเที่ยว ธงชัย 
วินิจจกูลได้อ้างว่าการเดินทางของชนชั้นน าสยามยังมีนัยทางการเมืองและการสร้างอัตลักษณ์  
แบบใหม่ ในอดีตชนชั้นน าสยามมองเห็นว่าโลกทัศน์แบบเก่าตามความคติเชื่อของฮินดูในเรื ่อง
ระเบียบของโลกที่จ าลองแบบจากเขาพระสุเมรุโดยมองศูนย์กลางของจักรวาลอยู่ที ่เมืองหลวง  
การเดินทางออกไปยังพื้นที่นอกราชอาณาจักรของชนชั้นน าจึงหมายถึงการเดินทางไปยังชายขอบ 
สายตาของชนชั้นน าที่มองคนพ้ืนถิ่นจึงมีนัยที่เหนือกว่าหรือมีความศิวิไลซ์ จนเมื่อระเบียบโลกแบบ
สมัยใหม่ได้เข้ามาเปลี่ยนการมองโลกผ่านแผนที่จากอิทธิพลของตะวันตกในสมัยล่าอาณานิคม   
ท าให้ชนชั้นน าสยามมองประเทศตะวันตกเป็นศูนย์กลางโลกใหม่ การเดินทางไปยังตะวันตกของ

                                           
45 สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ, นิราศนครวัด (พระนคร: บรรณาคาร, 2515). หน้า 5. 
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ชนชั้นน าสยามจึงเปลี่ยนสถานะเป็นผู้เรียนรู้และปรับประยุกต์วัฒนธรรมประเพณีของตะวันตกมา
ใช้กับวัฒนธรรมในราชส านักจนกลายเป็นส่วนผสมทางอัตลักษณ์อย่างใหม่ในการสร้างสถานะของ
ชนชั้นน า46  

นิราศเชิงสารคดีบันทึกการเดินทางจึงไม่ใช่เพียงบันทึกถึงสถานที่ ผู้คน ขนบธรรมเนียม 
ประเพณี และวัฒนธรรมในต่างถิ่นหรือต่างแดนเท่านั้น แต่ยังสะท้อนให้เห็นถึงการสร้างตัวตนของ
ชนชั้นน าดังเช่นบันทึกการเดินทางทางการทูตเพื่อสร้างสัมพันธไมตรีระหว่างกษัตริย์เพื่อความ
มั่นคงและมั่งคั่งที่ได้จากการค้าขายระหว่างอาณาจักรโดยส่งผลถึงความมั่นคงในสถานะของชนชั้น
ปกครองในอีกทางหนึ่ง  นอกจากนั้นบันทึกการเดินทางบางเรื่องยังแสดงให้เห็นถึงการแสวงหา
คุณค่าและอัตลักษณ์ใหม่ เนื่องจากอัตลักษณ์แบบจารีตก าลังถูกท้าทายจากจักรวรรดินิยมภายนอก 
การเดินทางจึงมีจุดประสงค์เพื่อเรียนรู้เพื่อน าวัฒนธรรมปลายทางมาปรับประยุกต์กับอัตลักษณ์
ดั้งเดิม หากมองในด้านเพศสถานะแล้วนักเดินทางในนิราศเชิงสารคดีบันทึกการเดินทางล้วนมา
จากเพศชาย ดังนั้น การเดินทางในนิราศจึงผูกพันหรือผูกขาดอยู่กับผู้ชาย โดยเฉพาะผู้ชายที่มา
จากชนชั้นน า  

 

 2.2.1.2 อุดมคติความเป็นชายในนิราศเชิงเรื่องเล่า 
ขนบของนิราศค าโคลงในอยุธยาโดยส่วนมากมักใช้กับเรื่อง เล่าที่แต่งขึ้นจากจินตนาการ 

เน้นความไพเราะของบทพรรณนา และอารมณ์สะเทือนใจต่อการจากหญิงคนรัก บทขึ้นต้นของ
นิราศค าโคลงมักจะสรรเสริญพระมหากษัตริย์ นอกจากนั ้นยังชมความเจริญของบ้านเมือง     
ความกล้าหาญของเจ้าเมือง และทหาร การยอพระเกียรติและการพูดถึงความเจริญรุ่งเรือง ของ
บ้านเมืองนับว่าเป็นขนบ อย่างหนึ่งของนิราศและจะพบมากในนิราศยุคสมัยอยุธยา ขณะที่นิราศ
ในยุคหลังกลับไม่พบบทร่ายสรรเสริญ แต่พรรณนาถึงจุดเริ ่มต้นของการเดินทาง 47 ในด้าน         
การสร้างตัวละคร เอกลักษณ์ของนิราศคือการให้ผู้ชายเป็นผู้พรรณนา เนื่องจากแนวหลักของเรื่ อง
คือการพลัดพรากหญิงคนรักซึ่งอาจมีหรือไม่มีตัวตนอยู่จริงก็ได้ นอกจากนั้นสถานที่จุดหมาย
ปลายทางของกวีอาจไม่แน่ชัด บทพรรณนานิราศในสมัยอยุธยาจึงเน้นไปที่ฝีมือการพรรณนาบท
โศก บางครั้งการสร้างโครงเรื่องและรูปประโยคยังมาจากการฉวยรับนิราศของกวีรุ่นก่อน ดังนั้น 

                                           
46 ธงชัย วินิจจะกูล, "ภาวะอย่างไรหนอที่เรียกว่าศิวิไลซ์ เมื่อชนชั้นน าสยามสมัยรัชกาลที่ 5 แสวงหาสถานะของตนเองผ่านการ
เดินทางและพิพธภัณฑ์ทั้งในและนอกประเทศ." หน้า 29-32. 
47 รื่นฤทัย สัจจพันธุ์, "นิราศค าโคลง: การวิเคราะห์และเปรียบเทียบกับนิราศชนิดอื่น."  หน้า 47-48. 
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นิราศสมัยอยุธยาจึงเป็นการแสดงฝีมือในเชิงการประพันธ์และรสทางวรรณคดีมากกว่าแสดง
ความสามารถจากการเดินทางของตัวละครเอกหรือผู้ประพันธ์  

ขณะที่นิราศแบบใหม่ในต้นรัตนโกสินทร์ที่ถึงแม้ว่ายังคงบทพรรณนาความรักตามขนบ
สมัยอยุธยาไว้ แต่ได้เพ่ิมเนื้อหาการพรรณนาถึงการเดินทางเข้าไปด้วย นิราศในยุคต้นรัตนโกสินทร์
จึงมีลักษณะสมจริงอันเป็นแนวคิดหรืออุดมคติในเชิงสัจนิยมของชนชั้นกระฎุมพีที่ให้คุณค่ากับ
ความรู ้และลักษณะของปัจเจกชน 48 การเดินทางในนิราศสมัยต้นรัตนโกสินทร์ ตลอดจนใน
วรรณคดีประเภทอื ่นจ ึง เปร ียบเสม ือนพื ้นที ่ให ้ผู ้ประพันธ ์หร ือต ัวละครเอกชายได ้แสดง
ความสามารถ ตลอดจนได้พิสูจน์ตัวตนจากการเผชิญกับอุปสรรคที่เกิดขึ้นในต่างแดน โดยเฉพาะ
การสร้างนิราศเรื่องเล่าที่มักน าเสนอในลักษณะเหนือจริงไปจนถึงแฟนตาซีเพ่ือให้ตัวละครเอกได้ใช้
ความสามารถในการต่อสู ้ในดินแดนที ่เต็มไปด้วยอันตราย ดังที ่ส ุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์ตั ้ง
ข้อสังเกตว่า “การที่สร้างเรื่องให้เต็มไปด้วยการเดินทาง การผจญภัย การต่อสู้แสดงความสามารถ
ในต่างแดน เหล่านี้ก็เพื่อสร้างประสบการณ์ให้แก่ตัวเอก สร้างชื่อเสียงเกียรติยศให้เลื่อ งลือเป็นที่
ยอมรับนับถือกันอย่างกว้างขวาง ก่อนที่จะกลับมาครองบ้านเมืองของตน รวมทั้งมีคู่ครองที่คู่ควร
กันด้วย เป็นการเตรียมพร้อมอย่างสมบูรณ์ในอันที ่จะครองบ้านเมืองต่อไป ”49 บทพิสูจน์ถึง    
ความเป็นชายจากการฟันฝ่าอุปสรรคระหว่างการเดินทางจึงยังจ ากัดอยู่เพียงผู้ชายที่เป็นชนชั้น
ปกครอง ดังจะเห็นว่าในตอนจบของเรื ่องหลังจากกลับจากการเดินทางคือการขึ ้นปกครอง
บ้านเมือง แตกต่างจากสถานะเมื่อแรกก่อนออกเดินทางที่ยังเป็นเจ้าชายหนุ่มผู้ไม่มีวิชาความรู้และ
ความสามารถ รางวัลของการผ่านบททดสอบจากการเดินทางจึงหมายถึงต าแหน่งหน้าที่ เกี ยรติยศ 
และคู่ครองที่สมเกียรติกัน  

นพพร ประชากุลวิเคราะห์ภาพลักษณ์ของตัวละครเอกชายในวรรณคดีไทยว่าต้องมี
คุณสมบัติของนักเดินทางหรือจ าเป็นต้องเดินทาง เนื่องจากการเดินทางเปิดโอกาสให้ผู ้ชายได้
เรียนรู้รสชาติของชีวิตในแบบต่าง ๆ ทั้งรสรัก รสโศก รสขบขัน รสตื่นเต้น ฯลฯ ที่ตัวละครเอกชาย
ได้เผชิญในทุกสถานการณ์ ในแง่หนึ ่งการเดินทางไปอย่าง “ซุกซน” ของตัวละครพระเอก          
ได้สร้างอีกภาพลักษณ์หนึ่งของชายไทยที่ดูไม่เคร่งเครียดมาก ไม่ยึดติดกับสิ่งใด และอาจถูกมองว่า
เจ้าชู้มากเมีย นพพรมองว่าภาพลักษณ์ของผู้ชายในวรรณคดีไทยดังกล่ าวเป็นสิ่งที่คนในสังคมได้
อ่านอยู่ทุกเมื่อเชื่อวัน โดยเฉพาะผู้หญิงไทยเมื่อได้อ่านพบลักษณะของพระเอกในวรรณคดีเช่นนี้  
ก็ได้เตรียมใจไว้แล้วว่าจะพบกับผู้ชายที่เจ้าชู้ขี้อ้อน อยู่ไม่ค่อยติดบ้าน ผู้ชายในลักษณะนี้อาจเป็น

                                           
48 นิธิ เอียวศรีวงศ์, ปากไก่และใบเรือ. หน้า 181. 
49 สุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์, พระอภัยมณี: การศึกษาในเชิงวรรณคดีวิจารณ์ . หน้า 41. 
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ผู้ชายในอุดมคติแบบหนึ่งที่ผู้หญิงไทยเคยใฝ่ฝันถึง การที่นพพรตั้งข้อสังเกตเช่นนี้คือการวางอยู่บน
สมมุติฐานก่อนที่สังคมไทยจะรับอิทธิพลเรื ่องเพศวิถีจากตะวันตก ดังจะเห็นได้จากวรรณกรรม
ตะวันตกที่เข้ามาสร้างพระเอกในอุดมคติแบบใหม่ที่ได้แบบแผนมาจากยุควิกตอเรียนคือผู้ชายใน
แบบสุภาพบุรุษ เงียบขรึม เก็บความรู้สึก รักเดียวใจเดียว และให้เกียรติผู้หญิง50  

สุนทรภู่ยังเป็นกวีที่มีลักษณะเด่นอย่างหนึ่งในด้านการสอดแทรกแนวคิดของกระฎุมพีเข้า
มาไว้ในบทประพันธ์ แม้ว่าตัวละครเอกในวรรณคดีของสุนทรภู่จะยังคงเป็นกษัตริย์ก็ตาม ดังที่    
ญาดา อารัมภีรได้ศึกษา นิราศอิเหนา ของสุนทรภู่โดยเปรียบเทียบกับ อิเหนา ในบทพระราชนิพนธ์
ของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ญาดามองว่า นิราศอิเหนา สร้างตัวละครพระเอก
อย่างอิเหนาให้มีความเป็นมนุษย์มากขึ้นในด้านการแสดงอารมณ์ความรู้สึกทั้งรัก หึงหวง โหยหา
อาลัยต่อบุษบาจนขาดสติไปเป็นสิ่งสะท้อนให้เห็นบุคลิกภาพและพฤติกรรมของพระเอกอิเหนาใน
แบบผู้ชายสามัญชน ดังที่กล่าวว่า 

 
เราจะเห็นความแตกต่างระหว่างอิเหนาบทพระราชนิพนธ์ใน
ร ัชกาลที ่สอง  ก ับอ ิเหนาของส ุนทรภู ่อยู ่ประการหนึ ่งค ือ 
บุคลิกภาพที่แตกต่างกันของอิเหนาทั้งสองเรื่อง ในขณะติดตาม
หานางบุษบานั้น อิเหนาของรัชกาลที่สอง มีความสัมพันธ์กับนาง
กันจะหนาตามวิสัยเจ้าชู้ ทั้ง ๆ ที่อิเหนาเองก็ยังไม่สร่างโศกจาก
การที่นางบุษบาหายไป ส่วนอิเหนาของสุนทรภู่นั้นตรงกันข้าม 
สุนทรภู่เปลี่ยนบุคลิกของชายเจ้าชู้มาเป็นชายที่มีความรักมั่นคง 
สู้เพียรพยายามตามหานางเป็นเวลานานถึงเจ็ดเดือนจนร่างกาย
ผ่ายผอมเพราะความตรอมใจ51 

 
จากข้อสังเกตของญาดาท าให้เห็นว่าแท้ที่จริงแล้วบุคลิกของผู้ชายเจ้าชู้อย่างอิเหนาในบท
พระราชนิพนธ์ของรัชกาลที่ 2 เป็นภาพลักษณ์ของความเป็นชายตามขนบของชนชั้นสูง ขณะที่
อิเหนาในนิราศของสุนทรภู่ได้รับอิทธิพลจากแนวคิดเรื่องความสมจริงเข้ามามาก อีกทั้งยังน าเสนอ
อุดมคติในด้านความรักแบบกระฎุมพีในแบบปัจเจกที่มองความรักเป็นแก่นกลางของชีวิต อารมณ์

                                           
50 นพพร ประชากุล, ยอกอักษร ย้อนความคิด เล่ม 1. หน้า 300-302. 
51 ญาดา อารัมภีร, "นิราศอิเหนา," ใน สุนทรภู่: อาลักษณ์นักเลงท าเพลงยาว , สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: 
สถาพรบุ๊คส์, 2557). หน้า 87. 
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ความรู้สึกที่สะท้อนออกมาของอิเหนาแบบสุนทรภู่จึงเป็นภาพแทนของผู้ชายที่รักจริงและมั่นคงต่อ
คนรักซึ่งเป็นความเป็นชายอีกแบบหนึ่งในยุคต้นรัตนโกสินทร์  

นิราศเชิงเรื่องเล่าโดยเฉพาะในยุคต้นรัตนโกสินทร์ยังคงรักษาขนบการประพันธ์ที่พรรณนา
ถึงความรักและความเศร้าอันเกิดจากการพรากจากหญิงคนรักและพลัดที ่ อยู ่ แต่ได้เพิ่มเติม      
การพรรณนาความนึกคิดและความสามารถของตัวละครเอกที่เกิดขึ้นระหว่างการเดินทางลงไป
ด้วย ในแง่หนึ่งเรื่องเล่าการเดินทางในนิราศสมัยต้นรัตนโกสินทร์จึงท าให้เห็นตัวตนของตัวละคร
เอกมากกว่านิราศในสมัยอยุธยาที่มีไว้อ่านเอารสพรรณนาจากฝีมือของกวี ทั้งนี้ สถานะทางชนชั้น
ของตัวละครเอกทั้งนิราศเชิงสารคดีบันทึกการเดินทางและนิราศเชิงเรื่องเล่าก็ยังคงให้ตัวละครเ ป็น
กษัตริย์หรือเป็นชนชั้นสูง แม้ว่านิราศเชิงเรื่องเล่าบางเรื่องของสุนทรภู่ได้สอดแทรกแนวคิดของ
กระฎุมพีเข้าไว้ในตัวละครกษัตริย์ แต่กิจกรรมที ่เกี ่ยวข้องกับการเดินทางแล ะการน าเสนอ     
ความเป็นชายในอุดมคติยังคงสัมพันธ์กับชนชั้นสูง  

การศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมในรูปแบบนิราศได้เผยให้เห็นความเป็นชายในยุคสมัยนั้น 
อีกทั้งยังมีส่วนผลิตสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านตัวละครเอกโดยใช้การเดินทางเป็นเครื่องมือ
ในการพิสูจน์หรือดึงคุณลักษณะความเป็นชายของตัวละครเอกออกมา แนวคิดดังกล่าวจึงสามารถ
น าไปใช้ศึกษาวรรณกรรมที่มีการเดินทางเป็นแนวเรื่องหลักได้  ดังเช่นไพรัชนิยายในยุคสมัยต่อมา 

 
 2.2.2 การก าเนิดไพรัชนิยายและการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย 

   
 ก่อนที่จะกล่าวถึงการก าเนิดขึ้นของไพรัชนิยาย ผู้วิจัยมีความจ าเป็นที่จะต้องกล่าวถึง  
การเกิดขึ้นของงานประพันธ์ในรูปแบบนวนิยายก่อน เนื่องจากไพรัชนิยายเกิดขึ้นสืบเนื่องจาก  
การเกิดขึ้นของงานประพันธ์รูปแบบนวนิยายหรือร้อยแก้วแนวใหม่ งานประพันธ์ประเภทร้อยแก้ว
แนวใหม่เป็นสิ่งที่สังคมไทยรับเข้ามาจากตะวันตกในราวสมัยรัชกาลที่ 5 เพราะสังคมไทยนิยมใช้
งานประพันธ์ในรูปแบบร้อยกรองส าหรับเรื่องแต่งเป็นส่วนมาก ดังเช่นงานประเภทนิราศดังที่กล่าว
ในหัวข้อข้างต้น ส่วนงานเขียนในรูปแบบร้อยแก้วมีไว้ใช้ส าหรับเรื่องจริง อาทิ พงศาวดาร กฎหมาย 
และจดหมายราชการ อิทธิพลของร้อยแก้วแนวใหม่หรือนวนิยายในระยะแรกเกิดจากปรับใช้ผ่าน
การแปลและการแปลงมาเป็นล าดับ จนเมื่อสังคมไทยยอมรับรูปแบบนวนิยายแล้วท าให้เกิดความ
นิยมจนนักประพันธ์น าไปใช้แต่งเรื่องหลากหลายประเภทในทศวรรษ 2470 เป็นต้นมา โดยแบ่ง
ประเภทตามแนวเรื ่อง อาทิ หัสนิยายหรือเรื ่องตลกขบขัน อาชญนิยายหรือเรื ่องแนวสืบสวน



 

 

43 

สอบสวน รวมถึงไพรัชนิยายหรือนวนิยายที่ ใช้ฉากต่างประเทศ อย่างไรก็ดี ค าว่า “ไพรัชนิยาย” ไม่ได้
เป็นชื่อเรียกประเภทของนวนิยายที่ตายตัว บางครั้งอาจเรียกว่า นวนิยายต่างแดน นวนิยายชีวิตต่างแดน 
หรือนวนิยายเอ็กโซติก ในงานวิจัยนี ้ผู ้ว ิจ ัยเลือกใช้ค าว่า “ไพรัชนิยาย” เนื ่องจากต้องการจัด
ประเภทของนวนิยายให้สอดคล้องและแตกต่างจากนวนิยายประเภทอื่น ทั้งนี้ เนื่องจากลักษณะ
เด่นของไพรัชนิยายโดยเฉพาะในทศวรรษ 2480 คือการสร้างตัวละครเอกชายเป็นผู้เดินทางไปใช้ชีวิต
ยังต่างประเทศ ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยจึงศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับการเดินทางที่ส่งผลถึงการสร้างอัตลักษณ์
ความเป็นชายให้กับตัวละครในไพรัชนิยาย 
 

 2.2.2.1 จากนวนิยายสู่ไพรัชนิยาย 
 อาจกล่าวได้ว่าผลของการศึกษารูปแบบใหม่โดยเฉพาะการส่งพระประยูรญาติ พระราชโอรส 
และขุนนางในราชส านักออกไปศึกษาต่อยังต่างประเทศในสมัยรัชกาลที่ 4 และรัชกาลที่ 5 ท าให้
การน าเข้าวัฒนธรรมการเขียนนวนิยายหรือเรื่องแต่งที่เป็นร้อยแก้วจากตะวันตกเป็นที่แพร่หลาย
ในหมู ่ชนชั ้นน าที ่เป ็นน ักเร ียนนอก นอกจากนั ้นความเจร ิญทางด้านการพิมพ์และกิจการ
หนังสือพิมพ์ก าลังก้าวหน้ามีการออกหนังสือพิมพ์ หนังสืออ่านเล่นประเภทเรื่องจักร ๆ วงศ์ ๆ 
ตลอดจนงานแปลจากพงศาวดารจีนออกมาเป็นจ านวนมาก ทั้งนี้ เจ้านายและข้าราชการชั้นสูงที่
เป็นกลุ่มนักเรียนนอกได้ออกนิตยสารหลายฉบับ เช่น ดรุโณวาท วชิรญาณวิเสศ ลักวิทยา ถลก
วิทยา และทวีปัญญา เป็นต้น นิตยสารคือพื้นที่ซึ่ง เปิดโอกาสให้ได้น าเสนอรูปแบบใหม่ทางการ
ประพันธ์ โดยเฉพาะเรื่องสั้นและนวนิยาย ในระยะแรกเป็นงานแปลและแปลงจากตะวันตกเป็น
ส่วนมาก ท าให้งานเขียนประเภทจักร ๆ วงศ์ ๆ และงานแปลพงศาวดารจีนลดความนิยมลงอย่าง
น้อยก็ในกลุ ่มของชนชั ้นน า 52 ดังที ่เจ้าพระยาธรรมศักดิ ์มนตรี (สนั ่น เทพหัสดิน ณ อยุธยา)     
กล่าวว่า 
 

...เราเกือบจะกล่าวได้ว่าเวลานี้เรื่องกลอนจักร ๆ วงศ์ ๆ เป็นของ
ที่ไม่ใคร่มีใครเอาใจใส่เท่าใดแล้ว แลตามความเห็นของเรานั้น ถ้า
เอาเรื่องมาแต่งเป็นกลอนเข้าแล้วท าให้หายขบขันเสียโดยมาก 
แลเรื ่องที ่แต่งเป็นกลอนได้นั ้นมักเป็นเรื ่องที ่แต่งส าหรับอ่าน
กลอน หาใช่ส าหรับอ่านเนื้อเรื ่องไม่ เพราะเรื ่องเหล่านี้พอจับ

                                           
52 สุพรรณี วราทร, ประวัติการประพันธ์นวนิยายไทย (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต าราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ , 2519). 
หน้า 29-39 
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อ่านเข้าก็คาดหน้าได้เสียเกือบหมดแล้วว่า มนุษย์หนุ่มจะไปฆ่า
ยักษ์ตายแล้วได้ลูกสาวยักษ์เป็นเมียคนหนึ่งแล้วไปได้อีกคนหนึ่ง
แล้วมีลูก ๆ ฆ่ายักษ์ได้ลูกสาวตามต่อต่อ ๆ กันไป53 

 
สาเหตุที่งานเขียนร้อยกรองไม่ได้รับความนิยมในหมู่ชนชั้นน าหรือกลุ่มคนที่ได้รับการศึกษาจาก
ตะวันตกเนื่องจากกรอบความคิดเกี่ยวกับการอ่านได้เปลี่ยนไปจากเดิมการอ่านร้อยกรองที่มีไว้อ่าน
ออกเสียงหรือไว้ขับเพ่ือความไพเราะได้เปลี่ยนไปสู่การอ่านในใจหรืออ่านโดยใช้ความคิดเป็นหลัก 
นอกจากนั้นแนวคิดเรื่องสัจนิยมที่มุ่งเสนอความสมจริงได้ท าให้แนวเรื่องเหนือจริงหรื อแฟนตาซีใน
วรรณกรรมจักร ๆ วงศ์ ๆ ไม่ได้รับความนิยม อย่างไรก็ดีแนวคิดเรื่องความสมจริงยังจ ากัดอยู่ในหมู่
ของนักเรียนนอกหรือกลุ่มคน “หัวกะทิ” ของสังคมเท่านั้น เมื่อเกิดการทดลองเขียนเรื่องที่สมจริงโดย
ใช้ตัวละครและฉากท่ีมีอยู่จริง ดังเช่นเรื่องสั้น “สนุกนิ์นึก” (2429) พระนิพนธ์ในกรมหลวงพิชิตปรีชากร
ที่ตีพิมพ์ในนิตยสารวชิรญาณวิเสศ ได้ใช้ตัวละครเป็นพระในวัดบวรนิเวศฯ พูดถึงการลาสิกขาบท
และวิพากษ์วิจารณ์เหตุการณ์ในสมัยนั้นจึงก่อให้เกิดผลกระทบถึงบุคคลที่เกี่ยวข้อง เนื่องจากการเขียน
ด้วยรูปแบบร้อยแก้วแนวสัจนิยมท าให้คนอ่านเกิดความเข้าใจว่าเรื่องนั้นเป็นเรื่องจริง เพราะขนบ
ของเรื่องแต่งหรือเรื่องที่ไม่ได้เกิดขึ้นจริงต้องอยู่ในรูปแบบร้อยกรองเท่านั้น การเขียนนวนิยายหรือ
เรื่องสั้นจึงเป็นการน าเข้าแนวคิดเรื่องความสมจริงในการประพันธ์เข้ามาในสังคมไทยโดยเริ่มจาก
กลุ่มนักเรียนนอกเป็นหลัก  

เนื่องจากแนวคิดเรื่องความสมจริงยังไม่เป็นที่นิยมในสังคมไทย นักเขียนจึงไม่ใช้ตัวละคร
และฉากที่มีจริง แต่เลือกใช้การแปลและแปลง ท าให้งานประพันธ์ในรูปแบบนวนิยายจากตะวันตก
ได้รับความนิยมมากกว่า โดยนวนิยายแปลที่ถือว่าเป็นหมุดหมายส าคัญคือเรื่อง ความพยาบาท 
(2443) ของแม่วันหรือพระยาสุรินทราชาที่แปลมาจากนวนิยายเรื่อง Vandetta ของมารี คอเรลลี 
(Marie Corelli) ความนิยมของนวนิยายแปลเรื่องนี้ท าให้เกิดการทดลองเขียนนวนิยายไทยขึ้นเป็น
เรื่องแรกชื่อ ความไม่พยาบาท (2458) ของครูเหลี่ยมหรือหลวงวิลาศปริวัตรที่ใช้ตัวละครและฉาก
เป็นคนไทยโดยใช้โครงเรื่องที่คล้ายคลึงกับนวนิยายแปล อย่างไรก็ดี  ดังที่ได้กล่าวว่าลักษณะนวนิยาย
แนวสมจริงไม่เป็นที่นิยมในวงกว้างจึงท าให้นวนิยายเรื่อง ความไม่พยาบาท ไม่เป็นที่นิยมเท่าที่ควร 
การแปลและการแปลงจึงครองความนิยมจากคนอ่านมาจนถึงทศวรรษ 2460 การแปลงนวนิยาย
ได้ร ับการเผยแพร่เป็นจ านวนมาก ดังเช ่นการแต่งเรื ่องขึ ้นเองโดยสร้างตัวละครไทยแต่ใช้
บรรยากาศแบบจีนหรือแบบตะวันตก ตลอดจนการตั้งชื ่อตัวละครเอกให้เป็นชาวต่างชาติและ

                                           
53 เรื่องเดียวกัน., หน้า 38. 
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ด าเนินเรื ่องโดยการหยิบยืมบรรยากาศหรือฉากมาจากนวนิยายหรือน ามาจากภาพยนตร์จาก
ต่างประเทศโดยไม่ได้เดินทางไปด้วยตัวเอง54 กลวิธีการแต่งเรื่องดังกล่าวท าให้เกิดความยากในการ
แยกแยะว่าเรื่องใด คือเรื่องแปลเรื่องใดคือเรื่องที่แปลงมา  

กลว ิธ ีการเข ียนในร ูปแบบการแปลและการแปลงคือช ่วงเปลี ่ยนผ ่านทางร ูปแบบ          
งานประพันธ์ ดังที่วิภา กงกะนันท์ได้วิเคราะห์ว่า “อาจกล่าวได้ว่าวรรณคดีไทยในระยะนี้อยู่ใน
ขั้นตอนการทดลอง วัตถุดิบที่น ามาจากวัฒนธรรมตะวันตก หรือวัฒนธรรมจีน ยังสังเคราะห์ได้ไม่
ประณีตพอที่จะผลิตวรรณคดีชั ้นเลิศ และผลงานวรรณกรรมที่ผู ้น าเสนอไม่มีความช านาญ ”55 
บุญเหลือ เทพยสุวรรณได้ตั้งข้อสังเกตในทิศทางเดียวกันว่าเรื่องในสมัยรัชกาล 6 ได้รับความนิยม
มากโดยเฉพาะเรื่องแปลที่เกี่ยวข้องกับการผจญภัยโลดโผนจากตะวันตก ดังเช่นเรื่อง สาวสองพันปี 
ขุมทรัพย์พระเจ้าโซโลมอน ของเซอร์ ไรเดอร์ แฮกการ์ด (Sir Rider Haggard) ตลอดจนเรื่อง
สืบสวนสอบสวนชุด เชอร์ล็อกโฮล์ม ของเซอร์ อาเธอร์ โคนัน ดอยล์ (Sir Arthur Conan Doyle) 
วรรณกรรมแนวการผจญภัยนี้เป็นที่นิยมเนื่องจากเนื้อเรื่องที่เหนือจริง มีการพาผู้อ่านไปยังสถานที่
ที่ไม่รู้จัก และสร้างความลี้ลับชวนให้ติดตาม โครงเรื่องยังมีลักษณะคล้ายคลึงกัน  คือให้ตัวละคร
เอกเป็นเจ้าชายหรือเป็นบุรุษผู้กล้าเข้าไปเผชิญหน้ากับภัยอันตรายในออสเตรเลียหรือแอฟริกา 
ท้ายที่สุดได้ทรัพย์สมบัติและเจ้าหญิงมาครอบครอง จากลักษณะโครงเรื่องเช่นนี้ท าให้นักเขียนไทย
ต้องการได้รับความนิยมเช่นกันจึงดัดแปลงเรื่องโดยใส่ตัวละครเอกเป็นคนไทยแต่ใช้ฉากในต่างแดน 
ในระยะแรกอาจดูลักลั่นหรือประดักประเดิด เช่น การให้ตัวละครเอกไทยฝากรักกันไว้ใต้ซุ ้ม     
ฟอร์เก็ทมีน็อท56  

ตัวอย่างนวนิยายที่มีลักษณะแปลงดังกล่าวคือเรื ่อง นางเนรมิต (2459) ของครูเหลี่ยม 
หลังจากนวนิยายเรื่องแรกที่แต่งอย่างสมจริงไม่ได้รับความนิยม ครูเหลี่ยมจึงสร้างนวนิยายแปลง
โดยให้เรื ่องราวทั้งหมดด าเนินด้วยตัวละครชาวต่างชาติที่ออกเดินทางไปยังประเทศตะวันออก
กลางเพ่ือค้นหาทรัพย์สมบัติ ในตอนท้ายเรื่องตัวละครเอกชายและคณะนักเดินทางก็ได้ร่วมเพศกับ
กลุ่มนางเนรมิตที่ต้องค าสาบ ครูเหลี่ยมเผยในตอนท้ายเรื่องว่าเรื่องนี้เป็นเรื่องที่แต่งขึ้น ไม่ได้แปล
มา การดัดแปลงเรื ่องในยุคแรกจึงมีลักษณะการผสมผสานที่ยังไม่ลงตัวทางวัฒนธรรม ดังเช่น    
การให้ตัวละครเอกเป็นไทยแต่ด าเนินไปในบรรยากาศชาวต่างชาติ หรือแม้แต่การใช้ตัวละคร

                                           
54 วิภา กงกะนันท์, ก าเนิดนวนิยายในประเทศไทย.หน้า 261. 
55 เรื่องเดียวกัน., หน้า 264. 
56 บุญเหลือ เทพยสุวรรณ, "หัวเลี้ยววรรณคดีไทย," ใน วรรณไวทยากร (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต าราสังคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์, 2514). หน้า 77-78. 
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เป็นชาวต่างชาติและใช้ฉากในต่างประเทศทั้งหมด อย่างไรก็ดี ครูเหลี่ยมก็ได้ใช้ความสามารถ            
ในการประพันธ์ทั ้งความสามารถในการสร้างตัวละครและฉากขึ ้นมา ดังเช ่นนวนิยายเรื ่อง          
นางเนรมิต ที่อาจนับได้ว่าเป็นนวนิยายที่เขียนโดยนักเขียนไทยเป็นภาษาไทยเกี่ยวกับตัวละคร
ต่างชาติและการผจญภัยในต่างแดน”57 นวนิยายเรื่อง นางเนรมิต จึงเป็นนวนิยายเต็มรูปแบบใน
ความหมายที ่เข ียนขึ ้นโดยนักเขียนไทย  อีกทั ้งย ังอาจเป็นจุดก าเน ิดของนวนิยายประเภท          
ไพรัชนิยายก่อนที่จะเข้าสู่ยุคที่ใช้ตัวละครเอกเป็นคนไทยและเดินทางไปต่างประเทศด้วยตัวเองใน
ยุคสมัยถัดมา  

นวนิยายไทยเรื ่องแรกที่เขียนขึ ้นโดยนักเขียนคนไทย ใช้ตัวละครเอกเป็นคนไทยและ      
น าประสบการณ์การเดินทางและใช้ชีวิตยังต่างประเทศมาใช้ในการเล่าเรื ่องคือ ละครแห่งชีวิต 
(2472) ของหม่อมเจ้าอากาศด าเกิง เรื ่องราวกึ ่งชีวประวัติของวิสูตร์ ศุภลักษณ์ ณ อยุธยาที ่ มี
โอกาสเดินทางไปเรียนต่อยังประเทศอังกฤษและสหรัฐอเมริกา ความนิยมในนวนิยายเรื ่องนี้
ก่อให้เกิดผลกระทบต่อการสร้างขนบนวนิยายที่ใช้ฉากต่างประเทศที่สมจริงขึ้นในระยะหลังจน
กลายเป็นรูปแบบการประพันธ์ไพรัชนิยายขึ้นมา สุภา ศิริมานนท์นักเขียนและนักหนังสือพิมพ์ใน
ทศวรรษ 2480 อธิบายความหมายของวรรณกรรมที่ใช้ฉากต่างประเทศไว้ในบทความ “อย่างไรหนอ
ที่เรียกนิยายพันธุ์เทศ?” ด้วยการให้ความส าคัญกับความสมจริงของฉากในการจัดประเภทให้เป็น
นิยายพันธุ์เทศว่า   

 
นิยายพันธุ ์เทศ (exotic story) นั้นนอกจากความสมจริงแล้ว 
‘ข้อเท็จจริง’ เป็นอีกสิ่งที่ส าคัญนัก...และต้องให้กรณีแวดล้อม
ทุกสิ่งทุกอย่างตลอดจนเหตุการณ์ที่เกี่ยวเนื่องกัน เป็นไปอย่าง
สมจริงตามกาละที่ใช้อยู่ในท้องเรื่องด้วย ทั้งนี้เพราะเมืองเหล่านี้
มันมีอยู่จริงในแผนที่และในภูมิศาสตร์ และทั้งมีประวัติการณ์มี
บรรยากาศของมันโดยชัดตระหนักเป็นหลักฐานอยู่58 

 
ความสมจริงของฉากและความถูกต้องของเหตุการณ์ในเรื่องจึงมีความส าคัญและเป็นปัจจัยหนึ่งใน
การจัดประเภทไพรัชนิยาย ข้อสังเกตประการหนึ่งคือ ในระยะแรกของการเกิดไพรัชนิยายยังไม่มี
ค าเรียกนวนิยายที่ใช้ฉากต่างประเทศที่ชัดเจน ดังที่มีค าเรียกแตกต่างกันออกไป อาทิ นวนิยายต่างแดน 

                                           
57 ทักษ์ เฉลิมเตียรณ, อ่านจนแตก: วรรณกรรม ความทันสมัย และความเป็นไทย . หน้า 99-100. 
58 สุภา ศิริมานนท์, วรรณสาส์นส านึก ความส านึกในอิทธิพลสื่อสาส์นของหนังสือ  (กรุงเทพฯ: มิ่งมิตร, 2547). หน้า 469. 
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นิยายชีวิตต่างแดน นิยายพันธุ์เทศ หรือแม้แต่เรียกทับศัพท์ว่านวนิยายเอ็กโซติกตาม ค าภาษาอังกฤษ
ว่า “exotic novel”59 แต่ความหมายโดยรวมหมายถึงประเภทของนวนิยายที่ใช้ฉากต่างประเทศ
เป็นหลักและประเทศที่ด าเนินเรื่องจะต้องเป็นประเทศที่มีอยู่จริง การกล่าวถึงจึงต้องระมัดระวัง
ในเรื ่องของข้อเท็จจริงเป็นส าคัญ แม้ว่ารูปแบบของนวนิยายเอื้อให้มีการปรับเปลี ่ยนไปตาม
จินตนาการของผู้ประพันธ์แต่โดยฉากหลักแล้วคือประเทศที่มีอยู่จริงในแผนที่  

ความนิยมในนวนิยายเรื่อง ละครแห่งชีวิต ส่งผลให้ในทศวรรษ 2480 เกิดการเขียนแนว
เรื่องไพรัชนิยายขึ้นมาเป็นจ านวนมาก ดังเช่นนวนิยายเรื่อง ข้างหลังภาพ (2480) ของศรีบูรพา  
นวนิยายชุดปักกิ่งนครแห่งความหลัง (2484, 2485, 2489) ของสด กูรมะโรหิต ชัยชนะของคนแพ้ 
(2486) และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว (2488) ของเสนีย์ เสาวพงศ์ นักบุญคนบาป (2486) ของอิศรา 
อมันตกุล พระอาทิตย์ตกที่อ่าวมนิลา (2488) ของเจอด สรคุปต์  ตระเวนมะนิลา (2486) วิญญาณ
เปลือย (2488) วัยไฟ (2489) และ กุหลาบด า (2489) ของวิตต์ สุทธเสถียร นอกจากนวนิยายแล้ว
ยังมีเรื่องสั้นที่ใช้ฉากในกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อาทิ เรื่องสั้นชุด พล นิกร กิมหงวน 
ของ ป. อินทรปาลิต (2483-2484) กลุ่มเรื ่องสั้นที่ใช้ฉากในประเทศเวียดนามของ ส. ธรรมยศ 
ได้แก่ “เอแลน บาลอง” (2484) “รวงทอง” (2486) ฯลฯ ลักษณะร่วมของนวนิยายและเรื่องสั้นที่
ใช้ฉากต่างประเทศคือการให้ตัวละครเอกชายเดินทางออกไปยังประเทศต่าง ๆ ได้พบรักกับผู้หญิง
ชาวต่างชาติ บอกเล่าความคิดและความรู ้ส ึกภายในของตน ขณะเดียวกันน าเสนอสถานที ่ 
ขนบธรรมเนียม และวัฒนธรรมต่างชาติในลักษณะสมจริง 

อย่างไรก็ดีไพรัชนิยายในทศวรรษ 2480 สร้างความแตกต่างออกไปจาก ละครแห่งชีวิต 
นั่นคือการให้ตัวละครเอกชายเป็นนักหนังสือพิมพ์หรือนักเรียนนอกที่มีพื้นฐานมาจากสามัญชน
แทนการให้ตัวละครเอกเป็นเชื้อพระวงศ์ ความแตกต่างอีกประการหนึ่งคือไพรัชนิ ยายในทศวรรษนี้
ยังสอดแทรกแนวคิดทางการเมืองทั ้งภายในประเทศและต่างประเทศเอา ไว้ด้วย ดังที่ตรีศิลป์    
บุญขจรยกตัวอย่างนวนิยายเรื่อง ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ของสด กูรมะโรหิตที่เป็นผู้บุกเบิกการ
เขียนไพรัชนิยายต่อจากหม่อมเจ้าอากาศด าเกิง โดยพัฒนาความคิดและความเห็นทางการเมืองเข้า
ไว้ด้วย “ลักษณะร่วมกับนวนิยายส่วนหนึ่งในสมัยรัฐนิยมคือการใช้ฉากต่างประเทศและสอดแทรก
ความคิดเห็นเกี่ยวกับสังคมและการเมืองก็เป็นลักษณะที่สะท้อนให้เห็นปฏิกิริยาต่อความบีบคั้น

                                           
59 วิภา กงกะนันท์, ก าเนิดนวนิยายในประเทศไทย .หน้า 370; สันติ ทองประเสิรฐ, “วิวัฒนาการของเนื้อหานวนิยายไทย ตั้งแต่
พ.ศ. 2475-2517” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2519). หน้า 14. 
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เสรีภาพของนักเขียนในยุครัฐนิยม”60 ข้อสังเกตของตรีศิลป์ บุญขจรแสดงให้เห็นถึงนัยทาง
การเมืองในระดับสังคม การใช้ฉากต่างประเทศจึงเป็นวิถีทางหนึ่งในการวิพากษ์รัฐบาลโดยใช้
ความขัดแย้งการเมืองในต่างประเทศเป็นตัวเปรียบกับการเมืองไทย  

 นอกจากนั้นตรีศิลป์ บุญขจรยังชี้ให้เห็นมิติของตัวละครเอกในนวนิยายเรื่อง ชัยชนะของ
คนแพ้ ของเสนีย์ เสาวพงศ์ที่สอดแทรกความรู้สึกผิดหวังต่อชีวิตและการมองโลกในแง่ร้ายผ่าน    
ตัวละครเอกชาย โดยจุดเริ ่มต้นของชีวิตคือการพ่ายแพ้ ดังนั้นตัวละครเอกจึงต้องออกเดินทาง
ค้นหาความหมายของชีวิต และถึงแม้ว่าในตอนจบตัวละครจะไม่สมหวังกับความรัก แต่ก็ได้รับ    
ชัยชนะทางจิตใจเสมือนผ่านการทดสอบในเชิงคุณค่าและศีลธรรม ตลอดจนยกระดับความรัก   
แบบปัจเจกไปสู ่ความรักมวลมนุษยชาติและมุ ่งหวังการท าประโยชน์ให้แก่บ้านเกิดของตน 61 
ข้อสังเกตของตรีศิลป์ บุญขจรในแง่นี ้ท าให้มองเห็นมิติของตัวละครในด้านเงื ่อนปมก่อนออก
เดินทางและพัฒนาการหลังจากเดินทาง  

หากพิจารณาให้ชัดในมิติทางเพศสถานะท าให้มองเห็นว่าไพรัชนิยายตั้งแต่ยุคบุกเบิกมา
จนถึงทศวรรษ 2480 โดยส่วนมากมักใช้ตัวละครเอกเป็นผู้ชายในการด าเนินเรื่อง ทั้งนี้ แม้ งาน
วรรณกรรมในรูปแบบไพรัชนิยายไม่ได้มีพัฒนาการมาจากวรรณกรรมในรูปแบบนิราศ แต่เมื่อ
พิจารณาในมิติทางเพศของตัวละครเอกท าให้เห็นความต่อเนื่องของขนบวรรณกรรมการเดินทางที่
ยังคงให้ตัวละครเอกเป็นผู้ชาย นอกจากนั้น ความแตกต่างประการหนึ่งที่ส าคัญคือสถานะของ
ตัวละครเอกชายที่เดิมผูกโยงอยู่กับชนชั้นน าดังจะเห็นผู้เล่าหรือตัวละครเอกมักจะเป็นกษัตริย์     
พระราชวงศ์ หรือขุนนางในราชส านัก แต่สถานะของตัวละครเอกชายในไพรัชนิยายเปลี่ยนมาเป็น
นักเรียนนอกหรือนักหนังสือพิมพ์ที่มีพื้นฐานมาจากสามัญชน นอกจากนั้นแนวเรื่องได้ปรับเปลี่ยน
จากลักษณะเหนือจริงมาสู่แนวเรื่องที่สมจริงด้วยการใช้ฉากต่างประเทศเป็นสถานที่อ้างอิงหรือ
เชื่อมโยงกับความเป็นจริง ทั ้งนี ้ แนวคิดหลักของวรรณกรรมทั้งสองรูปแบบมีจุดร่วมกันคือใช้    
เรื่องเล่าการเดินทางในการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของตัวละคร 
  

                                           
60 ตรีศิลป์ บุญขจร, “พัฒนาการนวนิยายไทย พ.ศ. 2475-2500: การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างนวนิยายกับสังคม” (วิทยานิพนธ์
ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต แผนกวิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2521). หน้า 122. 
61 เรื่องเดียวกัน., หน้า 124. 



 

 

49 

 2.2.2.2 “เรื่องเล่าการเดินทาง” กับการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย 
 การเดินทางมีส่วนสัมพันธ์กับการแสดงออกเชิงอ านาจ โดยเฉพาะการเดินทางของ
ชาวตะวันตกในยุคสมัยอาณานิคม เอ็ดเวิร์ด ซาอิด (Edward Said) นักวรรณคดีศึกษาคนส าคัญ
น าเสนอแนวคิดเรื่องอ านาจของเจ้าอาณานิคมตะวันตกที่กระท ากับประเทศอาณานิคมตะวันออก
ผ่านภาพแทน ซาอิดเสนอว่าความส าเร็จของจักรวรรดินิยมที่สามารถแผ่อิทธิพลไปยังทวีปอื่นทั่ว
โลกได้ ไม่ใช่เกิดจากก าลังอ านาจทางอาวุธหรือแสนยานุภาพของกองทัพ แต่เกิดจากการสร้าง  
วาทกรรมผ่านสถาบันหลักของสังคม อาทิ ผ่านสถาบันการศึกษาเพื่อสร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับ
ตะวันออกให้ดูน่าเชื่อถือหรือเป็นหลักวิชาการที่ศึกษาได้ ตลอดจนการใช้หลักการวิทยาศาสตร์หรือ
ทฤษฎีว ิว ัฒนาการเพื ่อแสดงให้เห ็นว ่าธรรมชาติของมน ุษย ์ม ีพ ัฒนาการที ่ไม ่เท ่าก ัน โดย
ชาวตะวันตกคือชนชาติที ่ม ีว ิว ัฒนาการเหนือกว่าชนชาติอื ่น ด้วยวาทกรรมดัง กล่าวท าให้
ชาวตะวันตกอ้างความชอบธรรมในการเข้าไปจัดการพัฒนาชาติอื่นให้ทันสมัยหรือมีความเป็น
สมัยใหม่ การสร้างวาทกรรมดังกล่าวจึงท าให้เกิดลักษณะคู ่ตรงข้าม ( binary opposition) 
กล่าวคือมีการสร้างขั้วต่างระหว่างตะวันตก/ตะวันออก ความเจริญ/ความป่าเถื่อน ผิวขาว/ผิวด า  
และผู้ชาย/ผู้หญิง ในแง่หนึ่งแนวคิดแบบขั้วตรงข้ามจึงเป็นกระบวนการสร้างภาพลักษณ์ตายตัว 
(stereotype) ชุดหนึ่งขึ้นมาเพื่อลดทอนความซับซ้อนให้เหลือเพียงขั้วใดขั้วหนึ่งเพื่อให้ง่ายต่อการ
จัดประเภท62 ดังนั ้น แนวคิดแบบขั้วตรงข้ามจึงสร้างความเหลื ่อมล้ าในเชิงอ านาจ เมื ่อฝ่าย
จักรวรรดินิยมซึ่งเป็นชาวตะวันตก ผิวขาว และเป็นผู้ชายถูกให้ความหมายว่าเป็นผู้ที่เจริญกว่าแล้ว 
ขณะที่ฝ่ายอ่ืนหรือชาติอ่ืนกลายเป็นฝ่ายที่อยู่ตรงข้ามไปโดยปริยาย  

วาทกรรมการสร้างคู่ตรงข้ามยังถูกน าไปใช้ผ่านนวนิยายหรือเรื ่องเล่าของตะวันตกที่
เดินทางไปยังดินแดนตะวันออก เรื ่องเล่าหรือนวนิยายเป็นเครื่องมือในการท าให้อ านาจน าของ
ตะวันตกเป็นรูปธรรมขึ้นมาผ่านภาพแทนและการสื ่อสารภายในเรื ่องเล่า ดังเช่นการสมมุมติ
บทบาทของตัวละครหรือการสร้างจินตนาการเกี่ยวกับสถานที่และชาติพันธุ์อ่ืนในดินแดนห่างไกล 
นวนิยายจึง เป็นการก่อรูปขึ ้นของทัศนคติและประสบการณ์ของลัทธิจ ักรวรรดิน ิยม ซาอิด
ยกตัวอย่างนวนิยายอย่าง โรบินสัน ครูโซ (Robinson Crusoe) (1719) ที่ให้ตัวละครเอกเป็นชาย
ชาวยุโรปมีสิทธิในการอ้างที ่ดินบนเกาะอันห่างไกลมาเป็นของตัวเอง การอ้างกรรมสิทธิ์ที ่ดิน  
ในนวนิยายคือภาพแทนการใช้อ านาจในการอ้างความเป็นเจ้าของดิน แดนอื่นของอาณานิคม    
เพ่ือตั้งรกรากในดินแดนนั้นหรือโดยนัยหนึ่งคือการขยายอาณาเขตของชาวตะวันตก 63 การเดินทาง
ของผู ้ชายจึงมีลักษณะของการสร้างแผนที ่ (mapping) จากการส่องส ารวจดินแดนอื่นผ่าน
                                           
62 Edward Said, Orientalism (New York: Vintage Books, 1979). p.27. 
63 Edward Said, Culture and Imperialism (New York: Vintage Books, 1994). p.xii-xiii. 
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กระบวนการทางภาษาด้วยการสร้างชื่อหรือค าเรียกสถานที่เหล่านั้นเพื่อแสดงความเป็นเจ้าของ 
ขณะที่การเดินทางของผู้หญิงกลับน าเสนอให้เห็นรายละเอียดปลีกย่อยที่มีลักษณะให้ภาพแบบ
ปะติดปะต่อของพื้นที่ นอกจากนั้นการเดินทางของตัวละครชายยังสร้างอุปลักษณ์หรื อสัญลักษณ์
ทางเพศให้กับดินแดนอ่ืนว่าเป็นผู้หญิงหรือดินแดนแห่งพรหมจรรย์ที่รอการครอบครองหรือจัดการ
โดยนักเดินทางผู้ชาย64 เรื่องเล่าการเดินทางของชาวตะวันตกจึงมิใช่เป็นเพียงบันทึกประสบการณ์
อย่างซื่อตรงของนักเดินทางหรือนักเขียน หากแต่เป็นปฏิบัติการณ์ทางภาษาที่ซ่อนแฝงไว้ด้วย
ชุดวาทกรรมหรืออุดมการณ์การครอบง าผ่านภาพแทน ดังเช่นนวนิยายการเดินทางของตะวันตกที่
มีขนบให้ตัวละครเอกเป็นชายผิวขาวเดินทางไปยังดินแดนห่างไกลได้เผชิญกับความลึกลับ ป่าเถื่อน 
และเต ็มไปด้วยภัยอันตรายจากดินแดนเหล่านั ้น และในตอนจบตัวละครเอกชายก็ได ้ร ับ
ผลตอบแทนเป็นทรัพย์สมบัติหรือได้หญิงสาวพื้นเมืองมาครอบครอง ดังที ่ ซูซาน แบสเนตต์ 
(Susan Bassnett) กล่าวว่า 

 
When men journeyed in search of fortune and renown 
to the new worlds that were opening up beyond the 
frontiers of Europe, was explicitly gendered, since the 
idea of man as heroic risk-taking traveller underpinned 
not only the great travel narratives of next centuries, 
but much of travel writing of the twentieth century 
also.65 

 
การเดินทางไปดินแดนห่างไกลจึงเป็นหนทางในการพิสูจน์สร้างและตอกย้ าความเป็นชายของ     
ตัวละครเอกว่าเป็นพระเอกผู้มีความสามารถ ขณะเดียวกันได้ซ่อนแฝงความหมายในทางตรงกัน
ข้ามว่าชาวพื้นเมืองและหญิงพื้นเมืองคือผู ้ที ่อ่อนแอเหมาะสมแก่การปกป้องหรือครอบครอง 
หรือไม่ก็มีอันตรายจึงจ าเป็นต้องเข้าไปจัดการให้เกิดระเบียบและความสงบราบรื่น ตัวละครชายจึง

                                           
64 Susan Bassnett, "Travel Writing and Gender," in The Cambridge Companion to Travel Writing, eds. Peter Hulme 
and Tim Youngs (Cambridge: Cambridge University Press, 2002). p.231. 
65 ibid., p.225. 
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กลายเป็นภาพแทนอัตลักษณ์ของชาติยุโรปที่มีอ านาจในการเข้าปกครองชนชาติอ่ืน  ตลอดจน
กลายเป็นขนบในเรื่องเล่าการเดินทางของตะวันตก66   

นพมาตร พวงสุวรรณน าแนวคิดดังกล่าวมาใช้ศึกษาการให้ภาพประเทศไทยของ “ฝรั่ง” 
จากนวนิยายร่วมสมัยที่ใช้ฉากหลักในประเทศไทย ภาพของเมืองไทยในสายตาฝรั่งคือภาพเมือง
ของเมืองอย่างพัฒน์พงษ์ พัทยา หรือภูเก็ต หรือเขตที่เรียกว่า “พื้นที่สีแดง” (red light zone) 
เต็มไปด้วยอันตราย ความวุ่นวาย และการขายบริการทางเพศ เมืองไทยในสายตาฝรั ่ งจึงเป็น 
“เมืองหลวงทางเพศของตะวันออก” การบรรยายสภาพของเมืองไทยในนวนิยายจึงเน้นย้ าสีสัน
ของผับบาร์และผู้หญิงโสเภณี มีการหลอกลวงและการก่ออาชญากรรม เมืองไทยได้กลายเป็นพ้ืนที่
เชิงแฟนตาซีซึ่งมีทั้งภัยอันตรายและมีความน่าหลงใหลซ่อนเร้นอยู่ ฝรั่งอาศัยพื้นที่ในจินตนาการนี้
เยียวยาหรือสนองตอบความต้องการที่ขาดหายไปในบ้านเกิดหรือในโลกของความเป็นจริง 
นอกจากนั้นคุณค่าในตัวของฝรั่งผู้ชายยังมาจากความสัมพันธ์ในเชิงเหลื่อมล้ าระหว่างตัวเองกับ
หญิงไทย ฝรั่งได้แสดงบทบาทของผู้น า ผู้ให้ หรือพระเอกในการคบหากับผู้หญิงไทย ขณะเดียวกัน
ก็แสดงความสัมพันธ์ในเชิงอ านาจโดยการเปรียบต่างกับผู้ชายไทยที่ถูกให้ภาพว่าเป็นผู้ชายที่หย่อน
สมรรถภาพหรือมีบุคลิกลักษณะของผู้ร้าย อย่างไรก็ดีนพมาตร พวงสุวรรณชี้ให้เห็นว่าภาพของ
ผู้หญิงที่ถูกมองว่าเป็นโสเภณีหรือตกเป็นวัตถุทางเพศได้น ามายาภาพเกี่ยวกับเมืองไทยและผู้ หญิง
ไทยที่ฝรั่งสร้างขึ้นมาใช้ในการตอบโต้หรือต่อรองกับฝรั่งอีกต่อหนึ่ง ดังเช่นการที่ผู้หญิงไทยรู้เท่าทัน
ความต้องการของฝรั่งจึงใช้เรือนร่างในการหลอกล่อฝรั่งและสร้างสัมพันธ์ซึ่งขึ้นอยู่กับเงินมากกว่า
ผูกพันกันทางความรู้สึก67 การศึกษาวิจัยของนพมาตร พวงสุวรรณท าให้เห็นกระบวนการสร้าง
ตัวตนของผู้ชายตะวันตกในเรื่องเล่าการเดินทาง ผู้ชายตะวันตกยังคงใช้วิธีการสร้างภาพลักษณ์
ตายตัวในลักษณะคู่ตรงข้ามซึ ่งกระท ากับตะวันออกดังเช่นการให้ภาพเมืองไทยว่าเต็มไปด้วย
อันตรายและมีแต ่โสเภณี ถึงแม้ผู ้หญิงจะใช้ภาพมายานั ้นในการตอบโต้กล ับไปก็ตาม แต่
ความสัมพันธ์เชิงอ านาจของตัวละครเอกชายชาวตะวันตกยังคงให้ภาพว่าตนเองนั้นเหนือกว่า  

ในยุคสมัยใหม่หรือยุคสมัยหลังอาณานิคมเรื่องเล่าการเดินทางไม่ได้ผูกขาดอยู่กับนักเดินทาง
หรือนักเขียนชาวตะวันตกเท่านั้น แต่เกิดเรื่องเล่าการเดินทางที่เขียนโดยนักเขียนจากประเทศอาณานิคม
ด้วย เช่น นักเขียนอินเดียอย่าง ซัลมาน รุชดี (Salman Rushdie) หรือ วี เอส ไนพอล (V. S. Naipaul) 

                                           
66 นพมาตร พวงสุรรณ, “"รอยยิ้มแห่งมายา": "ฝรั่ง" และการสร้างจินตนาการเรื่องเมืองไทยในนวนิยายตะวันตกร่วมสมัย” (วิทยานิพนธ์
ปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาวรรณคดีและวรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2551). 
หน้า 19-20. 
67 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 67 
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ลักษณะส าคัญของนักเขียนในประเทศอาณานิคมคือการน าเสนอตัวตนหรือการประกาศตัวตนผ่าน
การส ารวจเช่นเดียวกับที่ตะวันตกเคยท า อันเป็นการโต้กลับหรือท้าทายวาทกรรมที่นักเขียนตะวันตก
สร้างไว้ นักเขียนประเทศอาณานิคมได้น าเสนออ านาจในตัวตนผ่านการสร้างอัตลักษณ์ท้องถิ่น
หรือความเป็นของแท้ด้วยการเชื ่อมโยงชีวประวัติของตนเองเข้ากับ ประวัติศาสตร์ของชาติ 
ตลอดจนทดลองกับรูปแบบและภาษาในแบบของตนเอง อย่างไรก็ดี เรื่องเล่าการเดินทางของ
นักเขียนจากประเทศอาณานิคมยังคงสืบทอดขนบของการเขียนในลักษณะคู่ตรงข้ามที่นักเขียน
ตะวันตกเคยใช้ระหว่างความเป็นตนเองกับความเป็นอ่ืน ตลอดจนสร้างความน่าตื่นใจ ( eroticize) 
ให้กับการเดินทางเช่นเดียวกัน68   

การเขียนเรื ่องเล่าการเดินทางบางเรื ่องที ่เขียนโดยนักเขียนประเทศอาณานิคมหรือ
ประเทศที่ไม่ใช่ตะวันตกอาจไม่ได้ก่อให้เกิดรูปแบบหรือเนื้อหาใหม่เนื่องจากอาจยังติดอยู่ในกรอบ
หรือมุมมองเรื่อง “ความเป็นอื่น” ที่ผลิตสร้างโดยตะวันตก69 โดยเฉพาะตัวตนของนักเขียนชาย
หรือตัวละครเอกชายที่ยังใช้การเดินทางเป็นหนทางให้การพิสูจน์สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย
ของตน ดังเช่นนวนิยายเรื่อง Black Power (1954) ของริชาร์ด ไรต์ (Richard Wright) ที่บันทึก
เรื ่องราวของตัวเองขณะเดินทางไปเมืองโกลด์โคสต์ ประเทศกาน่าซึ ่งยังเป็นอาณานิคมของ
ประเทศอังกฤษ ไรต์เป็นชาวแอฟริกันอเมริกันในยุคสมัยที่สังคมอเมริกายังมีความขัดแย้งเรื่องสีผิว
อย่างรุนแรง การอาศัยอยู่ในอเมริกาของไรต์จึงถูกสั่นคลอนจากอคติทางชาติพันธุ์ การเดินทางไป
กาน่าอาจหมายถึงการเดินทางกลับไปหารากเหง้าของตนเองและน่าจะสามารถสร้างอัตลักษณ์  
ของตนที่แตกต่างจากความเป็นชาวอเมริกันได้ ทว่าเมื ่อไรต์ได้อาศัยอยู ่ในกาน่าเขากลับรู ้สึก   
แปลกแยกอย่างมาก ความรู้สึกแปลกแยกของไรต์ได้ถูกบรรยายออกมาในฉากหนึ่งที่เขาอยู่ในบ้าน
กลางป่ายามค่ าคืน ทั้งความมืด เสียงนกป่า แม้กระทั่งสายลมพัดผ่านได้เน้นย้ าถึงความเดียวดาย 
ไม่แน่นอน และอ่อนแอภายในจิตใจของไรต์เอง แมรี หลุยส์ แพรตต์ (Mary Louise Pratt) 
วิเคราะห์การใช้ค าและลักษณะการบรรยายในฉากนี้ว่าแม้ดูเหมือนไรต์จะสร้างบรรยากาศให้ดู
ลึกลับด ามืด แต่นัยของการใช้ค ากลับสร้างความรู้สึกในเชิงเร้าอารมณ์ที่ก่อให้เกิดความรู้สึกทาง
เพศ70 ดังนั้น แม้ไรต์จะเป็นคนแอฟริกัน แต่กรอบการมองภูมิประเทศแอฟริกาคือสายตาที่มอง

                                           
68 Paul Smethurst, " Introduction,"  in Travel Writing, Form, and Empire:  The Poetics and Politics of Mobility, eds. 
Julia Kuehn and Paul Smethurst (New York: Routledge, 2009). pp. 11-22.  
69 Tim Youngs, The Cambridge Introduction to Travel Writing (New York: Cambridge University Press, 2013). p.117. 
70 Marry Louise Pratt, Imperial Eyes: Travel Writing and Transculturation (New York: Routledge, 2008). p.218. 
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แบบนักเขียนชายชาวตะวันตกซึ่งมักสร้างสภาพแวดล้อมแปลกถิ่นให้ดูลึกลับน่าค้นหาและเชื่อมโยง
เข้ากับความรู้สึกทางเพศซึ่งเป็นขนบหนึ่งของเรื่องเล่าการเดินทางที่เขียนโดยผู้ชาย  

อย่างไรก็ดี ลักษณะส าคัญอย่างหนึ ่งของเรื ่องเล่าการเดินทางของนักเขียนประเทศ   
อาณานิคม ตลอดจนนักเขียนจากประเทศโลกที่สามคือการนิยามอัตลักษณ์ของตัวละครเอก
เชื่อมโยงตนเองเข้ากับความเป็นชาติ เนื่องจากประเทศอาณานิคมได้ถูกปลดปล่อยให้เป็นอิสระ 
หรือประเทศในโลกที่สามได้รับอิทธิพลจากแนวคิดเรื่องรัฐชาติแบบสมัยใหม่ ท าให้ส านึกของความ
เป็นชาติคือหนึ ่งในการนิยามตัวตน จะสังเกตเห็นได้ว ่าในตอนท้ายของเรื ่อง Black Power       
ไรต์นิยามอัตลักษณ์ของตนเองคือคนอเมริกันที่เชื ้อชาติเป็นแอฟริกัน การนิยามตัวตนของไรต์
เกิดขึ้นจากการสร้างคู่ตรงข้ามด้วยการให้ประเทศอังกฤษคือความเป็นอื่น  เนื่องจากอังกฤษคือ
เจ้าอาณานิคมที่ยึดครองทั้งอเมริกาและแอฟริกา 71 การนิยามตัวตนของไรต์จึงมีความซับซ้อน
ในแง่ที่เขามิได้นิยามตัวเองกับความเป็นแอฟริกันเพียงอย่างเดียว แต่ยังอิงอยู่กับความเป็นตะวันตก
อย่างอเมริกาด้วย เนื่องจากความเป็นอเมริกันมีอ านาจในการต่อรองมากกว่าการอิงอยู่กับ
ความเป็นแอฟริกัน ในแง่หนึ่งเรื่องเล่าการเดินทางในประเทศอาณานิคมและประเทศโลกที่สามจึง
มิได้เน้นไปที่การสร้างภาพแทนเพื่อขยายอาณาเขตหรือครอบง าดินแดนของประเทศอื่น แต่เน้น
การสร้างอัตลักษณ์เพ่ือหาต าแหน่งแห่งที่ของตนในสังคมโลก  

ทั้งนี้ เรื่องเล่าการเดินทางของนักเขียนในประเทศอาณานิคมหรือประเทศโลกที่สามก็ยังปรับ
ใช้กลวิธีการเขียนและรูปแบบการประพันธ์จากตะวันตก โดยเฉพาะขนบของการใช้ตัวละครเอกชาย
ในการเดินทาง จากการศึกษาแนวคิดเรื่องเล่าการเดินทางกับการสร้างความเป็นชายทั้งจากนวนิยาย
การเดินทางท่องเที่ยวของตะวันตกและเรื่องเล่าการเดินทางของนักเขียนประเทศอาณานิคมท าให้เห็น
ขนบของเรื่องเล่าการเดินทางที่ให้ตัวละครเอกเป็นชาย โดยนัยหนึ่งขนบของการใช้ตัวละครเอกชายใน
เรื่องเล่าการเดินทางจึงเผยให้เห็นกระบวนการสร้างความเป็นชายที่สัมพันธ์กับอ านาจผ่านการเดินทาง 
หากพิจารณาไพรัชนิยายไทยในทศวรรษ 2480 แล้วท าให้เห็นว่าลักษณะร่วมของไพรัชนิยาย คือการ
ใช้ตัวละครเอกชายในการเล่าเรื่องการเดินทาง แต่จุดประสงค์ในการน าเสนออัตลักษณ์ความเป็นชาย
ย่อมแตกต่างไปจากเรื่องเล่าการเดินทางของนักเขียนตะวันตกและนักเขียนประเทศอาณานิคม 
เนื่องจากบริบททางสังคม วัฒนธรรม และช่วงเวลาทางประวัติศาสตร์ที่แตกต่างกัน  

เรเชล แฮร์ริสัน (Rachel Harrison) ศึกษาการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นไทยในเรื่องเล่า
การเดินทาง ทั้งในรูปแบบนิราศและนวนิยายไทยที่ใช้ฉากต่างประเทศ โดยเฉพาะฉากในทวีปยุโรป 

                                           
71  Youngs, The Cambridge Introduction to Travel Writing. p.120.  
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อาทิ กระบวนการสร้างความเป็นไทยในลักษณะเปรียบต่างกับความเป็นอ่ืนหรือความเป็นตะวันตก
ในบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศสของราชทูตโกษาปานที่บรรยายผู้หญิงชาวฝรั่งเศสในลักษณะที่ผิด
แปลก มีจมูกที่ใหญ่ ผิวซีดขาว รูปร่างสูง โดยนัยคือการเสนอให้เห็นว่าอัตลักษณ์ของตนแตกต่าง
จากตะวันตกทั้งในด้านชาติพันธุ์และเพศสภาพ ขณะที่บันทึกการเดินทางเรื่อง นิราศลอนดอน ของ
หม่อมราโชทัยน าเสนอขนบธรรมเนียมประเพณีของประเทศอังกฤษเพื่อเผยให้เห็นในด้าน      
ความศิว ิไลซ์ อีกทั ้งย ังเ พิ ่มเติมในมิต ิทางอารมณ์ของผู ้เล ่าหร ือผู ้เด ินทางที ่ท ุกข์ระทมจาก           
การพลัดพรากจากสยาม และความรู้สึกของคนพลัดถิ่นก่อให้เกิดการโหยหาบ้านเกิด หรือนัยหนึ่ง
คือรากเหง้าของตนเอง ในเวลาต่อมากระบวนการสร้างอัตลักษณ์จากการเดินทางเริ ่มปรากฏ
ชัดเจนมากขึ้นเมื่อวรรณกรรมไทยเข้าสู่รูปแบบร้อยแก้วแนวใหม่ ดังเช่นนวนิยายเรื่อง ละครแห่ง
ชีวิต ของหม่อมเจ้าอากาศด าเกิงที่ใช้ฉากในหลายประเทศในทวีปยุโรป เช่น อังกฤษและฝรั่ง เศส 
นวนิยายเรื่องนี้ยังคงสืบขนบการใช้ตัวละครเอกที่มีเชื้อสายจากชนชั้นสูง และยังน าเสนอมิติของ
อารมณ์ในด้านความทุกข์โศก โดดเดี่ยว และแปลกแยกในแบบเดียวกับนิราศ ตลอดจนน าเสนอ
ภาพของเมืองปารีสในแบบแฟนตาซีที่เร้าอารมณ์และสร้างความโรแมนติกในแบบภาพลักษณ์
ตายตัว (stereotype) เพ่ือเติมเต็มความรู้สึกขาดรักและพลาดหวังจากรักจากเมืองไทย72  

หากพิจาราณาเปรียบเทียบนวนิยายร่วมสมัยที่เล่าเรื่องการเดินทางของตัวละครเอกหญิง
เรื่อง ศัตรูของเจ้าหล่อน (2472) ของดอกไม้สด ท าให้เห็นว่า “มยุรี” เป็นผู้หญิงสมัยใหม่ซึ่งใช้ชีวิต
อยู ่ในสหรัฐอเมริกาได้ท าให้บุคลิกของมยุร ีแตกต่างจากผู ้หญิงไทยยุคเก่าที ่ถ ูกมองว่าไม่ได้           
รับการศึกษาและถูกจ ากัดอยู่แต่ภายในบ้าน ทว่า ความเป็นผู้หญิงสมัยใหม่ที่ได้รับจากวัฒนธรรม
ตะวันตกกลับกลายเป็นปัจจัยหนึ่งที่ลดทอนคุณสมบัติของความเป็นหญิงไทย กล่าวคือ วัฒนธรรม
ตะวันตกกลับท าให้ลักษณะนิสัยของมยุร ีม ีความมั ่นใจสูงจนกลายเป็นเอาแต่ใจตัวเองและ          
ไม่ระมัดระวังในการใช้ชีวิต73 ขณะที่การเดินทางไปตะวันตกของวิสูตร์กลับกลายเป็นการสร้าง        
อัตลักษณ์ใหม่ให้เป็นแบบตะวันตก ทั้งการแต่งกายและฝึกมารยาทในการเข้าสังคมซึ่งได้รับการอบรม
สั่งสอนจากครอบครัวชาวอังกฤษจนเป็น “สุภาพบุรุษตะวันตก” ที่ได้รับการยอมรับในสังคม74 
ในแง่หนึ่งการอาศัยอยู่ต่างประเทศของมยุรีจึงให้ผลในด้านตรงกันข้ามกับวิสูตร์ กล่าวคือ การเดินทาง

                                           
72  Rachel V. Harrison, "Mind the Gap: (En) Countering the West and the Making of Thai Identities on Film," in The 
Ambiguous Allure of the West: Traces of Colonial in Thailand, eds. Rachel V. Harrison and Peter A. Jackson (Hong 
Kong: Hong Kong University Press, 2010). pp. 97-100. 
73 วิภา กงกะนันท์, ก าเนิดนวนิยายในประเทศไทย (กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า, 2540). หน้า 332. 
74 ทักษ์ เฉลิมเตียรณ, อ่านจนแตก: วรรณกรรม ความทันสมัย และความเป็นไทย . หน้า 134., พิเชฐ แสงทอง, "ผิวเหลืองหรือผิวขาว: 
ความรู้คืออ านาจ," ใน ทางสายใหม่แห่งวรรณกรรมไทย: ทัศนะวิจารณ์ต่อนวนิยายยุคแรก , สุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร, บรรณาธิการ 
(กรุงเทพฯ: คมบาง, 2548). หน้า 162-163. 
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หรือการใช้ชีวิตในต่างแดนกลายเป็นเครื่องมือในการสร้างตัวตนของตัวละครชาย ในทางกลับกัน
ตัวละครหญิงถูกลดทอนตัวตนให้กลายเป็นคุณลักษณะที่ไม่มีความเป็นหญิตามขนบของสังคมไทย 

เรื ่องเล่าจากต่างแดนของวิสูตร์นอกจากมีจุดประสงค์ในการประกอบสร้างอัตลักษณ์  
ความเป็นชายเพ่ือแสดงสถานะทางสังคมให้เท่าเทียมกับตะวันตกแล้ว ยังใช้อัตลักษณ์นั้นย้อนกลับ
มาต่อรองกับความเป็นชายในสังคมไทยเพ่ือพยุงสถานะทางสังคมของตนเองด้วย เนื่องจากอุดมคติ
เรื ่องชาติก าเนิดของชนชั้นสูงเริ ่มลดความส าคัญลง คนในสังคมเปลี่ยนมาให้คุณค่าแก่เงินและ
ต าแหน่งหน้าที่การงาน ดังนั้น ประเทศไทยส าหรับวิสูตร์จึงกลายเป็นดินแดนที่เต็มไปด้วยความ
ผิดหวังและท าให้เขากลายเป็นคนไร้ตัวตน การเดินทางไปเรียนต่อเมืองนอกจึงเป็นความหวังใน
การสร้างสถานะใหม่75 นวนิยายเรื่อง ละครแห่งชีวิต ของหม่อมเจ้าอากาศด าเกิงนอกจากจะเป็น
ต้นแบบให้กับไพรัชนิยายในยุคสมัยต่อมาแล้ว ยังเป็นตัวอย่างที่แสดงให้เห็นการสร้างอัตลักษณ์
ความเป็นชายที่มีนัยยะเชิงอุดมการณ์ทางชนชั้นซ่อนแฝงอยู่ ซึ่งเป็นแนวทางที่สามารถน ามาปรับ
ประยุกต์ใช้ในการศึกษากระบวนสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยเรื่อง อื่นในอีก
ทศวรรษต่อมา  

โดยสรุปแล้วการศึกษาเรื ่องเล่าการเดินทางในวรรณกรรมตะวันตก วรรณกรรมจาก
ประเทศอาณานิคม ตลอดจนวรรณกรรมไทยในอดีต สามารถน ามาเป็นแนวคิดในการศึกษา       
การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยที่สัมพันธ์กับการเดินทาง เนื่องจากไพรัชนิยาย
ไทยที่คัดสรรเพื่อศึกษามีลักษณะร่วมที่ส าคัญคือใช้ตัวละครเอกชายเป็นผู้เล่าเรื่องฉากหลักและ
เหตุการณ์หลักยังด าเนินในต่างประเทศตลอดทั้งเรื่อง ดังนั้น การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายใน
ไพรัชนิยายสามารถศึกษาผ่านการสร้างภาพแทนของสถานที ่ ความสัมพันธ์กับตัวละครอื่น 
ตลอดจนการวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมในต่างประเทศ นอกจากนั้นการศึกษาบริบททางสังคมและ
การเมืองไทยท าให้เห็นลักษณะร่วมและลักษณะต่างของความเป็นชายที่ปรากฏในไพรัชนิยายไทย
ที่ศึกษาได้  

ในบทที่ 3 ผู้วิจัยวิเคราะห์การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านประเด็นดังกล่าวโดยแบ่ง
ออกเป็นช่วงเวลาก่อนเดินทาง ระหว่างเดินทาง และการกลับมาบ้านเกิด เพ่ือแสดงให้เห็นวิกฤต 
แรงจูงใจ และการสร้างความเป็นชายของตัวละครในไพรัชนิยายแต่ละเรื่องตามล าดับ ในบทที่ 4 ผู้วิจัย
ต้องการชี้ให้เห็นว่าอัตลักษณ์ความเป็นชายที่ประกอบสร้างขึ้นในตัวบทคัดสรรสัมพันธ์กับบริบททาง

                                           
75 ทักษ์ เฉลิมเตียรณ, อ่านจนแตก: วรรณกรรม ความทันสมัย และความเป็นไทย. หน้า 134. ;  พิเชฐ แสงทอง, "ผิวเหลืองหรือผิวขาว: 
ความรู้คืออ านาจ," ใน ทางสายใหม่แห่งวรรณกรรมไทย: ทัศนะวิจารณ์ต่อนวนิยายยุคแรก. หน้า 162-163. 
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สังคมทั้งการสืบทอด การต่อรอง และต่อต้านกับวาทกรรมความเป็นชายทั้งในอดีตและในทศวรรษ 
2480   
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บทที่ 3 
 

ความเป็นชายกับการเดินทาง: การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านความเป็นอื่น 

 
หากพิจารณารูปแบบของการเล่าเรื่องชีวิตต่างแดนในไพรัชนิยายไทยที่ศึกษาพบว่ามีขนบ

ส าคัญในการเล่าเรื่องที่สืบเนื่องต่อมาจากเรื่องเล่าการเดินทางในอดีต ดังเช่นเรื่องเล่าในรูปแบบ
นิราศที่มักบอกเล่าจุดเริ่มต้นของตัวละครชายหรือผู้เล่าชายเพื่อน าเสนอให้เห็นสาเหตุก่อนการ
เดินทาง ทั ้งนี ้ การน าเสนอปมปัญหาก่อนออกเดินทางปรากฏในงานเขียนไพรัชนิยายไทยใน
ทศวรรษ 2480 เช่นกัน ตัวละครชายน ามาใช้เป็นกลวิธีหนึ่งเพื่อขับเน้นให้เห็นพัฒนาการของตัว
ละครชายที่ก้าวข้ามภาวะทุกข์ยากและเศร้าโศกได้หลังจากเดินทางกลับบ้านแล้วในตอนจบ 
จุดเริ่มต้นของการออกเดินทางที่มีลักษณะการสูญเสีย ความพ่ายแพ้ หรือการพลัดพรากจึงเป็น
ลักษณะร่วม (archetype) ของเรื่องเล่าการเดินทางหรือเรื่องเล่าที่ใช้อนุภาคการเดินทางเนื่องจาก
การเดินทางเป็นวิถีหรือหนทางในการตามหาและประกอบสร้างสิ่งที่สูญหายกลับคืนมา 1 กล่าวอีก
นัยหนึ่งคือตัวละครชายใช้เรื่องเล่าการเดินทางในฐานะปฏิบัติการเชิงเพศสถานะเพื่อใช้สร้างอัต
ลักษณ์ความเป็นชายของตน  

ในบทที่ 3 นี้ผู้วิจัยจึงศึกษาถึงปมปัญหาหรือวิกฤตของตัวละครชายในช่วงแรก เพื่อแสดง
ให้เห็นสาเหตุหรือแรงจูงใจที่ท าให้ตัวละครชายออกเดินทาง นอกจากนั้นยังศึกษาการน าเสนอ
สถานที่และความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครชายกับตัวละครอื่นในช่วงที่ตัวละครชายใช้ชีวิตอยู่ใน
ต่างประเทศเพื่อวิเคราะห์การประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านพื้นที่และความสัมพันธ์
ของตัวละคร 

                                           
1 แจน บอร์ม (Jan Borm) วิเคราะห์แนวเรื่อง (genre) ของวรรณกรรมการเดินทางโดยมองว่างานเขียนที่พูดถึงการเดินทางทั้งบันทึก
การเดินทางในลักษณะเชิงสารคดี วรรณกรรมการเดินทางในลักษณะของเรื่องแต่ง ตลอดจนวรรณกรรมโดยทั่วไปที่ใช้อนุภาคของการ
เดินทางล้วนแต่น าเสนอลักษณะร่วมกันประการหนึ่งคือการใช้การเดินทางเป็นรูปแบบหรือหนทางในการค้นหา ดังที่กล่าวว่า “If seems 
to have necessary to outline the space of the travel book or travelogue within travel writing or the literature of 
travel, it also needs to be stressed that the genre travel book mixes different forms of writing, while continuously 
crossing over into other genres.  Concerning the overall sense given here to travel writing, it can help to establish 
numerous intertexts between various narratives whose principle narrative modes may not be of the same order, 
but which share the same archetype of the journey as a form of quest. […]”, (Jan Borm, "Defining Travel:  On the 
Travel Book, Travel Writing and Terminology," in Perspectives on Travel Writing, eds. Glenn Hooper and Tim Youngs 
(Aldershot: Ashgate, 2004). p.25.) 
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3.1 “เริ่มต้นเม่ือตอนจบ”: ปมปัญหาของตัวละครชาย 

 
ในไพรัชนิยายไทยน าเสนอปมปัญหาหรือจุดเริ่มต้นของตัวละครชายในด้านของความเศร้า

หรือความทุกข์ใจอันเกิดจากความผิดหวังจากความรักหรือการเลื่อนสถานะทางสังคม ภาพของ   
ตัวละครชายอยู ่ในฐานะผู ้แพ้หรือผู ้ชายอับโชค หากพิจารณาบริบททางสังคมประกอบ อาทิ     
ภาวะสงครามโลกครั้งที่สองหรือการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองท าให้เห็นว่าสถานการณ์ดังกล่าว
สั่นคลอนสถานะทางสังคมและก่อให้เกิดความสูญเสียให้กับตัวละครชายด้วย อาทิ การพลัดพราก
จากครอบครัว คนรัก การเผชิญหน้ากับภาวะเสี่ยงตาย ตลอดจนความมุ่งหวังในชีวิตที่ถูกท าลายลง
จากผลของสงคราม ภาวะสูญเสียมิได้น ามาเพียงความเศร้าโศกหรือก่อให้เกิดอารมณ์สะเทือนใจ 
แต่นัยหนึ่งยังหมายถึงการสูญเสียความเป็นชาย เนื่องจากตัวละครชายไม่อาจรักษาคนรักหรือ
สถานะทางสังคมของตนไว้ได้ ตลอดจนไม่อาจท าตามเป้าหมายที่ตนมุ่งหวัง ดังเช่น การสูญเสีย
อ านาจในการปกป้องคนรักหรือครอบครัว ความพ่ายแพ้จากการผิดหวังเนื่องจากหญิงคนรักตีจาก
ไปกับผู ้ชายอื่น ตลอดจนการไม่อาจยกระดับสถานะทางสังคมของตนเองผ่านการศึกษาได้        
ปมปัญหาที่เกิดขึ้นจึงน าไปสู่สาเหตุที่ท าให้ตัวละครชายประกอบสร้างความเป็นชายของตนเอง 
ผ่านเรื่องเล่าชีวิตในต่างแดน 

ตัวละครชายบางเรื ่องอาจมีจุดมุ ่งหมายของการเดินทางเพื่อสร้างตัวตน เนื ่องจาก
สภาพแวดล้อมหรือสภาพสังคมในบ้านเกิดกลายเป็นพื้นที่ซึ่งท าให้ตัวละครชายไร้ตัวตนหรือไม่เอื้อ
ให้ตัวละครชายแสดงความเป็นชายได้อีกต่อไป ตัวละครชายจึงใช้เรื ่องเล่าการเดินทางเพื่อเป็น
เครื่องมือในการน าความเป็นชายที่สูญเสียไปนั้นกลับมา ขณะที่ตัวละครชายบางเรื ่องมิได้มีปม
ปัญหาก่อนออกเดินทาง แต่เกิดขึ้นระหว่างใช้ชีวิตในต่างแดน ตัวละครชายจึงใช้เรื่องเล่าชีวิตใน
ต่างแดนเป็นเครื่องมือในการด ารงรักษาความเป็นชายของตนเอง ในแง่หนึ่งเรื่องเล่าการเดินทางจึง
เกิดขึ ้นหลังจากเดินทางกลับมาแล้ว ดังนั ้นเรื ่องเล่าจึงผ่านการทบทวน คัดสรร และจัดวาง
ประสบการณ์และความทรงจ าเพื่อน าเสนอสถานที่และความสัมพันธ์กับตัวละครอื่น ภาพของ     
ตัวละครชายที่ถูกน าเสนอในไพรัชนิยายไทยจึงวางอยู่บนโครงสร้างของการเล่าเรื ่องที่น าเสนอ   
ปมปัญหาในจุดเริ่มต้นและน าไปสู่พัฒนาการอันเกิดจากการเรียนรู้และฟันฝ่าอุปสรรคในช่วงเวลาที่
ใช้ชีวิตในต่างแดน  

ในไพรัชนิยายไทยที่ศึกษาบอกเล่าปมปัญหาของตัวละครชายในสองลักษณะ ลักษณะแรก
ปมปัญหาเกิดขึ้นจากความผิดหวังหรือความพ่ายแพ้โดยส่วนตัวของตัวละครชาย ลักษณะที่สอง  
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ปมปัญหาของตัวละครชายได้รับผลกระทบจากบริบททางสังคม เช่น ภาวะสงคราม หรือการไม่มี
คุณลักษณะความเป็นชายตามที่สังคมคาดหวัง ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยศึกษาปมปัญหาของตัวละครชายที่
เกิดขึ ้นโดยส่วนตัว ซึ ่งปรากฏอย่างเด่นชัดในงานของสด กูรมะโรหิตและเสนีย์ เสาวพงศ์โดย
น าเสนอภาพของตัวละครชายผู้อับโชคและผู้แพ้ซึ่งมีสาเหตุจากทั้งความผิดหวังในการศึกษาและ
จากความรัก การพลาดหวังจากสาเหตุดังกล่าวสัมพันธ์กับการสูญเสียสถานะทางสังคมหรือการมี
สถานะทางสังคมที่ด้อยกว่าเป็นสาเหตุให้ตัวละครผิดหวังในความรัก ปมปัญหาของตัวละครชายจึง
สัมพันธ์ก ับสถานะทางสังคม เนื ่องจากสถานะทางสังคมเป็นปัจจัยส าคัญในการพยุงคุณค่า     
ความเป็นชาย อาทิ สถานะทางการศึกษา การงาน และสถานะทางเศรษฐกิจ 

 

3.1.1 ระพินทร์ผู้อับโชคกับ “ความหลังที่ถ่วงหนักในชีวิต” 
  
 แม้ว่าในนวนิยายชุด ปักกิ ่งนครแห่งความหลัง  ของสด กูรมะโรหิตบอกเล่าเรื ่องของ 
“ข้าพเจ้า” หรือ “ระพินทร์ พรเลิศ” ในการเดินทางไปศึกษาในวิชาประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ปักกิ ่งซึ ่งเป็นสถานะของ “นักเรียนนอก” ที ่มีโอกาสดีในการไปศึกษาต่อยังต่างประเทศ แต่      
ระพินทร์กลับน าเสนอตัวเองว่าเป็นผู้ที่ประสบความโชคร้าย ดังที่กล่าวไว้ตั้งแต่ต้นเรื่องว่า “คน
ทั่วไปจะรู ้สึกเรื ่องโชคอย่างที ่ข ้าพเจ้ารู ้สึกหรือไม่ ข้าพเจ้าไม่ทราบ แต่ส าหรับตัวข้าพเจ้าเอง    
อย่างน้อยโชคก็ได้ท าให้ชีวิตของข้าพเจ้าหมุนเวียนไปในความเศร้ามากกว่าความสุข ”2 โลกทัศน์  
ในการมองชีวิตของตนในด้านของความทุกข์และเต็มไปด้วยความโชคร้าย อาจเกิดจากการตกผลึก
ทางความคิดที่ผ่านมาจากการใช้ชีวิตอยู่ในปักกิ่ง แต่ในอีกด้านหนึ่งโ ลกทัศน์การมองชีวิตในปักกิ่ง
ได้ถูกก ากับจากอดีตอันโชคร้ายจากเมืองไทย ส าหรับระพินทร์เมืองไทยมีอดีตที่เต็ มไปด้วยโชคร้าย
และครั้งใดที่เขาหวนคิดถึงจะยิ่งท าให้ทุกข์ใจ “เพราะข้าพเจ้ามีความหลังที่ถ่วงหนักชีวิตในจิตใจ
เสมอ ข้าพเจ้าไม่มีวันลืมวันคืนที ่ได้ผ่านไปแล้วในเมืองไทยและนอกเมืองไทย ”3 อย่างไรก็ดี 
อดีตอันเลวร้ายของระพินทร์ไม่ได้น าเสนอออกมาโดยตรง หรืออย่างน้อยระพินทร์ไม่ได้บอกว่าสิ่งที่ 
“ถ่วงหนัก” ในชีวิตของเขานั ้นคืออะไร แต่พยายามปกปิดอดีตด้วยการสรุปว่าเป็นเรื ่องของ      
โชคร้ายหรือความอับโชควาสนา ดังนั้น การสืบหาอดีตของระพินทร์อาจท าได้โดยการอนุมานจาก
ความเชื่อมโยงกับชีวประวัติของสด กูรมะโรหิต  

                                           
2 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 2. 
3 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ (กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า, 2532). หน้า 3. 



 

 

60 

ในนวนิยายชุด ปักกิ่งนครแห่งความหลัง น าเสนอความคาบเกี่ยวกันระหว่างเหตุการณ์ใน
ชีวิตของสด กูรมะโรหิตกับเรื ่องเล่าของระพินทร์ ดังเช่น การสร้างภูมิหลังให้ตัวละครอย่าง       
ระพินทร์เป็นนักเรียนเทพศิรินทร์ ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ระพินทร์ระลึกถึงด้วยความรู้สึก “บริสุทธิ์สดชื่น”4 
ขณะที่ชีวประวัติของสด กูรมะโรหิตมักเล่าสถานะความเป็นนักเรียน “ช้างเผือก” ของเทพศิรินทร์
อย่างภาคภูมิใจโดยเล่าว่า “ข้าพเจ้าเกิดที่เทพศิรินทร์ บวชที่เทพศิรินทร์และคงจะเผาที่เทพศิรินทร์ 
ทั้งเนื้อทั้งตัวของข้าพเจ้าเป็นเทพศิรินทร์ และจะเป็นต่อไปจนวันสุดท้าย”5 การคิดถึงช่วงเวลา
ขณะที่เป็นนักเรียนเทพศิรินทร์จึงได้แทรกลงไปในอดีตอันสดชื่นของระพินทร์ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่เขา
เป็นความหวังของโรงเรียนเทพศิรินทร์ในการสอบชิงทุนเล่าเรียนหลวงเพื่อไปเรียนต่อยังประเทศ
อังกฤษ อย่างไรก็ดี ในท้ายที่สุดสดพลาดหวังจากการสอบ ผลของการไม่ได้รับทุนเล่าเรียนหลวงท า
ให้สดถึงกับหลั่งน้ าตาและคิดมากจนปวดศีรษะและลุกลามจนกลายเป็นโรคนอนไม่หลับ อดีตอันขมข่ืน
ในช่วงเวลานี้แทรกไว้ในตัวละครระพินทร์ ดังจะเห็นเด่นชัดในนวนิยาย เมื่อหิมะละลาย6 ซึ่งเป็น
ตอนต่อเนื่องที่ใช้ฉากปักกิ่งและตัวละครในปักกิ่ง ในนวนิยายเรื่องนี้ได้แสดงให้เห็นว่าระพินทร์คิด
มากจนมีอาการของโรคนอนไม่หลับซึ่งมีสาเหตุมาจากการพลาดหวังจากการสอบชิงทุนเล่าเรียน
หลวง อาทิ ในฉากที่ระพินทร์บอกกับกับดร.เจียงว่าเขาเป็นโรคนอน ไม่หลับเนื่องจากคิดมาก 
อาการนี้เกิดขึ้นตั้งแต่ “ถ้าจ าไม่ผิด ฉันเริ ่มคิดมากตั้งแต่สอบพลาดสกอล่าชิปไปอังกฤษไม่ได้” 
เนื่องจากการสอบไปอังกฤษ “ […] อนาคตมันดีกว่าไปที่อื่น เมืองไทยเขาเห่ออังกฤษ นี่ก็ก าลังจะ
เห่ออเมริกา” และ “เห็นจะเป็นเพราะเราเป็นชาติชอบขนบธรรมเนียมประเพณี ชอบความเรียบร้อย 
แล้วก็อังกฤษมีอิทธิพลมากในเมืองไทย ครูอังกฤษบางคน เวลาสอนนักเรียนก็เรียกตัวเองว่าเทวดา
ฝรั่ง” แม้ระพินทร์ออกตัวว่าไม่อยากจะเป็น “เทวดาฝรั ่ง” แต่ “มันก็โก้ชอบกล”7 เหตุการณ์
ดังกล่าวในนวนิยายตรงกับความรู้สึกของสดที่บันทึกถึงช่วงเวลานี้ว่า “ข้าพเจ้าเดินออกจากรั้ว
เทพศิรินทร์ด้วยน้ าตาของผู้แพ้ในปลาย 2469 งุนงง และเศร้าสลด ข้าพเจ้าควรจะได้รับโทษ
อย่างหนักที่ท าให้เทพศิรินทร์ต้องอับอายขายหน้าในสนามสกอลาร์ชิปทั้งสองปี”8   

                                           
4 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 3. 
5 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า (25). 
6 ผู้วิจัยไม่ได้เลือกศึกษานวนิยาย เมื่อหิมะละลาย เนื่องจากได้จ ากัดขอบเขตการวิจัยในช่วงเวลาที่ผู้ประพันธ์เขียนขึ้นใน พ.ศ. 2484-
2489 ซ่ึงนวนิยายดังกล่าวแม้ว่าเริ่มต้นเขียนบทแรกใน พ.ศ. 2485 แต่เขียนจบบริบูรณ์และรวมเล่มครั้งแรกในพ.ศ. 2514 อย่างไรก็ดี
ผู้วิจัยได้ศึกษานวนิยายเล่มนี้ประกอบการวิเคราะห์เพื่อให้เห็นแง่มุมการสร้างตัวละครระพินทร์ที่สัมพันธ์กับชีวประวัติของสด        
กูรมะโรหิต 
7 อ้างใน กุศล นาคะชาต, "ชีวประวัติและผลงานวรรณกรรมของสด กูรมะโรหิต." หน้า 16. 
8 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 26. 
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ในแง่หนึ่ง “น้ าตาของผู้แพ้” เกิดจากความรู้สึกสูญเสียสถานะ “นักเรียนนอกอังกฤษ” ซึ่ง
มีสถานะที่ดีตามค่านิยมของสังคม อดีตในช่วงเวลานี้จึงกลายเป็นบาดแผลหรือปมปัญหาที่ “น่า 
อับอาย” เนื่องจากการพลาดหวังในการสอบชิงทุนโดยนัยหนึ่ง  คือการสูญเสียศักดิ์ศรีและสถานะ
ทางสังคมจากที่เคยเป็นถึง “ช้างเผือก” ของโรงเรียนเทพศิรินทร์ได้พลิกกลับเป็น “ผู้แพ้” เมื่อสอบ
ชิงทุนไม่ผ่าน ในแง่หนึ่งความน่าอับอายจึงไปสั่นคลอนความเป็นชายในตัวของระพินทร์ ดังที่
นักจิตวิทยาอย่างวิลลาร์ด เกย์ลิน (Willard Gaylin) กล่าวว่า  

 
Men become depressed because of loss of status and 
power in the world of men. It is not the loss of money, 
or the material advantages that money could buy, 
which produces the despair that leads to self-
destruction.  It is the ‘ shame,’  ‘ the humiliation,’  the 
sense of personal ‘failure.’9  

 
ดังนั้น ระพินทร์จึงกลบอดีตในช่วงเวลาที่น่าอับอายนี้ไว้ด้วยการสรุปว่าเป็นเพราะความอับโชค
วาสนา ดังที่หวนคิดถึงเมืองไทยว่า “ชีวิตของข้าพเจ้าในเมืองไทยเป็นชีวิตที่เต็มไปด้วยโชคร้าย 
ระพินทร์ พรเลิศเป็นคนโชคร้าย—ร้ายเสมอ”10 เมืองไทยจึงกลายเป็นดินแดนแห่งอดีตอันขมขื่น
และเต็มไปด้วยความผิดหวัง โดยสถานะของผู้ชายอับโชคและผู้แพ้ได้ถูกชดเชยจากการเดินทางไป
ศึกษาต่อยังเมืองปักกิ่งด้วยการน าเสนอตัวตนในด้านของผู้ชายที่มีความอดทนไม่ย่อท้อ โดยนัย
หนึ่งพ้ืนที่ในเมืองปักกิ่งได้เปิดโอกาสให้ระพินทร์แสดงความเป็นชายได้เพ่ือท าให้เขากลับมามีตัวตน
อีกครั้งหนึ่ง  

 
การที่ข้าพเจ้าพูดว่า ข้าพเจ้าเป็นคนโชคร้าย ข้าพเจ้าต้องการ
เพียงแต่จะแสดงว่า บทเรียนแห่งชีว ิตที ่ข ้าพเจ้าพบในโลกนี ้ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในกรุงปักกิ่งได้สอนให้ข้าพเจ้าเป็นคนอดทน
ต่อความผิดหวัง มีความทรหดในหัวใจ มีความเย็นชาต่อความ
ทุกข์ โชคร้ายหร ือ? เร ียงหน้ากันเข้ามาเถ ิดเพื ่อนเอ๋ย !  […] 

                                           
9 Willard Gaylin, cited in Michael Kimmel, "Masculinity as Homophobia: Fear, Shame, and Silence in the Construction 
of Gender Identity," in Theorizing Masculinities, eds. Harry Brod and Michael Kaufman (Thousand Oaks: 1994). p.133. 
10 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 123. 
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ข้าพเจ้าเล ่นเกมของชีว ิตอย่างเปิดเผย ใจนักเลง—อย่างใจ
นักกีฬาที ่บริสุทธิ์สะอาด ความอยุติธรรมก็ดี ความกลับกลอก
หลอกลวงก็ด ี ความกดขี ่เห ็นแก่ต ัวก ็ด ี ที ่จะท าให ้ระพินทร์
เจ็บปวดทุกขเวทนาจนถึงย่อท้อถอยหลังนั้นเห็นจะไม่มีหวังเสีย
แล้ว โชคร้ายที ่ข้าพเจ้าพบอยู ่ทุกคืนเป็นแต่เพียงความฝันฉาก
หนึ่ง11  

  
การเดินทางไปเรียนต่อยังปักกิ่งจึงเปลี่ยนภาพของผู้ชายที่อับโชคที่ผิดหวังจากเมืองไทยให้เป็นภาพ
ของชายนักสู้ที่มีความทรหดอดทนต่อโชควาสนา พื้นที่ในต่างแดนเอื้อให้ระพินทร์แสดงบทบาท
ความเป็นชายเพ่ือชดเชยความรู้สึกผู้แพ้ที่น่าอับอาย 
  

3.1.2 เสนีย์กับ “ความหลังที่หมดหวัง” 
 

ไพรัชนิยายเรื่อง ชัยชนะของคนแพ้ และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว ของเสนีย์ เสาวพงศ์น าเสนอ
ปมปัญหาของตัวละครชายอย่าง “เสนีย์” ในด้านของผู้แพ้อย่างเด่นชัด ดังจะเห็นได้ตั้งแต่การตั้ง
ชื่อเรื่อง ลักษณะผู้แพ้ของตัวละครเสนีย์แตกต่างจากผู้แพ้ในแบบระพินทร์ เนื่องจากสาเหตุของ
ความเป็นผู้แพ้ในตัวละครเสนีย์มาจากความผิดหวังในความรักอันเนื่องจากสถานะทางสังคมที่ต้อย
ต่ าของตนเอง กล่าวคือ ในเรื่องของความรัก เสนีย์ไม่อาจลงเอยกับสยุมพรผู้หญิงไทยที่รักกันเมื่อ
ครั้งอยู่เมืองไทยได้ เนื่องจากเสนีย์มีความจ าเป็นต้องออกเดินทางไปท าข่าวในประเทศรัสเซียและ
จีน ท าให้สยุมพรไม่อาจทนรอเสนีย์ได้จึงต้องจ ายอมแต่งงานกับผู้ชายคนอ่ืน เนื่องจากทัศนคติของ
สยุมพรมองว่ากาลเวลาท าให้ผู้หญิงอายุมากขึ้นทุกวัน อีกทั้งผู้หญิงต้องการมีคนคอยปกป้องดูแล
ใกล้ชิด เสนีย์จึงไม่อาจตอบสนองความต้องการของสยุมพรได้ เนื่องจากวิชาชีพของเขาต้องออก
เดินทางอยู่ตลอดเวลา อย่างไรก็ตามเสนีย์ตระหนักดีว่ากาลเวลาและการเดินทางไม่ใช่สาเหตุหลัก
ที่ท าให้สยุมพรปันใจไปแต่งงานกับผู้ชายคนอื่น เสนีย์ระแคะระคายตั้งแต่ก่อนออกเดินทางแล้วว่า
สยุมพรก าลังคบหาอยู่กับผู้ชายอีกคนหนึ่งอยู่ก่อนแล้ว ดังที่เสนีย์เล่าว่า “ฉันพอจะรู้ตัวอยู่ว่า สิ่งที่
จะบังเกิดขึ้นเบื้องหลังฉันนั้นก็คือความพินาศแหลกลาญของความรัก ตั้งแต่ฉันอยู่กรุงเทพฯแล้ว 
เค้าแห่งภัยได้ก่อรูปขึ้นเบื้องหน้าทางเดินแห่งชีวิตของฉัน […] ฉันเคยปรามเธอถึงความสัมพันธ์
ระหว่างเธอและเขาบ้างเพียงเบา ๆ ด้วยเจียมตัวและเจียมใจ เพราะความรักเ ป็นคู ่ร ักนั ้น        

                                           
11 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 124. 
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ไม่ได้ให้สิทธิมากมายนัก”12 เสนีย์น าเสนอตัวตนในด้านของผู้ชายที่ “เจียมเนื้อเจียมตน” เนื่องจาก
เห็นว่าสถานะทางสังคมของเขาต่ าต้อย “เมื่อเทียบกับผู้ชายทั้งหลายที่ผู้หญิงจะพึงเลือกไว้เป็น
คู่ครอง ฉันเป็นคนจนคนยาก ไม่มีปัญญาสูงพอที่จะเอาปริญญาขั้นต่ าสุดของมหาวิทยาลัยใด ๆ ใน
เมืองไทยได้ ฉันไม่ใช่คนเก่งและคนสามารถจริงหรอก ฉันอาจมีโชคบ้างเล็กน้อยที่ได้ตุหรัดตุเหร่ไป
ถึงเมืองจีนและมานจูกัวได้ แต่มันเป็นคุณค่าที่ไม่มีการรับรอง”13 เสนีย์ก าลังมองว่าตัวเองไม่ได้มี
คุณสมบัติที่เข้ากรอบกับความเป็นชายในกระแสหลักหรือความเป็นชายที่ผู้หญิงต้องการ โดยเปรียบเทียบ
กับผู้ชายคนอื่นในด้านสถานะทางสังคม อาทิ การงาน การศึกษา ตลอดจนฐานะทางเศรษฐกิจ 
นอกจากนั้นเสนีย์ยังน าเสนอว่าผู้หญิงต้องการผู้ชายที่มีหลักฐานมั่นคงเพื่อสร้างครอบครัว มีสามี
ปกป้อง คุ ้มครอง หรืออยู ่เคียงข้างกันตลอดเวลา ดังนั ้น สถานะทางสังคมของเสนีย์ซึ ่งเป็น
นักหนังสือพิมพ์ที่ยากจนและภาระการงานที่ต้องเดินทางไปยังต่างประเทศ จึงไม่ใช่คุณสมบัติ
ที่ผู้หญิงไทยต้องการ ด้วยเหตุนี้ความหลังหรืออดีตของเสนีย์ในประเทศไทยจึงเป็นเพียงความหลัง
ที่ผิดหวัง  

 อย่างไรก็ดี ความหลังที่ผิดหวังของเสนีย์ได้รับการตีความและยกระดับไปในเชิงอุดมคติ
ด้วยการน าเสนอว่าการเดินทางไปในฐานะนักหนังสือพิมพ์เป็นเครื่องช่วยพยุงคุณค่าและยืนยัน
สถานะของตนเอง ดังที่เสนีย์กล่าวอ้างว่า “การเดินทางเป็นของมีประโยชน์แก่ชีวิตของฉันมาก
ทีเดียว....เพื่อนรักมันช่วยบ่มมันสมองที่ห่ามของเราให้สุกเร็วขึ้น นรินทร์อินก็ดี สุนทรภู่ก็ดี จะไม่
กลายเป็นกวีที่ไม่ตายไม่ได้เลย ถ้าบุคคลทั้งสองไม่ได้เดินทางจากถิ่น เช่นเดียวกัน เช็กสเปียร์จะไม่
เป็นเช็กสเปียร์ ถ้าเขาไม่หนีออกจากสแตร๊ตฟอร์ดบ้านเดิมไป”14 แม้ว่าเสนีย์ถ่อมตัวโดยมองว่า
เรื่องเล่าความผิดหวังจากรักและการเดินทางของตนเป็นแต่ความเปลืองเปล่า แต่ในทางกลับกัน
เรื ่องเล่าการเดินทางไปท าข่าวในภาวะสงครามในแมนจูเรียและเสี ่ยงภัยจากการคุกคามของ      
ชาวรัสเซียที่เป็นคอมมิวนิสต์ ตลอดจนความสัมพันธ์อันลึกซึ้งกับมาเนียนักข่าวสาวชาวรัสเซียกลับ
น าเสนอให้เห็นคุณค่าของตนที่ได้จากการเดินทางทั้งสิ้น โดยเฉพาะการยกระดับความสัมพันธ์กับ
มาเนียไปสู่ความรักในเชิงอุดมคติ นั่นคือความรักที่ขยายไปสู่สังคมในวงกว้างมากกว่าคิดถึงแต่
ความรักในเชิงส่วนตัว นอกจากนั้นพื้นที่สงครามในแมนจูเรียยังเปิดโอกาสให้เสนีย์แสดงบทบาท
หน้าที่ของผู้สื ่อข่าวต่างประเทศที่มีเกียรติ เสนีย์มีอภิสิทธิ์ในการเข้าสมาคมงานสันนิบาตระดับ
นานาชาติและยังได้รับการทาบทามให้เป็นผู้สื่อข่าวของหนังสือพิมพ์รัสเซีย ดังนั้น เรื่องเล่าจาก   
ต่างแดนของเสนีย์จึงไม่ใช่เพียงแต่เรื ่องที ่เปล่าเปลืองของชีวิต ในทางกลับกันได้สร้างตัวตน       

                                           
12 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้ (กรุงเทพฯ: มติชน, 2544). หน้า 19. 
13 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 64. 
14 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 61-63.  
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ของเสนีย์ให้ปรากฏขึ้นมา เรื ่องเล่าการเดินทางของเสนีย์จึงท าหน้าที่ยืนยันสถานะทางสังคมที่   
ขาดหายไปเมื่อครั้งที่เคยเปรียบเทียบกับผู้ชายไทยคนอ่ืน 

 จากการวิเคราะห์ปมปัญหาของตัวละครที่เกิดขึ ้นโดยส่วนตัวจะพบว่าอดีตที ่ผ ิดหวัง
ดังกล่าวล้วนเกิดขึ้นในเมืองไทย การสูญเสียสถานะทางสังคมทั้งด้านการศึ กษาหรือการงานของ  
ตัวละครชายยังส่งผลถึงการสูญเสียคนรักให้กับผู้ชายคนอ่ืนที่มีสถานะทางสังคมดีกว่า การเรียกคืน
สถานะทางสังคมของตนเองกลับคืนมาจึงหมายถึงการเรียกคืนความเป็นชายกลับมา ตัวละครชาย
จึงใช้เรื ่องเล่าชีวิตในต่างแดนเพื่อย้อนกลับมายืนยันถึงอัตลักษณ์และสถานะทางสังคมของตน 
เนื่องจากพื้นที่ในต่างแดนได้เปิดโอกาสหรือมอบสถานะทางสังคมที่ดีกว่าเมืองไทย อย่างไรก็ดี     
ในไพรัชนิยายเรื่อง ตระเวนมะนิลา ของวิตต์ สุทธเสถียรมิได้น าเสนอถึงปมปัญหาของตัวละครชาย
อย่าง “วิตต์” ที่เกิดขึ้นก่อนออกเดินทางดังเช่นไพรัชนิยายของสด กูรมะโรหิตและเสนีย์ เสาวพงศ์ 
แต่น าเสนอให้เห็นปมปัญหาของตัวละครชายซึ่งเกิดขึ้นจากผลกระทบทางสังคม  

   

 3.1.3 “มฤตยูกระโจนมา”: วิตต์กับภาวะสูญเสียจากภัยสงคราม 
 
 นอกจากปมปัญหาโดยส่วนตัวของตัวละครชายแล้ว บริบททางสังคมมีส่วนอย่างส าคัญใน
การก่อให้เกิดวิกฤตความเป็นชาย ดังเช่น ภาวะสงครามซึ่งเป็นสถานการณ์ไม่ปรกติ เต็มไปด้วย
อันตราย สับสนวุ่นวาย อีกทั้งยังผลักดันให้เข้าใกล้กับความตาย แม้ว่า บางครั้งสงครามอาจเป็น
พื้นที ่ในการแสดงอ านาจของผู้ชายในการสู้รบ แต่ขณะเดียวกันผู้ชายถูกคุกคามหรือถูกหยาม
เกียรติจากผู้ชายอีกฝ่ายหนึ่ง เนื่องจากไม่สามารถแสดงภาวะของผู้น าหรือผู้ปกป้องได้ เมื่อสงคราม
ไม่อาจท าให้ตัวละครชายปฏิบัติตามวิถีของความเป็นชายได้จึงก่อวิกฤตหรือความขัดแย้งให้กับ   
ตัวละครชาย ด้วยเหตุนี้เรื่องเล่าจึงท าหน้าที่สร้างระบบระเบียบให้กับประสบการณ์อันผันผวนใน
ภาวะสงครามเพ่ือท าความเข้าใจกับเหตุการณ์และสิ่งที่สูญเสียไประหว่างสงครามกลับคืนมา15 

 หากพิจารณาจุดเริ่มต้นการเดินทางของ “วิตต์” แตกต่างจากจุดเริ่มต้นการเดินทางของ
ระพินทร์และเสนีย์ เนื่องจากวิตต์ไม่ได้น าเสนอให้เห็นถึงอดีตที่เต็มไปด้วยความผิดหวังหรือไม่ได้
มองตนเองว่าเป็นผู้แพ้ต่อความรัก ในทางกลับกันภาพของตัวละครชายอย่าง “วิตต์” น าเสนอ
สถานะของ “นักเรียนนอก” ที่ไปเรียนต่อทางด้านวิชาการหนังสือพิมพ์ที่มหาวิทยาลัยซานโตโทมัส 
ในทศวรรษ 2480 ซึ่งยังไม่มีคนไทยมีโอกาสไปเรียนวิชาการหนังสือพิมพ์ในระดับมหาวิทยาลัย 

                                           
15 Casey Blanton, Travel Writing: The Self and the World (New York: Routledge, 2002). p.22. 
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เนื่องจากอาชีพหนังสือพิมพ์ในยุคสมัยดังกล่าวเกิดขึ้นจากการฝึกฝนด้วยตนเอง ดังนั้นการเดินทาง
ไปศึกษาวิชาหนังสือพิมพ์จึงไม่สร้างปมปัญหาให้กับวิตต์ แต่วิตต์กลับน าเสนอด้านความสุขและ
ความส าราญจากการเดินทางท่องเที่ยวไปในประเทศฟิลิปปินส์โดยที่ไม่มีอดีตจากเมืองไทยที่คอย
ตามหลอกหลอน อย่างไรก็ดี หากพิจารณาว่าเรื ่องเล่าชีว ิตในต่างแดนเป็นการเล่าหลังจาก
เหตุการณ์ได้ผ่านไปแล้วจะท าให้เห็นว่าปมปัญหาที่กระตุ้นเร้าให้วิตต์เล่าเรื่องชีวิตต่างแดนอาจ
เกิดขึ้นจากความสูญเสียในระหว่างการเดินทาง ดังเช่นสงครามมหาเอเชียบูรพาได้ท าลายวันคืนที่มี
ความสุขในช่วงเวลาที่ศึกษาอยู่ในมะนิลาเนื่องจากวิตต์ต้องยุติการศึกษาเมื่ออยู่ชั ้นปีที่ 3 และ
เดินทางกลับประเทศไทยโดยไม่ได้ปริญญาทางด้านวิชาหนังสือพิมพ์ติดตัว ดังที ่บรรยายว่า     
“อสูรสงครามได้ท าลายโอกาสที ่จะได้ปริญญาและท าให้ความฝันหลายอย่างหลายประการ         
พังพินาศไปโดยสิ้นเชิง”16 นอกจากสงครามจะส่งผลกระทบต่อสถานะทางการศึกษาของวิตต์แล้ว 
สงครามยังท าให้เขาต้องพลัดพรากจากครอบครัวฟิลิปปินส์ที ่ดูแลเขาในระหว่างอยู ่ที ่มะนิลา 
ตลอดจนเพื่อนนักเรียนไทยหลายคนก็ตายไปในระหว่างสงครามด้วย ดังที่เขาแสดงความรู้สึกว่า 
“ทั ้ง ๆ ที ่บ ัดนั ้นอนาคตของข้าพเจ้ากับเพื่อนนักเร ียนไทยทั ้งหลายช่างมืดมนเสียเหลือเกิน 
ครอบครัวโกเม็ซอันเหมือนครอบครัวที่สองของข้าพเจ้า จึงจากไป ทิ้งข้าพเจ้าไว้กับความหลัง—
และความหวังแต่เดียวดาย”17  

ภาวะสงครามที ่เกิดขึ ้นท าให้ว ิตต์มองว่าเป็นผลจากกองทัพญี่ปุ ่นซึ ่งยกพลเข้าบุกยึด
ฟิลิปปินส์ กองทัพญี่ปุ่นได้เข้าจัดการและบังคับขู่เข็ญประชาชนจนก่อให้เกิดความยากล าบาก ดังที่
ว ิตต ์ต ้อง เอาตัวรอดด ้วยการซื ้อขนมปังราคาถูกและดื ่มน้ าก ๊อกประทังช ีว ิต  นอกจากนั ้น            
ภาวะสงครามยังน าพาให้วิตต์เข้าไปใกล้ชิดกับความตายเมื่อระเบิดตอร์ปิโดยิงเฉียดผ่านเรือที่ก าลัง
พาวิตต์กลับประเทศไทย ดังที่วิตต์บรรยายความรู้สึกในช่วงเวลานั้นว่า  

 
มันน่ากลัวอย่างเหลือล้น ท่านที่รัก เหงื่อจะแตกท่วมไปทั้งตัว 
กระทั่งมือทั้งข้างชุ่ม ใจท่านเต้นอ่อนลง ขาของท่านจะปราศจาก
เรี ่ยวแรง เสียงของท่านจะแหบ คอแห้งดั ่งกระดาษทราย มัน
หนาวแทนที่จะร้อน เหงื่อทุกหยดเย็นเข้ากระดูกด าจนขนลุกซู่ซ่า 

                                           
16 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 192. 
17 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 185.  



 

 

66 

และแล้วท่านหมดความกลัว ท่านที่รัก มันชาไปเสียแล้วเมื่อถึง
วินาทีสุดท้ายที่ท่านเข้าใจว่าพญายมราชขยุ้มเล็บถึงคอท่าน!18  

 
ส าหรับวิตต์กองทัพญี่ปุ่นที่น าพาสงครามมาสู่ฟิลิปปินส์จึงเป็นผู้รุกรานและท าลายความฝันของเขา 
จากจุดเริ่มต้นการเดินทางไปมะนิลาในฐานะนักเรียนวิชานักหนังสือพิมพ์ที่มีเกียร ติและมีอนาคต  
ม ีคนร ักชาวพื ้น เม ือง และม ีเ พื ่อนคนไทยที ่ออกตระเวนท่องราตร ีด ้วยกันกลับกลายเป ็น           
ความสูญเสีย ถูกท าลายความภาคภูมิ และหมดหนทางต่อสู ้ การคุกคามของกองทัพญี่ปุ ่นได้
สั่นคลอนและลดทอนความเป็นชายของวิตต์ โดยเฉพาะศักดิ์ศรีและอ านาจหน้าที่ในการปกป้อ ง
คุ้มครอง ทั้งตนเองและคนอื่น ดังที่บรรยายว่า “มนุษย์เราหากมีหนทางต่อสู้แล้วสิ้นชีวิตลง—เขา
ยังอาจขนานนามว่าเป็นวีรบุรุษ แต่คนเราถ้าหมดประตูสู้ใด ๆ แล้วเสียศูนย์ชีวิตไป—ก็น่าจะเรียก
ได้ว่าตายเยี่ยงหมาข้างถนน!”19 ความรู้สึกของวิตต์แสดงให้เห็นว่าปมปัญหาเกิดจากการถูกลดทอน
คุณค่าในช่วงภาวะสงคราม ดังนั้นวิกฤตความเป็นชายในกรณีของวิตต์จึงไม่ได้เกิดจากอดีตที่หลอก
หลอนจากเมืองไทย แต่เป็นบาดแผลจากสงครามที่เกิดขึ้นในมะนิลา เมื่อสงครามท าลายอนาคต
และลดทอนคุณค่าของวิตต์ เหตุการณ์ในมะนิลาช่วงก่อนสงครามจึงกลายเป็นพ้ืนที่ให้วิตต์ได้รื้อฟ้ืน
ตัวตนและสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายให้กลับคืนมาใหม่ เรื่องเล่าชีวิตในมะนิลาก่อนสงครามจึง
น าเสนอภาพของตัวละครชายสุภาพบุรุษเจ้าส าราญ มีรสนิยมในการดื่มกิน เสพงานศิลปะ ชื่นชม
วิถีชีวิตและวัฒนธรรมฟิลิปปินส์ ตลอดจนน าเสนอเรื่องราวความสัมพันธ์กับผู้หญิงพื้นเ มืองและ
มิตรภาพระหว่างเพื่อนผู้ชายด้วยกัน เพื่อท าหน้าที่เยียวยาและรักษาอัตลักษณ์ความเป็นชายของ
วิตต์เอาไว้  

จากการวิเคราะห์ปมปัญหาของตัวละครชายท าให้เห ็นว ่าสาเหตุที ่ก่อให้เกิดว ิกฤต      
ความเป็นชายในไพรัชนิยายแต่ละเรื ่องมีความแตกต่างกัน โดยอาจแบ่งได้อย่างกว้างที่สุด คือ 
วิกฤตความเป็นชายที่เกิดจากปมปัญหาส่วนส่วนตัวที่เกิดขึ้นจากเมืองไทยและวิกฤตความเป็ นชาย
ที่เกิดจากผลกระทบทางสังคมระหว่างการเดินทาง อย่างไรก็ดีปมปัญหาโดยส่วนตัวมีส่วนสัมพันธ์
กับสถานะทางสังคมของผู้ชาย ดังเช่นการที่ผู้ชายถูกคาดหวังจากสังคมว่าผู ้ชายที่ดีต้องมีฐานะ
ร่ ารวย มีการศึกษาที่ดีโดยเฉพาะการเป็นนักเรียนนอกจากประเทศตะวันตก ตลอดจนเป็นสามีที่
ใกล้ชิดดูแลภรรยาและครอบครัว ดังนั้นการที่ตัวละครชายอย่าง “ระพินทร์” ไม่สามารถสอบ    
ช ิงท ุนไปเร ียนต ่อในประเทศตะว ันตกได ้ หร ือต ัวละครชายอย ่าง  “ เสน ีย ์”  ที ่เป ็น เพ ียง
นักหนังสือพิมพ์ยากจนจึงไม่เข้ากรอบความเป็นชายที่สังคมคาดหวังหรือเป็นผู้ชายที่ไม่ตรงกับ
                                           
18 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 207. 
19 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 188. 
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ความต้องการของผู้หญิงไทย พื้นที่ในสังคมไทยจึงกลายเป็นพื้นที่ซึ ่งท าให้ตัวละครชายเหล่านี ้      
ไร้ตัวตน ตัวละครชายจึงใช้พื้นที่ในต่างแดนแสดงบทบาทความเป็นชายเพื่อทดแทนความเป็นชาย
ที่สูญเสียไป อย่างไรก็ดี ปมปัญหาของผู้ชายมิได้เกิดขึ้นก่อนการเดินทางเพียงเท่านั้น ทว่าระหว่าง
ที ่ผู ้ชายใช้ช ีว ิตในต่างแดนอาจประสบกับปัญหาที ่สั ่นคลอนความเป็นชายของตนได้ อาทิ           
ความผันผวนทางการเมืองและภาวะสงคราม เหตุการณ์เหล่านี้ส่งผลให้ผู้ชายไร้อ านาจหน้าที่ใน
การปกป้อง สูญเสียเกียรติยศ ตลออดจนสร้างความรู้สึกไม่มั่นคงต่อสถานะของตน ดังปรากฏ  
อย่างเด่นชัดในตัวละครชายอย่าง “วิตต์” ที่เผชิญหน้ากับสงครามมหาเอเชียบูรพาซึ่งท าลาย   
ความมุ่งหวังของเขาในหลายด้าน อีกทั ้งยังต้องสูญเสียเพื่อนและครอบครัวชาวฟิลิปปินส์ไป     
การวิเคราะห์ปมปัญหาของตัวละครชายจึงแสดงให้เห็นสาเหตุหรือแรงจูงใจของตัวละครชายใน
การน าประสบการณ์การใช้ชีวิตในต่างแดนของตนมาทบทวน จัดล าดับ หรือจัดระเบียบในรูปแบบ
เรื่องเล่า เพื่อน าเรื่องเล่ามาใช้ประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของตนเองผ่านการสร้างพ้ืนที่
และความสัมพันธ์กับตัวละครชาวต่างชาติ ดังจะได้วิเคราะห์ในหัวข้อต่อไป 
 

3.2 การประกอบสร้างความเป็นชายผ่านพื้นที่ 
 
 พื้นที่เป็นองค์ประกอบส าคัญในไพรัชนิยาย เนื่องจากลักษณะเด่นของไพรัชนิยาย  คือ
การใช้ฉากในต่างประเทศเป็นหลัก อย่างไรก็ดี ฉากต่างแดนไม่ได้ถูกใช้เป็นเพียงบรรยากาศให้เกิด
ความแปลกถิ่นเท่านั้น แต่ฉากมีบทบาทส าคัญในฐานะพื้นที่ในการน าเสนอตัวตนหรืออัตลักษณ์
ของตัวละคร โดยเฉพาะตัวละครชาย เนื่องจากพื้นที่ในต่างแดนเอื้อให้ตัวละครชายสามารถแสดง
บทบาทหรือน าเสนอความเป็นชายของตนได้เพราะพ้ืนที่ ในประเทศหรือในบ้านเกิดอาจเต็มไปด้วย
ข้อจ ากัดหรือเป็นพื้นที่ที่ท าให้ตัวละครชายไร้ตัวตน ทั้งนี้ พื้นที่ในต่างแดนที่น าเสนอในไพรัชนิยาย
มิได้น าเสนอพื้นที่ตามลักษณะทางกายภาพ หากแต่มีการคัดเลือก ปรับเปลี่ยน และตีความพื้นที่
เหล่านั้นในรูปแบบของเรื่องเล่า ดังนั้น การวิเคราะห์ถึงการใช้พื้นที่ในไพรัชนิยายจึงเผยให้เห็น
กระบวนการสร้างอัตลักษณ์ที่เลื่อนไหลของตัวละครชายที่กระท าผ่านการประกอบสร้างพื้นที่ซึ่ง
แตกต่างกัน ในไพรัชนิยายที่ศึกษาได้น าเสนอพื้นที่ต่างแดนออกเป็นสามลักษณะคือ หนึ่ง พื้นที่ซึ่ง
เต็มไปด้วยความยากล าบากและเสี่ยงอันตรายเพื่อน าเสนอว่าพื้นที่เหล่านั้นเป็นบททดสอบให้ตัว
ละครชายได้เรียนรู้และเติบโต สอง พ้ืนที่ซึ่งแปลกแยกและแตกต่างจากพ้ืนที่ซึ่งคุ้นเคยโดยนัยหนึ่ง
คือการน าเสนอความเป็นอ่ืนเพื่อแสดงให้เห็นอัตลักษณ์ของตนเองในด้านตรงกันข้าม และลักษณะ
ที่สามคือ พ้ืนที่แห่งความเย้ายวนทางเพศซึ่งเอ้ือให้ตัวละครชายได้แสดงบทบาทความเป็นชายใน
มิติทางเพศ เนื่องจากพื้นที่ดังกล่าวเอื้อให้ตัวละครชายได้แสดงอัตลักษณ์ความเป็นชายของตน 
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อย่างไรก็ดี แม้ว่าการประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านพื้นที่เกิดขึ้นโดยในสามลักษณะ 
ทว่าก็ยังปรากฏการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านพ้ืนที่ในลักษณะเหลื่อมซ้อนกันด้วย  
 

3.2.1 ต่างแดน: พื้นที่ของความเสี่ยงและอันตราย 
 
 การน าเสนอฉากต่างแดนในด้านของพ้ืนที่ซึ่งเต็มไปด้วยอันตราย เสี่ยงภัย และยากล าบาก
อาจเป็นลักษณะร่วมที่ส าคัญในวรรณกรรมการเดินทางหรือวรรณกรรมที่ใช้การเดินทางเป็นแนว  
ในการด าเนินเรื่อง ดังเช่น วรรณคดีไทยในยุคต้นรัตนโกสินทร์ที่มักน าเสนอให้ตัวละครเอกชายออก
เดินทางเพื่อเรียนรู ้ว ิชาหรือได้ทดสอบวิชาของตนเองผ่านอุปสรรคในดินแดนที ่เต็มไปด้ วย         
ภัยอันตราย โดยจุดประสงค์ของการน าเสนอการเดินทางในดินแดนที่เสี่ยงภัยคือการขับเน้นให้เห็น
คุณสมบัติของความเป็นชายที่ผ่านบททดสอบหรือรอดชีวิตจากภัยอันตรายจนกลายเป็นผู้ชาย   
เต็มตัว ตลอดจนอาจได้รับการยกสถานะทางสังคมในตอนจบ คาร์ล ทอมป์สัน (Carl Thompson) 
ตั้งข้อสังเกตถึงความสัมพันธ์ระหว่างการเดินทางกับความเป็นชายว่า “In many cultures, a 
common yardstick for demonstrating and asserting masculinity in travel has been 
degree of danger and discomfort involved in the journey”20 ดังนั้น การน าเสนอพ้ืนที่ซึ่ง
เต็มไปด้วยอันตรายมากเท่าใดยิ่งท าให้ขับเน้นคุณสมบัติความเป็นชาย เช่น ความเข้มแข็ง อดทน 
และไหวพริบปฏิภาณของตัวละครได้มากขึ้นตามไปด้วย  
  

3.2.1.1 เมืองจีน: พื้นที่ในฐานะเกมส าหรับชีวิตคนหนุ่ม  
 ใน ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เสนอภาพของเมืองจีนในหลากหลายด้าน แต่ภาพของเมือง
จีนที่เด่นชัดมากที่สุดด้านหนึ่งคือเมืองจีนที่ประสบกับภัยธรรมชาติ ความยากจน และการปฏิวัติ 
ดังที่ระพินทร์ได้บรรยายตั้งแต่เมื่อไปถึงว่า “ทุก ๆ กิโลเมตรที่รถไฟแล่นผ่านไป สิ่งที่สะดุดตาสิ่ง
แรกคือความทุกข์ยาก”21 ความทุกข์ยากที่ประสบโดยตรงคือภัยหนาว ดังที ่ระพินทร์ระบาย
ความรู้สึกครั้งแรกเมื่อถึงฤดูหนาวว่า “ความหนาวเย็นครั้งแรกที่จะต้องผจญในแผ่นดินภาคเหนือ
แห่งนี้ คงจะทารุณไม่น้อยส าหรับชาวเมืองใต้เช่นข้าพเจ้า ซึ่งไม่เคยรู้จักรสชาติของความหนาวเลย
ตั้งแต่เกิดมา […] บางวันท้องฟ้าแดงจัดเหมือนไฟขณะที่เกิดเพลิง ไหม้ สีแดงเหล่านั้นคือสีของ    
ฝุ่นทรายที่ปลิวมาตามสายลมหนาว”22 หรือ “ข้าพเจ้ารู้สึกว่าความหนาวที่ต้องเผชิญเป็นครั้งแรกนี้

                                           
20 Carl Thomson, Travel Writing (New York: Routledg, 2011). p.176. 
21 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 9. 
22  เร่ืองเดียวกัน.,หน้า 54. 
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ทารุณมากอยู่ เสื้อผ้าอันหนาและหนักไม่ได้ช่วยอะไรมากนัก แทบทุกคราวที่ออกไปธุระข้างนอก 
ความหนาวเย็นได้แทรกเข้าไปในถุงมือขนสัตว์และรองเท้ากรุพ้ืนในด้วยสักหลาด ท าให้ปลายนิ้วมือ
และนิ้วเท้าปวดรวดร้าวราวกับถูกมีดโกนเชือด”23 ขณะที่ฤดูร้อนปักกิ่งประสบกับภัยของฝุ่นทราย
จากทะเลทรายโกบีจนระพินทร์ให้สมญานามว่าปักกิ่งเป็นเมืองแห่งฝุ ่น นอกจากการน าเสนอ    
ภาพเมืองปักกิ่งในด้านของภัยธรรมชาติแล้ว ปักกิ่งยังถูกน าเสนอว่าเป็นเมืองของการปฏิวัติหรือ
สงครามกลางเมือง เนื่องจากเป็นช่วงเวลาหลังจากประเทศเปลี่ยนการปกครองโดยราชวงศ์แมนจู
เป็นการปกครองในแบบสาธารณรัฐท าให้ประเทศจีนแตกออกเป็นแคว้นและถูกปกครองโดย
นายพลขุนศึกที ่ม ีอ านาจ อีกทั ้งยังประสบกับภัยคุกคามจากทั ้งตะวันตกและญี ่ปุ ่นในแคว้น
แมนจูเรีย ภาพของเมืองจีนจึงเต็มไปด้วยการฆ่าเพื่อแย่งชิงอ านาจ “ข้าพเจ้าคิดว่าจีนเป็นประเทศ
ที่น่ากลัวอย่างยิ่ง เป็นแผ่นดินของความตายและความทุกข์ด้วยประการทั้งปวง ความรู้สึกอันนี้ท าให้
ข้าพเจ้าใจเต้นเมื่อรู ้ตัวว่าจะต้องไปเมืองจีน วันแรกที่ขึ้นบกที่ซัวเถา ข้าพเจ้าแลเห็นทหารและ
ต ารวจถือปืนทั้งสั้นและยาวเกะกะอยู่ตามถนน”24 เมืองจีนในอีกด้านหนึ่งส าหรับระพินทร์จึงเป็น
เมืองที่มีแต่การปฏิวัติหรือ “นองเลือด” ตลอดระยะเวลาอันยาวนานในประวัติศาสตร์ โดยนัยแล้ว
ภาพของเมืองจีนที่ระพินทร์น าเสนอในด้านของความทุกข์ยากจากภัยธรรมชาติและภัยอันตราย
ที่เกิดจากการปฏิวัติและสงคราม คือการน าเสนอพื้นที่ซึ่งน่าตื่นเต้นและท้าทายความสามารถของ
ระพินทร์  
 

ชีวิตในปักกิ่งได้สอนข้าพเจ้าว่าชีวิตของคนเรายังมีด้านที่ด ามืดอีก
ด้านหนึ่ง เป็นด้านที่เต็มไปด้วยความทุกข์ทรมาน...เต็มไปด้วย
ความผิดหวัง […] แต่ระพินทร์เกิดมาด้วยเลือดของพ่อ—เลือด
ของความทรหดในหัวใจ เลือดของพ่อท าให้ข้าพเจ้าเข้าใจว่าโลก
นี้เป็นเวทีใหญ่ที่ทุกคนจะต้องต่อสู้กันด้วยความทรหดอดทน”25  

 
บททดสอบความเป็นชายของระพินทร์ในเมืองจีนจึงเกิดขึ้นจากความทรหดอดทน อีกทั้งยังอ้างอิง
ความเป็นชายเข้ากับพ่อเพ่ือสร้างความหนักแน่นให้กับความเป็นชายของตนเอง ในแง่หนึ่งการสร้างภาพ
นักสู้ตามแบบอย่างของพ่อ คือการสร้างภาพตายตัว (stereotype) ชุดหนึ่งขึ้นมา ระพินทร์น าภาพ
ตายตัวในแบบของพ่อเข้ามาไว้ภายในตัวเอง กระบวนการดังกล่าว คือการสร้างความเป็นชายที่

                                           
23 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 72 
24 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 67. 
25 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 21. 
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เก ิดขึ ้นสองทิศทาง ผู ้เล ่า เป ็นทั ้งผู ้ผล ิตสร ้างภาพลักษณ์ผ ่านเรื ่องเล ่า และผู ้เล ่าก ็ขานร ับ 
(interpellation) ภาพลักษณ์นั้นไว้ด้วย กระบวนการสร้างและรับภาพลักษณ์ตายตัวดังกล่าว
เกิดขึ ้นเพื่อให้ผู ้ชายสามารถด าเนินชีวิตต่อไปได้26 ดังนั ้นการเล่าเรื ่อง “ความหลัง” จากการ
เดินทางไปเผชิญอันตรายและความทุกข์ยากในปักกิ่งจึง “ล้วนเป็นเรื่องที่ท าให้ข้าพเจ้าต้องมีชีวิต
อยู่ส าหรับวันวาน”27 เนื่องจากเรื่องเล่าแห่งความหลังนี้ท าให้ “ข้าพเจ้า” เห็นตนเองในภาพของ
ผู้ชายที่เป็นนักเผชิญโชคและนักสู้ที่ทรหดอดทนเพื่อชดเชยความรู้สึกของชายผู้แพ้เมื่อครั้งก่อน
ออกเดินทาง   

การน าเสนอพื้นที่ซึ่งเต็มไปด้วยภัยอันตรายจึงเหมาะกับชีวิตของคนหนุ่มดังที่บรรยายใน
ช่วงเวลาที่อยู่ในแมนจูเรียซึ่งก าลังท าสงครามกับญี่ปุ่นว่า “ข้าพเจ้าก าลังมีชีวิตอยู่ในรัศมีของลูก
ระเบิดและปืนใหญ่ของแมนจูเรีย ดูจะเป็นเกมที่สนุกส าหรับชีวิตคนหนุ่มที่ไม่มีอะไรจะห่วง”28 
คุณสมบัติความเป็นชายในตัวระพินทร์ เช่น ความเป็นนักสู้ ผู้ที่มีความอดทน และนักเสี่ยงภัยจึง
ขนานไปกับการน าเสนอภาพภัยธรรมชาติและภาวะสงครามเพ่ือขับเน้นให้เห็นคุณสมบัติความเป็น
ชายของตนเอง หรืออีกนัยหนึ่งคือการน าเสนอว่าผู้ชายจะเติบโตขึ้นเป็นผู้ชายเต็มตัวได้จะต้องผ่าน
การทดสอบที่ยากล าบาก โดยต้องน าพาตัวเองเข้าไปเผชิญหน้ากับภาวะที่เสี่ยงอันตรายเพื่อดึง
คุณสมบัติด้านความกล้าหาญและความอดทนของผู้ชายออกมา  

 

3.2.1.2 ฮาร์บิน: ผู้ชายต้ององอาจในพื้นที่อันตราย 
ใน ชัยชนะของคนแพ้ เสนีย์น าเสนอตัวเขาเป็นเพียงนักข่าวที่ยากจนและไร้ชื่อเสียงใน

เมืองไทย ท าให้สยุมพรคนรักตีจากเขาไปรักกับผู้ชายที่มีฐานะมั่นคงกว่า เสนีย์แสดงความเจ็บปวด
ต่ออดีตที่ผิดหวังนี้ว่าเป็น “ความทรงจ าที่เต็มไปด้วยบาดแผลอันแตกปริ และยังเจ็บปวดมิรู้วาย 
ความทรงจ าที ่ได้เริ ่มแต่กาลครั ้งหนึ ่ง ฉันได้นั ่งอยู่ในห้องแคบ ๆ เช่นนี ้ในมุมหนึ ่งของกรุงเทพ     
พระมหานคร ตัดสินใจอย่างเด็ดขาดที่จะเลือกทางชีวิตสายเปลี่ยวสายหนึ่งที่ไม่มีใครเลือกเดิน ”29 
เสนีย์จึงตระหนักดีว่าความรักที่เขาสูญไปเกิดจากสถานะทางการงานและการเงินอันต่ าต้อยของตน 
การอยู ่ในกรุงเทพฯจึงท าให้เขาเป็นเพียงนักหนังสือพิมพ์ธรรมดาคนหนึ่ง ดังนั้นเมื ่อถูกส่งตัว         

                                           
26 Henry French and Mark Rothery, " Hegemonic Masculinity? Assesing Change and Processes of Change in Elite 
Masculinity, 1700-1900," in What Is Masculinity?, eds. John H. Arnold and Sean Brady (Aldershote: Palgrave, 2011). 
p. 145. 
27 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 2. 
28 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 3 ผู้เสียสละ (กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า, 2532). หน้า 54. 
29 เสนีย์ เสาวพงศ์, ไม่มีข่าวจากโตเกียว (กรุงเทพฯ: แพรวส านักพิมพ์, 2537). หน้า 81. 
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ไปท าข่าวกรณีพิพาทการแย่งด ินแดนระหว่างญี ่ปุ ่นกับจ ีนในแมนจูเร ียที ่แม ้จะเต ็มไปด้วย            
ภัยอันตราย แต่เสนีย์ไปในฐานะผู ้สื ่อข่าวต่างประเทศซึ ่งเป็นหนทางให้เขายกระดับสถานะ         
ทางสังคมขึ้นมาแตกต่างจากนักหนังสือพิมพ์ธรรมดาในกรุงเทพฯได้  

เมื ่อเสนีย์เข้าไปสัมพันธ์กับแวดวงนักหนังสือพิมพ์ระดับนานาชาติท าให้เขามีโอกาส
เดินทางไปเมืองฮาร์บินซึ่งเป็นเมืองรอยต่อระหว่างประเทศรัสเซียกับประเทศจีน เมืองฮาร์บินจึง
เป็นเมืองที่มีการไหลบ่าเข้ามาของชาวรัสเซียที่เป็นคอมมิวนิสต์และผู้ที ่มีอิทธิพลชาวรัสเซียซึ่ง
ด าเนินกิจการที่ผิดกฎหมาย ดังที่แซมซูคอฟชายชาวรัสเซียผู้มีธุรกิจมืดในฮาร์บินเตือนเสนีย์ว่า  

 
“ฮาร์บินคงจะให้ความคิดแปลก ๆ ใหม่ ๆ แก่ท่านหลายอย่าง” 
เขาพูดต่อไปช้า ๆ และเน้นถ้อยค า “แต่อยากจะขอเตือนอะไรแก่
ท่านบางอย่างในฐานที่ฉันรู้จักมันดี ฮาร์บินเป็น ‘เมืองร้อน’ เป็น
จุดผสมของชนชาติต่าง ๆ มากมายหลายชาติ คล้ายเซี่ยงไฮ้ใน
ขนาดย่อมกว่า เป็นเมืองที่น่ากลัวเช่นเดียวกับความส าราญ เป็น
เมืองที่จะพูดจะท าอะไรอย่างเสรีไม่ได้เช่นเซี่ยงไฮ้ ก าแพงทุกด้าน
ของอาร์บินมีหู ไม่ว่าท่านจะท าอะไรต้องมีคนรู้หมด ท่านนั่งรถ
แท็กซี ่ไปไหน ดื ่ม เบ ียร ์ที ่คา เฟ ่ไหนกี ่ขวด การเคลื ่อนไหว
ประจ าวันของท่านต้องมีคนรู้ คนขับรถก็ดี ผู ้หญิงในคาเฟ่และ 
คาบาเรต์ก็ดี มีหน้าที่พิเศษส าหรับเขาทุกคน”30 

 
เมืองฮาร์บินจึงคล้ายเป็นเมืองที ่เต็มไปด้วยการจับจ้อง มีความลึกลับ และมีอ านาจมืดของ           
ผู้มีอิทธิพลคอยก ากับอยู่เบื้องหลัง แม้ว่าเสนีย์รู้สึกวิตกกังวล แต่เขาเลือกที่จะเสี่ยงภัยเข้าไปท าข่าว 
อีกทั้งยังเข้าไปพัวพันกับมาเนียนักข่าวสาวชาวรัสเซียที่ถูกกล่าวหาว่าเป็นคอมมิวนิสต์ จนท าให้
เสนีย์ถูกติดตามจากต ารวจเนื่องจากถูกตั้งข้อสงสัยว่ามีส่วนเกี่ยวพันกับมาเนียในการก่อความไม่
สงบทางการเมือง อย่างไรก็ดีเสนีย์ได้ผ่านการสะกดรอยตามและถูกสอบสวนมาได้โดยเล่าถึง
ช่วงเวลาที่ผ่านการถูกสอบสวนจากต ารวจในฮาร์บินมาได้ว่า “แต่วิสัยของลูกผู้ชาย เมื่ออยู่ต่อหน้า
อันตรายย่อมต้ององอาจ”31  พื้นที่ฮาร์บินที่แม้จะมีอิทธิพลมืด แต่ได้เปิดโอกาสให้เสนีย์ได้แสดง
ความองอาจแบบลูกผู้ชาย ตลอดจนสถานการณ์เสี่ยงภัยท าให้เสนีย์แสดงบทบาทของผู้ปกป้อง
ผู ้หญิงที ่ตนรักอย่างมาเนียได้ ดังที ่เสนีย์พูดถึงความเป็นชายของตนว่า “คนแข็งแรงเท่านั ้น          
                                           
30 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 36. 
31 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 120. 
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ที่จะชนะ และคนบึกบึนเท่านั้นที่พาชีวิตตนเองไปได้ตลอดรอดฝั่ง ยืดอกสิ สร้างรอยยิ้มให้ตรึงแน่น
อยู่บนใบหน้า และต่อสู้ทุกอย่างที่ผ่านมาด้วยความชาตรี”32 

นอกจากฮาร์บินเปิดโอกาสให้เสนีย์ได้แสดงความเป็นชายของตนแล้ว ในอีกด้านหนึ ่ง     
ฮาร์บินยังเป็นแหล่งข่าวส าคัญท าให้เสนีย์ได้แสดงความสามารถทางวิชาชีพ เนื่องจากกรณีพิพาท
ดินแดนระหว่างจีนกับญี่ปุ่นเป็นเหตุการณ์ในระดับนานาชาติ นักข่าวจากทั่วโลกเดินทางเพ่ือมาท า
ข่าวส าคัญนี้ เสนีย์จึงภาคภูมิใจที่เป็นส่วนหนึ่งของเหตุการณ์  
 

ในสถานะของนักหนังสือพิมพ์ที่ท าหน้าที ่ ‘ผู ้สื ่อข่าวสงคราม’ 
แม้ว่าภาวะต่าง ๆ รอบ ๆ กายจะเต็มไปด้วยปัญหาที่จะต้อง
ตัดสินใจอย่างเด็ดขาดฉับพลัน และล่อแหลมต่อการเสี ่ยงภัย
นานาประการก็ตาม มันท าให้ฉันมีความสุขอันอิ่มเอมใจประการ
หนึ่งที่ได้มีโอกาสมายืนอยู่ต่อหน้าเหตุการณ์ของการขึ้นบทใหม่
แห่งประวัติศาสตร์ของประชาชาติในเอเชียตะวันออก33 

 
เหตุการณ์สงครามในฮาร์บินจึงเอื้อให้เสนีย์แสดงบทบาทของนักข่าวได้ หากเสนีย์ยังคงท าข่าว
ภายในประเทศ เขาอาจไม่สามารถแสดงตัวตนได้อย่างภาคภูมิ ดังจะเห็นจากการได้รับเทียบเชิญ
ให้เข้าร่วมงานสโมสรสันนิบาตซึ่งเป็นงานเลี้ยงอันมีเกียรติ  ทั้งเจ้าหน้าที่สถานกงสุลต่างประเทศ 
ข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ ผู้แทนและผู้สื่อข่าวหนังสือพิมพ์ต่างประเทศ เสนีย์เป็นผู้แทนหนังสือพิมพ์ไทย
คนเดียวในฮาร์บินที่มีโอกาสเข้าร่วมงานนี้ ดังนั้น พ้ืนที่ในฮาร์บินที่แม้จะเต็มไปด้วยภาวะสงคราม
และเสี่ยงอันตรายแต่กลับท าให้เสนีย์มีตัวตนขึ้นมาได้ ในทางกลับกันพ้ืนที่ปลอดภัยหรือมีความสงบ
ปราศจากสงครามและความข ัดแย ้งด ัง เช ่น ในประเทศไทย ท า ให ้เสน ีย ์กลาย เป ็น เพ ียง
นักหนังสือพิมพ์ธรรมดาที่ไม่มีชื่อเสียงหรือได้รับเกียรติ อาชีพนักหนังสือพิมพ์จึงมีส่วนส าคัญใน 
การสร ้างอัตล ักษณ์ความเป็นชายในแง่ของการยกระดับสถานภาพทางส ังคมให้กับผู ้ชาย 
โดยเฉพาะวิชาชีพผู้สื่อข่าวในภาวะสงครามที่ท าให้เสนีย์มีตัวตนขึ้นมา  
 

                                           
32 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 117. 
33 เสนีย์ เสาวพงศ์, ไม่มีข่าวจากโตเกียว. หน้า 20. 
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 3.2.1.3 นิคมด า: อิทธิพลมืด การเสี่ยงตาย และบทบาทผู้ปกป้อง 
 ใน ตระเวนมะนิลา วิตต์ สุทธเสถียรน าเสนอภาพของเมืองมะนิลาหลากหลายด้าน 
โดยเฉพาะในด้านที่มีความเป็นสมัยใหม่ซึ่งถูกพัฒนาให้เป็นไปในแนวทางของตะวันตก โดยเฉพาะ
ในแบบของสหรัฐอเมริกาซึ่งเป็นเจ้าอาณานิคม มะนิลาจึงมีตึกรามบ้านช่องหรืออาคารสูง ธนาคาร 
โรงแรม และสถานบันเทิงเช่นเดียวกับเมืองหลวงสมัยใหม่ทั่วโลก ในอีกด้านหนึ่งเมื่อเมืองหลวงถูก
พัฒนาให้เจริญหรือท าให้เป็นสมัยใหม่ท าให้ความเจริญกระจุกตัวอยู่ในบริเวณศูนย์กลาง ขณะที่
เมืองปริมณฑลที่การพัฒนายังไปไม่ถึงจึงกลายเป็นแหล่งซ่องสุมของผู ้มีอิทธิพลซึ ่งประกอบ
กิจการสถานบันเทิงที่ผิดกฎหมาย ดังที่วิตต์น าเสนอเมืองที่เต็มไปด้วยอันตรายซ่อนเร้นอยู่อย่าง 
“นิคมด า” ซึ่งเป็นต าบลที่อยู่ห่างออกไปนอกเมือง เป็นแหล่งสถานบันเทิงและแหล่งอาชญากรรม 
“ที่นี่ ท่านจะได้เห็นมนุษย์ที่ได้ปั้นหน้า แต่มีสีหน้าแห่งความเป็นจริง...สีหน้าแห่งกามารมณ์...ของ     
‘คนโต’ ที่จงใจจะลบเหลี่ยมกัน...และหน้าเหมือนหนูของนักตีหัวล้วงกระเป๋า...ท่านได้เห็นที่นี่แล้ว 
เหมือนได้เห็นด้านมืดของทุกประเทศในโลก...นิวยอร์ค...ปารี...ลันดัน...แซงไฮ้...ฮ่องกง... ”34 วิตต์
ยังได้บรรยายภาพของพื้นที่นิคมด าว่าเป็นต าบลที่เต็มไปด้วยโรงเต้นร ามากมายโดยส่วนมักเป็น
สถานที่ท่องเที่ยวของผู้ชายที่ต้องการทั้งความเมามาย การพนัน และซื้อบริการทางเพศเนื่องจาก 
“ที่นี่ไม่มีต ารวจ” และ “เป็นสังคมที่ขาดระเบียบการปกครอง—ต าบลที่มี่มนุษย์เอาใจตัวเองเป็น
ใหญ่ และไม่พะวงต่อศีลธรรม”35 ต าบลนิคมด าจึงเป็นพื้นที่อันตราย ขณะเดียวกันก็เป็นพื้นที่ซึ่ง  
น่าเย้ายวน น่าค้นหา และน่าตื่นเต้นส าหรับชายหนุ่ม เช่นเดียวกับที่วิตต์บรรยายสองข้างทางใน
ต าบลนิคมด าระหว่างเดินทางไปคาบาเรต์ว่า “อากาศรอบตัวอันเงียบเหงา และรันทดใจได้
เปลี่ยนแปลงกระฉับกระเฉงขึ้นเมื่อรถเราก าลังข้ามครอสซิ่ง แล้วเลี้ยวลงเนินเตี้ย ๆ ผ่านป่าช้าใกล้
สถานที่ระบายเพลงอันครื้นเครง กระเซ้า และยั่วเย้าใจ!”36  

 อย่างไรก็ดีสาเหตุที่ท าให้วิตต์ต้องเข้าไปในต าบลนิคมด าเนื่องจาก “คอนซีต้า” หญิงสาว
ชาวพ้ืนเมืองที่วิตต์นับเป็นน้องสาวได้ขอร้องให้พาไป เพราะคอนซีต้าต้องการเข้าไปท าข่าวเกี่ยวกับ
โสเภณีในนิคมด า คอนซีต้าต้องปลอมตัวเป็นคู่รักกับบัดดี้ให้ดูเหมือนว่าไปเที่ยวตามประสาหนุ่ม
สาวทั่วไปเพื่อไม่ผิดสังเกต วิตต์และบัดดี้จึงเดินทางไปนิคมด าในฐานะผู้ดูแลความปลอดภัยให้กับ
คอนซีต้า ทั้งนี้ ในค่ าคืนนั้นนักท่องเที่ยวขี้เมาได้เข้ามาจับต้นแขนคอนซีต้าเพื่อขอเธอเต้นร า ท าให้
วิตต์และบัดดี้ต้องเข้าปกป้องคอนซีต้า ในฉากนี้วิตต์บรรยายให้เห็นการชกต่อยกันระหว่างผู้ชายว่า  
 

                                           
34 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 143. 
35 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 143. 
36 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 148. 
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ในเวลาเดียวกันนั้นเอง คนหนึ่งโดดมาจากกลุ่มมนุษย์ที่ยืนเกะกะ
อยู ่ข้างเรา ล่อเพื่อนรักฉึกเข้าที ่ขากรรไกร บัดดี ้หงายหลังก้น
กระแทกลง เจ้าคนที่ลอบท านั้นโดดเข้าเหมือนจะซ้ า ข้าพเจ้าซึ่ง
เพิ่งได้สติจึงเผ่นเข้าไปโดดเตะอ้ายหมอนั่นเปรี้ยงด้วยหัวเกือกที่
ซี่โครง เสียงมันร้อง “อาไร้” (ร้องโอยภาษาตากาล็อก) นั่งลงกด
ท้องแอก ๆ อยู่37  
 

การลุกขึ้นสู้ของวิตต์และบัดดี้แสดงให้เห็นบทบาทของผู้ชายที่ปกป้องหญิงสาวที่ตนรัก โดยมีนัยถึง
การปกป้องเกียรติของตนเองเนื ่องจากการที ่ผู ้หญิงคนรักถูกลวนลามจากชายอื่นหมายถึง         
การลบหลู่อ านาจหน้าที่ความเป็นชายผู้ปกป้อง เนื่องจากความสามารถในการปกป้องคุ้มครองและ
พิทักษ์รักษาผู้หญิงและทรัพย์สินภายในอาณาเขตของตนเอง ตลอดจนการต่อสู้ คือการแสดงให้
เห็นความกล้าหาญและเกียรติยศอย่างหนึ ่ง38 หากกลับไปพิจารณาภาพของวิตต์ในพื้นที ่ของ
สงครามเพื่อเปรียบเทียบท าให้เห็นว่าในสถานการณ์ของสงครามซึ่งเป็นพื้นที่อันตรายเช่นกันกลับ
ท าให้วิตต์ไม่มีโอกาสได้ปกป้องตนเองและคนรักได้ เนื่องจากก าลังและอ านาจในการปกป้องไม่อาจ
เทียบเท่ากับกองก าลังของทหารญี่ปุ่น ดังที่เขาบรรยายช่วงเวลาที่ระเบิดลงครั้งแรกขณะที่อยู่ใน
บ้านกับครอบครัวชาวฟิลิปปินส์ว่า “มะม่ากับคอนซิ ่งตัวสั ่นเทา สวดมนต์พึมพ าภาษาสเปน
ตลอดเวลา ข้าพเจ้าเย็นในจมูกและวาบไปทั้งตัว”39 วิตต์ในภาวะสงครามจึงเป็นภาพของคนที่ไม่มี
โอกาสได้แสดงบทบาทของผู้พิทักษ์ปกป้องครอบครัวที่รักชาวฟิลิปปินส์ได้ ดังนั้น การเล่าเรื่อง
พื้นที่นิคมด าและเหตุการณ์เสี่ยงภัยเพื่อน าเสนอตัวตนในด้านของผู้ปกป้องคอนซีต้าจากนักเลง
อันธพาล จึงอาจอนุมานได้ว่าเหตุการณ์ในนิคมด าเป็นวิถีทางในการชดเชยสถานะของผู้พิทักษ์
ปกป้องที่สูญเสียไปในภาวะสงคราม ดังนั้น ต าบลนิคมด าจึงมิได้น าเสนอเพียงภาพของเมืองที่เต็ม
ไปด้วยอาชญากรรมหรือแหล่งซ่องสุมของคนพาลและโสเภณีซึ่งเป็นผลกระทบจากการพัฒนา     
ในแบบสมัยใหม่ตามทิศทางเมืองอื่นทั่ว โลก หากยังน าเสนอในฐานะพื้นที่ซึ ่ง เอื้อให้วิตต์ได้สวม
บทบาทของผู้ปกป้อง  

 การวิเคราะห์ภาพของพื้นที่ในด้านภัยอันตรายและเต็มไปด้วยความเสี่ยงท าให้เห็นว่า    
ตัวละครชายได้แสดงบทบาทของความเป็นชาย ความเป็นชายถูกจึงขับเน้นจากสถานการณ์ใน
ช่วงเวลาวิกฤตหรือเผช ิญกับความยากล าบาก ในแง ่หนึ ่ง พื ้นที ่ในต่างแดนเป็นพื ้นที ่ ซึ ่งถ ูก     

                                           
37 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 150. 
38 กุสุมา รักษมณี และคณะ, ศักดิ์ศรีและความอับอายในวรรณกรรมไทย. หน้า 121, 130. 
39 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 179. 
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ประกอบสร้างจากการทบทวนและตีความโดยตัวละครชายผู้เล่าเรื่อง เขามักจะน าเสนอหรือเน้น
พ้ืนที่เมืองต่าง ๆ ในด้านภัยธรรมชาติและภัยการเมืองดังเช่นเมืองจีน หรือภัยสงครามดังเช่นเมือง
ฮาร์บิน ตลอดจนภัยจากเมืองที ่เสื ่อมโทรมและเต็มไปด้วยอาชญากรรมดังเช่นเมืองนิคมด า       
ภาพของเมืองที่มีภัยอันตรายเหล่านี้ล้วนถูกน ามาใช้เพื่อน าเสนอว่าตัวละครชายใช้ความสามารถ 
ความทรหดอดทน ความกล้าเสี ่ยง ตลอดจนใช้ว ิชาชีพของตนในการเอาตัวรอดมาได้ ทั ้งนี ้  
เนื่องจากพ้ืนที่เป็นสิ่งที่ประกอบสร้างขึ้นจึงท าให้ภาพของพ้ืนที่ต่างแดนมีลักษณะที่แตกต่างออกไป
ขึ ้นอยู ่กับตัวละครชายจะถูกขับเน้นอัตลักษณ์ความเป็นชายในด้านใด ดังเช่น การน าเสนอ          
อัตลักษณ์ความเป็นชายในด้านเพศที่น าเสนอผ่านพื้นที่ท่องเที่ยวในฐานะพื้นที่ของการแสดงบท
บาททางเพศของตัวละครชายดังจะวิเคราะห์ในหัวข้อต่อไป 
 

 3.2.2 ต่างแดน: พื้นที่ของการท่องเที่ยวกับการแสดงบทบาททางเพศของผู้ชาย 
  
 แม้ว่าตัวละครชายในไพรัชนิยายมีจุดมุ่งหมายหลักในการเดินทางไปต่างประเทศเพ่ือศึกษา
เล่าเรียนหรือท าหน้าที่นักหนังสือพิมพ์ แต่ตัวละครชายมิได้แสดงบทบาทของนักเรียนหรือนักข่าว
เพียงเท่านั้น แต่ยังน าเสนอตนเองในฐานะนักท่องเที่ยวที่เดินทางไปเมืองอ่ืนเพ่ือพักผ่อนในวันหยุด
หรือออกเที่ยวยามค่ าคืนในเมืองหลวง ดังนั ้นพื้นที่ของการท่องเที ่ยว ทั้งพื้นที่ในชนบท สถาน
บันเทิงยามราตรี และงานเลี้ยงสังสรรค์จึงมีส่วนเอ้ือให้ผู้ชายได้แสดงบทบาททางเพศ หากพิจารณา
ปมปัญหาตั้งแต่เริ่มต้นออกเดินทางจากประเทศไทยแล้วยิ่งท าให้เห็นว่าตัวละครชายมีปมปัญหา
หรือมีความหลังที่ผิดหวังจากความรัก ดังนั้น  พื้นที่แห่งการท่องเที่ยวจึงถูกประกอบสร้างเพื่อ    
เติมเต็มบทบาททางเพศที่ขาดหายไปของตัวละครชาย  

การเดินทางไปพักผ่อนในฐานะนักท่องเที ่ยว  โดยเฉพาะสถานบันเทิงยามราตรีท าให้     
ตัวละครชายได้เปิดเผยตนเองในด้านของความเป็นชายที่มีส่วนสัมพันธ์กับเพศ ดังที่โจแอน เนเจิล 
(Joane Nagel) ได้ตั้งข้อสังเกตถึงนักเดินทางชาวตะวันตกที่มีลักษณะของนักผจญภัยซึ่งมักจะใช้
พ้ืนที่สีแดง (red light zone) หรือสถานบันเทิงยามค่ าคืนในการแสดงบทบาทของผู้ชายเจ้าชู้หรือ
ผู้ชายเจ้าเสน่ห์กับผู ้หญิงชาวพื้นเมืองตะวันออก ในพื้นที่ดังกล่าวเอื้อให้ผู ้ชายสามารถละเมิด
ศีลธรรมหรือขนบธรรมเนียมซึ่งสังคมในบ้านเกิดของตนไม่อนุญาตให้กระท าได้ อาทิ การห้ามมี
เพศสัมพันธ์กับโสเภณีเนื่องจากไม่ใช่ภรรยาของตน หรือห้ามมีความสัมพันธ์กับผู้หญิงข้ามเชื้อชาติ
หรือข้ามชาติพันธุ ์เนื ่องจากส านึกของความเป็นคนขาวที่เหนือกว่า ดังนั ้นนักท่องเที ่ยวผู ้ชาย
ตะวันตกจึงใช้พ้ืนที่สีแดงในการละเมิดข้อห้ามทางเพศ เพ่ือน าเสนอว่าตนเองเป็นผู้ชายที่เติบโตไปสู่
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ความเป็นชายเต็มวัยจากการแสดงความกล้าและเป็นอิสระในเรื ่องเพศ 40 ลักษณะบทบาท
นักท่องเที่ยวชายดังกล่าวปรากฏในนวนิยายไทยที่บอกเล่าเรื่องการเดินทางเช่นกัน ดังเช่นเรื่อง 
ละครแห่งชีวิต (2472) ของหม่อมเจ้าอากาศด าเกิงซึ ่งเป็นต้นแบบของนวนิยายต่างแดนหรือ      
ไพรัชนิยายในทศวรรษต่อมา ดังที่เรเชล แฮร์ริสัน (Rachel Harrion) ได้วิเคราะห์ตัวละครชาย
อย่างวิสูตร์ ศุภลักษณ์ ณ อยุธยาในช่วงที่เดินทางไปท าข่าวที่ปารีส ระหว่างนั้นวิสูตร์ได้แวะเที่ยว
ราตรีและซื้อบริการผู้หญิงโสเภณีมาด้วย ภาพของเมืองปารีสจึงถูกสร้างในแบบภาพลักษณ์ตายตัว
ว่าเป็นเมืองที่โรแมนติกและเต็มไปด้วยตัณหาราคะซึ่งสามารถเติมเต็มวิสูตร์ในเรื่องเพศที่น่าตื่นเต้น
หรือในลักษณะแฟนตาซีได้41 อาจกล่าวได้ว่าตัวละครชายทั้งชาวตะวันตกและชาวตะวันออกอาจมี
ลักษณะร่วมกันประการหนึ่งคือการใช้พื้นที่ในต่างแดนเป็นหนทางในการเติมเต็มหรือน าเสนอ
ความเป็นชายของตนเองผ่านบทบาทของนักเดินทางหรือนักท่องเที่ยว เนื่องจากพื้นที่ในประเทศ
หรือในบ้านเกิดของตนไม่อาจเอ้ือให้ตัวละครชายได้แสดงบทบาทความเป็นชายได้อย่างเต็มที่  

 

3.2.2.1 ในป่าและคาบาเรต์: การแสดงบทบาทความเป็นชายตะวันตกของวิตต์ 
ใน ตระเวนมะนิลา วิตต์ สุทธเสถียรน าเสนอพ้ืนที่ท่องเที่ยวอย่างเด่นชัด ทั้งการท่องเที่ยว

ในชนบทของฟิลิปปินส์และสถานบันเทิงยามราตรีอย่างคาบาเรต์หรือโรงเต้นร า ดังจะเห็นได้ตั้งแต่
ชื่อเรื่องว่า “ตระเวนมะนิลา” อันมีนัยถึงลักษณะของการเดินทางท่องเที่ยวอย่างชัดเจน อีกทั้ง    
ค าโปรยหน้าปกของนวนิยายยังเขียนว่า “เรื่องของนักหนังสือพิมพ์หนุ่มเดินทางไปศึกษาต่อด้าน
วิชาการหนังสือพิมพ์ในดินแดนแห่งสาวสวย”42 การใช้ค าว่า “ดินแดนแห่งสาวสวย” คือการสร้าง
เพศให้กับพื้นที่ต่างแดนเพื่อสื ่อให้เห็นว่าการเดินทางไปยังพื้นที่แปลกถิ่นน าไปสู่การกระตุ้นเร้า   
ทางเพศให้กับนักเดินทางผู้ชาย ดังที่ทอมป์สันได้อธิบายลักษณะของนักเดินทางผู้ชายส่วนมากมักมี
การให้ภาพสถานที่กับผู้หญิงโดยเชื่อมโยงกันในทางสัญลักษณ์และอุปลักษณ์ว่า  

 
Often their implicit if not explicit narrative is that of 
heroic male traveller taking literal or symbolic 
possession of feminized Other, which might variously 

                                           
40  Joane Nagel, Race, Ethnicity, and Sexuality:  Intimate Intersection, Forbidden Frontiers.  ( New York:  Oxford 
University Press, 2003). p.19. 
41 Harrison, "Mind the Gap: (En) Countering the West and the Making of Thai Identities on Film," in The Ambiguous 
Allure of the West: Traces of Colonial in Thailand. p. 99. 
42 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 111. 
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be a landscape, a region, or some specific aspect of 
the natural world, such as a region’s flora and fauna43 

 
ใน ตระเวนมะนิลา น าเสนอภาพของวิตต์ในลักษณะของนักท่องเที่ยวผู้ชายที่เดินทางไปยังชนบท
เมืองปาเล็นปินอน วิตต์ให้ภาพการเดินทางไปยังชนบทนี้ว่าไร้ผู้คนหรือมีผู้คนอาศัยอยู่น้อยมาก 
ดังที่บรรยายว่ามีแต่ “ทิวมะพร้าว—โขดหินยาวเหยียด—ท่าเรือที่มีกระโจมไฟยาวย่นออกมานอก
ทะเล—ซึ่งมองเห็นจากหัวเรือนั้น คือเมืองดูมาเกเต้แห่งเกาะเนโกรซ”44 และ “สองข้างทางที่เรา
พุ่งผ่านวะแว้บไปนั้น เป็นดงมะพร้าว ตาล และป่าไผ่ ยิ่งไกลถนนยิ่งแคบเข้าทุกที ขรุขระและหนา
ด้วยฝุ่น ระยะของการเดินทางได้สิ้นสุดลงบนเนินสูง ซึ่งมองลงไปเบื้องล่างเป็นธารน้ าเชี่ยว ใสดุจ
กระจกและพุ่งกระทบหินผาน้อยใหญ่อย่างรุนแรง”45 จากการบรรยายฉากชนบทดังกล่าวท าให้
เห็นว่าวิตต์เน้นไปยังสถานที่ ขณะเดียวกันลดทอนคนในท้องถิ ่นออกไปด้วยการให้ภาพแบบ
ทัศนียภาพ (landscape) ตลอดจนต าแหน่งของผู ้เล่าที ่ทั ้งยืนอยู ่บนเรือและนั ่งอยู ่ในรถยนต์ 
ประกอบการใช้ค าในลักษณะ “มองลงไปเบื้องล่าง” หรือ “พุ่งผ่าน” ยิ่งท าให้มองเห็นระดับความ
เหนือกว่าของผู ้เล ่าและท าให้สถานที ่กับผู ้เล่าแยกขาดออกจากกันเพื่อน าเสนอสถานะของ
นักท่องเที่ยวอย่างชัดเจน  

นอกจากนั้น วิตต์ยังบรรยายชนบทที่เชื่อมโยงกับเรือนร่างของคิตานี มารินา เพื่อนผู้หญิง
ร่วมชั ้นเร ียนซึ ่งเป็นชาวพื้นเมืองที ่ม ีเล ือดผสมระหว่างสแปนิชและอเมริก ันในลักษณะของ           
ผู้สังเกตการณ์หรือนักส ารวจตรวจสอบผ่านการจ้องมองเรือนร่างไม่ต่างจากการบรรยายทัศนียภาพ 
ดังเช่นการบรรยายเรือนร่างของคิตานีที่กลมกลืนไปกับพ้ืนที่ในธรรมชาติจนกลายเป็นส่วนเดียวกัน  
 

คิตานี มารินา ลูกสาวแห่งล าธาร ยกท่อนแขนอันอวบงามชูขึ้นสู่
นภา ทรวงอกสล้างสะท้อนขึ้นลง ขณะที่สูดลมหายใจเย็นอัน
ระคนเคล้าด้วยกลิ ่นของกล้วยไม้ป่า ผมสีด าซึ ่งห้อยลงมาจูบ 
เรือนบ่าที่กลมเต็มนั้น ทัดไว้ด้วยดอก ‘มารีโปสะ’ สีขาว วงแขน
นั้นเล่า ตั ้งแต่ช่วงรักแร้เรื ่อยลงมาจนถึงปลายนิ ้ว อาจจะท า
หน้าที ่เป็นเปล เห่กล่อมชายให้หลงใหลใฝ่ฝันอยู ่ในแดนทิพย์    

                                           
43 Thomson, Travel Writing. p.178. 
44 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 123. 
45 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 124. 
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ได้เป็นอย่างดี เท้าน้อยที่กระทุ่มน้ าเล่นเล่า ประกอบขึ้นด้วยปลี
น่องเรียวงาม และโคนขาอันใหญ่กลมตึง--46 
 

 
ในฉากนี้วิตต์ได้หยิบกล้องถ่ายภาพขึ้นมา “ตั้งระยะจุดแสงรวมให้คมดั่งเข็มหมุดแล้วลั ่นไก”47 
แสดงให้เห็นลักษณะการจ้องมองที่เด่นชัดมากยิ่งขึ้น เนื่องจากสายตาที่จับจ้องเรือนร่างผู้หญิงผ่าน
เลนส์ของกล้องถ่ายภาพคือการครอบครองเรือนร่างผู้หญิงในอีกลักษณะหนึ่ง การท าให้เรือนร่าง
ของผู้หญิงแยกออกเป็นชิ้นส่วนตั้งแต่ “ผมสีด า” “ท่อนแขนอันอวบ” “ทรวงอกอันสล้าง” “บ่าที่
กลมเต็ม” ไปจนถึง “โคนขาอันใหญ่กลมตึง” เป็นการบรรยายในมุมมองของผู้สังเกตการณ์ การให้
ภาพของหญิงสาวพื้นเมืองผสมผสานไปกับบรรยายธรรมชาติดังกล่าวเป็นการเปรียบผู้ หญิงกับป่า
ลึกที่มีความลึกลับ น่าตื่นเต้น รอการค้นพบ ตลอดจนสร้างความรู้สึกตื่นตาตื่นใจกับท้องถิ่นแปลกที่ 
(exotic) อันน าไปสู่ความรู้สึกเร้าอารมณ์ทางเพศ (erotic) 

นอกจากนั้นพื้นที่เมือง อาทิสถานเต้นร ายามค่ าคืนเปิดโอกาสให้วิตต์ได้แสดงบทบาทของ
นักเที่ยวชาย ดังที่ตั้งแต่แรกมาถึงกลุ่มเพื่อนผู้ชายนักเรียนไทยก็ได้พาวิตต์ออกไปเปิดหูเปิดตาใน
เวลากลางคืน ทั้งไปดูหนัง ดื่มกิน และเต้นร ากับผู้หญิงเมือง วิตต์บรรยายฉากของเมืองแตกต่าง
จากการให้ภาพของชนบทด้วยการเปลี่ยนมุมมองการบรรยายภาพแบบภูมิทัศน์ในลักษณะภาพ
กว้างและมีระยะห่างจากสถานที่กลับมาบรรยายในระยะใกล้และให้รายละเอียดของเมือง ขณะที่
วิตต์เองก็เข้าไปมีปฏิสัมพันธ์กับคนเมืองราวกับเป็นส่วนหนึ่งของผู ้คนในเมืองม ะนิลา อีกทั ้ง
ลักษณะการบรรยายภาพเมืองมะนิลาถูกน าเสนอในด้านของความเจริญแบบตะวันตก มีตึกอัน
ทันสมัย ธนาคารแห่งนิวยอร์ก ธนาคารฮ่องกง ห้างสรรพสินค้า โรงภาพยนตร์ โรงเต้นร า ราตรี
สโมสร คาบาเร่ต์ ถนนหนทางที่มีรถวิ่งขวักไขว่ วิตต์บรรยายภาพของเมืองมะนิลาในวันแรกที่
กลับมาจากชนบทว่า “กลิ่นอายของเกาะธรรมชาติกับกรุงเนรมิตแตกต่างกันมาก จากความเอื่อย
เฉื่อยของต้นมะพร้าวที่อ้อยสร้อยอย่างเกียจคร้าน ได้กลับกลายเป็นปรูดปราดรวดเร็วของยานยนต์ 
ตึกสี่เหลี่ยมหีบสบู่ยืนกงโก้อยู่ข้างถนนที่แน่นไปด้วยประชาชนเดินสับสนกันเหมือนปลวกมด ”48 
ภาพของผู้คนเข้ามาอยู่ในฉาก แตกต่างจากภาพของชนบทที่แทบไม่มีผู้คนอยู่ในภาพ วิตต์ยังเอา
ตัวเองเข้าไปใช้ชีวิตกลมกลืนกับผู้คนเมืองผ่านการเที่ยวยามราตรี การบรรยายฉากเต้นร าที่ปรากฏ
หลายครั้งเปรียบเสมือนพ้ืนที่ซึ่งท าให้วิตต์เข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของเมือง ดังที่วิตต์บรรยายว่า “เพลง

                                           
46 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 127. 
47 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 127. 
48 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 133. 
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ที่สองก็ยังคงเป็นเพลงว้อลส์อีกนั่นแหละ เป็นเพลงที่รู ้จักกันทั้งที่ขั้วโลกเหนือและในป่าคองโก 
เพราะเป็นเพลง ‘บลู แดนูบ’ ของโจฮาน สเตร๊าซ์ เอาละ เพลงนี้เป็นเพลงแรกที่ข้าพเจ้าหัดเต้นร า
ในเมืองไทย โดยจิรี วรวรรณสอนให้ ก็เลยอยากจะให้เป็นเพลงแรกที่ได้เต้นในฟิลิปปินส์”49 ท่า
เต้นร าที่ถูกฝึกมาจากเมืองไทยได้น ามาใช้เป็นประโยชน์ในการเข้าสังคมฟิลิปปินส์ ท าให้เห็นว่า
ความต่างทางวัฒนธรรมถูกเชื่อมร้อยด้วยการเต้นร าที่เป็นสากลในแบบตะวันตก นอกจากนั้นคู่
เต้นร าที่วิตต์เลือกก็เป็นผู้หญิงเมือง การเต้นร าที่ไปด้วยกันได้โดยไม่ขั ดเขินจึงเปรียบเสมือนวิตต์มี
ความกลมกลืนเป็นส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตเมืองมะนิลา  

ภาพของผู้หญิงฟิลิปปินส์ที่ปรากฏในฉากเมืองแตกต่างจากการให้ภาพผู้หญิงในฉากชนบท 
ดังที่วิตต์แสดงทัศนะต่อผู้หญิงในเมืองว่า “ความไม่กลัวผู้ชาย ทั้งนี้มิได้หมายว่าเป็นความ ‘กล้า
ผู้ชายเสมอไป’”50 อีกทั้งยังเป็นสาวสังคมที่ “มีใจเป็นนักกีฬา เปิดเผย มีความเข้าใจระหว่างต่าง
เพศเป็นอันดี”51 ภาพของผู้หญิงในเมืองจึงไม่ได้น าเสนอในด้านของความบริสุทธิ์ที่เข้ากับธรรมชาติ 
แต่กลับน าเสนอในด้านของความทันสมัยที่เข้ากับความเป็นเมือง นอกจากนั้นวิตต์ยังพิจารณา  
การงานของผู้หญิงเมืองมากกว่าการเน้นไปที่เรือนร่างเพียงอย่างเดียว ดังที่เขาบรรยายคอนซีต้า 
ลูกสาวของเจ้าของบ้านที่เขาไปอาศัยอยู่ว่า “ส าหรับคอนซีต้า หล่อนไม่ยักสนใจวิชากสิกรรมยาสูบ
หรือวิชาแนวนี้เลย กลับไปนิยมวิชาการหนังสือพิมพ์...มิหน าซ้ าไปฝึกหัดงานพิเศษกับหนั งสือพิมพ์ 
‘ทริบิวน์’ แผนกคนข่าวสังคมได้เงินกระเป๋าเดือนละหกสิบเปโซเสียด้วย”52 การงานที่คอนซีต้า
เลือกท าบ่งบอกความเป็นอิสระในตัวเองแสดงให้เห็นถึงความกล้าและต้องการความท้าทายในชีวิต
ซึ่งเดิมความต้องการผจญภัยมักจะผูกขาดอยู่ที่ผู้ชาย คุณสมบัติของผู้หญิงในเมืองถูกเชื่อมโยงเข้า
กับความเป็นสมัยใหม่ของเมืองซึ่งเป็นกระบวนการหนึ่งในการแปลงพ้ืนที่เมืองมะนิลาเป็นเพศหญิง
ซึ่งเป็นกระบวนการเดียวกับการท าให้เรือนร่างของผู้หญิงชนบทซ้อนทับกับพ้ืนที่ในป่าลึก  

ดังนั้น แม้ว่าภาพของผู้หญิงเมืองที่มีลักษณะกล้าเก่งดังกล่าวแตกต่างจากภาพของผู้หญิง
ในชนบทที่ยั่วยวนและน่าหลงใหลจนอาจท าให้เห็นว่ามีลักษณะที่แตกต่างกันแบบขั้วตรงข้าม แต่
แท้ที่จริงแล้วการให้ภาพผู้หญิงในทั้งสองแบบเกิดจากกระบวนการเชื่อมโยงเพศหญิงเข้ากับพื้นที่ 
ในแง่หนึ่งพื้นที่ทั้งในชนบทและในเมืองของประเทศฟิลิปปินส์จึงไม่ได้เป็นเพียงพื้นที่ซึ่งเปิดโอกาส
ให้วิตต์ได้แสดงบทบาทความเป็นชายเจ้าส าราญเนื ่องจากพื้นที ่ในประเทศไทยอาจมีข้อจ ากัด       

                                           
49 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 121. 
50 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 136. 
51 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 137. 
52 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 135. 
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ในแง่ของศีลธรรมเท่านั้น แต่ภาพของฟิลิปปินส์ยังถูกผูกโยงเข้ากับเพศหญิงเพ่ือแสดงให้เห็นนัยเชิง
อ านาจของผู ้ชายในการเข้าไปส ารวจตรวจสอบพื้นที ่โดยวางต าแหน่งของตนเองในฐานะของ       
ผู้จ้องมองที่เหนือกว่า โดยนัยแล้วสถานะของวิตต์จึงคล้ายกับสถานะนักท่องเที่ยวชาวตะวันตกที่
เดินทางเข้าไปยังพ้ืนที่ตะวันออกด้วยการสร้างพ้ืนที่ตะวันออกให้กลายเป็นเพศหญิง การส่องส ารวจ
เรือนร่างของสตรีจึงแยกไม่ขาดจากการส่องส ารวจพื้นที่ในดินแดนอ่ืน การเดินทางไปต่างแดนจึงสร้าง
ความเร้าใจ ท้าทาย หรือกระตุ้นเร้าแรงปรารถนาทางเพศในกับผู้ชายได้มากกว่าเมื่ออยู่ดินแดน
บ้านเกิดของตนเอง นอกจากนั้นยังเห็นได้ชัดว่าสถานะของวิตต์ถูกตอกย้ าด้วยการเชื่อมโยงเข้ากับ
สถานะของผู้ชายตะวันตกซึ่งเป็นภาพลักษณ์ความเป็นชายที่วิตต์น าเสนอเพื่อสร้างสถานะทาง
สังคมของตนเอง (ดังจะวิเคราะห์โดยละเอียดในบทต่อไป) 
  

 3.2.2.2 ผับบาร์และสโมสรสันนิบาต: ความกระหายของชายหนุ่มที่ได้รับการบ าบัด 
 แม้ว่า ชัยชนะของคนแพ้ และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว ของเสนีย์ เสาวพงศ์ไม่ได้น าเสนอ  
ภาพของตัวละครชายในแง่มุมของนักท่องเที่ยวที่ เด่นชัดเท่ากรณีของวิตต์ ทว่าในเรื่องเล่าแทรก
ช่วงเวลาที่เสนีย์เดินทางไปท่องเที่ยวยามราตรีกับเพ่ือนผู้ชายทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ บทบาท
ของนักท่องเที่ยวแสดงออกในพื้นที่สีแดงหรือสถานบันเทิง หากย้อนกลับไปพิจารณาปมปัญหา
ภายในใจของเสนีย์ท าให้เห็นว่าอดีตของเสนีย์ คือภาพของผู้ชายที่เต็มไปด้วยบาดแผลจากความรัก 
ทุกครั้งที่เขานึกถึงผู้หญิงคนรักจากเมืองไทยซึ่งบอกเลิกกับเขาและไปแต่งงานกับผู้ชายคนอื่นยิ่งท า
ให้เสนีย์รู้สึกเศร้าเสียใจ การเดินทางมาต่างแดนแม้จะท าให้เขามุ่งความสนใจไปที่ การท างานเป็น
ผู้สื่อข่าวดังที่มักจะเน้นย้ าเสมอถึงอุดมคติในการเป็นนักหนังสือพิมพ์ของตนเอง แต่ท้ายที่สุดแล้ว
เสนีย์ยังหนีไม่พ้นเรื่องความรักและความสัมพันธ์กับหญิงสาวไปได้ “ดนตรีแห่งชีวิตของฉันได้จบไป
เพลงหนึ่งแล้ว มันจะขึ้นต้นอีกเมื่อใดนั้น เป็นเรื่องของอนาคตเท่านั้นจะบอกได้ ฉันยังหนุ่มหลัง
เปียกฝนเพียง 25 ฤดูเท่านั้น โดยสัญชาตญาณ...มนุษย์เราย่อมชอบฟังดนตรีด้วยกันทั้งสิ้น และฉัน
เป็นชายที่ความกระหายหัวใจยังไม่ได้รับการบ าบัดความกระหายจนอิ่ม! ”53 เสนีย์เปรียบเปรย
ความรักและความสัมพันธ์กับดนตรีที่ได้รับการบรรเลงซึ่งเขายอมรับว่าเป็นเรื่องธรรมชาติที่ผู้ชาย
จะชอบฟังดนตรี หรือในแง่หนึ่งคือการได้รักและสัมพันธ์กับผู้หญิงซึ่งเป็นธรรมชาติของผู้ชายทั่วไป
ที ่ย ังมีความต้องการทางเพศ ทว่าเนื ่องจากเขาไม่ได้ร ับความรักจากผู ้หญิงไทย การบ าบัด        
ความกระหายทางเพศของเสนีย์จึงแสดงผ่านผู้หญิงต่างชาติในพ้ืนที่ต่างแดน 

                                           
53 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 50. 
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 เมืองเซี่ยงไฮ้เป็นเมืองที่เอื้อให้เสนีย์ได้แสดงบทบาทความเป็นชายในแง่มุมทางเพศได้ 
เนื่องจากเซี่ยงไฮ้มีลักษณะของเมืองที่มีความเป็นสมัยใหม่แบบตะวันตกจากผลกระทบของการเป็น
เมืองอาณานิคมของฝรั่งเศส ดังนั้นสภาพของบ้านเมืองจึงมีความทันสมัย มีตึกสูง และมีสถาน
บันเทิงส าหรับบริการนักท่องเที ่ยวต่างชาติ ดังที ่เสนีย์บรรยายเมืองเซี ่ยงไฮ้ว ่า “ต่อไปจากนี้
เหมือนว่าเราจะพากันไปยังเขตเช่าของฝรั่งเศส ฉันได้ยินเสียงเพลงแจ๊สกระหึ่มครื้นเครง บางเวลา
ก็แว่วอย่างแผ่วเบาระคนอยู่ในเสียงกระทบของแก้วเนื้อบาง ได้กลิ่นบุหรี่ระคนอยู่ในกลิ่นน้ าหอมที่
ระรื ่นยั่วยวนใจ มีเสียงหัวเราะเสียงแจ๋ว ๆ ของผู้หญิง”54  นอกจากนั้นเสนีย์ยังเน้นว่าในเมือง  
เซี่ยงไฮ้เป็นเขตนานาชาติที่ประชากรมีเสรีภาพในการแสดงออกโดยเฉพาะในเรื่องเพศ ดังที่เขา
แสดงความรู้สึกว่า “ทุกคนมีเสรีที่จะรักและเกี้ยวผู้หญิงได้มากเท่ากับจ านวนเงินที่ตนมี โดยไม่มี
ขนบประเพณีอันใดขัดขวาง และผู้หญิงทั้งหลาย เขามีสิทธิ์เป็นของเราได้เท่ากับจะเป็นของคนอื่น
ได้ ในเซี่ยงไฮ้ เงินให้ทั้งอาหาร ความอบอุ่น ผู้หญิงและความไม่แน่นอน ด้วยเหตุนี้เว ทย์และฉันจึง
เรียกมันว่า ‘เซี่ยงไฮ้ เมืองแห่งมายา’”55 แม้ว่าเสนีย์นิยามเมืองเซี่ยงไฮ้ว่าเป็นเมืองแห่งมายาซึ่งมี
นัยถึงความไม่จริงใจของผู้คน โดยเฉพาะผู้หญิงที่ไม่มีรักแท้และเห็นแก่อ านาจของเงิน แต่เสนีย์
ยอมรับเงื่อนไขนี้ เขาก็เต็มใจในการไปท่องเที่ยวสถานบันเทิงในเมืองเซี่ยงไฮ้เพราะพื้นที่นี้ท าให้
เสนีย์กลับมามีตัวตนในฐานะผู้ชายที่ซื้อความรักชั่วครั้งชั่วคราวได้ ดังที่กล่าวว่า “อย่าไปเอาใจใส่
มันเลย แม้ว่ามันจะเป็นความสุขจอมปลอม แต่เมื่อเราไขว่คว้าหาความสุขที่แท้จริงไม่ได้ เราก็ควร
ถือเอาไม่ใช่หรือ”56 เสนีย์จึงแสดงบทบาทของผู ้ชายเจ้าชู้หรือผู ้ชายที่มีเสน่ห์ในการจีบผู้หญิง
ต่างชาติได้อย่างเต็มที่  

ทัศนะในเรื่องของความรักที่เสนีย์มองว่าเป็นสิ่งที่ไม่จีรัง ได้ตอกย้ าผ่านตัวละครชายคนไทย
ชื่อ “เวทย์” ซึ่งมาเมืองเซี่ยงไฮ้ด้วยจุดมุ่งหมายเพื่อหาเงิน เวทย์เป็นเสมือนตัวละครคู่ขนานไปกับ
เสนีย์ เนื่องจากปมปัญหาในชีวิตของเขาคือการผิดหวังจากรักเช่นเดียวกัน ดังที่เสนีย์เล่าว่า “เวทย์
เป็นคนเนรเทศตนเองมาจากเมืองไทยด้วยความผิดหวังทางใจ เขามาหากินทางค้าขายอยู่ที่เมืองนี้
จนตั้งตัวได้”57 การที่เสนีย์ท่องเที่ยวยามราตรีกับเวทย์จึงแสดงถึงความเข้าใจกันระหว่างผู้ชายที่
เคยพ่ายแพ้รักมาจากเมืองไทย การเดินทางมาเมืองเซี่ยงไฮ้ของเวทย์สร้างให้เขามีสถานะทาง
การเงินที่ร่ ารวยจนสามารถดื่มกินและท่องเที่ยวยามราตรีได้อย่างเต็มที่ เสนีย์เปรียบสถานะของ
เวทย์เป็น “สุลต่าน” ที่มีทั้งเงินและผู้หญิงรายล้อม พ้ืนที่สีแดงในเขตเมืองเซี่ยงไฮ้จึงนอกจากท าให้

                                           
54 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 15-16. 
55 เสนีย์ เสาวพงศ์, ไม่มีข่าวจากโตเกียว. หน้า 44. 
56 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 48. 
57 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 45. 
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ผู้ชายได้แสดงบทบาททางเพศแล้วยังกลายเป็นพื้นที่ซึ่งสร้างสัมพันธภาพระหว่างผู้ชายด้วยกัน ดัง
จะเห็นว่าพื้นที่สีแดงในเมืองเซี่ยงไฮ้ท าให้เวทย์และเสนีย์กลับมามีตัวตนอีกครั้งผ่านการสร้าง
ความเข้าใจกันระหว่างผู้ชายซึ่งได้แสดงบทบาทของนักรักผ่านผู้หญิงกลางคืนเพื่อชดเชยความรัก
จากผู้หญิงไทยที่ทั้งสองไม่อาจสมหวัง 

 นอกจากการแสดงบทบาททางเพศในสถานบันเทิงยามราตรีแล้ว เสนีย์ยังแสดงบทบาท
ของผู้ชายนักรักในงานเต้นร าสโมสรสันนิบาต เมื่อเสนีย์ได้พบกับมาเนียอีกครั้งใ นงานนี้ พื้นที่ใน
งานเต้นร าเปลี่ยนเป็นสถานที่พบรัก ดังที่บรรยายว่า “ไฟที่ห้อยย้อยลงมาจากเพดานถูกหรี่ลง   
แสงไฟที่สาดมาจากผนังเข้มและสลัวละลานตา หัวใจเต้นไม่เป็นจังหวะอยู่ในทรวงอก เมื่อสายตา
ของเราสบกันอย่างบังเอิญ”58 ในช่วงเวลานี้เสมือนว่าผู้คนในงานได้ถูกตัดขาดออกไปเหลือไว้เพียง
เสนีย์กับมาเนียเพียงเท่านั้น เปิดโอกาสให้เสนีย์ได้จ้องมองมาเนียในทุกสัดส่วนตั้งแต่ดวงตา เรือน
ผม และกลิ่นตัว ยิ่งไปกว่านั้นเมื่อเสนีย์ได้มีโอกาสเต้นร ากับมาเนียท าให้เขาได้สัมผัสใกล้ชิดกับ
มาเนียมากยิ่งขึ้น เสนีย์ได้บรรยายช่วงเวลาขณะเต้นร าว่า “เรารู้สึกตัวคล้ายกับได้ล่องลอยไปเหนือ
พ้ืนดิน มีเพียงเสียงฝีเท้าม้าวิ่งด้วยจังหวะเรียบและสม่ าเสมอระคนกับเสียงเสียดของดุมล้อรถผ่าน
ป่าโปร่งที ่มีแสงแดดส่องลอดหมู่ไม้ลงมาเป็นล ายาวท่ามกลางไอจาง ๆ ของหมอก ”59 เสนีย์
ปรับเปลี่ยนสโมสรสันนิบาตที่เต็มไปด้วยผู้คนให้กลายเป็นป่าโปร่งที่มีแต่เสนีย์และมาเนีย ในอีกแง่
หนึ่งคือกระบวนการปรับเปลี่ยนพื้นที่ในจินตนาการให้เป็นเสมือนฉากรักที่เสนีย์ได้แสดงบทบาท
ของเจ้าชายที่พาเจ้าหญิงขี่ม้าเข้าไปท่องเที่ยวกันในป่าลึก การปรับเปลี่ยนพื้นที่ดังกล่าวน าไปสู่บท
รักที่เสนีย์บรรยายไว้ในลักษณะของสัญลักษณ์คล้ายกับบทอัศจรรย์ในวรรณคดีไ ทย ดังในฉากที่   
ทั้งสองคนพากันออกมาที่เฉลียงที่ปลอดผู้คนในงาน และได้สนทนาเปิดเผยใจกันแล้ว  
 

ทิพยวิญญาณของสเตราซ์และรสชาติอันอ่ิมเอมของการสัมผัสผิว
กายได้ปลุกสัญชาติญาณและธรรมชาติอันเป็นปกติวิสัยให้ตื่นตัว
อย่างสงบอยู่ในก้นบึ้งของหัวใจ มันท าให้เราอ่อนแอและอิดโรย
อย่างประหลาดระคนอยู่ความคิดอันชื่นมื่น เมื่อความว้าเหว่โดด
เดี่ยวของชีวิตที่ระหกระเหินท่องเที่ยวไป ความปราศจากที่หวัง
และความสิ้นหวังก าลังเรียกร้องก้องกึกในอกเพื่อให้หัวใจขานรับ

                                           
58 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 72. 
59 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 73. 
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.. .มันเป็นค่ าคืนของฤดูหนาวที่ความเคลิบเคลิ ้มรัญจวนใจได้
แทรกซึมเข้าไปถึงส่วนลึกที่สุดของความรู้สึก60 

 
บทบรรยายที่เสนีย์น าเสนอแสดงให้เห็นการใช้ค าในลักษณะเร้าอารมณ์ทางเพศ อาทิ ปลุก ตื่นตัว 
อิดโรย เคลิบเคลิ ้ม แทรกซึม ส่วนลึก ค าเหล่านี ้ล้วนสร้างความรู้สึกให้กระหวัดถึงบทรักหรือ     
ฉากอัศจรรย์ตามแบบของวรรณคดีไทยที่แม้จะไม่ได้บรรยายอย่างตรงไปตรงมาแต่สามารถสร้าง
ความรู้สึกให้นึกถึงการร่วมรักได้ ยิ่งไปกว่านั้นการร่วมรักหรือการแสดงบทรักในฉากนี้น าเสนอผ่าน
พ้ืนที่ในลักษณะของความฝันที่ล่องลอยซึ่งเป็นการสร้างพื้นที่ทางเพศในจินตนาการขึ้นมาทับซ้ อน
กับฉากเต้นร าในงานสโมสรสันนิบาต ลักษณะของบทรักที่เสนีย์น าเสนอจึงมีทั้งความซาบซึ้งและ
ตื่นเต้นเร้าใจท าให้ผู้ชายอย่างเสนีย์ได้รับการเติมเต็มทั้งในทางกายภาพที่เสนีย์มองว่าเป็นเรื่อง
ธรรมชาติของคนหนุ่มและยังได้รับการเติมเต็มในด้านของจิตใจที่เคยอ้างว้างโดดเดี่ยว ให้กลับมามี
ความหวัง โดยนัยหนึ่งการเติมเต็มทางกายและทางใจคือการเรียกคืนความเป็นชายของเสนีย์
กลับมาหลังจากที่ได้สูญเสียความมั่นใจจากการผิดหวังในรักกับผู้หญิงไทยมาแล้ว ดังนั้น พื้นที่     
สีแดงในเมืองเซี่ยงไฮ้หรืองานเต้นร าสโมสรสันนิบาตจึงกลายเป็นพ้ืนที่ที่สามารถบ าบัดความกระหาย
ตามธรรมชาติของชายหนุ่มอย่างเสนีย์ได้ 
 

 3.2.2.3 ทะเลสาบคุ้นหมิงหูและห้องรับแขกของซูซ่ีหวาง: สัญชาตญาณทางเพศของระพินทร์ 

 ใน ปักกิ ่งนครแห่งความหลัง ระพินทร์ได้เล่าเรื ่องในช่วงเวลาฤดูร้อนในเมืองปักกิ ่งว่า       
มีความร้อนสูงมากและแห้งแล้งจนแทบท าอะไรไม่ได้ ระพินทร์จึงต้องหาที่พักร้อนโดยเลือกสถานที่
ห่างจากเมืองปักกิ่งออกไป ระพินทร์ได้รับค าชักชวนจากวารยาเพื่อนสาวชาวรัสเซียให้ไปเกาะ
กลางทะเลสาบคุ้นหมิงหูซึ่งมีอากาศเย็นสบายและเป็นที่สงบเหมาะแก่การพักผ่อน ดังที่ระพินทร์
บรรยายว่า “เกาะนี้ไม่ใหญ่โตนัก ใช้เวลาเพียงสิบนาทีกว่าก็เดินได้รอบ มีสะพานโค้ง ยาวประมาณ
สองเส้นเชื่อมตัวเกาะกับฝั่ง บนเกาะแห่งนี้มีต าหนักที่ประทับร้อน และที่อยู่ของพระสนมนางก านัล
มากมาย ทั่วบริเวณสร้างไว้คล้ายกับจะเป็นสวนสวรรค์ มีโขดเขาก่อด้วยหิน มีถ้ า มีบั นไดขึ้นเขาซึ่ง
แวดล้อมไปด้วยพันธุ์รุกขชาติ”61 ในด้านหนึ่งเกาะกลางทะเลสาบคุ้นหมิงหูจึงมีลักษณะตัดขาดออก
จากเมืองหรือพื้นที่ส่วนอื่น อีกทั้งยังปราศจากคนซึ่งก่อให้เกิดความรู้สึกถึงการปลอดจากข้อจ ากัด
ของสังคม ระพินทร์เปรียบเกาะกลางทะเลสาบคุ้นหมิงหูว่าเป็นเสมือนความฝันที่ไม่อาจลืมเลือนได้ 

                                           
60 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 75. 
61 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 101. 
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ระพินทร์เลือกใช้เกาะกลางทะเลสาบเป็นพื้นที่ของการสารภาพรักหรือแสดงตัวตนในมิติของ  
ความรักให้วารยาได้รับรู้ โดยมองว่าพ้ืนที่ของธรรมชาติที่ “มีแต่ภาพที่สงบเงียบเยือกเย็น ถ้าแม้จะ
เป็นภาพของความรักก็เป็นภาพของความรักที่ดูดดื่มแน่วแน่ เต็มไปด้วยความจริงและความละเอียด
สุขุม ไม่ใช่ความรักที่ร้อนแรงไปด้วยแจสส์ ควันบุหรี่ แอลกอฮอล์ ฯลฯ อย่างที่เราพบในเซี่ยงไฮ้ ”62  

พ้ืนที่ในการแสดงบทบาทของระพินทร์ในด้านความรักหรือความสัมพันธ์กับผู้หญิงต่างชาติ
จึงแตกต่างจากในกรณีของวิตต์หรือเสนีย์ เนื่องจากระพินทร์แสดงบทบาทของผู้ชายที่อ่อนโยน
ผ่านบรรยากาศของธรรมชาติที่บริสุทธิ์ อีกทั้งยังแสดงให้เห็นว่าตนมีรสนิยมในการแสดงลักษณะ
ของผู้ชายที่มีอารมณ์อันละเอียดอ่อนต่อความรู้สึกของผู้หญิง ดังเช่นในฉากหนึ่งซึ่งระพินทร์ได้ปลีก
ตัวออกมากับวารยาเพียงสองคนในยามค่ าคืนกลางแสงจันทร์ ในช่วงเวลานี้ระพินทร์กับวารยา     
มีความสัมพันธ์กันลึกซึ้งขึ้นกว่าเมื่อเจอกันครั้งแรก ดังที่ระพินทร์บรรยายว่า “วารยาเดินเคียงข้าง
ไปกับข้าพเจ้าโดยมิได้พูดว่ากระไร หล่อนสอดแขนเกี่ยวกับข้าพเจ้าด้วยกิริยาอันสนิทสนมเป็น
กันเอง ขณะที่ลงบันไดหินตรงไปยังชายน้ า เราผ่านดงสนซึ่งบังแสงเดือนแทบมิด ท าให้ต้องค่อย ๆ 
เดินเพราะค่อนข้างจะมืด วารยาจับแขนข้าพเจ้าแน่นด้วยมีหินตะปุ่มตะป่่ามาก”63 บรรยากาศที่มืด
และดึกสงัดท่ามกลางธรรมชาติได้สร้างบรรยากาศซึ่งสงบและปลอดผู้คนได้เอื้อให้ระพินทร์แสดง
บทบาทของผู้ชายที่ให้ความเชื่อมั่นให้แก่วารยา ในอีกด้านหนึ่งการสร้างบรรยากาศดังกล่าวคล้าย
กับการสร้างลักษณะแฟนตาซีที่เติมเต็มให้ผู้ชายเพื่อเรียกความเชื่อมั่นในด้านความสัมพันธ์กับ
ผู้หญิง ดังจะเห็นว่าการเดินเคียงคู่กันไปกับวารยามักถูกเปรียบเสมอว่าเป็น “อารมณ์อันเคลิ้มฝัน” 
ของระพินทร์  

 แม ้ว ่าปมป ัญหาของระพินทร ์ม ิได ้เก ิดจากความผ ิดหว ัง ในร ัก แต ่ในบทบาทของ
นักท่องเที่ยวที่เดินทางมาพักผ่อนในพ้ืนที่ของชนบทได้เอื้อให้ระพินทร์น าเสนอมิติทางด้านเพศของ
ตนเองออกมา ระพินทร์แสดงความรู้สึกว่าดินแดนอันห่างไกลท าให้ผู้ชายเกิดความรู้สึกเปลี่ยวเหงา 
แม้จะมีคนรักซึ่งเป็นผู้หญิงไทยอยู่ในใจ แต่ความรู้สึกของผู้ชายยังมีความต้องการทางเพศ ดังที่
บรรยายว่า  
 

เธอท าให้ข้าพเจ้ารู ้สึกว่า แม้เมืองไทยจะอยู่ไกลแสนไกล—แม้
ประณุทเพื่อนต่างเพศที่ข้าพเจ้าคุ้นเคยมาตั้งแต่สมัยเด็ก จะอยู่
ห่างออกไปนับเป็นระยะทางเกือบครึ่งโลก—แต่ข้าพเจ้าก็ยังรู้สึก

                                           
62 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 104. 
63 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 116.  
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อบอุ่นในชีวิตจิตใจอย่างบอกไม่ถูก ท่านฟังข้าพเจ้าพูดเช่นนี ้    
คงจะคิดว่าระพินทร์นี ้เป็นเจ้าชู ้ตัวเอก คอยเอาแต่ผู ้หญิงเป็น    
ผ้าห่มส าหรับตัว ถ้าท่านคิดเช่นนี้ ข้าพเจ้าก็อาจที่จะเคืองใจท่าน
ไม่ เพราะสัญชาติผู้ชายมักจะเป็นเช่นนั้น จะเป็นเพราะธรรมชาติ
สร้างมาส าหรับผู ้ให้การสืบพันธุ ์หรือเพราะอะไร ข้าพเจ้าต้อง  
ขอยกให้ท่านผู้อ่านที่เป็นเพศชายตอบเอาเอง64 

 
เกาะกลางทะเลสาบคุ้นหมิงหูซึ่งปลอดจากผู้คนและปลอดจากข้อจ าจัดทางสังคมจึงถูกสร้างขึ้นมา
เพ่ือเอ้ือให้ระพินทร์ได้แสดงความรักและความสัมพันธ์กับวารยาได้ นอกจากนั้นพ้ืนที่ ของธรรมชาติ
ที่ตัดขาดและห่างไกลจากความเป็นจริงในลักษณะภาพของความฝันยังเป็นส่วนสนับสนุนให้    
ระพินทร์อ้างได้ว่าเป็นสัญชาตญาณของผู้ชายที่จะแสดงธรรมชาติของความเป็นชายในบรรยากา
ศดังกล่าว ลักษณะการสร้างพื้นที่เช่นนี้คล้ายกับเรื่องเล่าของวิตต์เมื่อไปท่องเที่ยวในช นบทเมือง   
ปาเล็นปินอนกับคิตานีผู้หญิงพื้นเมือง แม้ว่าลักษณะของการน าเสนอภาพผู้หญิงอย่างวารยาจะ
แตกต่างออกไป กล่าวคือไม่ได้น าสนอภาพของวารยาในลักษณะยั่วยวนทางเพศ แต่มีลักษณะ 
ร่วมกันคือน าเสนอพ้ืนที่ธรรมชาติที่โรแมนติกหรือมีภาพฝันในเชิงแฟนตาซีเพ่ือเอ้ือให้ตัวละครชาย
ได้แสดงมิติทางเพศของตนเองผ่านบทบาทของนักท่องเที่ยวหรือช่วงเวลาของการพักผ่อน  

นอกจากสถานที่ท่องเที่ยวท่ามกลางธรรมชาติในชนบทแล้ว สถานบันเทิงยามราตรีในเมือง 
เช่น โรงแรม ภัตตาคาร หรือสถานเต้นร ายังท าให้ระพินทร์มีโอกาสพบกับตัวละครคือ “ซูซี่หวาง” 
ซึ ่งเคยเป็นนางบ าเรอให้กับนายพลขุนศึกที ่เคยเรืองอ านาจในยุคหนึ ่ง ระพินทร์ต้องการท า     
ความรู้จักซูซี่หวางเพื่อสอบถามเรื่องราวชีวิตของนายพลขุนศึกคนนั้น ระพินทร์พบปะกับซูซี่หวาง
ตามสถานบันเทิงเหล่านี้หลายครั้งจนได้มีโอกาสพูดคุยกับเธอ เมื่อซูซี่หวางไว้วางใจระพินทร์ จึงให้
เขาตามกลับไปซักถามเธอที่บ้านในคืนดึกสงัดคืนหนึ ่ง ภายในบ้านของซูซี ่หวางน าเสนอผ่าน
ห้องรับแขกในลักษณะพื้นที่ส่วนตัวที่ตัดขาดออกจากโลกภายนอกและไร้ผู้คนคล้ายกับพื้นที่เกาะ
กลางทะเลสาบคุ้นหมิงหู อย่างไรก็ดีภายในพื้นที ่ห้องรับแขกกลับมีทุกสิ ่งที ่อยู ่ตรงกันข้ามกับ     
ภาพพ้ืนที่ธรรมชาติ ดังที่บรรยายว่า “ห้องนั้นตกแต่งไว้อย่างหรู มีโซฟาหนังด าทันสมัย มีเก้าอ้ีนวม
สีเขียวแก่ท าด้วยหนังล้วน มีภาพสีน้ ามันขนาดใหญ่ตั้งอยู่เหนือเตาผิง […] พื้นปูด้วยพรมสีเขียว
อ่อนของยี่ห้อเหรินลี่แห่งถนนหวางฝูจิ่ง ซึ่งมีชื่อทั่วประเทศ ห้องนี้ทุกอย่างแต่งแบบฝรั่ง ไม่มีอะไร
เหมือนบ้านคนจีนทั่วไป”65 พื้นที่ในห้องรับแขกของซูซี่หวางจึงเต็มไปด้วยความเป็นสมัยใหม่ที่ถูก
                                           
64 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 3 ผู้เสียสละ. หน้า 45. 
65 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 134. 
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ประดิษฐ์ขึ ้นแตกต่างจากภาพความเป็นธรรมชาติที ่ทะเลสาบ ทว่าบรรยากาศยามค่ าคืนใน
ห้องรับแขกได้สร้างความรู้สึกแปลกที่อันน าไปสู่ความรู้สึกทางกามารณ์ให้กับระพินทร์ โดยเฉพาะ
เมื ่อพื้นที ่ห้องรับแขกถูกท าให้กลายเป็น “แบบฝรั ่ง” โดยนัยหนึ ่งการสร้างพื้นที ่ให้กลายเป็น    
แบบตะวันตกที่ระพินทร์มองว่าเป็นภาพแทนของเสรีภาพในเรื ่องเซ็กซ์  ดังเช่นพื้นที่ของเมือง    
เซี่ยงไฮ้ที่ระพินทร์เคยเปรียบเปรยว่าเต็มไปด้วยหนุ่มสาวที่มีความรักที่เร่าร้อนและฉาบฉวย พื้นที่
ในห้องรับแขกที่ถูกท าให้กลายเป็นตะวันตกจึงมีลักษณะเป็นฝ่ายกระตุ้นเร้าความรู้สึกทางเพศของ
ระพินทร์มากกว่าระพินทร์จะรู ้สึกขึ ้นเอง ดังจะสังเกตได้จากการสนทนาระหว่างระพินทร์กับ         
ซูซี่หวางที่ใช้ทั้งวาจาและท่าทางในเชิงอีโรติก นอกจากนั้นผู้หญิงอย่างซูซี่หวางยังพูดจาเย้ายวน
ระพินทร์เสมอ ซึ่งระพินทร์เข้าใจถึงการยั่วยวนของซูซี่หวางจนท าให้เขา “รู้สึกหวิววาบในหัวใจ
ชอบกล”66 บทบาทของระพินทร์ในพื้นที่ห้องรับแขกจึงแตกต่างจากพื้นที่เกาะกลางทะเลสาบ  
คุ้นหมิงหูเนื ่องจากในพื้นที่ห้องรับแขกไม่ได้น าเสนอภาพของระพินทร์ในบทบาทผู้ชายที่สร้าง 
ความเชื ่อมั ่นให้กับผู ้หญิง แต่กลายเป็นผู ้ชายที ่ไม่มั ่นใจในตัวเองและหวั ่นไหวไปกับอารมณ์
ปรารถนาทางเพศอย่างชัดเจน  

อย่างไรก็ดี ทั้งเกาะกลางทะเลสาบคุ้นหมิงหูและในห้องรับแขกของซูซี่หวางต่างก็ถูกสร้าง
ขึ้นมามีลักษณะร่วมกันคือเป็นพื้นที่ซึ่งถูกตัดขาดออกจากโลกภายนอก โดยนัยหนึ่งคือพื้นที่ซึ ่ง
ปลอดจากข้อจ ากัดทางสังคมซึ่งเอ้ือให้ระพินทร์ได้แสดงบทบาททางเพศของตนได้อย่างเต็มที่ ทั้งนี้
แม ้พื ้นที ่ท ่องเที ่ยวน าเสนอให ้เห ็นอัตล ักษณ์ความเป็นชายทางด้านบทบาททางเพศแล ้ว            
การน าเสนอลักษณะของพื้นที่ที ่แตกต่างกันยังท าให้เห็นลักษณะความเป็นชายแตกต่างกันไป     
ตามพื้นที่ด้วย ดังเช่นการแสดงความรักและความสัมพันธ์กับวารยาท่ามกลางธรรมชาติอันงดงาม
ในคืนอันดึกสงัดท าให้ระพินทร์เป็นผู้ชายอ่อนโยน โรแมนติก และเป็นผู้สร้างความเชื่อมั่นให้กับ 
วารยา ขณะที่ในห้องรับแขกของบ้านซูซี่หวางซึ่งตกแต่งอย่างทันสมัยแบบตะวันตกกลับกลายเป็น
พ้ืนที่ซึ่งท าให้ระพินทร์กลายเป็นผู้ชายที่ไร้ความเชื่อมั่นและสั่นไหวทางอารมณ์   

 

 

  

                                           
66 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 135. 
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3.2.3 ต่างแดน: ความเป็นอ่ืน ความเป็นเรา และความเป็นชาย 
 

ลักษณะส าคัญที่ปรากฏในไพรัชนิยายไทยคือ เมื่อตัวละครชายเดินทางไปเผชิญหน้ากับ
ความแปลกถิ่นโดยเฉพาะในมิติทางพื้นที ่ท าให้ตัวละครชายเกิดกระบวนการคิดทบทวนและ
ไตร่ตรองต่อสถานที ่ต่างแดนด้วยการสร้างภาพต่างแดนให้แตกต่างจากบ้านเกิดในลักษณะ
ภาพลักษณ์ตายตัว กระบวนการดังกล่าวอาจเกิดขึ้นเนื่องจากตัวละครชายใช้ชีวิตอยู่ในต่างแดน
เป็นระยะเวลานานท าให้ตัวละครชายอยู่ในภาวะโหยหาบ้านเกิดของตนเอง นอกจากนั้นสถานที่
ต่างแดนปรากฏลักษณะทางกายภาพและวัฒนธรรมประเพณีที่แตกต่างจากความเป็นไทย ดังนั้น 
สถานที่ต่างแดนจึงถูกขับเน้นด้านความเป็นอื่นทั้งทางกายภาพและวัฒนธรรมประเพณีเพื่อน า
ความเป็นอื่นมาใช้ในการประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย กระบวนการสร้างความเป็นอื่น
สัมพันธ์กับการสร้างพ้ืนที่ให้กลายเป็นเพศ กล่าวคือ ตัวละครชายมักเชื่อมโยงพื้นที่ต่างแดนเข้ากับ
ความเป็นหญิงหรือเพศหญิง ขณะที่ความเป็นไทยมีคุณสมบัติที่ผูกโยงกับความเป็นชาย ดังนั้น
กระบวนการสร้างความเป็นอ่ืนที่สัมพันธ์กับเพศสภาพดังกล่าวจึงเผยให้เห็นส านึกเรื่องชาติที่ผูกโยง
กับความเป็นชาย 

 

3.2.3.1 ปักกิ่ง: ภาพลักษณ์ตายตัวของเมืองจีนที่แตกต่างจากความเป็นไทย 
ดังที่ได้วิเคราะห์ว่าเมืองจีนใน ปักกิ่งนครแห่งความหลัง มักถูกน าเสนอพื้นที่ในลักษณะ

ของเมืองที ่เต็มไปด้วยภัยธรรมชาติและภัยการเมืองซึ ่งน าเสนอโดยนัยว่าเป็นบททดสอบให้       
ระพินทร์ได้พิสูจน์ความสามารถและความอดทนของตนเอง อย่างไรก็ดีการน าเสนอเมืองจีนใน
ไพรัชนิยายชุดนี้ยังมีนัยของการสร้างพื้นที่เ พื่อแสดงถึงความแปลกและแตกต่างจากเมืองไทย     
ดังจะเห็นว่าระพินทร์แสดงความรู้สึกตั้งแต่ครั้งแรกไปถึงเมืองจีนว่าได้สร้างความตื่นเต้นเนื่องจาก
จะได้เห็น “ความผิดแปลกแตกต่างไปจากบ้านเกิดเมืองนอน”67 ทั ้งจากภัยธรรมชาติและ         
ภัยทางการเมือง ระพินทร์เปรียบเทียบว่าเมืองไทยไม่มีลักษณะดังกล่าว  

 
ในเมืองไทยเราไม่มีน้ าท่วมคนตายลอยเป็นแพ ไม่มีเรื่องข้าวยาก
หมากแพง เรื่องแผ่นดินแห้งเกราะแตกเป็นระแหง คนอดข้าวตาย
เป็นเรือนแสนเรือนหมื่น นี่คือเมืองไทย—เมืองพระพุทธศาสนาที่มี
ความสงบร่มเย็น ข้าพเจ้าจากเมืองไปด้วยความรู้สึกอย่างนี้ และ
ช่วยไม่ได้ที่ข้าพเจ้าจะต้องรู้สึกอย่างนี้ เพราะข้าพเจ้าเป็นคนไทยที่

                                           
67 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 7-8. 
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มีความภาคภูมิใจในความเป็นคนไทยอย่างที่คนไทยผู้รักชาติทุกคน
จะพึงภูมิใจได้68 

 
การแสดงความรู้สึกของระพินทร์ท าให้เห็นนัยยะของการสร้างพ้ืนที่ในสองประเด็น ประเด็นแรกคือ
การน าเสนอภาพของเมืองจีนก่อนออกเดินทางที่ระพินทร์ถูกสร้างการรับรู้มาก่อนจากเมืองไทย 
แม้ว่าการเดินทางมาเมืองจีนครั้งแรกท าให้เขาตื่นเต้นและแปลกประหลาด แต่ภาพของเมืองจีนใน
ด้านของภัยธรรมชาติและภัยการเมืองได้ถูกประกอบสร้างมาแล้วผ่านตัวบทวรรณกรรมดังที่เขา
อ้างว่าได้เคยอ่านเรื่องราวเกี่ยวกับเมืองจีนจากนวนิยายของเพิร์ล เอส บัค (Pearl S. Buck) ซึ่ง 
“ได้วาดภาพธรรมชาติภัยเวลาแล้งจัดไว้อย่างตรงต่อความจริงทุกประการ”69 การน าเสนอภาพ
ของเมืองจีนในลักษณะภาพลักษณ์ตายตัวที่ผ่านการรับรู้ก่อนออกเดินทางท าให้ระพินทร์น าภาพ
นั้นเพ่ือมายืนยันกับภาพของเมืองไทยหรือสถานที่ในเมืองไทยได้  

การน าเสนอภาพเมืองจีนที่แตกต่างหรือตรงกันข้ามกับเมืองไทยยังสื่อให้เห็นการโหยหา
บ้านเกิดของระพินทร์ เนื่องจากการใช้ชีวิตในต่างแดนเป็นเวลายาวนานท าให้ระพินทร์หวนร าลึก
ถึงบ้าน บ้านหรือเมืองไทยที่ระพินทร์สร้างขึ้นเป็นบ้านในความทรงจ า ดังที่กาบริเอเลอ ชวาบ 
(Gabriele Schwab) อธิบายว่าเมื่อคนออกเดินทางไปยังต่างถิ่นมักจะน าพากรอบการมองเมือง
ต่างแดนในเชิงแฟนตาซีติดตามไปด้วย ซึ่งกรอบการมองดังกล่าวอาจได้รับมาจากหนังสือ โทรทัศน์ 
หรือภาพยนตร์ การไปเผชิญหน้ากับสถานที่ต่างถิ่นจึงมีการน าภาพสถานที่ซึ่งเคยรับรู้ในอดีตมา
ช่วยในการอธิบาย ในแง่หนึ่งการน าภาพการรับรู้สถานที่ในอดีตมาใช้ในการประกอบสร้างพ้ืนที่ท า
ให้นักเดินทางได้รื้อฟื้นเหตุการณ์ในอดีต ในช่วงเวลาที่เคยอยู่บ้านเกิดซึ่งเป็นช่วงเวลาที่เคยรับรู้
สถานที่ต่างแดนผ่านตัวบทวรรณกรรมหรือภาพยนตร์ ดังนั้น สถานที่ต่างแดนนอกจากสะท้อนให้
เห็นการรับรู้ของนักเดินทางแล้ว ยังเป็นตัวกระตุ้นเร้าให้นักเดินทางย้อนกลับมาคิดถึงบ้านในเชิง
จินตนาการของตนเองด้วย70 ดังเช่นที่ระพินทร์ได้น าพากรอบการมองเมืองจีนมาจากนวนิยายและ
                                           
68 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 7. 
69 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 154. 
70 ดังที่ชวาบเล่าว่าเมื่อมีโอกาสเดินทางจากเยอรมันไปแคลิฟอร์เนีย ชวาบได้มีโอกาสไปฮอลลีวูดท าให้นึกถึงภาพยนตร์สืบสวน
สอบสวนชุด 77 Sunset Strip เมื่อครั้งที่ได้ดูตอนเป็นเด็ก และอีกครั้งเมื่อได้มีโอกาสไปไชน่าทาวน์ในทันทีนั้นชแวบจึงนึกถึงบ้าน
ซึ่งเป็นบ้านในจินตนาการที่ถูกสร้างขึ้นมาเนื่องจากสถานที่ต่างแดนนั้นไปกระตุ้นเร้าให้นึกถึงช่วงเวลาเยาว์วัย ดังที่กล่าวว่า 
“Suddenly I felt at home; but ‘home’ was imaginary homeland created by the cultural objects of my youth 
that had become part of my inner world. I had a related experience during my first visit to Chinatown, which 
I couldn’ t but see through the eyes of Roman Polanski’ s Chinatown, which was a cult film among intellectuals 
in Germany when I was in my twenties. ”  Gabriele Schwab, Imaginary Ethnographies:  Literature, Culture and 
Subjectivity (New York: Columbia University Press, 2012). pp. 47-48. 
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บทความในหน้าหนังสือพิมพ์ที่น าเสนอภาพของเมืองจีนในด้านของความอดอยากจากภัยธรรมชาติ
และภัยการเมือง ได้ไปกระตุ้นเร้าให้ระพินทร์ระลึกถึงช่วงเวลาที่มีความสุขเมื่อครั้งอยู่กรุงเทพฯ ว่า 
“ข้าพเจ้านึกถึงความสุขเก่า ๆ ที่กรุงเทพฯ—ความสุขที่โรงเรียนเทพศิรินทร์ที่สนามฟุตบอลที่ 
‘ห้องยิม’ หลังตึกแม้นนฤมิต เหตุการณ์เหล่านี้ก็เป็นความหลังอีกฉากหนึ่งซึ่งไม่เคยเลือนหายไป
จากความทรงจ า เป็นความหลังที่บริสุทธิ์ผุดผ่องปราศจากราคี  ข้าพเจ้าคิดว่าหัวใจของเด็กเป็น
หัวใจที่สะอาดหมดจดอย่างที่สุด”71 ในแง่หนึ่ง ภาพของเมืองจีนที่ระพินทร์พบเจอมาด้วยตัวเอง 
กับภาพของเมืองจีนที่เคยรับรู้มาจากวรรณกรรมหรือในบทความจากเมืองไทยได้ซ้อนทับกันจนไป
กระตุ ้นเร ้าให้ระพินทร ์ค ิดถ ึงบ ้านที ่เม ืองไทยหรือย้อนกลับไปในว ัยเด ็กของตนเอง ดังนั ้น           
ความแปลกถิ่นจึงมิได้สร้างให้เกิดความแปลกแยก ทว่ากลับสร้างความรู้สึกคุ้นเคยหรือกระตุ้นเร้า
ภาพที่คุ้นเคยเมื่อครั้งที่อยู่บ้านเกิด ในแง่นี้ความเป็นอื่นของพื้นที่ในต่างแดนจึงย้อนกลับมาสร้าง
ความเป็นตัวเราหรือความเป็นเราให้ชัดเจนและเข้มข้นมากยิ่งขึ้น 

นอกจากนั้นความรู้สึกแปลกถิ่นยังมีนัยของการสร้างตัวตนให้กับระพินทร์ โดยเฉพาะใน
ประเด็นเรื่องการน าอุดมการณ์ความเป็นชาติไทยเข้ามาใช้ในการน าเสนอผ่านภาพของเมืองจีนที่
แตกต่างจากเมืองไทย กล่าวคือ การประกอบสร้างเมืองจีนที่แตกต่างจากเมืองไทยในแบบขั้วตรง
ข้ามท าให้ระพินทร์มองเห็นตนเองในฐานะของคนไทย โดยให้ภาพว่าเมืองจีนมีทั้งภัยธรรมชาติและ
ภัยการเมือง ขณะที่เมืองไทยมีความสงบร่มเย็นและความอุดมสมบูรณ์ นอกจากนั้นระพินทร์ยังใช้
ตัวละครอื่นในการน าเสนอคุณลักษณะของคนไทยเมื่อเปรียบเทียบกับคนต่างชาติว่า “คนไทยมี
ประสาทไวมาก ไหวตัวได้เร็วกว่าจีน มีความทรหดอดทนดี มีความกล้าหาญเด็ดเดี่ยว รักเกียรติยศ
ยิ่งกว่าชีวิต”72 หากพิจารณาแง่มุมทางเพศสภาพ คุณลักษณะของคนไทยที่ระพินทร์รับมาผ่าน 
การสร้างภาพลักษณ์ตายตัว คือลักษณะของคนไทยที่มีความเป็นชายอยู่สูง  หรือเป็นการท าให้
ความเป็นไทยคือความเป็นชาย อาทิ ความอดทน กล้าหาญ และรักเกียรติยศ ลักษณะของคนไทย
หรือความเป็นไทยจึงเชื่อมโยงกับความเป็นชาย (masculinized Thai) ระพินทร์ดึงคุณสมบัติ
เหล่านี้ออกมาได้ เป็นผลสืบเนื่องจากการสร้างภาพของเมืองจีนในลักษณะตรงข้ามกับเมืองไทย 
กลายเป็นภาวะคู่ตรงข้ามที่ปรากฏให้เห็น เช่น ความอดอยากยากจน ความวุ่นวายทางการเมือง 
และภาวะของสงครามของเมืองจีน เป็นต้น ในแง่นี ้เมืองจีนจึงมีสถานะที่ด้อยกว่าเมืองไทยมี
ความอ่อนแอ ผันผวน หรือตกเป็นฝ่ายที่ต้องการความช่วยเหลือโดยนัยหนึ่งภาพของเมืองจีนจึงมี
ลักษณะของผู้หญิง (feminized China) ขณะที่เมืองไทยมีลักษณะของความเป็นชาย กระบวนการ
สร้างภาพของเมืองจีนและเมืองไทยให้กลายเป็นเพศดังกล่าวจึงเผยให้เห็นอุดมการณ์ชาตินิยมที่
                                           
71 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 21.  
72 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 86. 
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เชื่อมโยงกับอัตลักษณ์ทางเพศ ระพินทร์เชื่อมโยงอัตลักษณ์ของตนเองเข้ากับความเป็นคนไทย 
โดยที่คุณลักษณะของความเป็นคนไทยมีคุณลักษณะของความเป็นชาย   

 

3.2.3.2 ฮาร์บิน: เมืองที่กระตุ้นเร้าให้ส านึกถึงความเป็นชายในแบบ “ลูกแม่น้ า
เจ้าพระยา”  

ไพรัชนิยายไทยที่ศึกษาส่วนมากมักเขียนขึ้นเป็นช่วงเวลาระหว่างของสงคราม ทั้งสงคราม
โลกครั้งที่สองซึ่งเกิดขึ้นระหว่างไพรัชนิยายกลุ่มนี้ตีพิมพ์และสงครามที่เกิดขึ้นภายในเนื้อเรื่องซึ่ งตัว
ละครเอกชายได้ไปเผชิญ ภาวะสงครามกลายเป็นบททดสอบและพิสูจน์ความเป็นชายของตัวละคร 
นอกจากนั้นภาวะสงครามก่อให้เกิดความรู้สึกวิตกกังวลถึงความไม่มั่นคงต่อสถานะของตนเอง ท า
ให้ตัวละครเอกชายพยายามที่จะนิยามตนเองผ่านความเป็นคนไทย ทั้งนี ้ลักษณะร่วมกันของ
อุดมการณ์ความเป็นชาติและอุดมการณ์ความเป็นชายมีความสัมพันธ์กัน กล่าวคือ ตัวละครเอก
ชายอาจใช้ประวัติศาสตร์อันยิ่งใหญ่ของชาติไทยน ามาประกอบสร้างอัตลักษณ์ของตน ขณะเดียวกัน
บุคลิกลักษณะของตัวละครเอกชายไทยที่เข้มแข็ง มีเกียรติ กล้าหาญ หรือรักษาหน้าที่ถูกน ามาใช้
เป็นภาพแทนของชาติด้วย ดังที่เนเจิลอธิบายว่า  

 
[ … ]  the culture of nationalism is constructed to 
emphasize and resonate with masculine cultural 
themes.  Terms such as honor, patriotism, cowardice, 
bravery, and duty are hard to distinguish as either 
nationalistic or masculinist since they seem so 
thoroughly tied both to the nation and to manhood.73  

 
ความเป็นชายและความเป็นชาติจึงมีส่วนสัมพันธ์และส่งเสริมกันในการประกอบสร้างอัตลักษณ์  
ใน ชัยชนะของคนแพ้ และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว ของเสนีย์ เสาวพงศ์น าเสนอภาพความเป็นชายที่
เชื่อมโยงกับส านึกความเป็นชาติไว้อย่างชัดเจน เช่นเดียวกับการน าเสนอความเป็นคนไทยใน
เรื ่องเล่าของระพินทร์ กล่าวคือ การน าเสนอภาพเมืองฮาร์บินซึ ่ง มีลักษณะทางกายภาพและ
วัฒนธรรมที่แตกต่างจากเมืองไทยอย่างสิ้นเชิง หลายครั้งน าเสนอว่าแปลกแยกจากสถานที่ต่างแดน

                                           
73 Nagel, Race, Ethnicity, and Sexuality: Intimate Intersection, Forbidden Frontiers. p.160. 
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ในลักษณะของผู้ชายที่มีความรู้สึกโดดเดี่ยวอ้างว้างอันเกิดจากความรู้สึกพลัดถิ่นที่อยู่ เนื่องด้วยเสนีย์
ไม่สามารถเป็นส่วนหนึ่งของขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรมในเมืองฮาร์บินได้  

ฉากที่แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าเสนีย์แปลกแยกจากวัฒนธรรมต่างแดน  คือการต้องดื่ม
เหล้าว้อดก้าเมื่ออยู่ท่ามกลางชาวรัสเซีย ตามธรรมเนียมแล้วว้อดก้าเป็นของมีค่าและเป็นสิ่ง แสดง
ความสัมพันธ์ที่แนบแน่นระหว่างผู้ชาย ดังเช่นการดื่มสาเกของญี่ปุ ่น หรือดื่ มเหล้าโรงของไทย 
แม้ว่าเสนีย์ดื่มว้อดก้าได้อย่างคล่องแคล่วเพียงใด แต่ก็ตระหนักรู้ว่า “ฉันหาได้กลายเป็นชาวรุสเซีย
ไปเพราะการดื่มว้อดก้าไม่”74 นอกจากการดื่มแล้วการสวมใส่โอเวอร์โค้ตซึ่งเป็นเสื้อผ้าส าหรับเมือง
หนาวยังสร้างความแปลกแยกให้กับเสนีย์ซึ่งเป็นคนเมืองร้อน ดังที่บรรยายว่า “มันเป็นความแปลก
ประหลาดอย่างหนึ่งส าหรับคนเมืองร้อนอย่างฉัน ที่ได้พบภาพตัวเองใส่โอเวอร์โค้ตรุ่มร่ามมีหิมะติด
ขาวบนไหล่และหมวก”75 หรือในอีกฉากหนึ่งคือฉากเต้นร ากับมาเนียหญิงสาวชาวรัสเซียที่อพยพ
มาอยู่ในเขตฮาร์บิน และแม้ว่าเสนีย์จะเต้นร าไปกับมาเนียได้อย่างสอดประสานดังที่บรรยายว่า 
“ฉันพามาเนียลอยวนเวียนไปบนพ้ืนด้วยจังหวะอันนุ่มนวล”76 หรือ “เรารู้สึกคล้ายกับได้ล่องลอย
ไปเหนือพื้นดิน”77 หรือ “กายของเราหมุนไปพร้อมกับหัวใจที่หมุนติ้วอยู่ด้วยแรงของความระเริง
ใจ”78 หากพิจารณาในมิติทางเพศอาจแสดงให้เห็นการแสดงบทบาทของผู้ชาย แต่ในเชิงวัฒนธรรม
แล้วกลับแสดงให้เห็นความไม่เข้ากันระหว่างตัวตนของฉันกับวัฒนธรรมอื่น เนื่องจากการเต้นร า
กลับเป็นตัวกระตุ้นเร้าให้ภายในของฉันแปลกแยกและอ้างว้างมากขึ้นกว่าเดิมหลังจากงานเลี้ยง
เลิกไปแล้วจนเกิดอาการเหม่อลอยและว้าเหว่เพราะคิดถึงเมืองไทย  

การไม่เป็นส่วนหนึ่งกับวัฒนธรรมในพื้นถิ่นหรือเข้าไม่ได้กับสภาพอากาศของเมืองหนาว
ไม่ได้เกิดขึ้นอย่างเป็นธรรมชาติ แต่เกิดขึ้นโดยรู้ตัวและสร้างขึ้นมาอย่างมีนัยส าคัญ โดยนัยแล้ว
เสนีย์ก าลังแสดงบทบาทของผู้ที่มีอ านาจในการจัดการพ้ืนที่แห่งความเป็นอื่น ด้วยการรักษาระยะ
กับความเป็นอ่ืนในพื้นที่ต่างแดน ดังที่เสนีย์แสดงความรู้สึกว่า “เรามีอะไรที่ผิดแผกแตกต่างกับเขา
มากมายเหลือเกิน เรามีอะไรบางอย่างของเราเอง อะไรบางอย่างที่เป็นศรัทธาอันมีมาแต่ก าเนิด  […] 
มันแทรกอยู่ในสายเลือด ขน หนัง หลอดโลหิตอยู่ทุกระยะที่ชีพจรเต้น”79 ความเป็นอ่ืนจึงกระตุ้น
เร้าให้เสนีย์เกิดการเปรียบเทียบกับอัตลักษณ์ของตนเอง ด้วยการหันมาทบทวนในด้านของความ

                                           
74 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 43. 
75 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 62. 
76 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 72. 
77 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 73. 
78 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 73. 
79 เสนีย์ เสาวพงศ์, ไม่มีข่าวจากโตเกียว. หน้า 122. 
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เป็นคนไทยซึ่งเป็นอัตลักษณ์ที่ติดตัวมาแต่ก าเนิด เนื่องจากความเป็นไทยอยู่ภายในเลือดเนื้อและ
ร่างกายของ “ลูกแม่น้ าเจ้าพระยา” ดังนั้น การน าเสนอความเป็นอ่ืนในเมืองฮาร์บินยิ่งท าให้เสนีย์
มองเห็นและทบทวนต้นก าเนิดหรือรากเหง้าของตัวเองซึ่งคล้ายกับกรณีของระพินทร์ที่พยายาม
สร้างเพศให้กับความเป็นไทย (masculinized Thai) นั่นคือการดึงคุณสมบัติของความเป็นคนไทย
มาผูกโยงกับความเป็นชายที่ให้เกียรติผู ้หญิง ดังที ่เสนีย์อธิบายภาพของผู ้คนบนรถโดยสารที่
เบียดเสียดว่า “ถ้าเป็นในเมืองไทยเธอจะไม่ต้องมายืนแขวนไปอย่างนี้ เพราะจะมีคนให้ที่นั่งแก่สตรี
เสมอ มันเป็นความจริงทีเดียวท่าน ในตะวันออกไกลนี้ ชาติไทยเป็นชาติที่ให้เกียรติแก่เพศหญิง
มากที่สุด”80 นอกจากเสนีย์โยงคุณสมบัติของความเป็นชายที่เสียสละให้แก่เพศหญิงเข้ากับชาติ
แล้ว เสนีย์ยังน าประวัติศาสตร์ของไทยมาเชื ่อมโยงกับคุณสมบัติของความเป็นชายด้วย อาทิ 
วีรกรรมการสู้รบของชาวบ้านบางระจันซึ่งเป็นบรรพบุรุษที่สืบทอดคุณสมบัติในด้าน “ความหยิ่ง
จองหอง ความทะนง ความรักเกียรติ และความกล้าหาญแห่งแรง แล้วจากสิ่งเหล่านี้น่ะสิ ที่เป็น
ที่มาแห่งความสุภาพอ่อนโยน ความเมตตากรุณา การให้เกียรติแก่ผู้อ่อนแอกว่า และความเสียสละ
เพ่ือผู้อ่ืนของเรา”81 คุณสมบัติของบรรพบุรุษแสดงถึงลักษณะของความเป็นชายอย่างเด่นชัด  

การที่เสนีย์ดึงคุณสมบัติเหล่านี้ออกมาใช้เนื่องจากได้เห็นถึงผู้คนและวัฒนธรรมในเมือง
ฮาร์บินที่แตกต่างและแปลกแยกไปจากตนเอง โดยเฉพาะการน าเสนอภาพของเมืองฮาร์บินในแบบ
ภาพลักษณ์ตายตัวที่มีลักษณะตรงกันข้ามกับเมืองไทยหรือท าให้เมืองฮาร์บินกลายเป็นเมืองที่ไม่มี
ความเป็นชายหรือมีความบกพร่องในความเป็นชาย เช่น การไม่ให้เกียรติผู้หญิง หรือเป็นเมืองที่ฉก
ฉวยหาผลประโยชน์จากผู ้หญิง เป็นต้น ภาพเมืองฮาร์บ ินดังกล่าวจึงเป็นตัวเปรียบต่างกับ       
ความเป็นไทยและความเป็นคนไทยของตน ท าให้เสนีย์ยืนยันถึงอัตลักษณ์ความเป็นคนไทยของตน
ที่แตกต่างโดยผูกโยงตนเองกับความเป็นคนไทยซึ่งมีคุณลักษณะความเป็นชายที่ให้เกียรติผู้หญิง 
โดยนัยแล้วการสร้างความเป็นอื่นให้กับพื้นที่ต่างแดนจึงแฝงไว้ด้วยความเหลื่อมล้ าเชิงอ านาจ 
กล่าวคือ อัตลักษณ์ความเป็นชายของเสนีย์ผูกโยงกับความเป็นไทยที่มีลักษณะเหนือกว่าฮาร์บินซึ่ง
มีคุณลักษณะของผู้หญิงหรือมีความบกพร่องในความเป็นชาย นอกจากนั้นการสร้างความเป็นอื่น
ของเสนีย์จึงเผยให้เห็นส านึกชาตินิยมในตัวตนของเสนีย์ด้วย   

 โดยสรุปแล้วการวิเคราะห์การประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านพ้ืนที่ท าให้เห็นว่า
ไพรัชนิยายน าเสนอพื้นที่ต่างแดนในความหมายที่แตกต่างกันออกไปในหลายลักษณะ ส่งผลให้
เห็นอัตลักษณ์ความเป็นชายที่แตกต่างหลากหลายออกไปด้วย ดังเช่น ภาพของเมืองจีนและเมือง

                                           
80 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 116. 
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ฮาร์บินที่น าเสนอในด้านของเมืองที่เต็มไปด้วยภัยธรรมชาติ ภัยการเมือง และภัยสงครามเพ่ือแสดง
ให้เห็นว่าทั้งสองเมืองเป็นดินแดนที่เป็นเสมือนทดสอบหรือพิสูจน์ความเป็นชายเพ่ือให้ตัวละครชาย
ได้แสดงความความอดทน ความกล้าหาญ ตลอดจนความสามารถทางการงาน ขณะเดียวกันพื้นที่
ในต่างแดนซึ่งมีภัยอันตรายยังถูกขับเน้นเพ่ือสื่อให้เห็นในด้านตรงกันข้ามที่แตกต่างกับเมืองไทย ใน
แง่นี้พื้นที่ต่างแดนจึงเผยให้เห็นส านึกความเป็นไทยที่ตัวละครชายผูกโยงเข้ากับตนเอง โดยที่ความ
เป็นไทยมีคุณลักษณะเดียวกับความเป็นชาย เช่น คนไทยกับการให้เกียรติผู้หญิง หรือคนไทยเป็น
ชาติที่กล้าหาญและรักศักดิ์ศรี เป็นต้น นอกจากนั้นพื้นที่ในต่างแดนยังกลายเป็นสถานที่ท่องเที่ยว
หรือพักผ่อน ตัวละครชายใช้พื้นที่ของการท่องเที่ยวเพื่อแสดงอัตลักษณ์ความเป็นชายในด้านเพศ 
เนื่องจากพื้นที่ในบ้านเกิดมีข้อจ ากัดทางสังคมหรือเต็มไปด้วยอดีตที่ท าให้ตัวละครชายผิดหวังใน
ความรัก สถานที่ท่องเที่ยวทั้งในชนบทและสถานบันเทิงยามราตรีในต่างแดนเปิดโอกาสให้ผู้ชายมี
ส่วนสัมพันธ์กับผู้หญิงต่างชาติ ท าให้ตัวละครได้รับการเติมเต็มด้านเพศของตนเอง อย่างไรก็ดี 
แม้ว่าภาพของเมืองในไพรัชนิยายมีความแตกต่างกันออกไป แต่จุดร่วมกันคือกระบวนการทบทวน
และคัดสรรจากประสบการณ์ของตัวละครชายในการน าเสนอพื้นที่ต่างแดนซึ่งให้ความหมายที่
แตกต่างกันขึ้นอยู่กับความต้องการในการน าเสนออัตลักษณ์ความเป็นชายของตัวละค ร ดังนั้น    
อัตลักษณ์ความเป็นชายจึงประกอบสร้างขึ้นโดยสัมพันธ์กับการประกอบสร้างพ้ืนที่  

 
3.3 การประกอบสร้างความเป็นชายผ่านความสัมพันธ์กับตัวละครอ่ืน 

 
 ไพรัชนิยายไทยที่ศึกษาใช้ฉากต่างแดนในการด าเนินเรื่อง ดังนั้นตัวละครชายจึงหลีกไม่พ้น
การเข้าไปมีความสัมพันธ์กับตัวละครต่างชาติทั ้งตัวละครต่างชาติชายและหญิง ดังจะเห็นว่า    
ไพรัชนิยายบางเรื่องน าเสนอเรื่องเล่าของตัวละครหญิงเป็นหลักหรือให้ตัวละครหญิงต่างชาติเป็น
ตัวละครเอก ตัวละครหญิงต่างชาติมีหลากหลายความหมาย ทั้งในฐานะคนรักหรือเพื่อนรักที่เติม
เต็มความต้องการของตัวละครชายไทยได้ ขณะเดียวกันตัวละครหญิงต่างชาติอาจเป็นเพียงตัว
เปรียบเทียบให้ตัวละครชายได้นึกถึงตัวละครหญิงคนไทยซึ่งเป็นคนรัก ตัวละครหญิงต่างชาติจึง
เป็นเพียงอุปมาถึงขีดจ ากัดของความแตกต่างทางเชื้อชาติหรือชาติพันธุ์  ความสัมพันธ์ระหว่าง
ตัวละครหญิงต่างชาติกับตัวละครชายไทยจึงไม่อาจลงเอยด้วยความสมหวัง นอกจากนั้นสาเหตุ
ที่ท าให้ตัวละครชายไทยไม่อาจลงเอยกับตัวละครหญิงต่างชาติยังมีสาเหตุจากตัวละครหญิงต่างชาติมี
ความเป็นชาย เช่น ความม่ันใจในตัวเอง มีความอดทน กล้าหาญ เป็นต้น ตัวละครชายไทยจึงรู้สึกถูก
คุกคามหรือไม่มั่นคงกับตนเอง ตัวละครหญิงในแง่นี้จึงถูกสร้างให้มีอุปลักษณ์เป็นเพียงกระจกที่
ส่องสะท้อนตัวละครชาย  
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 นอกจากตัวละครหญิงต่างชาติแล้ว ตัวละครชายต่างชาติมีส่วนในการประกอบสร้าง  
ความเป็นชายให้กับตัวละครชายไทยผ่านสัมพันธภาพของผู ้ชาย (male bonding) ด้วยการ
น าเสนอเรื ่องเล ่าของตัวละครชายอื่น พัน ธะระหว่างผู ้ชายแสดงให้เห็นทั ้งความปรารถนา        
และความวิตกกังวลของตัวละครชายไทยต่อความเป็นชายในตัวละครต่างชาติ นอกจากนั ้น             
ในไพร ัชน ิยายไทยย ังน า เสนอต ัวละครชายไทยที ่เ ด ินทางมาย ังต ่า งแดนเพ ียงชั ่ วคราว                 
แต่ตัวละครชายเหล่านี้กลายเป็นทั้งภาพแทนของความปรารถนาและเป็นคู่แข่งกับตัวละครเอกชาย
ผู้เล่าเรื่องด้วย ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชายไทยด้วยกันจึงมีส่วนประกอบสร้างความเป็นชาย  ทั้งใน
ลักษณะความสัมพันธ์อันแนบแน่นและความสัมพันธ์แบบคู่แข่ง 
 

 3.3.1 ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครชายไทยกับผู้หญิงต่างชาติ 
  
 ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครชายไทยกับตัวละครหญิงต่างชาติในไพรัชนิยายไทยเกิดขึ้น
หลากหลายรูปแบบ ตัวละครผู้หญิงต่างชาติเป็นทั้งวัตถุของความปรารถนาที่ตัวละครชายไทย
ต้องการครอบครองและเติมเต็มความเป็นชายให้กับตนเอง เนื ่องจากตัวละครชายไทยอาจ      
ขาดพร่องหรือผิดหวังด้านความรักจากผู ้หญิงไทย ขณะเดียวกันผู ้หญิงต่างชาติอาจเป็นเพียง      
ตัวเปรียบเทียบเพื่อท าให้ตัวละครชายไทยนึกถึงผู้หญิงไทยด้วย ในแง่นี้ผู้หญิงต่างชาติมีความเป็น
อื่นที่แตกต่างในมิติทางเพศ เชื้อชาติ และชาติพันธุ์  นอกจากนั้นผู้หญิงต่างชาติยังถูกน าเสนอว่ามี
ลักษณะความเป็นชายท าให้ความสัมพันธ์กับตัวละครชายไทยเป็นไปในลักษณะของเพื่อน (ชาย) 
เนื่องจากความเป็นชายในตัวละครหญิงต่างชาติสร้างความไม่มั่นคงให้กับตัวละครชาย 
  

 3.3.1.1 ผู้หญิงต่างชาติกับการเป็นวัตถุแห่งความปรารถนา  
 ดังที่ได้วิเคราะห์ในหัวข้อการประกอบสร้างความเป็นชายผ่านพื้นที่ในไพรัชนิยายเรื ่อง 
ตระเวนมะนิลา ของวิตต์ สุทธเสถียรที่แสดงให้เห็นว่า วิตต์แสดงบทบาทของนักท่องเที่ยวชายโดย
เข้าไปยังพื้นที่ในชนบทอย่างปาเล็นปินอนท าให้วิตต์ได้กลายเป็นผู้จ้องมองคิตานีผู้หญิงพ้ืน เมืองใน
ลักษณะเดียวกับการจ้องมองของนักเดินทางชาวตะวันตกซึ่งใช้ความรู้สึกแปลกถิ่นที่และลึกลับ
ของป่าในการขับเน้นความรู้สึกเร้าอารมณ์ทางเพศให้กับตนเอง อย่างไรก็ดี หากพิจารณามิติของ
ความสัมพันธ ์ระหว ่างตัวละครท าให ้เห ็นว ่าแท้ที ่จร ิงแล ้วค ิตานีม ิได ้ตกเป ็นเพียงว ัตถ ุแ ห ่ง          
ความปรารถนาของวิตต์เท่านั้น ดังจะเห็นว่าลักษณะของคิตานีที่เปิดเปลือยเสื้อผ้าและลงเล่นน้ า  
ในล าธารเป็นความตั้งใจของเธอเอง ดังที่คิตานียังท้าทายวิตต์ว่า  
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“ท าไมเธอถึงเงียบไป?” คิตานีถาม 
“เพราะขณะนี้เป็นเวลาของการดู—ไม่ใช่พูด” 
“ดูอะไร?” เอียงคอถาม 
“ดูเข้าไปในความฝัน--” 

 คิตานี มารินา หัวเราะกิ๊ก “ผู้หญิงไทยเขาเคยให้ความฝันกับเธอไหม?”82 
 
คิตานีเลือกที่จะน าเสนอเรือนร่างของตนและยอมให้วิตต์จ้องมองโดยที่คิตานียังเทียบเคียงตนเอง
กับผู้หญิงไทยซึ่งแน่นอนว่าผู้หญิงไทยไม่อาจให้ “ความฝัน” หรือแสดงอาการยั่วยวนทางเพศได้
เท่าเธอ คิตานีตระหนักดีว่าวิตต์ต้องการอะไรบนเรือนร่างของเธอ และคิตานีเองก็รู ้ว ่าจะใช้     
เร ือนร่างในการผ ูกสัมพันธ ์ก ับว ิตต์ให ้แนบแน่นแล ะลึกซึ ้งมากยิ ่งขึ ้น การพิจารณามิต ิของ
ความสัมพันธ ์จ ึงท าให ้เห ็นล ักษณะของการตอบโต้ในตัวของคิตานีที ่เปลี ่ยนจากว ัตถ ุแห ่ง         
ความปรารถนาเป็นการสร้างตนเองให้เป็นวัตถุแห่งความปรารถนาด้วยความตั้งใจของเธอเอง    
ในแง่นี้คิตานีจึงกลายเป็นผู้ที่มีอ านาจในการควบควบคุมวิตต์ผ่านการยั่วยวนของเรือนร่างตนเอง 
ในช่วงขณะหนึ่งจึงท าให้วิตต์รู้สึกถูกคุกคามจนตระหนักถึงค าเตือนว่า “เด็กหนุ่ม จงระวังผู้หญิง    
ฟิลิปินาให้จงหนัก—เดี๋ยวจะต้องแต่งงานกับเขา มันเป็นความจริง , นักเรียนไทยที่ได้มาเรียนใน
ฟิลิปปินส์ต้องท าตนให้มีใจเข้มแข็ง หาไม่จะเหลวเป๋วเรียนไม่ส าเร็จเด็ดขาดทีเดียว ”83 ภาพของ
ผู ้หญิงฟิล ิปปินส ์จ ึงกลายเป็นผู ้หญิงที ่ม ีทั ้ งร ูปล ักษณ์ที ่ยั ่วยวนน่าตื ่นเต ้นและน่าปรารถนา 
ขณะเดียวกันยังมีอันตรายซึ่งเป็นอุปสรรคต่อการเรียนของเด็กหนุ่มด้วย  

 ในอีกฉากหนึ่งซึ่งแสดงให้เห็นว่าผู้หญิงพ้ืนเมืองชาวฟิลิปปินส์ตกเป็นวัตถุแห่งการจ้องมอง
ของวิตต์ คือฉากที่วิตต์ได้ไปเยี่ยมเยียนบ้านของศิลปินชาวฟิลิปปินส์ชื่อ “ดุมเลา” ซึ่งเป็นนักวาด
ภาพให้กับห้างสรรพสินค้าเพ่ือการโฆษณา โดยแนวภาพที่ดุมเลาถนัดในการวาดมากที่สุดคือ “ภาพ
ของนางเปลือย, ป่าเขาล าน้ า, ทิวทัศน์ไร่นาสาโท, ภาพโฆษณามอเดอร์นิสติกอันพลิ้วเพรียวต่าง ๆ”84 
ในวันที่วิตต์ได้ไปที่บ้านดุมเลา ดุมเลาก าลังมีการตระเตรียมที่จะวาดภาพเปลือยนางแบบที่ชื่อ 
“ลีน่า” วิตต์จึงมีโอกาสเห็นเบื้องหลังการวาดภาพตั้งแต่ลีน่าเริ่มเปลื้องเสื้อผ้าและทาน้ ามันลงบน
ตัว ตลอดจนสังเกตการวาดภาพเรือนร่างของลีน่าบนผืนผ้าใบ ความสัมพันธ์ของวิตต์กับลีน่าจึง
กลายเป็นผู้จ้องมองและวัตถุแห่งการจ้องมอง แม้ว่าลักษณะของการจ้องมองในช่วงเวลานี้ไม่ได้สื่อ
ถึงความเร้าอารมณ์ปรารถนาทางเพศ แต่เป็นความปรารถนาในชั้นเชิงของศิลปะ ผู้หญิงอย่างลี น่า

                                           
82 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 130. 
83 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 129. 
84 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 155. 
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กลายเป็นวัตถุเช่นเดียวกัน อย่างไรก็ดี หากพิจารณาให้ลึกซึ้งแล้วลีน่าไม่ได้กลายเป็นแบบหรือเป็น
วัตถุของแบบที่ถูกกระท า แต่ลีน่าแสดงให้เห็นว่าการมาเป็นแบบให้วาดเป็นความตั้งใจของเธอเอง 
เห็นได้จากลีน่าเปลื้องผ้าออกโดยไม่อายเพราะเธอมองว่านี่คืออาชีพ ดังที่เธอบอกกับวิตต์ว่า  
 

 “ท่านคงคิดว่าอาชีพนางแบบเป็นงาน ‘ไม่สะอาด’ ส าหรับหญิง
กระมัง?” ลีน่าชายตาถาม 
 “อะไรท าให้หัวเล็ก ๆ ของเธอคิดเช่นนั้น?” ข้าพเจ้าย้อน 
 “อืม...เปล่า” หล่อนยานคาง “สงสัยที่ไล่เลียง” 
 “อ๋าว, ก็เพราะอยากรู ้น ่ะซี ถามจริง ๆ เถอะ ครั ้งแรกที ่เธอ
เปลือยร่างไม่รู้สึกกระดากบ้างหรือ?” 
 “เป็นบ้าง แต่แล้วก็ชิน”85 

 
ลีน่าแสดงให้เห็นว่าความเคยชินของเธอเกิดขึ้นจากการท างานนางแบบเป็นอาชีพเพราะก่อนหน้านี้
ลีน่าผ่านงานมาหลากหลาย ทั้งเดินแบบและนักแสดง นอกจากนั้นเธอยังแสดงให้เห็นว่าอาชีพของ
เธอต้องฝึกฝนไม่ต่างจากอาชีพอ่ืน “พวกเราต้องฝึกหัดเดินตัวตรงให้แช่มช้อย ทั้ง ๆ ที่มีหนังสือปก
แข็งวางอยู่บนหัว เราต้องออกก าลังกายทุกเย็นเพื่อให้สมทรง มีการมัสซาชน้ ามันให้ผิวตึง ”86 สิ่งที่
ลีน่าน าเสนอจึงเป็นการแสดงความเป็นมืออาชีพ ดังนั้น การท าให้เรือนร่างสวยงาม น่าเย้ายวน 
เป็นไปด้วยความตั้งใจเพ่ือสร้างความปรารถนาต่อผู้ชาย เนื่องจากเรือนร่างเป็นเครื่องมือในการหา
รายได้ การเปลือยเปล่าเสื ้อผ้าเพื่อให้วาดภาพจึงไม่ได้แสดงให้เห็นว่าเธอเป็นเพียงวัตถุจาก       
การจ้องมองของวิตต์หรือของดุมเลา ในทางกลับกันเธอน าสถานภาพของการเป็นวัตถุแห่ง        
การจ้องมองมาใช้ต่อรองเพ่ือให้ได้มาซึ่งผลตอบแทน  
  

3.3.1.2 ผู้หญิงต่างชาติกับลักษณะความเป็นชาย 
แม้ว่าตัวละครหญิงต่างชาติในไพรัชนิยายบางเรื่องน าเสนอว่าเป็นสิ่งที่ตัวละครชายไทย

ปรารถนาจะเป็นคนรัก แต่ในท้ายที่สุดความสัมพันธ์ของตัวละครชายไทยกับตัวละครหญิงต่างชาติ
ก็ไม่อาจครองคู่กันในฐานะคู่รักหนุ่มสาวได้ สาเหตุเบื้องต้นที่ตัวละครชายไทยกล่าวอ้างคือข้อจ ากัด
ทางเชื้อชาติ ชาติพันธุ์ หรือวัฒนธรรม หากวิเคราะห์ลึกลงไปแล้วความรักที่ไม่อาจลงเอยได้มาจาก
ตัวละครหญิงต่างชาติมีลักษณะของความเป็นชายที่เด่นชัด จนอาจท าให้ตัวละครผู้หญิงต่างชาติ

                                           
85 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 158. 
86 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 159 
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เปรียบเสมือนเป็นเพื่อน (ชาย) มากกว่าจะเป็นคนรัก ดังที่ตัวละครชายมักปฏิเสธความสัมพันธ์ต่อ
หญิงต่างชาติไปพร้อมกับแสดงความปรารถนา อาการดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าตัวละครผู ้หญิง
ต่างชาติที่มีความเป็นชาย (phallic woman) ได้รบกวนความรู้สึกของตัวละครชายไทยในระดับ
จิตใต้ส านึกซึ่งหวาดหวั่นต่อการคุกคามอ านาจของผู้ชาย87 ตัวละครหญิงต่างชาติที่มีความเป็นชาย
จึงถูกปฏิเสธความสัมพันธ์ในฐานะคนรัก ขณะเดียวกันตัวละครชายไทยพยายามจัดวางตัวละคร
หญิงต่างชาติให้เป็นเพียงเพ่ือนรัก 

ใน ชัยชนะของคนแพ้ และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว แสดงให้เห็นอย่างเด่นชัดว่าตัวละครชาย
อย่างเสนีย์ได้แสดงความปรารถนาต่อผู ้หญิงต่างชาติ เนื ่องจากปมปัญหาส าคัญของเสนีย์คือ      
การผิดหวังจากผู ้หญิงไทย ดังนั ้นการสร้างความสัมพันธ์กับผู ้หญิงต่างชาติมีส่วนชดเชยความ
ปรารถนาของเสนีย์ในแง่นี้ได้ อย่างไรก็ดีดังที่ได้วิเคราะห์ในมิติทางพื้นที่สีแดงในเมืองเซี่ยงไฮ้และ
เมืองฮาร์บินที่ตอบสนองความปรารถนาทางเพศให้กับเสนีย์ไปแล้ว แต่เมื่อพิจารณาในมิติของ
ความสัมพันธ์กับตัวละครหญิงต่างชาติโดยเฉพาะความสัมพันธ์กับมาเนียท าให้เห็นว่าเสนีย์มักตอก
ย้ าว่าไม่อาจรักกับมาเนียได้ หากพิจารณาโดยผิวเผินอาจมองเห็นว่าสาเหตุที่ท าให้เสนีย์ไม่อาจรัก
หรือตกลงครองคู่กับมาเนียได้เป็นเพราะความแตกต่างทางเชื้อชาติ ดังที่เสนีย์กล่าวว่า “เป็นไป
ไม่ได้ที่เราจะคิดกันอย่างหญิงสาวชายหนุ่มที่ปราศจากพันธะใด ๆ ชาติ ผิว และศาสนา เราไม่มี
อะไรเหมือนกันเลย”88 นอกจากนั้นเสนีย์ยังจินตนาการถึงการมี “เมียแหม่ม” ของนักเรียนนอกใน
ยุคก่อนว่า “อ๋อ มันเป็นของโก้ในสมัยหนึ่ง มันเป็นเกียรติที่ท าให้ชีวิตสูงมากกว่าปริญญาบัตรของ
นักเรียนนอกหลายสิบเท่า แต่แล้วฉันก็พบว่าแทบทุกรายพบกับความอับปางในกลางคัน ”89 จาก
เหตุผลดังกล่าวท าให้เห็นว่าการที่เสนีย์ไม่อาจแต่งงานหรือครองคู่กับมาเนียได้เป็นเพราะข้อจ ากัด
ทางทางเชื ้อชาติ อย่างไรก็ดี สาเหตุที ่ส าคัญอีกประการหนึ ่งคือการที ่ มาเนียมีลักษณะของ        
ความเป็นชายจนเสนีย์ไม่อาจแสดงบทบาทความเป็นชายของตนได้ มาเนียถูกน าเสนอว่าเป็น
ผู้หญิงรัสเซียขาวซึ่งประกอบอาชีพนักหนังสือพิมพ์ บุคลิกลักษณะของมาเนียคือ  

 
หล่อนเป็นแบบของผู้หญิงแห่งความเยือกเย็น มีอารมณ์แจ่มใส
แต่ไม่คะนอง มาเนียไม่ชอบแต่งตัวอย่างผู้หญิงทั้งหลายควรจะ

                                           
87 หากพิจารณาในเชิงจิตวิเคราะห์แล้วลักษณะของผู้หญิงที่มีความเป็นชายหรือมีสัญลักษณ์ที่บ่งบอกถึงคว ามเป็นชายมักสร้าง       
ความหวาดกลัวให้กับผู้ชาย เนื่องจากผู้หญิงที่มีความเป็นชายมักจะก้าวร้าวหรือแสดงอ านาจในการครอบง าหรือครอบครอง และในเชิง
อุปลักษณ์แล้วอาจมีแนวโน้มที่จะตอนผู้ชาย (The Macmillian Dictionary of Psychology. p.336.) 
88 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 86. 
89 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 111. 
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แต่ง มาเนียไม่เคยทาลิปสติก แม้แต่ในฤดูหนาวใบหน้าของเธอ
มิได้รับการปรุงแต่งด้วยอะไรอื่นนอกจากความสะอาดเกลี ้ยง
เกลา ความเปล่งปลั่งเป็นน้ านวลแห่งความสาว ความงามของเธอ
อยู่ในลักษณะสง่า […] มาเนียแต่งกายด้วยเสื้อผ้าสีสันเรียบ ๆ 
แต่ช่วยระบายความสงบสง่านั้นให้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น การมีอุดมคติชีวิต
สูงนั้นมันท าให้บุคลิกลักษณะของคนเราแข็งกร้าว ดื ้อดึงถือดี 
และมองเห็นชีวิตเป็นของจริงจังไม่น้อยเลย90 

 
บุคลิกของมาเนียที่เก็บง าความรู้สึก ไม่แต่งตัว มีนิสัยที่แข็งกร้าวและดื้อดึงได้สอดรับกับอาชีพ
นักหนังสือพิมพ์ของเธอยิ่งขับเน้นคุณลักษณะของความเป็นชาย ความสัมพันธ์ของเสนีย์และมาเนีย
จึงเป็นไปในลักษณะกึ่งเพ่ือนรักที่สามารถเปิดเผยใจกันได้ในลักษณะของเพ่ือนชาย โดยเฉพาะการ
แบ่งปันความคิดเห็นกันในด้านของวิชาชีพนักหนังสือพิมพ์ มาเนียเชื่อว่าการเดินทางมีส่วนช่วยเอื้อ
ให้นักหนังสือพิมพ์มองเห็นโลกด้วยทัศนะกว้างไกล ทั้งที่การเดินทางยังถูกสงวนไว้ส าหรับกิจกรรม
ของผู้ชาย ดังที่เสนีย์มองว่า “ออกจะเป็นของประหลาดพิเศษอยู่บ้างไม่ใช่หรือท่าน ที่ผู้หญิงสาวจะ
ครองตัวอยู่โดดเดี่ยวเป็นอิสระและท่องเที่ยวไปจากเมืองต่อเมือง ประเทศต่อประเทศแต่ล าพังคน
เดียว ชีวิตแบบนี้ควรจะเป็นของชายมากกว่า”91 การเดินทางไปด้วยภาระหน้าที ่การงานของ
มาเนียจึงมีส่วนคล้ายกับหน้าที่การงานของเสนีย์ในฐานะนักข่าวต่างประเทศ มาเนียถูกยกระดับให้
เทียบเท่ากับผู้ชายหรืออย่างน้อยมีลักษณะร่วมกับผู้ชายทั้งบุคลิกลักษณะทางกายภาพและอุดมคติ
ในการท างาน โดยนัยแล้วมาเนียจึงมีความเป็นชายที่เทียบเท่าได้กับเสนีย์ ดังนั้นหากเสนีย์สร้าง
ความสัมพันธ์กับมาเนียต่อไปอาจท าให้เสนีย์ไม่สามารถแสดงบทบาทความเป็นชายต่อผู้หญิงที่มี
ความเป็นหญิงได้ ตลอดจนความเป็นชายของมาเนียอาจท าให้เสนีย์ไม่อาจสานสัมพันธ์ในแบบ   
คนรักได้ในระยะยาว ดังนั้น เสนีย์จึงสร้างความสัมพันธ์กับมาเนียในแบบเพ่ือน (ชาย) ซึ่งเป็นพันธะ
ที่แนบแน่นมากกว่าความสัมพันธ์ในแบบคู่รักหรือคู่ครอง 

 เช่นเดียวกันใน ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ได้น าเสนอว่าตัวละครหญิงชาวรัสเซียอย่าง 
“วารยา” ซึ่งมีบทบาทหลักและมีความสัมพันธ์ที่ลึกซึ้งกับระพินทร์ถูกจัดวางไว้เป็นเพียงเพื่อน
เท่านั้น  ระพินทร์อ้างว่าการที่เขาไม่อาจรักวารยาได้เนื่องจาก “ข้าพเจ้ารู้ดีว่าจะรักวารยาไม่ได้ ที่
รักไม่ได้ไม่ใช่เพราะว่าข้าพเจ้าไม่ชอบวารยา หรือรังเกียจความหลังของวารยา วารยาเป็นคนดีที่
ข้าพเจ้าต้องการจะรัก แต่ข้าพเจ้าเป็นคนช่างคิด ความไม่เหมาะสมกันในเรื ่องเชื ้อชาติ เรื ่อง
                                           
90 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 108. 
91 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 77. 
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ประเพณี เรื ่องศาสนา ตลอดจนความรู ้สึก อาจท าให้เป็นอุปสรรคต่อการร่วมชีวิตกันในเวลา
ข้างหน้าก็ได้”92 ข้อจ ากัดทางกายภาพถูกอ้างถึงเนื่องจากเป็นข้อจ ากัดที่เห็นได้อย่างชัดเจน ทว่า
ข้อจ ากัดโดยนัยแล้วคือลักษณะความเป็นชายของวารยาที่ตีกรอบให้ความสัมพันธ์ของวารยากับ
ระพินทร์เป็นไปแบบเพ่ือน  

วารยาถูกน าเสนอให้มีลักษณะของความเป็นชาย คือผู้หญิงที่เก็บง าความรู้สึกและควบคุม
ตนเอง ดังเช่นเมื่อวารยาพบว่าเหลียงคนรักเก่าชาวจีนของเธอไปเที่ยวกับผู้หญิงอื่น เมื่อวารยา
เผชิญหน้ากับเหลียงเธอกลับแสดงอาการ “กิริยาอันเป็นปรกติ ไม่ตื่นทุกข์ร้อนอย่างใด”93 ขณะที่
เหลียงตกอยู่ในอาการ “ประหม่าและจนตรอก”94 แม้ว่าภายในความรู้สึกของวารยาจะเศร้าเสียใจ
แต่เธอบอกกับระพินทร์ว่า “มีประโยชน์อะไรที ่จะต้องแสดงความเศร้าให้คนอื่นแลเห็น ฉันไม่
อยากจะพึ่งพาใครนอกจากตัวของฉันเอง”95 วารยาจึงมีบุคลิกลักษณะของผู้หญิงที่เข้มแข็งซึ ่ง   
ระพินทร์ยอมรับว่าเธอเป็นนักสู้ที่อดทนต่อความผิดหวังในชีวิต ความเป็นชายที่ปรากฏในตัวของ
วารยาจึงก าหนดกรอบความสัมพันธ์ให้ระพินทร์ระลึกเสมอว่าวารยาเป็นเพียงเพื่อน (ชาย) ที่มี
พันธะระหว่างกันเช่นเดียวกับคู่ของเสนีย์กับมาเนีย อย่างไรก็ดี ความเป็นชายที่ปรากฏในตัวละคร
หญิงชาวต่างชาติไม่ได้ท าให้ความสัมพันธ์กับตัวละครชายเป็นไปในแบบเพ่ือนเท่านั้น แต่ความเป็นชาย
ของตัวละครหญิงต่างชาติยังท าให้เกิดความสัมพันธ์ในลักษณะของคู่แข่งกันด้วย กล่าวคือ เมื่อ
ตัวละครชายพบว่าตัวละครหญิงต่างชาติมีลักษณะของความเป็นชายที่เท่าเทียมกับตนเอง ท าให้
ตัวละครชายจ าต้องสร้างความชายที่เหนือกว่าเพ่ือคงสถานะความเป็นชายของตนเองไว้  

ใน ปักกิ ่งนครแห่งความหลัง  แสดงให้เห็นการช่วงชิงความเป็นชายของระพินทร์จาก
ความสัมพันธ์กับวารยา ดังในฉากซึ่งเป็นเวลาวิกฤตในชีวิตของวารยา เนื่องจากสูญเสียทั้งคนรัก
ชาวจีนและพ่อของเธอไป วารยาจึงพยายามฆ่าตัวตายเพื่อหนีปัญหาชีวิต แต่ระพินทร์แอบเห็นว่า
วารยาก าลังหยิบปืนขึ้นเพื่อจะท าอัตวินิบาตกรรม ระพินทร์เล่าว่า เขาได้เข้าช่วยวารยาไว้ทันโดย
กล่าวหาว่าการที่วารยาจะฆ่าตัวตายเป็นสิ่งที่ไม่ควรท า โดยยืนยันอย่างชัดเจนว่า “ฉันต้องตั้งตัว
เป็นองครักษ์ของเธอละ ฉันจะยอมให้เธอตายไม่ได้”96 แม้ว่าระพินทร์เข้าปกป้องวารยาให้รอดพ้น
จากความตายมาได้ แต่วารยาแสดงตนว่า “อย่าพูดถึงเรื่องตาย เธอดูหมิ่นฉัน ถ้าขืนพูด”97 ในแง่หนึ่ง

                                           
92 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 149-150. 
93 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 74. 
94 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 74. 
95 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 78. 
96 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 115. 
97 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 115. 
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การที่วารยาไม่ยอมรับว่าตนเองจะฆ่าตัวตายเป็นการแสดงให้เห็นลักษณะนิสัยที่ไม่แสดงความ
อ่อนแอให้ใครเห็นซึ่งเป็นการแสดงให้เห็นว่าเธอไม่ได้ต้องการการปกป้องจากระพินทร์ อย่างไรก็ดี 
การแสดงความเป็นชายของวารยาดังกล่าวได้ไปสั่นคลอนความเป็นชายที่มีในตัวของระพินทร์ 
เนื่องจากระพินทร์ไม่อาจแสดงความเป็นชายในด้านของผู้ปกป้องหรือคุ้มครองผู้หญิงได้ ดังนั้น 
ระพินทร์มีความจ าเป็นที่จะต้องช่วงชิงสถานะความเป็นชายของตนเองกลับมา ระพินทร์จึงต้อง
อ้างถึงการเป็น “องครักษ์” ด้วยการพยายามอ่านใจของวารยาและสร้างภาพของวารยาในฐานะ
ของผู้ที่สิ้นไร้ไม้ตอกและในด้านของความอ่อนแอ ดังที่บรรยายว่า “ข้าพเจ้าสะดุ้งใจที่เห็นแก้มทั้ง
สองของหล่อนอาบไปด้วยน้ าตา ความลับของวารยาได้กระจายออกแล้ว หล่อนได้พยายามเป็นคน
ใจแข็งบึกบึนต่อหน้าคนอ่ืน แต่บัดนี้หล่อนได้มาอยู่ต่อหน้าข้าพเจ้าโดยไม่รู้สึกตัว หล่อนก าลังปล่อย
ตัวปล่อยใจไปตามอารมณ์เศร้า ในที่สุดหล่อนเป็นผู้หญิงใจอ่อนคนหนึ่งเท่านั้นเอง”98 ความเป็นชายที่
ระพินทร์ช่วงชิงกลับมาในฐานะของผู้ปกป้องท าให้ในทางกลับกันสถานะของวารยากลับมามีความ
เป็นหญิงเมื่ออยู่ต่อหน้าระพินทร์ โดยที่วารยายอมรับว่า “นอกจากพ่อแล้ว ไม่มีใครล่วงรู้ความรู้สึก
ของฉันเลย ฉันไม่เคยเป็นคนอ่อนแอจนถึงกับจะยอมเปิดเผยความรู้สึกต่อใครง่าย ๆ แต่ต่อหน้าเธอ 
ฉันรู้สึกคล้ายอยู่กับสิ่งที่ไม่มีภัย อยู่กับผู้บริสุทธิ์ ซึ่งมีความเมตตากรุณา”99 ดังนั้น ในท้ายที่สุดแม้
วารยาแสดงความเป็นชายของตนเองเพียงใด แต่เมื่อวารยาได้เผชิญหน้ากับระพินทร์ท าให้เธอมี
ความเป็นหญิง เนื่องจากหากวารยายังแสดงความเป็นชายอาจท าให้ระพินทร์ไม่สามารถแสดง
ความเป็นชายของตนเองได้  

 เช่นเดียวกับตัวละครหญิงต่างชาติที่มีความเป็นชายอย่างมาเนียในไพรัชนิยาย ชัยชนะของ
คนแพ้ ในฉากหนึ่งมาเนียถูกติดตามและถูกจับขังคุกโดยต ารวจในเมืองฮาร์บินเนื่องจากถูกเพ่งเล็ง
ว่าเป็นพวกคอมมิวนิสต์หรือเป็น “ภัยต่อสังคม”100 สถานะของมาเนียจึงกลายเป็นผู้ถูกลงโทษและ
ช่วยเหลือตัวเองไม่ได้ สถานการณ์ดังกล่าวได้เอื้อให้เสนีย์ได้แสดงความเป็นชายในฐานะของ   
ผู้ช่วยเหลือ ดังที่เสนีย์ช่วยเก็บความลับไว้แม้ว่าจะถูกต ารวจบุกเข้าที่พักเพ่ือสอบสวนหาความจริง 
นอกจากนั้นเสนีย์ยังเดินทางไปคุกที่กักขังมาเนียเพื่อต้องการเยี่ยมเธอ เสนีย์พยายามทุกวิถีทางที่
จะท าให้มาเนียปลอดภัย ในแง่หนึ่งเสนีย์จึงได้แสดงบทบาทของผู้คุ้มครองแม้ว่าจะมีภัยอันตรายก็
ตาม ดังที่มาเนียสารภาพต่อมาว่า “ส าหรับท่าน...เซนี [เสนีย์] ท่านมีความส าคัญแก่ฉันเป็นพิเศษ 
เพราะท่านเป็นผู้ชายคนเดียวที่สามารถเข้าใกล้ชิดหัวใจฉันยิ่งกว่าผู้อื่น…!”101 การที่ผู้หญิงอย่าง

                                           
98 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 108-109. 
99 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 82. 
100 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 129. 
101 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 129. 
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มาเนียมีความเป็นชายมากอาจท าให้เสนีย์ไม่อาจแสดงบทบาทความเป็นชายของตนได้ ดังนั้น 
มาเนียจึงถูกท าให้อยู่ในฐานะของผู้หญิงที่ตกอยู่ในอันตรายหรือผู้หญิงที่ถูกลงโทษโดยสยบยอมต่อ
เสนีย์จึงมีส่วนขับเน้นให้เสนีย์ได้แสดงความเป็นชายในฐานะของผู้ช่วยเหลือได้  

การวิเคราะห์ตัวละครหญิงต่างชาติ ทั้งในกรณีของมาเนียและวารยาในแง่มุมของความ
เป็นชาย ท าให้เห็นว่าลักษณะของความสัมพันธ์กับตัวละครชายไทยเป็นไปในลักษณะเพ่ือน (ชาย) 
ตัวละครหญิงต่างชาติจึงไม่อาจเป็นคู่รักหรือคู่ครองของตัวละครชายไทยได้ ขณะเดียวกันความเป็น
ชายในตัวละครหญิงต่างชาติท้าทายความเป็นชายในตัวละครชายไทย ท าให้ตัวละครชายต้องช่วง
ชิงความเป็นชายของตนเองด้วยการน าเสนอให้ตัวละครหญิงต่างชาติมีสถานะของผู้หญิงที่เป็นภัย
หรือมีความอ่อนแอซึ่งเก็บซ่อนไว้เพื่อเอื้อให้ตัวละครชายได้แสดงบทบาทของผู้ช่วยเหลือหรือ       
ผู้ปกป้อง ในแง่หนึ่งความเป็นชายของตัวละครชายจะปรากฏขึ้นมาได้จึงต้องเกิดจากความสัมพันธ์
เชิงอ านาจที่ไม่เท่าเทียมกัน ความเป็นชายในตัวละครชายไทยมีลักษณะที่เหนือกว่าความเป็นชายที่
ปรากฏในตัวละครหญิงต่างชาติ  
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 3.3.2 สัมพันธภาพระหว่างตัวละครชายไทยกับตัวละครชายต่างชาติ 
  
 การใช้ชีวิตในต่างแดนของตัวละครชายไทย นอกจากสัมพันธ์กับตัวละครผู้หญิงต่างชาติ
แล้ว ตัวละครชายไทยยังเข้าไปสัมพันธ์กับตัวละครชายต่างชาติด้วย ทั้งนี้ ความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นได้
แสดงให้เห็นนัยของความสัมพันธ์สองระดับ ระดับแรกคือการสร้างพันธะระหว่างผู้ชายที่แสดงว่า
ตัวละครชายไทยปรารถนาคุณสมบัติความเป็นชายที่มีอยู่ในตัวละครชายต่างชาติ ด้วยการน าเสนอ
ถึงความสัมพันธ์แบบเพื่อนสนิทที่เข้าอกเข้าใจกัน ตัวละครชายไทยดึงคุณสมบัติของตัวละครชาย
ชาวต่างชาติในด้านที่ดีผ่านเรื ่องเล่ากึ ่งชีวประวัติ อย่างไรก็ดี ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละคร
ชายไทยกับตัวละครชายชาวต่างชาติไม่ได้ถูกน าเสนอให้เห็นความแน่นแฟ้นระหว่างผู้ชายเพียง
อย่างเดียว ทว่าตัวละครชายชาวต่างชาติยังถูกสร้างภาพให้มีลักษณะคู่ตรงข้ามกับตัวละครชายไทย 
ดังเช่นการสร้างให้ต ัวละครชายต่างชาติมีลักษณะของคนที ่อ ่อนแอ ไร้เกียรติ และพลัดถิ ่น         
เพ่ือน าเสนอด้านขั้วตรงข้ามกับตัวละครชายไทยซึ่งมีลักษณะของความเข้มแข็ง มีเกียรติ และมีชาติ
ให้ยึดโยง ดังนั้นการสร้างพันธะระหว่างตัวละครชายไทยกับตัวละครชายต่างชาติในระดับที่สองคือ
ความสัมพันธ์แบบคู่ตรงข้ามที่เผยให้เห็นความวิตกกังวลของตัวละครชายไทยต่อการขาดคุณสมบัติ
ความเป็นชายของตัวละครชายต่างชาติ 
 

 3.3.2.1 ความปรารถนาคุณสมบัติความเป็นชายของตัวละครชายต่างชาติ 
เมื่อตัวละครชายไทยใช้ชีวิตในต่างแดนท าให้มีโอกาสพบปะกับตัวละครชาวต่างชาติในแต่

ละประเทศ ตัวละครชายไทยในไพรัชนิยายที่ศึกษาได้เข้าไปมีส่วนสร้างความสัมพันธ์กับตัวละคร
ชายต่างชาติในระดับที่มีความสนิทสนมจนกลายเป็นเพ่ือนกัน การใช้ชีวิตในต่างแดนจึงเปิดโอกาส
ให้ตัวละครชายไทยจินตนาการถึงคุณสมบัติความเป็นชายที่ตนปรารถนาผ่านความสัมพันธ์แบบ
เพ่ือนชาย ดังที่ธอมป์สันกล่าวว่า “These frontier regions are typically constructed as male-
only spaces, where men can form intense, homosocial bonds” 102 ตั วละครชายไทยจึ ง
น าเสนอเรื่องเล่าความสัมพันธ์ระหว่างตนเองกับเพ่ือนต่างชาติทั้งในระดับของเพ่ือนคู่หูหรือเพ่ือนคู่คิดที่
แลกเปลี่ยนประสบการณ์ชีวิตและอุดมคติระหว่างกัน นอกจากนั้นยังน าเสนอคุณสมบัติความเป็นชาย
บางประการของตัวละครชายต่างชาติเพื่อสื่อนัยถึงความปรารถนาของตัวละครชายไทยที่มีต่อ
คุณสมบัติความเป็นชายของตัวละครชายต่างชาติ 

                                           
102 Thomson, Travel Writing. p.177. 
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ใน ตระเวนมะนิลา วิตต์น าเสนอเรื่องเล่าเกี่ยวกับเพ่ือนชาวฟิลิปปินส์ชื่อ “บัดดี้ พาดีเลีย” 
ซึ่งรู้จักกันผ่านครอบครัวชาวฟิลิปปินส์ที่วิตต์อาศัยอยู่ ซึ ่งบัดดี้ เคยอาศัยอยู่กับครอบครัวนี้ก่อน
ออกไปเรียนการบิน จนส าเร็จการศึกษาได้ยศนายเรืออากาศตรีก็ได้กลับมาอยู่ กับครอบครัวนี้
เช่นเดิม วิตต์เล่าแต่เริ่มแรกรู้จักบัดดี้ว่า “มะม่า” ผู้เป็นเจ้าของบ้านแนะน าให้รู้จักกัน ดังที่บรรยาย
ความรู้สึกว่า “ความจริงข้าพเจ้าเป็นผู้ชอบอยู่ล าพัง แต่เมื่อได้เห็นหน้าและปราศรัยกับนักบินหนุ่ม
ผู้นี้แล้วรู้สึกว่าถูกชะตากันตั้งแต่พูดประโยคแรก”103 และเมื่อทั้งสองอาศัยอยู่ในห้องเดียวกันท าให้
สนิทสนมกันจนกลายเป็นเพื่อนรัก วิตต์และบัดดี้จึงท ากิจกรรมหลายอย่างร่วมกัน  โดยเฉพาะ    
การออกท่องเที่ยวยามราตรี อีกทั้งยังคอยปกป้องคุ้มกันในเวลาที่ เกิดเหตุทะเลาะวิวาทกับนักเลง
ท้องถิ่นในเขตนิคมด า ความสัมพันธ์ระหว่างวิตต์กับบัดดี้จึงเป็นลักษณะของเพ่ือนคู่หูที่สนิทสนมกัน
และยกย่องกันและกัน เนื่องจากบุคลิกลักษณะและอุปนิสัยของบัดดี้เข้ากันได้กับวิตต์  

 
สุภาพบุรุษเลือดฟิลิปิโนแท้ รูปร่างล่ าสันเอาการ ไม่ทะลึ่ งตึงตัง
และใจคอกว้างขวางดังล าน้ าปาสิก ทั้งเนื้อทั้งตัวเขาก็มีแต่เพียง
ดวงใจอันประเสริฐ ยศนายเรืออากาศตรี ฟอร์ดคูเป “มือสอง” 
คันหนึ่ง—และกระเป๋าใส่เสื ้อผ้าใบใหญ่ใบเดียวเท่านั้นเอง เรา
ต่างมีความเข้าใจกันและกันเป็นอันดี แม้ว่าเราจะเกิดกันคนละ
แผ่นดิน พูดกันคนละภาษา และฯลฯ บัดดี้เป็นคนจน—ที่เกิดมา
โดยไม่มีช้อนทองอยู่ในปาก เกิดมาอย่างที่พระเจ้าปั้นเขาขึ้นมา
จากผงคลีดิน! เขามีอุตสาหวิริยะอันเลิศล้ า104 
 

การน าเสนอภาพของบัดดี้ในด้านของความเป็นชาย เช่น ความล่ าสันของร่างกาย ความใจกว้าง 
และวิริยะอุตสาหะ โดยผูกโยงคุณสมบัติเหล่านี้เข้ากับความเป็นสุภาพบุรุษ “เลือดฟิลิปิโนแท้” คือ
กระบวนการสร้างภาพลักษณ์ผู้ชายพ้ืนเมืองให้มีลักษณะของความเป็นชายในอุดมคติ เป็นรูปแบบ
หนึ่งของการสร้างเพศให้ชาติพันธุ ์ ( racialized gender) โดยเป็นกระบวนการเดียวกับที ่เจ้า  
อาณานิคมผิวขาวเคยกระท ากับชาวพ้ืนเมือง ดังเช่นการสร้างภาพให้คนด ามีลักษณะความเป็นชาย
ที่ล้นเกิน (hypervirilized Black)  เช่น การให้ภาพมัดกล้ามและอวัยวะเพศขนาดใหญ่ก่อให้เกิด
ความรู้สึกเชื่อมโยงถึงความรุนแรงและมีแนวโน้มในการก่ออาชญากรรม หรือการสร้างภาพให้
ผู้ชายเอเชียตัวเล็กบอบบางเหมือนเด็กหรือผู้หญิง (effeminated Asian) ก่อให้เกิดความรู้สึกถึง
                                           
103 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 140. 
104 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 140. 
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ความอ่อนแอและต้องการการปกป้องคุ้มครอง กระบวนการสร้างเพศให้ชาติพันธุ์ได้เผยให้เห็น
อ านาจในการเข้าครอบง า จัดการ และยึดครอง ขณะเดียวกันยังซ่อนความปรารถนาบางอย่างที่
ขาดหายไปของคนขาวชาวตะวันตกผ่านการสร้างภาพลักษณ์ตายตัวชุดหนึ่งขึ้นมาอย่างสุดโต่ง
เพื่อให้ง่ายในการหยิบเลือกด้านที่มีประโยชน์หรือข้อดีน ามาปรับใช้กับตนเอง 105 อย่างไรก็ดี 
กระบวนการสร้างเพศให้ชาติพันธุ์ในกรณีที่ผู้สร้างมิได้เป็นคนขาวชาวตะวันตกดังเช่นกรณีของวิตต์
ซึ่งเป็นคนไทยที่สร้างความเป็นชายที่สูงมากให้กับคนพ้ืนเมืองมิได้มีนัยเพ่ือสร้างความชอบธรรมใน
การใช้อ านาจเข้าไปจัดการ แต่เป็นการสร้างเพศให้ชาติพันธุ์ที่เผยให้เห็นความปรารถนาของวิตต์   
ที่ต้องการเชื่อมโยงตนเองเข้ากับภาพความเป็นชายนั้น เนื่องจากคนพื้นเมืองมีคุณสมบัติบางอย่าง
ที่วิตต์ปรารถนา เช่น ร่างกายก าย าหรือความเป็นเลือดนักสู้ในแบบคนพื้นเมือง ความสัมพันธ์ของ
วิตต์ในแบบเพื่อนคู่หูกับบัดดี ้จึงเผยให้เห็นความเชื ่อมโยงหรือผูกโยงตนเองเข้ากับคุณสมบัติ   
ความเป็นชายในตัวของบัดดี้ 

ในไพรัชนิยายเรื่อง ชัยชนะของคนแพ้ เสนีย์น าเสนอเรื่องเล่าชีวิตของ “อาคาดี้ โปดานี” 
นักข่าวชาวรัสเซียที่ได้มีโอกาสพบที่เมืองฮาร์บิน อคาดี้เป็นเพื่อนร่วมวิชาชีพกับเสนีย์และประสบ
กับความผิดหวังในความรักเช่นเดียวกัน แม้ว่าเสนีย์น าเสนอเรื ่องเล่าเกี่ยวกับชีวิตของอาคาดี้
โดยเฉพาะในแง่มุมความรักที่ล้มเหลวเพื่อ “บันทึกความเศร้าเพิ่มลงไปในความทรงจ า”106 แต่การ
น าเสนอบุคลิกลักษณะของอาคาดี้กลับไม่ได้แสดงให้เห็นเฉพาะด้านของความเศร้าเท่านั้น ในทาง
กลับกันเสนีย์ขับเน้นคุณลักษณะของอาคาดี้ในด้านความเป็นชายที่ปกป้องคนรักและท าทุกวิถีทาง
ในการรักษาเกียรติยศของตนเอง ดังเช่นในกรณีที่ตาเนียคนรักของอาคาดี้ ซึ ่งเป็นผู้หญิงเต้นร า    
ในคาบาเรต์ถูกขู ่บังคับจากชูคอฟนายหน้าค้าผู ้หญิงให้เลิกคบกับอาคาดี ้เนื ่องจากหากอาคาดี้
แต่งงานกับตาเนียจะเป็นอุปสรรคไม่ให้ชูคอฟน าตาเนียไปเซี่ยงไฮ้ ฉากหนึ่ง ในคาบาเรต์ ขณะที่   
อาคาดี้และตาเนียเต้นร ากันเสร็จแล้ว ชูคอฟบังคับให้ตาเนียออกไปรับแขกคนอื่นโดยไม่ให้อยู่กับ
อาคาดี้เพียงล าพัง ตาเนียจ าเป็นต้องยอมท าตามชูคอฟเนื่องจากเป็นอาชีพของเธอและชูคอฟเป็น
นายจ้าง อาคาดี้จึงรู้สึกถูกเหยียดหยามเนื่องจากถูกชูคอฟใช้อ านาจเงินและอ านาจหน้าที่ในการขู่
บังคับหญิงคนรักโดยที่เขาไม่อาจท าอะไรได้ ดังที่บรรยายว่า 

  

                                           
105 Reeser, Masculinities in Theory: An Introduction. pp. 149-151. 
106 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 40. 
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ใบหน้าของอาคาดี้มึนตึงขึ้นในฉับพลัน 
“หมายความว่ากระไร?” เขาพูดเสียงดังอย่างมีโทสะ 

“ตานิชก้าเธอต้องไม่ไป ฉันได้ขอร้องเธอเป็นพิเศษส าหรับวันนี้
เพื่อต้อนรับเพื่อนของเราเพียงครั ้งเดียวเท่านั ้น เขาไม่ยอมได้
หรือ?” 

“เขามีอ านาจ” ตาเนียพูดอย่างอ่อนอกอ่อนใจ “ฉันจน
ใจจริง ๆ” 

เขาลุกขึ้นยืน ชะโงกหน้ามายังฉัน 
“มันถึงเวลาที่เราจะต้องรักษาเกียรติยศของความเป็น

ลูกผู้ชายแล้ว ฉันเสียใจที่ท าให้ความสนุกสนานส าหรับท่านต้อง
เสียไป แต่ฉันไม่สามารถให้เจ้าลูกแล้วนั่นดูหมิ่นได้”107 

 
เสนีย์เล่าเหตุการณ์นี ้เพื่อน าเสนอให้เห็นลักษณะของอาคาดี ้ที ่ร ักษาเกียรติยศของผู ้ชายผ่าน     
การปกป้องผู้หญิงที่ตนรัก การที่ตาเนียถูกหยามเกียรติโดยถูกบังคับจากชูคอฟซึ่งเป็นนายจ้างที่มี
อ านาจเงินเหนือกว่าให้ไปรับแขกคนอื่นเสมือนว่าเกียรติยศของผู้ชายถูกหยามหมิ่น เสนีย์มองว่า
การที่อาคาดี้ต้องประสบกับความผิดหวังเนื่องจากความยากจน ทางออกของอาคาดี้จึงต้องออกหา
เงิน เนื่องจากเงินเป็นสิ่งเดียวที่จะรักษาตาเนียไว้ได้ เขายอมออกเสี่ยงโชคไปยังดินแดนมองโกเลีย
เพื่อที ่จะหาเงินมาให้ได้เร ็วที ่ส ุด แรงผลักดันในชีว ิตของอาคาดี ้ที ่ด าเนินไปเพื่อรักษาคนรัก           
ในแง่หนึ่งคือการรักษาเกียรติยศของตนเอง เนื่องจากการไม่สามารถรักษาคนรักไว้ได้หมายถึง
การสูญเสียอ านาจของผู้ชาย การไปเผชิญโชคในมองโกเลียนอกจากจะแสดงให้เห็นแรงผลักดัน
ในการรักษาอ านาจของผู้ชายไว้แล้ว ยังแสดงให้เห็นความกล้าหาญของตนต่อการไปเผชิญกับ  
ความยากล าบาก ดังที่อาคาดี้บอกกับเสนีย์ว่าการเดินทางไปมองโกเลียครั้งนี้อาจจะเป็นการเสี่ยง 
แต่ “มันเหมาะส าหรับการเผชิญภัยและเผชิญชีวิตแบบของลูกผู้ชายเท่านั้น”108  

แม้ว่าความสัมพันธ์ของเสนีย์กับอาคาดี้ไม่ได้แนบแน่นเท่ากับความสัมพันธ์ของวิตต์กับ
บัดดี้ซึ่งเป็นในลักษณะของเพ่ือนคู่หู แต่ชีวิตของอาคาดี้ถูกเชื่อมโยงเข้ากับชีวิตของเสนีย์โดยเฉพาะ
ในแง่มุมของนักหนังสือพิมพ์ที่อับโชคจากความรัก โดยมีสถานะทางเศรษฐกิจเป็นสาเหตุที่ท าให้
ผู้ชายทั้งสองล้มเหลวจากความรัก ดังที่เสนีย์บรรยายว่า “ชีวิตนักหนังสือพิมพ์ของอาคาดี้ โปดานี
เป็นการต่อสู้เพื่ออุดมคติ ไม่ใช่เพื่อความสุขและหลักฐาน […] แต่ก็เช่นเดียวกับนักหนังสือพิมพ์
                                           
107 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 56-57. 
108 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 69. 
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ทั้งหลาย อาคาดี้ทอดตัวเองลงต่อสู้เพื่อทุกอย่างเว้นไว้แต่เพื่อเงิน ในด้านที่จะพูดถึงเรื่องเงินทอง 
เขาก็เป็นสิ่งตลกขบขันส าหรับเย้ยหยันของคนมีเงิน แต่เมื่อพูดถึงความมีเกียรติและชื่อเสียงของ
เขาแล้ว...คนมีเงินจะต้องอิจฉา!”109 เสนีย์น าเสนอลักษณะร่วมกับอาคาดี้ในเชิงอุดมคติผ่านวิชาชีพ
นักหนังสือพิมพ์ เนื่องจากอาชีพนักหนังสือพิมพ์เป็นสิ่งหนึ่งที่ช่วยพยุงสถานะทางสังคมของผู้ชายไว้
ได้ เรื่องเล่าชีวิตของอาคาดี้จึงสอดคล้องหรือคู่ขนานไปกับเรื่องเล่าหลักของเสนีย์ ขณะเดียวกัน 
เผยให้เห็นลักษณะความเป็นชายในเชิงอุดมคติของอาคาดี้ที่เสนีย์ปรารถนาทั้งในแง่ของผู้ชายที่   
ไม่ยอมเสียเกียรติหรือศักดิ์ศรี ตลอดจนผู้ชายที่มีอุดมการณ์ทางวิชาชีพ 

 ใน ปักกิ่งนครแห่งความหลัง โดยเฉพาะในชุด “คนดีที่โลกไม่ต้องการ” และ “ผู้เสียสละ” 
ระพินทร์เล่าเรื่องชีวิตของ “จางหลิน” ผู้เป็นบรรณาธิการหัวหนังสือพิมพ์ The Peiping Times ที่
มีลักษณะหัวก้าวหน้าในการปฏิรูปสังคม ระพินทร์ได้บรรยายบุคลิกลักษณะของจางหลินเมื่อได้พบ
ครั้งแรกที่พบบนรถไฟว่า “รูปร่างหน้าตาของบุรุษผู้นี้ต้องตาต้องใจข้าพเจ้าอย่างประหลาด”110 
และ “กิริยาท่าทางของเขาดูเป็นสุภาพบุรุษแบบจุนตุจื่อแท้ทีเดียว นุ่มนวล แช่มช้ามีสง่า และมี
ความเข้มแข็งเด็ดขาดอยู่ในตัว”111 นอกจากระพินทร์ถูกชะตากับจางหลินแล้ว จางหลินเองก็แสดง
ความรู้สึกว่าถูกชะตากับระพินทร์เมื่อครั้งแรกที่พบเช่นกัน จางหลินอ้างว่า “เรามีอะไรบางอย่าง
พอที ่จะเข้าใจกันได้”112 พันธะระหว่างระพินทร์ก ับจาหลินเริ ่มแน่นแฟ้นขึ ้นเมื ่อทั ้งสองได้
แลกเปลี่ยนทัศนคติและอุดมการณ์เกี่ยวกับการปฏิรูปสังคม โดยเฉพาะจางหลินที่ยอมเสี่ยงชีวิตใน
การวิพากษ์การปกครองของจีนในช่วงเวลาที่นายพลขุนศึกก าลังมีอ านาจ สิ่งที่จางหลินต้องการ  คือ
อยากให้เมืองจีนรวมตัวกันเป็นปึกแผ่นและปกครองโดยระบอบประชาธิปไตย แนวคิดของจางหลิน
ขัดแย้งกับกลุ ่มอนุรักษนิยมหรือกลุ ่มรักชาติที ่ต้องการการปกครองแบบคอมมิวนิสต์ และไม่
ต้องการประนีประนอมกับชาวต่างชาติ โดยเฉพาะญี่ปุ่นที่เข้ามารุกรานประเทศจีน จางหลินจึงตก
เป็นเป้าหมายในการถูกลอบท าร้ายและถูกกล่าวหาว่าขายชาติ เนื่องจากเขาไม่ต้องการให้เกิด   
การสู้รบ แต่ภัยอันตรายทางการเมืองไม่ท าให้จางหลินย่อท้อหรือยอมแพ้ ระพินทร์เชิดชูจางหลิน
ในแง ่ม ุมของนักสู ้ทางการเม ืองที ่ไม ่เกรงกลัวภ ัยอันตราย โดยขับเน้นว ่านี ่ ค ือค ุณลักษณะ         
ความเป็นชายที่ระพินทร์ต้องการ  

 

                                           
109 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 51-52. 
110 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 11. 
111 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 41. 
112 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 48. 
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ข้าพเจ้าเข้าใจได้ดีว่า คนที่ยังอยู่ในวัยหนุ่มคนนี้อย่างน้อยก็เป็น
นักต่อสู้คนหนึ่ง มีน้ าใจทรหดอย่างลูกผู้ชาย ไม่ยอมท้อถอยต่อ
อุปสรรค มุ่งอยู่แต่ที่จะท าความดีต่อชาติบ้านเมืองอันเป็นที่รักยิ่ง
ชีพ เขาเป็นนักสู้นั้นไม่เป็นปัญหาเลยและไม่ใช่นักสู้ที่ขาดความ  
มีใจเป็นนักกีฬา ข้าพเจ้าได้เพียรสังเกตกิร ิยาท่าทีตลอดจน
อุปนิสัยใจคอของจางหลินมาตั ้งแต่ต้น ข้าพเจ้ารู ้ดีว่าจางหลิน 
เป็นคนรักความยุติธรรม มีน้ าใจกว้างขวางอย่างนักเลงแท้ […] 
ข้าพเจ้ายกย่องจางหลินในเรื ่องความมีใจเป็นลูกผู ้ชายแท้—
ลูกผู้ชายที่เป็นนักเลงและนักกีฬา113 

 
จางหลินเปรียบเสมือนผู้ชายในอุดมคติของระพินทร์ ระพินทร์น าเสนอความใกล้ชิดกับจางหลินใน
ด้านของพันธะทางจิตใจหรือความเชื ่อมโยงในด้านของอุดมการณ์ทางการเมืองที ่ต้องตรงกัน    
การน าเสนอให้จางหลินซึ ่งเป็นคนจีนมีความเป็นชายในด้านของนักสู ้แ ละนักกีฬามีน้ าหนัก
น่าเชื่อถือ เนื่องจากถูกขับเน้นขึ้นจากบริบททางการเมืองของจีนที่มีการต่อสู้และแย่งชิงอ านาจที่
รุนแรงโดยเฉพาะในกลุ่มนิยมการเมืองหัวรุนแรงที่เชิดชูอุดมการณ์ชาตินิยมที่ได้ลอบท าร้ายกระทั่ง
ลอบฆ่ากลุ ่มการเมืองที ่เห็นต่าง สถานการณ์ความขัดแย้งที ่คับขันจึงมีส่วนในการสนับสนุน
บุคลิกลักษณะของนักสู้ผู้กล้าหาญของจางหลินให้เด่นชัดและมีความน่าเชื่อถือ อาจกล่าวได้ว่า
คุณสมบัติความเป็นชายของจางหลินที่ระพินทร์ปรารถนา คือความกล้าหาญในการแสดงออกเชิง
อุดมการณ์ทางการเมืองที ่แม้ว ่าจะอยู ่ท่ามกลางภัย อันตรายและความขัดแย้งซึ ่งระพินทร์ได้
เชื่อมโยงว่าคุณสมบัติของลูกผู้ชายนักสู้และนักกีฬาเป็นลักษณะร่วมกันของผู้ชายที่ยังอยู่ในวัยหนุ่ม 
ดังจะเห็นได้จากความสัมพันธ์ที่แนบแน่นระหว่างเขากับจางหลินถึงขนาดเปรียบว่าได้เข้าไปนั่งใน
หัวใจของกันและกัน 
 

  3.3.2.2 ความวิตกกังวลต่อการขาดความเป็นชายในตัวละครชายต่างชาติ 
 การน าเสนอตัวละครชายต่างชาติในอีกด้านหนึ่งคือการน าเสนอให้เห็นลักษณะในด้าน     
คู ่ตรงข้ามกับตัวละครชายทั้งบุคลิกและลักษณะความเป็นชาย อย่างไรก็ดีการสร้างภาพของ       
ตัวละครชายต่างชาติมิได้เพื่อสะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ความเป็นชายของตัวละครชายไทยใน

                                           
113 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 80. 
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ลักษณะของการเปรียบต่างเท่านั้น แต่ยังแสดงให้เห็นนัยของความวิตกกังวลของตัวละครชายต่อ
การสูญเสียอ านาจหรือการขาดลักษณะความเป็นชายที่แสดงผ่านตัวละครชายต่างชาติด้วย  

ในไพรัชนิยายชุด ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ได้เล่าเรื ่องชีวิตของ “วลาดิมีร์” ชายชาว
รัสเซียขาวหรือรัสเซียที่อยู่ในกลุ่มอ านาจเก่าของพระเจ้าซาร์ซึ่งถูกโค่นล้มโดยพรรคคอมมิวนิสต์ 
วลาดิมีร์ในช่วงรุ่งโรจน์เป็นถึงข้าราชการระดับสูงในราชส านักโรมานอฟ  ระพินทร์ได้รู้จักกับวลาดิ
มีร์ในช่วงเวลาตกต่ าที่ต้องลี้ภัยอยู่ในปักกิ่ง ทั้งคู่ได้รู้จักกันเนื่องจากวลาดิมีร์เป็นบิดาของวารยา 
ระพินทร์บรรยายบุคลิกลักษณะของวลาดิมีร์ว่าเป็นชายวัยหกสิบที่ท่าทางภูมิฐาน  พูดจาด้วยท่าที
สุภาพ มีความรอบรู้ในหลายภาษา “ข้าพเจ้ามีโอกาสได้รู้จักชายชราผู้นี้มากขึ้น รู้สึกว่าเป็นคนมี
นิสัยดี และเป็นผู้ดีทุกกระเบียดนิ้ว มีความไว้ตัวและนับถือตนเองอย่างเต็มเปี่ยม”114 แต่วลาดิมีร์มี
ล ักษณะของผู ้ชายที ่เก ็บกดหรือปิดบังความเศร ้าเอาไว ้ เนื ่องจากเขาต้องพลัดพรากจาก      
ประเทศรัสเซียมาอาศัยอยู ่ในปักกิ ่งด ้วยความยากล าบากอันเป็นผลจากการเปลี ่ยนแปลง          
การปกครอง ค.ศ. 1917 ที่พรรคคอมมิวนิสต์ได้ปฏิวัติและขึ้นมามีอ านาจแทนพระเจ้าซาร์ ระหว่าง
การปฏิวัติวลาดิมีร์สูญเสียภรรยา ทรัพย์สิน และต าแหน่งหน้าที่การงาน เขารักษาไว้ได้ เพียงลูกสาว
คือวารยาเท่านั้น เนื่องจากวลาดิมีร์อายุมากขึ้น ตลอดจนไม่มีเงินและไม่มีอ านาจเหมือนอย่างเก่า 
ท าให้เขาหมดสิ้นสภาพที่จะดูแลลูกสาวและหมดความหวังที่จะกอบกู้สถานะทางสังคมกลับคืนมา
ได้ โดยนัยหนึ่งผลของการเมืองจึงส่งผลกระทบต่อวิกฤตความเป็นชาย เนื่องจากการเปลี่ยนแปลง
ทางการเมืองส่งผลถึงการเปลี่ยนแปลงของอ านาจ เมื่อตัวละครชายซึ่งเคยมีอ านาจในทางการเมือง
ถูกแย่งชิงอ านาจไป ท าให้ตัวละครชายต้องสูญเสียสถานะทางสังคมและต้องอพยพลี้ภัยออกนอก
ประเทศ ดังจะเห็นว่าการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองส่งผลให้วลาดิมีร์สูญเสียอ านาจสืบเนื่องไปถึง
การสูญเสียสถานะทางสังคม ตลอดจนไม่อาจปกป้องดูแลครอบครัวได้ อีกทั้งยังมองว่าตนเองนั้น
เป็นภาระให้กับลูกสาวที่ต้องคอยดูแลเขา  
 

ฉันได้พยายาม ระพินทร์ พยายามที่จะมีชีวิตอยู่ โดยไม่คิดอะไร
มาก ขอแต่ให้ได้รับความสุขและอิสรภาพบ้างตามสมควรเท่านั้น 
แต่โชคของฉันมันเลว เรื่องก็เลยจบลงอย่างนี้ ผู้ที่ฉันรักเหมือน
ชีวิตได้ล้มหายตายจากไปทีละคนสองคน แม่ของของวารยาและ
น้อง ๆ ได้ทิ้งเราไปหมด เหลืออยู่แต่เราสองคนพ่อลูก115  

 
                                           
114 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 45. 
115 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 138. 
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ในด้านหนึ่งวลาดิมีร์สูญเสียลักษณะของความเป็นชายในแง่ของเกียรติยศ การยอมรับนับถือตนเอง 
และไม่สามารถปกป้องดูแลครอบครัวจนก่อให้เกิดวิกฤตความเป็นชายขึ้น ท าให้ท้ายที่สุดวลาดิมีร์
ไม่อาจแก้ไขวิกฤตความเป็นชายของตนเองได้ เขาจึงเลือกทางออกคือการฆ่าตัวตาย อย่างไรก็ดี 
วิกฤตความเป็นชายของวลาดิมีร์ที่ได้รับผลกระทบจากความผันผวนทางการเมืองมิได้สะท้อน
โดยตรง แต่เกิดขึ้นผ่านมุมมองการเล่าของระพินทร์ โดยระพินทร์น าเสนอภาพของวลาดิมีร์ในทาง
ตรงกันข้ามกับภาพของตัวเอง โดยเฉพาะในแง่มุมของอายุขัยและสมรรถภาพในการด าเนินชีวิต 
วลาดิมีร์คือชายชราที่สูญเสียความสามารถและสูญสิ้นความหวังในการด าเนินชีวิต ขณะที่ระพินทร์
คือคนหนุ่มที ่เต็มไปด้วยความหวังและความมุ ่งมั ่นในการต่อสู ้กับชีวิต ดังบทสนทนาระหว่าง    
วลาดิมีร์และระพินทร์ที่ว่า 

 
“เธอคงจะสนุกเพลิดเพลินอีกมาก และก็คงจะทุกข์มาก

เช่นเดียวกัน เมื่อฉันเป็นหนุ่ม ฉันก็เคยหวังว่าชีวิตเราจะเต็มไป
ด้วยความเพลิดเพลิน แต่เมื่อแก่ตัวลงก็ต้องยอมรับว่า ชีวิตมนุษย์
เป็นเรื่องที่จะหวังอะไรกันนักไม่ได้” 

“ผมก าลังจะคิดเช่นนั้นเหมือนกัน” ข้าพเจ้าว่า 
“เธอยังหนุ่มเกินไปที่จะคิดเช่นนั้น” เขาพูด หยิบบุหรี่มา

จุดสูบ “ฉันจะเตือนเธอสักอย่างหนึ่ง คนหนุ่มอย่างเธอจะต้อง
หวังให้มาก ถ้าเธอไม่พยายามหวัง เธอจะไม่ก้าวหน้า เธอจะเลิก
หวังได้ก็ต่อเมื่อเธอแก่ชราอย่างฉันแล้ว” 

“อ๋อ ผมยังคิดก้าวหน้าอยู่เสมอ” ข้าพเจ้าสวนขึ้นโดยเร็ว 
“ผมอาจมองชีวิตผิดกับคนหนุ่มบางคนไปบ้าง ก็ตรงที่ผมเห็น
ชีวิตเป็นอนิจจัง ไม่มีอะไรเที ่ยงแท้ ผมบอกตัวเองว่าชีวิตไม่มี
อะไรแน่นอน ก็เพื่อเตรียมตัวไว้รับหน้าความผิดหวัง แต่ผมไม่
ปล่อยให้มือเท้าเป็นอย่างคนหมดก าลัง”116 

 
ความแก่ชราหรือวัยชรา โดยเฉพาะความชราที่สูญเสียการยอมรับนับถือตนเองอย่ างวลาดิมีร์   
เป็นเสมือนความวิตกกังวลของระพินทร์ที่มีต่อความสูญเสีย ความถดถอย และความหมดหวังซึ่ง
มักจะผูกโยงกับอายุที่มากขึ้น โดยเฉพาะผู้ชายสูงอายุอย่างวลาดิมีร์ที่ไร้อ านาจและไร้เกียรติยศซึ่ง

                                           
116 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 159-160 
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เกิดจากความผันผวนทางการเมือง117 ในทางกลับกันระพินทร์ใช้เรื่องเล่าของวลาดิมีร์ในการยืนยัน
ความหนุ่ม ความหวัง และความก้าวหน้าของตัวเอง ดังนั้นการน าเสนอปัญหาวิกฤตความเป็นชาย
ของวลาดิมีร์นอกจากเป็นอุทาหรณ์ในเรื่องความโชคร้ายที่ระพินทร์มักตอกย้ าเสมอว่าชีวิตคนเรา
เต็มไปด้วยโชคร้ายแล้ว ยังมีนัยถึงความวิตกกังวลภายในใจของระพินทร์เองด้วย ระพินทร์จึง  
สร้างภาพของวลาดิมีร์ในแบบภาพลักษณ์ตายตัวเพื่อให้ตนเองนั้นแตกต่างหรืออยู่ในด้านตรงข้าม
กับวิกฤตความเป็นชาย 

 การน าเสนอภาพของตัวละครชายต่างชาติในลักษณะคู่ตรงข้ามปรากฏในไพรัชนิยายเรื่อง 
ไม่มีข่าวจากโตเกียว ของเสนีย์ เสาวพงศ์ผ่านเรื่องเล่าของ “อเล็กซานเดอร์ ฟอนซีอัตสกี้” ผู้ชาย
ชาวรัสเซียขาวซึ่งอพยพย้ายถิ่นมาอยู่ในเมืองเซี่ยงไฮ้ เรื่องเล่าของฟอนซีอัตสกี้มีลักษณะคล้ายกับ
เรื่องเล่าของวลาดิมีร์ แต่ตัวละครชายต่างชาติทั้งสองคนแตกต่างกันโดยเฉพาะอายุ ฟอนซีอัตสกี้
เป็นชาวรัสเซียขาวที่ยังหนุ่มวัย 35 ปี มีอาชีพเป็นทหารในสังกัดกองทัพของพระเจ้าซาร์ แต่ด้วย
เหตุการณ์การปฏิวัติของฝ่ายคอมมิวนิสต์ท าให้ฟอนซีอัตสกี้ต้องหลบหนีออกนอกประเทศ ระหว่าง
ทางเขาอดอยากและหาที่อยู่อาศัยด้วยการร้องขอจากชาวนาที่ยังภักดีกับพระเจ้าซาร์ ดังที่ เขาเล่า
ในช่วงหลบหนีว่า “คนอดอยาก โผเผจวนจะตายและเต็มไปด้วยภาพทารุณสยดสยองหลอกหลอน
อยู ่ในหัวใจเรา ขณะนั้นฉันมีอายุเพียง 17 ปีเท่านั ้น ยังหนุ ่มเกินไป และเต็มไปด้วยอารมณ์ที่
ร้อนแรงด้วยความเคียดแค้น อย่างคนที่ถูกกระชากพรากออกจากบ้าน และจากทุกอย่างในชีวิตที่
เขาเป็นเจ้าเข้าเจ้าของอยู่”118 สาเหตุการลี้ภัยของฟอนซีอัตสกี้จึงเหมือนกับวลาดิมีร์  คือผลกระทบ
จากการเปลี่ยนแปลงทางการเมือง ท าให้เขากลายเป็นทหารผู้ไร้เกียรติยศ สูญเสียอ านาจของทหาร 
และพลัดถิ่นที่อยู่   

อย่างไรก็ดี เรื ่องเล่าของฟอนซีอัตสกี้มีความซับซ้อนกว่าเรื ่องเล่าของวลาดิมีร์ในแง่
วิธีการเล่าเรื ่อง กล่าวคือใช้วิธีการเล่าเสมือนว่าฟอนซีอัตสกี้เล่าด้วยตนเอง โดยใช้สรรพนาม 

                                           
117 หากพิจารณาในช่วงเวลาที่ด าเนินภายเรื่องคือช่วงรอยต่อก่อนและหลังพ.ศ. 2475 สภาพสังคมและการเมืองในประเทศไทย
เกิดการโยกย้ายอ านาจจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชไปสู่ระบอบประชาธิปไตยเช่นกัน การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองส่งผลต่อ
สถานะของผู ้เขียนคือสด กูรมะโรหิตเนื ่องจากการเดินทางมาศึกษาต่อยังประเทศจีนได้รับการสนับสนุนจากเจ้านายฝ่าย           
สมบูรณาญาสิทธิราช แต่ระหว่างการศึกษาได้เกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครองท าให้สถานะนักเรียนนอกที่เคยได้เงินทุนจาก
ระบอบเก่าเปลี่ยนไปเป็นสถานะนักเรียนนอกที่ต้องกู้เงินเรียนกับรัฐบาลคณะราษฎร (เร่ืองเดียวกัน. หน้า (28)-(29).) ข้อสังเกตอีก
ประการหนึ่งคือ การใช้วิกฤตชีวิตของวลาดิมีร์ที่เกิดจากความผันผวนทางการเมืองในประเทศรัสเซียอาจเป็นการหลบเลี่ยงการพูดถึงการ
เมืองไทยโดยตรง โดยเฉพาะเมื่อเขียนไพรัชนิยายชุดนี้ในช่วงเวลาที่รัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม ซ่ึงเป็นหนึ่งในคณะราษฎรได้
ปกครองประเทศ (พ.ศ. 2481-2487) (ตรีศิลป์ บุญขจร, "พัฒนาการนวนิยายไทย พ.ศ. 2475-2500: การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง 
นวนิยายกับสังคม." หน้า 116.) 
118 เสนีย์ เสาวพงศ์, ไม่มีข่าวจากโตเกียว. หน้า 26. 
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“ฉัน” ในการเล่าเรื่อง แตกต่างจากเรื่องเล่าของวลาดิมีร์ที่เล่าผ่านมุมมองของระพินทร์ การใช้
มุมมองการเล่าเรื่องของฟอนซีอัตสกี้จึงมีนัยของการน าเสนอตัวตนของ “ฉัน” ที่หมายถึง “เสนีย์” 
ที่ซับซ้อนมากยิ่งขึ้น โดยใช้เรื่องเล่าของฟอนซีอัตสกี้เป็นเสมือนการฉายภาพ (projection) ให้เห็น      
ความหวาดวิตกถึงวิกฤตความเป็นชายของเสนีย์ ดังจะเห็นว่าเรื ่องเล่าของฟอนซีอัตสกี ้ที ่ถ ูก
น าเสนอในด้านของทหารตกยากเนื่องจากการปฏิวัติทางการเมืองและสงครามกลางเมืองที่ส่งผลให้
ฟอนซีอัตสกี้ต้องเป็นผู้พลัดถิ่น เนื่องจากภาวะพลัดถิ่นในต่างแดนคือการไร้อ านาจ ดังที่ฟอนซีอัตสกี้
บรรยายความรู้สึกเมื่อต้องอพยพออกจากประเทศรัสเซียโดยถาวรว่า  

 
ฉันยืนอยู่บนดาดฟ้า [เรือ] มองดูแผ่นดินประเทศรัสเซียเป็นครั้ง
ที่สุด ยืนดูอย่างคนหมดหวัง และปราชัยพ่ายแพ้อย่างชอกช้ า
ยับเยิน [...] คอนสแตนติโนเปิลเนืองแน่นไปด้วยพวกหนีภัยจาก
การปฏิวัติที่ยากจนข้นแค้น ไม่มีเงิน ไม่มีอาหาร และไม่มีงานท า 
มีเป็นอันมากที่นอนตายกลางถนนเพราะอดอาหาร แต่ไม่มีใคร
สามารถจะช่วยอะไรกันได้เลย เราต้องทนดูเพื่อนร่วมชาติของ
เราซึ่งร่วมโชคเคราะห์อันเดียวกัน หอบหิ้วหนีมาจากบ้านเกิด
เมืองนอนด้วยกันต้องตายจากเราไปตามส่วนต่าง ๆ ของโลก119  

 
อาจกล่าวได้ว่าสถานะของคนไร้บ้านคือความวิตกกังวลต่อสถานะของคนพลัดถิ่นในภาวะสงคราม
ของเสนีย์ เนื ่องจากการอยู ่ในพื้นที ่ต่างแดนซึ่งไม่ใช่บ้านเกิดเมืองนอนของตนก่อความรู้สึกถึง  
ความไม่แน่นอน โดยเฉพาะพ้ืนที่ต่างแดนที่แวดล้อมด้วยเหตุการณ์ความผันผวนทางการเมืองและ
สงครามดังที่เสนีย์แสดงความรู้สึกตั้งแต่ต้นเรื่องว่า “แต่ส าหรับตัวฉันเอง รู้สึกเหมือนกับว่าได้ถูก
แรงที ่เกิดจากการหมุนตัวของโลก เหวี ่ยงกระเด็นออกไปจากดินแดนอันเป็นแหล่ งที่เกิดและ    
เป็นที่รัก ไปยืนอยู่โดดเดี่ยว”120 เสนีย์จึงมักน าเสนอตนเองทั้งในทางตรงและทางอ้อมเสมอถึง
ความรู้สึกโดดเดี่ยวและแปลกแยกจากสภาพแวดล้อมในต่างแดน  

อย่างไรก็ดี เรื่องเล่าของฟอนซีอัตสกี้มิได้ถูกสร้างในภาพของผู้ชายที่หมดหวังหรือสูญสิ้น
ความเคารพนับถือตัวเองดังเช่นเรื ่องเล่าของวลาดิมีร์ ในทางกลับกันเสนีย์สร้างเรื ่องเล่าของ     
ฟอนซีอัตสกี ้ด้วยภาพของทหารผู ้กล้าหาญเพื่อรักษาเกียรติยศของตนเอง ดังที ่ฟอนซีอัตสกี ้        

                                           
119 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 38. 
120 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 19. 
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คิดวางแผนในการกลับไปสู้รบกับกองก าลังของทหารฝ่ายคอมมิวนิสต์แม้ว่าจะเสี่ยงชีวิตก็ตาม ดังที่
เสนีย์เน้นรายละเอียดการสู้รบของฟอนซีอัตสกี้ในช่วงเวลาที่กลับไปต่อสู้กับรัสเซียแดง ภาพของ
ฟอนซีอัตสกี้จึงเป็นภาพของผู้ชายที่กล้าหาญแม้ว่าจะต้องต่อสู้เพียงล าพัง “ฉันเดินไปตามถนน
เปลี่ยว ๆ สายหนึ่งแต่ล าพังคนเดียว ฉันผ่านกลุ่มคนหมู่หนึ่งที่ยืนอยู่ตรงมุมถนน ในฉับพลันนั้ นเอง 
โดยมิได้พูดจาแต่ประการใด คนในกลุ่มนั้นทักฉันด้วยลูกปืนหลายลูก ซึ่งลูกหนึ่งของมันเฉียดขมับ
ฉันไป และอีกลูกหนึ่งติดผิวหนังทางด้านหลัง ฉันรู้สึกว่าเลือดที่ขมับไหลปรี่มาเปียกแก้ม ฉันทรุดตัว
ลงนั่งคุกเข่า มือกระชากปีนพกออกมา แล้วยิงเปรี้ยง ๆ ออกไป พวกมันหนี ไปอย่างขี้ขลาด”121 
ภาพของฟอนซีอัตสกี ้จ ึงเป็นภาพของทหารที่สู ้รบโดยไม่กลัวอันตรายแสดงให้เห็นโดยนัยว่า        
แม้ภาวะความผันผวนทางการเมืองและสงครามจะสั่นคลอนสถานะทางสังคมเพียงใด แต่ผู้ชาย
ต้องไม่ยอมเสียเกียรติของตนเอง หากเปรียบเทียบเรื่องเล่าของฟอนซีอัตสกี้กับเรื่องเล่าหลักของ
เสนีย์ท าให้เห็นว่ามีโครงเรื่องที่คู่ขนานกัน โดยเฉพาะการให้ตัวละครชายที่แม้จะพ่าย แพ้ในตอน
เริ่มต้น แต่ตัวละครชายเรียนรู้และผ่านความความพ่ายแพ้มาได้ด้วยการรักษาเกียรติและศักดิ์ศรี          
ของตนเอง ดังนั้น เรื่องเล่าของฟอนซีอัตสกี้นอกจากเผยให้เห็นความวิตกกังวลต่อความไม่มั่นคง
ทางด้านสถานะทางสังคมหรือภาวะไร้ถิ่นในใจของเสนีย์ การที่ใช้เรื่องเล่าของฟอนซีอัตสกี้เพื่อ
ยืนยันว่าความเป็นชายที่จะด ารงอยู่ได้ด้วยความกล้าหาญ ความเข้มแข็ง และการอุทิศตนให้กับ
หน้าที่ 

  

 3.3.3 สัมพันธภาพระหว่างตัวละครชายไทยในต่างแดน 
  
 นอกจากตัวละครชายไทยที่เป็นผู้เล่าเรื่องหลักแล้ว ยังมีตัวละครชายไทยอื่น ลักษณะของ
ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครชายไทยมีทั้งลักษณะของเพ่ือนร่วมชาติที่เข้าอกเข้าใจกัน เผยให้เห็น
ความปรารถนาคุณสมบัติบางอย่างที่มีในตัวละครชายไทยคนอ่ืนเช่นเดียวกับความสัมพันธ์ระหว่าง
ชายต่างชาติ อย่างไรก็ดีความปรารถนาคุณสมบัติความเป็นชายในตัวละครชายไทยมีนัยถึง    
ความเป็นชาติหรือส านึกถ ึงเรื ่องชาติเข้ามาเกี ่ยวข ้องผ่านพันธะที ่แน่นแฟ้นระหว่างผู ้ชาย 
นอกจากนั ้นความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครชายไทยยังปรากฏในลักษณะของรักสามเส้าที ่ร ัก         
ผู้หญิงไทยคนเดียวกัน เป็นการสร้างพันธะระหว่างผู้ชายในเชิงของคู่แข่งเพ่ือสร้างความเชื่อมโยงถึง
ความเป็นชาติเช่นเดียวกัน เนื่องจากตัวละครผู้หญิงไทย คือภาพแทนของชาติไทยที่ตัวละครชายไทย
ปรารถนา 
 

                                           
121 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 34. 
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 3.3.3.1 “เราหัวอกเดียวกัน”: ตัวละครชายไทยกับการเชื่อมโยงความเป็นชายระหว่างกัน 
 ความสัมพันธ์ระหว่างเสนีย์กับเวทย์จากเรื่อง ไม่มีข่าวจากโตเกียว ในหัวข้อพ้ืนที่แสดงให้
เห็นว่าทั้งสองคนมีความแนบแน่นระหว่างกัน เนื่องจากตัวละครชายทั้งสองคนมีปมปัญหาด้าน  
การผิดหวังจากความรักอันมีสาเหตุจากความยากจนและสถานะทางสังคมต่ าจนผู้หญิงไทยไม่
ยอมรับ เสนีย์และเวทย์จึงสูญเสียความมั่นใจต่อความเป็นชายของตน ดังนั้นเสนีย์และเวทย์จึงใช้
พื้นที่ต่างแดน โดยเฉพาะพื้นที่สีแดงหรือสถานบันเทิงยามราตรีเพื่อเรียกความมั่นใจของผู้ชาย
กลับคืนมาด้วยการซื้อผู้หญิงหรือคบหาผู้หญิงกลางคืน อย่างไรก็ดี ในท้ายที่สุดแม้เวทย์พยายาม 
คบหากับผู้หญิงต่างชาติแต่เขายังพ่ายแพ้ผู้ชายต่างชาติที่มีเงินมากกว่า ความผิดหวังครั้งที่สองของ
เวทย์ท าให้เขาตระหนักถึงความไม่แน่นอนของความรัก โดยเฉพาะความรักที่ขึ้นอยู่กับอ านาจของ
เงิน ในแง่หนึ่งการเดินทางไปต่างแดนของเวทย์จึงไม่ได้ เป็นเพียงช่องทางในการแสดงความเป็นชาย 
แต่ยังท าให้เขาเรียนรู้และเติบโตขึ้น หลังจากเวทย์ผิดหวังจากความรักครั้งที่สองกับผู้หญิงต่างชาติ
ท าให้เขาคิดถึงการกลับไปเมืองไทยมากยิ ่งขึ ้น โดยนัยคือการกลับไปเผชิญหน้ากับปัญหา 
เหตุการณ์ที ่ท าให้เวทย์ตัดสินใจอย่างเด็ดขาดว่าจะกลับไปเมืองไทยคือเมื่อได้ เห็นข่าวในหน้า
หนังสือพิมพ์ เซี่ยงไฮ้ไทม์ ลงข่าวกรณีฝรั่งเศสเรียกคืนดินแดนบริเวณลุ่มแม่น้ าโขงจากประเทศไทย 
ท าให้เวทย์ส านึกถึงความสูญเสียของชาติทดแทนความสูญเสียเรื่องความรักซึ่งเป็นเรื ่องส่วนตัว 
ดังที่เวทย์กล่าวว่า  
 

 “ฉันต้องกลับเมืองไทย” เวทย์พูดอย่างขึงขัง พร้องกับวาง ‘เซี่ยง
ไฮ้ไทม์’ ซึ่งลงข่าวการรบทางอากาศระหว่างไทยกับฝรั่งเศสลง
บนโต๊ะ “ฉันยังไม่เคยท าประโยชน์อะไรให้แก่ประเทศชาติเลย 
นอกจากการหนีออกมาหาความสุขส่วนตัว บัดนี้ฉันคิดว่ามันถึง
เวลาส าหรับคนไม่มีค ่าอย่างฉันจะรับใช้ประเทศชาติได้บ้าง 
ดังนั้น ถึงจะไม่มีหมายเรียกตัว ฉัน-ในฐานะเป็นทหารกองหนุน
ชั้น 1 จะต้องเดินทางไปรายงานตัวยังกรมกองสังกัดได้แล้ว”122  

 
การกลับไปท าประโยชน์ให้กับประเทศชาติหรือกลับไป “ตั ้งต้นใหม่” ในเมืองไทยเผยให้เห็น    
สองนัย คือเวทย์กลายเป็นผู้ชายที่เติบโตขึ้นเป็นผู้ชายเต็มวัย ดังแสดงให้เห็นว่าเขาไม่ได้มองอดีตที่
เป็นบาดแผลหรือมองด้วยความโศกเศร้า แต่เห็นว่า “มันจะต้องเป็นของสนุก”123 ที่จะต้อง

                                           
122 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 62. 
123 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 63. 
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กลับไปเผชิญ นอกจากนั้น เวทย์ยังเชื่อมโยงการเติบโตของตนเองเข้ากับการเลือกเป็นทหารซึ่ง
แสดงออกอย่างชัดเจนถึงอุดมการณ์เรื่องชาติที่สอดคล้องกับเสนีย์ ด้วยการแปรความผิดหวังในรัก
ของตนเองเป็นความรักชาติ ทั้งเสนีย์และเวทย์พยายามเชื่อมโยงตนเองเข้ากับความเป็นชาติไทย 
ดังนั้น การเติบโตและการเรียนรู้ของตัวละครชายไทยทั้งสองเป็นภาพแทนของการสร้างความเข้มแข็ง
และความมั่นคงให้กับชาติ ดังที ่ทอมป์สันวิเคราะห์งานวรรณกรรมการเดินทางหรืองานเขียน
เกี่ยวกับการเดินทางของอเมริกาที่มักน าเสนอตัวละครชายหนุ่มชาวอเมริกันให้ไปเผชิญกับความ
ยากล าบากหรือภัยอันตรายในดินแดนตะวันตก เพ่ือให้ได้รับบทเรียนของความเป็นชายเต็มตัว การ
เติบโตของชายหนุ่มชาวอเมริกันจึงหมายถึงการเติบโตและเข้มแข็งของชาติ ดังที่กล่าวว่า “There 
has often been a strongly nationalistic and/ or imperialistic dimension to this 
construction of travel as a masculine rite of passage.”124 ในลักษณะเดียวกัน เสนีย์และ
เวทย์ซึ่งเป็นคนหนุ่มจากเมืองไทย กลายเป็นภาพแทนของชาติที่เรียนรู้และเติบโตขึ้นผ่านความ
ผิดหวังและความยากล าบากที่เผชิญในต่างแดน ทั้งคู่ได้ชดเชยความไม่มีค่าของตนเองที่เกิดจาก
ความผิดหวังในความรักด้วยการไปเป็นทหารและเป็นนักหนังสือพิมพ์ในฐานะตัวแทนของชาติ 
ท้ายที่สุดทั้งเสนีย์และเวทย์จึงน าเสนอคุณค่าความเป็นชายจากการเติบโตขึ้นด้วยความเข้มแข็ง
และความกล้าหาญเพื่อทดแทนอัตลักษณ์ความเป็นชายของตนที่สูญเสียไปในฐานะผู้ชายที่พ่ายแพ้
ต่อความรัก นอกจากนั้นเมื่อผู้ชายไทยเป็นภาพแทนของชาติ ความสัมพันธ์ระหว่างเสนีย์กับเวทย์
ซึ่งแนบแน่นระหว่างกันในลักษณะ “หัวอกเดียวกัน”125 ได้เผยให้เห็นส านึกเรื่องชาติที่น าเสนอผ่าน
พันธะระหว่างผู้ชายด้วย  
  

 3.3.3.2 ความสัมพันธ์แบบรักสามเส้ากับการส านึกถึงชาติ 
 ใน ปักกิ่งนครแห่งความหลัง นอกจากเล่าเรื่องของระพินทร์ในแง่มุมของความรักระหว่าง
วารยาแล้ว ยังเล่าเรื ่องความรักและความผูกพันของระพินทร์กับผู้หญิงคนรักที่อยู่เมืองไทยชื่อ 
“ประนุท” ด้วย หากพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างระพินทร์กับวารยาเทียบเคียงจะท าให้เห็น
ความสัมพันธ์ระหว่างระพินทร์กับประนุทได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น กล่าวคือ ระพินทร์ตอกย้ าเสมอว่า
ความสัมพันธ์ระหว่างเขากับวารยาเป็นแค่เพื่อนและไม่อาจพัฒนาไปเป็นคนรักหรือแต่งงานกันได้
เนื่องด้วยข้อจ ากัดทางเชื้อชาติ ดังที่ระพินทร์เปรียบความสัมพันธ์ที่แก้ไม่ตกระหว่างเขากับวารยา
ว่าเป็นเสมือน “โรคเนื้อร้าย”126 ที่ไม่มีทางจะรักษาให้หายขาดได้หรือไม่มีวันจะเป็นคู่รักกันได้  

                                           
124 Thomson, Travel Writing. p.176. 
125 เสนีย์ เสาวพงศ์, ไม่มีข่าวจากโตเกียว. หน้า 63. 
126 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 185. 
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ขณะที ่ประนุทกลับถูกน าเสนอว่าเป็นผู ้หญิงในอุดมคติและมีความเป็นผู ้หญิงมากกว่าวารยา 
ตลอดจนความสัมพันธ์ของประนุทยังเปรียบเทียบกับ “ความบริสุทธิ์ไม่เดียงสา”127 เมื่อระพินทร์
นึกถึงประนุทยิ่งท าให้ระพินทร์คิดถึงเมืองไทย ความทรงจ าในเมืองไทยของระพินทร์จึงควบคู่ไปกับ
ความทรงจ าในวัยเด็กของเขากับประนุท ในแง่หนึ่งประนุทจึงกลายเป็นอุปลักษณ์ของชาติที่ผู้ชาย
คิดถึง โหยหา และปรารถนาจะได้เป็นคู่ครอง  

ความส านึกในชาติที่สัมพันธ์กับผู้หญิงแสดงให้เห็นอย่างเด่นชัดผ่านความสัมพันธ์แบบ    
รักสามเส้า เมื่อระพินทร์ได้รู้จักกับ “มนัส” ซึ่งเป็นผู้ชายอีกคนหนึ่งที่ประนุทสนิทสนม มนัสเป็น
นายแพทย์จากเมืองไทยที่เดินทางมาปักกิ่งเพ่ือดูงานโรงพยาบาล ประนุทเขียนจดหมายน าฝากให้
ระพินทร์ช่วยดูแลระหว่างที่มนัสอยู่ในปักกิ่ง จดหมายของประนุทท าให้ระพินทร์ตั ้งค าถามกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างมนัสกับประนุท และกระตุ้นเร้าให้ระพินทร์กลับไปทบทวนความสัมพันธ์ของ
ตนกับประนุทแบบใหม่จากความรักในแบบพี่ชายน้องสาวไปสู่ความรักแบบหนุ่ มสาว อย่างไรก็ดี 
แม้มนัสไม่ได้บอกว่าเขากับประนุทมีความสัมพันธ์กัน ในลักษณะใด ขณะเดียวกันระพินทร์ไม่ได้
บอกเช่นเดียวกันว่าเขากับประนุทมีความสัมพันธ์กันในลักษณะใด ท าให้ผู้ชายทั้งสองคนสนทนากัน
ในลักษณะหยั่งเชิงกันอยู่ตลอดเวลา ดังจะเห็นจากบทสนทนาตอนหนึ่งว่า 

 
 “ประนุทเห็นจะโตมากแล้ว” ข้าพเจ้า [ระพินทร์] เอ่ยขึ้นในตอน
หนึ่ง “เมื่อผมจากมา แกเพ่ิงจะเรียนจบ” 
 มนัสนิ่งคิดก่อนจะตอบ สังเกตดูเขาระมัดระวังค าพูดมาก “คุณ
เห็นจะจ าแกไม่ได้เมื่อคุณกลับ” 
 “ยังงั้นเทียวหรือ? แกส่งรูปมาให้รูปหนึ่ง ผิดตาไปมาก แต่ผมก็
ยังอุตส่าห์จ าได้ดี” 
 มนัสยิ ้ม ข้าพเจ้าบังเอิญสังเกตเห็นอาการยิ ้มนั ้นถนัด เขายิ ้ม
คล้ายกับมีอะไรซุกซ่อนอยู่ในใจ 
 “ประนุทพูดถึงคุณเสมอ ผมรู้จักคุณดีก่อนที่จะออกเดินทาง แก
อธิบายเสียละเอียดลออ” 
 ข้าพเจ้าถอนใจเบา ๆ ด้วยความสุข128 

 

                                           
127 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 80. 
128 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 94-95. 
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ทั้งระพินทร์และมนัสต่างรักษาเชิงไว้โดยไม่บอกความรู้สึกที่แท้จริงว่าคิดเช่นไรต่อประนุท แต่ทั้ง
ระพินทร์และมนัสต่างรู้สึกรักและมีความสัมพันธ์ที่สนิทสนมกับประนุทไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง ขณะที่
ระพินทร์พยายามจะอ้างว่าเขารักประนุทในแบบพี่ชายและน้องสาวที่เติบโตมาด้วยกันตั้งแต่ เด็ก 
แต่เมื่อระพินทร์พบว่ามนัสเป็นผู้ชายอีกคนที่สนิทสนมกับประนุทไม่แพ้ตนเอง ถึงขนาดฝากมนัสให้
เขาดูแล ท าให้ระพินทร์เกิดส านึกถึงความหวงแหนผู้หญิงคนรักของตนเองมากกว่าสถานะของ
พี่ชายหวงแหนน้องสาว ความสัมพันธ ์ระหว ่างระพินทร ์ก ับนมัสจึง เป ็นล ักษณะของคู ่แข ่ง            
ในการแย่งชิงผู้หญิงคนเดียวกัน ขณะที่ประนุทไม่ยอมเผยใจว่ารักหรือสัมพันธ์กับทั้งระพินทร์และ
มนัสในลักษณะใด ความสัมพันธ์ของระพินทร์ ประนุท และมนัสจึงคล้ายกับรูปแบบความรัก    
สามเส้า รีเซอร์อธิบายความสัมพันธ์แบบรักสามเส้า (The Love Triangulation) ว่าความเป็นชาย
เกิดขึ้นจากความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชายสองคนที่มีความปรารถนาระหว่างกันทั้งในเชิงการแข่งขัน
ต่อสู ้และปรารถนาที ่จะลอกเลียนแบบกัน แต่เนื ่องจากความวิตกกังวลต่อการพัฒนาไปสู่
ความสัมพันธ์แบบรักร่วมเพศ (homophobia) ผู้ชายจึงสร้างสัมพันธภาพระหว่างกันผ่านผู้หญิง
ด้วยการแสดงให้เห็นในลักษะของคู่แข่งที่หยั่งเชิงหรือแย่งชิงผู้หญิงคนเดียวกัน (ช -ญ-ช) เพ่ือแสดง
คุณลักษณะความเป็นชายแบบรักต่างเพศแทน รีเซอร์พัฒนาแนวคิดดังกล่าวมาใช้ในการอธิบาย
ความสัมพันธ์ระหว่างเพศสถานะกับความเป็นชาติโดยกระท าผ่านการอุปมาอุปมัย (analogical) 
ดังเช ่นการเปรียบเทียบชาติว ่าเป็นมาตุภ ูม ิหรือแผ่นดินแม่ ตลอดจนกระท าผ่านภาพแทน 
(representation) โดยให้ผู้หญิงเป็นภาพแทนของการก่อก าเนิดหรือเป็นที่พักพิงของผู้ชายเสมือน
ประเทศหรือรัฐชาติ ความรักผู ้หญิงจึงหมายถึงความรักชาติ129 ดังนั ้นความสัมพันธ์ระหว่าง     
ระพินทร์กับมนัสในฐานะผู้ชายที่หยั่งเชิงกันแสดงให้เห็นความพยายามของผู้ชายที่จะแสดงความ
เป็นเจ้าของประนุท ขณะเดียวกันการแย่งชิงท าให้ผู้ชายได้แสดงอ านาจระหว่างกัน การที่ระพินทร์
และมนัสรักประนุทซึ ่งเป็นผู้หญิงคนไทยคนเดียวกันยังสื ่อให้เห็นการรักชาติร่วมกันของผู ้ชาย 
ดังเช่นการน าเสนอให้ประนุทมีความเปรียบเชิงอุปลักษณ์แทนชาติด้วยการสร้างความทรงจ า
เกี่ยวกับเมืองไทยที่มักผสมผสานไปกับความทรงจ าถึงประนุทอยู่ด้วย ทั้งนี้ การที่ระพินทร์ส านึกถึง
ประนุทหรือเมืองไทยได้เมื ่อระพินทร์มีคู ่แข่งที ่เป็นผู ้ชายอีกคนหนึ ่งอย่างมนัส จนกลายเป็น
โครงสร้างความสัมพันธ์แบบรักสามเส้าที่ขับเน้นให้ผู้ชายได้แสดงความเป็นชายผ่านการแย่งชิง
ผู้หญิงและท าให้ผู้ชายได้จินตนาการถึงชาติผ่านอุปลักษณ์ผู้หญิงด้วย 

 การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครชายไทยในพื้นที่ต่างแดนท าให้เห็นว่าตัวละคร
ชายไทยต่างสร้างพันธะระหว่างกันขึ้นเพื่อสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย พันธะของผู้ชายปรากฏ

                                           
129 Reeser, Masculinities in Theory: An Introduction. pp. 57-61. 
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ในร ูปแบบของเพื ่อนซึ ่ง เข ้าใจกันในฐานะของคนไทยเหมือนกันและมีความเป็นล ูกผู ้ ชาย
เช่นเดียวกัน พันธะในแง่นี้เผยให้เห็นว่าตัวละครชายไทยปรารถนาคุณลักษณะความเป็นชายที่มีอยู่
ในกันและกัน ปรากฏในความสัมพันธ์ระหว่างเสนีย์กับเวทย์ที่ต่างก็มีปมปัญหาผิดหวังในความรัก
จากผู้หญิงเช่นเดียวกัน ตัวละครชายทั้งสองคนจึงหาทางออกด้วยการแปรความรักแบบส่วนตัวไปสู่
ความรักในเชิงอุดมการณ์นั ่นคือความรักชาติ นอกจากนั ้นตัวละครชายไทยยังสร้างพันธะ    
ระหว่างกันในเชิงของคู่แข่งขันที่รักผู้หญิงไทยคนเดียวกัน ดังเช่นความสัมพันธ์ระหว่างระพินทร์  
กับมนัสซึ่งต่างก็รักและผูกพันกับประนุทในสถานะที่แตกต่างกันท าให้ตัวละครชายไทยทั้งสองคน
หยั่งเชิงความรู้สึกระหว่างกันอยู่ตลอดเวลา พันธะของผู้ชายในแง่นี้เชื่อมโยงถึงความผูกพันกับชาติ
หรือเมืองไทย โดยมีประนุทเป็นอุปลักษณ์แทนชาติซึ่งตัวละครชายไทยปรารถนาและโหยหาจะ
ได้มาครอบครอง การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครชายไทยในพื้นที่ต่างแดนจึงเผยให้
เห็นว่าตัวละครชายไทยใช้อุดมการณ์เรื่องชาติไทยหรือความเป็นไทยเข้ามาใช้ในการยืนยันตัวตน
ผ่านพันธะของผู้ชายที่มีต่อกันหรือมีต่อผู้หญิงไทยคนเดียวกัน 

โดยสรุปแล้วการประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านความสัมพันธ์ระหว่างตัวละคร
ทั้งตัวละครผู้หญิงต่างชาติ ตัวละครชายต่างชาติ และตัวละครชายไทยมิได้ถูกขับเคลื่อนจากปมปัญหา
ส่วนตัวของตัวละครชายเพียงอย่างเดียวเท่านั้น ทว่าการที่ตัวละครชายเผชิญหน้ากับตัวละครอื่น
ท าให้ตัวละครชายย้อนกลับมาทบทวนและไตร่ตรองความเป็นชายของตนเอง การแสดงความเป็นชาย
อาจเกิดขึ้นในลักษณะของความปรารถนาต่อตัวละครหญิงต่างชาติ เนื่องจากตัวละครหญิงต่างชาติ
สามารถเติมเต็มความเป็นชายในด้านเพศได้ อีกทั้งความสัมพันธ์ของตัวละครชายกับตัวละครหญิง
ต่างชาติท าให้ภาพของตัวละครชายแสดงออกถึงอัตลักษณ์ความเป็นชายที่ต้องการ ดังเช่นที่วิตต์
น าเสนอมุมมองการจ้องมองผู้หญิงพื้นเมืองในแบบของผู้ชายตะวันตกซึ่งสอดคล้องกับภาพลักษณ์
ของสุภาพบุรุษตะวันตกที่ต้องการน าเสนอ ทั้งนี้ ตัวละครหญิงต่างชาติอาจไม่ได้เป็นภาพของความ
ปรารถนาของตัวละครชายเท่านั้น แต่ตัวละครหญิงต่างชาติอาจหมายถึงศัตรูคู่แข่งกับตัวละครชาย 
เนื่องจากตัวละครหญิงต่างชาติมีลักษณะของความเป็นชายเช่นเดียวกับตน เช่นเดียวกับตัวละคร
วารยาผู้หญิงชาวรัสเซียที่มีความอดทน เข้มแข็ง และเก็บง าอารมณ์ความรู้สึก ลักษณะของผู้หญิง
ต่างชาติที่มีความเป็นชายจึงไปคุกคามตัวละครชายเนื่องจากตัวละครไม่อาจแสดงบทบาทความ
เป็นชายของตนเองผ่านผู ้หญิงได้ ตลอดจนความเป็นชายจะเผยออกมาได ้ต ้องแสดงผ่าน
ความสัมพันธ์ที่ไม่เท่าเทียมกัน ดังนั้น ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครชายไทยกับผู้หญิงต่างชาติที่มี
ความเป็นชายจึงมักมีจุดจบที่ไม่อาจรักหรือครองคู่กันได้  
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ความปรารถนาของตัวละครชายยังอาจเกิดขึ ้นเมื ่อได้พบกับคุณสมบัติความเป็นชาย     
บางประการในตัวละครชายต่างชาติท าให้ตัวละครชายไทยสามารถจินตนาการถึงความเป็นชายใน
แบบภาพลักษณ์ตายตัวที่เชื่อมโยงกับตนเองผ่านความสัมพันธ์แบบเพื่อน เช่น ความก าย าล่ าสัน 
รูปร่างสูงใหญ่ ตลอดจนความอดทนและความวิริยะอุตสาหะผู้ชายชาวฟิลิปปินส์ ทั้งนี้ การเล่าเรื่อง
ตัวละครชายต่างชาติในด้านของความอ่อนแอ การสูญเสียสถานะทางสังคมและภาวะพลัดถิ่นอาจมี
นัยถึงความวิตกกังวลถึงการสูญเสียความเป็นชาย ตัวละครชายไทยจึงน าเสนอตนเองในด้าน
ตรงกันข้ามเพื่อยืนยันความเข็มแข็ง สถานะทางสังคมที่มั่นคงผ่านการงาน หรือแม้แต่ความเป็น 
คนไทยเพื ่อยืนยันอัตลักษณ์ความเป็นชายของตนเอง การสร้างภาพลักษณ์ตายตัวในด้าน     
ตรงกันข้ามเผยให้เห็นความรู้สึกไม่มั่นคงต่อความเป็นชายของตัวละครชายไทยเมื่อได้เผชิญกับ     
ตัวละครต่างชาติ ตัวละครชายไทยจึงสร้างภาพลักษณ์ตายตัวชุดหนึ่งขึ้นเพ่ือเติมเต็มความเป็นชาย
ของตนเอง  

นอกจากความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครต่างชาติแล้ว ตัวละครชายไทยยังสร้างความสัมพันธ์
ระหว่างตัวละครชายไทยด้วยกันเอง ทั้งในลักษณะของเพื่อนชายที่เข้าใจกันเนื่องจากปมปัญหาใน
ชีวิตคล้ายกันและเป็นเพื่อนร่วมชาติ อัตลักษณ์ความเป็นชายจึงเกิดขึ้นผ่ านพันธะระหว่างผู้ชายที่
ยืนยันความเป็นชายระหว่างกัน ทั้งนี้ ตัวละครชายอาจสร้างพันธะในแบบคู่แข่งที่มีผู้หญิงไทยคนรัก
เดียวกัน ความสัมพันธ์ในลักษณะนี้ท าให้ผู้ชายยืนยันความเป็นชายของตนผ่านการแข่งขันแย่งชิง 
โดยเป้าหมายอยู่ที่ความเป็นชาติผ่านอุปลักษณ์ของผู้หญิงไทย ดังนั้น ในท้ายที่สุดแล้วความสัมพันธ์
ระหว่างตัวละครชายไทย ทั ้งในลักษณะของเพื่อนหรือคู่แข่ง เผยให้เห็นพันธะระหว่างผู ้ชายที่
เชื่อมโยงกับความเป็นชาติด้วย 
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ความเป็นชายในการเดินทาง: อัตลักษณ์ความเป็นชายที่สัมพันธ์กับบริบททางสังคม 

 
ในบทที ่ 3 ผู ้ว ิจ ัยว ิเคราะห์การประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายที ่เก ิดขึ ้นจาก        

ปมปัญหาของตัวละครชายในมิติของปัจเจก แต่ในบทนี้ผู้วิจัยวิเคราะห์การประกอบสร้างความเป็น
ชายที่สัมพันธ์กับบริบททางสังคมและการเมืองไทยด้วย เนื่องจากเรื ่องเล่าชีวิตในต่างแดนใน   
ไพรัชนิยายไทยที่ศึกษาเกิดขึ้นท่ามกลางบริบททางสังคมและการเมืองที่มีความเปลี่ยนแปลง ทั้งใน
ประเทศและต่างประเทศ กล่าวคือ ทศวรรษ 2480 เป็นช่วงเวลาที่สืบเนื่องจากการเปลี่ยนแปลง
การปกครอง พ.ศ. 2475 บทบาทของชนชั้นกลางเข้ามามีอ านาจในสังคมและการเมือง ดังจะเห็น
ว ่าต ัวละครเอกชายล้วนสังก ัดอยู ่ในชนชั ้นกลาง อาทิ น ัก เร ียนนอกหรือน ักหน ังส ือพิมพ ์ 
นอกจากนั้นเหตุการณ์สงครามโลกครั้งที่สองหรือสงครามมหาเอเชียบูรพาก่อให้เกิดวาทกรรม
เกี ่ยวกับการสร้างชาติไทยที ่เข ้มแข็งเพื ่อป้องกันการรุกรานจากชาติมหาอ านาจ ตลอดจน        
วาทกรรมการสร้างชาติให้ยิ ่งใหญ่ทัดเทียมกับอารยประเทศ วาทกรรมดังกล่าวแสดงผ่าน         
การเดินทางของตัวละครชายในความหมายเชิงอุปลักษณ์ถึงการประกอบสร้างความเป็นชาติ ดังนั้น 
การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายจึงสัมพันธ์กับอุดมการณ์ที่ไหลเวียนอยู่สังคม  

ในบทนี้ผู้วิจัยวิเคราะห์การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายที่สัมพันธ์กับบริบททางสังคมผ่าน
การน าเสนอภาพของสถานที่ การบริโภค และการแสดงออกถึงรสนิยมของตัวละครชายที่น าเสนอ
ชุดคุณค่าหรืออุดมการณ์ความเป็นชายของชนชั้นกลาง นอกจากนั้น ยังชี้ให้เห็นว่ากระบวนการ
สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายมีข้อจ ากัด ข้อขัดแย้ง และความไม่สมบูรณ์ซึ่ งเป็นสาเหตุส าคัญที่ท า
ให้ตัวละครชายต้องผลิตสร้างและผลิตซ้ าอัตลักษณ์ความเป็นชายอยู่ตลอดเวลา  

 

4.1 อัตลักษณ์ความเป็นชายกับการเมืองเรื่องการเดินทาง 
 

จุดร่วมส าคัญประการหนึ่งของไพรัชนิยายไทยที่ศึกษาคือ แกนหลักของเรื่องที่บอกเล่าเรื่อง
การเดินทาง ตัวละครชายบอกเล่าเรื่องราวการใช้ชีวิตในต่างแดนตลอดทั้งเรื่อง ประเด็นส าคัญในการ
วิเคราะห์ไพรัชนิยายจึงหลีกไม่พ้นเรื่องการน าเสนอพ้ืนที่ของตัวละครชาย กล่าวคือ การน าเสนอพื้นที่
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ในต่างแดนแสดงให้เห็นนัยส าคัญทั้งความปรารถนา การแสดงอ านาจ ตลอดจนอุดมการณ์ของตัว
ละครชาย ดังเช่นในบทที่ 3 ผู ้วิจัยวิเคราะห์ประเด็นเรื่องพื้นที่ต่างแดนซึ่งเอื้อให้ตัวละครแสดง
บทบาทความเป็นชายของตน โดยสร้างความหมายของพื้นที่ในต่างแดนคือพื้นที่เติมเต็มความ
ปรารถนาทางเพศของตัวละคร เนื่องจากพื้นที่ในประเทศไม่อาจเอื้อให้ตัวละครชายแสดงออกได้  
อย่างไรก็ดี ในบทนี้ผู้วิจัยวิเคราะห์พื้นที่ในระดับของอุดมการณ์ โดยศึกษาผ่านการน าเสนอมุมมอง
ของภาพหรือการบรรยายภาพสถานที่ต่างแดน ทั้งในลักษณะของทิวทัศน์การน าเสนอภาพเมือง 
และการสร้างพื ้นที ่ในจินตนาการขึ ้นมาผสานกับเรื ่องเล ่าเชิงประวัต ิศาสตร์ ของสถานที่นั้น 
นอกจากนั้น การสร้างความหมายเชิงพ้ืนที่ยังสัมพันธ์กับการเดินเท้าของตัวละครชาย กล่าวคือ การ
เดินเท้าเข้าไปในพื้นที ่เมืองแสดงให้เห็นนัยของการพยายามส่องส ารวจ ตรวจสอบ หรือสร้าง
ขอบเขตของความเป็นชาย  

การเดินทางเพื่อประกอบสร้างพื้นที่ของตัวละครชายยังมีความหมายในเชิงอุปลักษณ์ใน
ความหมายของการขยายอาณาเขตของชาติไทย เป็นผลจากวาทกรรมการสร้างความยิ่งใหญ่ของ
ชาติไทยผ่านกระบวนการสร้างความเป็นอ่ืนให้กับประเทศอื่น เพื่อยกสถานะความยิ่งใหญ่ชาติไทย
ผ่านการเดินทาง กระบวนการสร้างความเป็นอื่นดังกล่าวกระท าผ่านความเหลื่อมล้ าเชิงอ านาจ
ระหว่างตัวละครชายไทยกับตัวละครหญิงต่างชาติ กล่าวคืออ านาจในการเดินทางผูกโยงกับตัวละครชาย 
ขณะที่ตัวละครหญิงซึ่งแม้จะมีความสามารถในการออกเดินทางแต่ท้ายที่สุดถูกจองจ าหรือถูกจ ากัด
อยู่ในขอบเขต 

 

4.1.1 “ระพินทร์” กับส านึกความยิ่งใหญ่ของชาติไทยผ่านการสร้างจีนในจินตนาการ 

แม้ว่าไพรัชนิยายไทยที่ศึกษาน าเสนอเรื่องราวชีวิตในต่างแดน แต่เรื่องเล่าดังกล่าวเขียน
ขึ้นในบริบททางสังคมไทยช่วงเวลาที่ตัวละครหรือผู้เล่าชายเดินทางกลับมาบ้านเกิดแล้ว ดังนั้น 
การเล่าเรื ่องในต่างแดนจึงถูกตีความจากกรอบคิดหรือวาทกรรมช่วงที ่อยู ่ในประเทศไทย 
โดยเฉพาะในบริบททางสังคมการเมืองไทยกึ่งทศวรรษ 2480 วาทกรรมเรื่องชาตินิยมก าลังเป็น
กระแสส าคัญที่รัฐพยายามปลูกฝังให้กับพลเมืองผ่านทางนโยบาย การรณรงค์ การศึกษา ตลอดจน
สื่อสารมวลชนทั้งหนังสือพิมพ์และวิทยุ เนื่องจากช่วงเวลาดังกล่าวประเทศไทยได้รับผลกระทบ
ทางการเมืองภายนอกคือสงครามมหาเอเชียบูรพา รัฐบาลจ าเป็นต้องสร้างชาติไปพร้อมกับปกป้อง
ชาติจากตะวันตกโดยปลุกเร้าส านึกชาตินิยม ดังที่สายชล สัตยานุรักษ์ศึกษาอุดมการณ์ชาตินิยม
ช่วงเวลานี้ว่า  
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ในสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม (พ.ศ. 2481-2487) ซึ ่งน า
ประเทศเข้าสู ่สงครามโดยเป็นพันธมิตรกับญี่ปุ ่น รัฐบาลกลับ
ปกครองโดยใช้อ านาจเผด็จการ และเข้มงวดกับการเปลี ่ยน    
อัตลักษณ์ของคนชาติพันธุ์ต่าง ๆ ให้ ‘เป็นไทยแบบทันสมัย’ ทั้ง
คนลาว จีน และมลายูล้วนถูกกดดันให้เปลี ่ยนตัวเองเป็นไทย
มิฉะนั ้นก็จะต้องถูกเบียดขับให้กลายเป็น ‘คนอื่น’ มีการเน้น
ตัวตนของชาติที่มีรูปร่างเป็นขวานทองจากการเล่าเรื่องการเสีย
ดินแดน และการใช้แผนที่เพื่อเน้น ‘แผ่นดินเดียว’ ที่ครอบคลุม
บางส่วนของดินแดนมอญ พม่าไทใหญ่ สิบสองปันนา ลาว และ
กัมพูชา ตามนโยบาย ‘สร้างชาติไทยให้เป็นมหาอ านาจใน  
แหลมทอง’ […] รัฐบาลจึงพยายามท าให้ประชาชนสนับสนุน 
การสร้างกองทัพภายใต้ความหวังว่าจะสามารถรวมดินแดนของ
คน ‘เชื ้อชาติไทย’ ที ่ชาต ิไทยได ้เส ียให ้แก่ชาต ิมหาอ านาจ
ตะวันตกไปในอดีต เพื่อจะเป็นชาติมหาอ านาจที่มีประชากร 42 
ล้านคน มีดินแดนกว้างใหญ่ไพศาล และมีความเจริญทางศิลปะ
และวัฒนธรรมไม่แพ้ชาติอ่ืนในโลก1  

 
เหตุการณ์สงครามมหาเอเชียบูรพาจึงกลายเป็นปัจจัยเกื้อหนุนให้รัฐบาลน ามาใช้สร้างวาทกรรม
ชาตินิยมและการสร้างชาติที่ยิ่งใหญ่ ในแง่นี้แนวคิดเรื่องชาตินิยมช่วงทศวรรษ 2480 จึงแตกต่าง
จากยุคสมัยรัชกาลที่ 6 ซึ่งแนวคิดเรื่องชาติหรือภาพของรัฐชาติผูกโยงกับพระมหากษัตริย์ ขณะที่
ส าน ึกเรื ่องชาติในทศวรรษ 2480 ผ ูกโยงกับแผนที ่และอาณาเขตของร ัฐชาติ อย ่างไรก็ด ี         
ความเหมือนกันในวาทกรรมชาตินิยมในสองยุคสมัยคือประเด็นเรื ่องเชื้อชาติของคนไทยที่ถูก
ก าหนดโดยสายเลือด ภาษา และวัฒนธรรมร่วมกัน  

การปลุกส าน ึกเรื ่องชาติในทศวรรษ 2480 ย ังขยายออกไปสู ่ความเป็นสากลหร ือ         
การยกระดับชาติไทยให้เทียบเท่ากับนานาประเทศ โดยน าเสนอว่าชาติไทยมีอารยธรรมที่เก่าแก่
ยาวนานและมีรากทางวัฒนธรรมอันเป็นเอกลักษณ์ ดังนั้น แนวนโยบายการสร้างชาติจึงขยายสู่
แนวคิดทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม ในทางประวัติศาสตร์รัฐได้น าเรื ่องเล่า ต านาน และ
พงศาวดารของชาติอันเกี่ยวเนื่องกับการสู้รบของบรรพบุรุษ ทั้งที่เป็นพระมหากษัตริย์และชาวบ้าน 
                                           
1 สายชล สัตยานุรักษ์, ประวัติศาสตร์รัฐไทยและสังคมไทย: ครอบครัว ชุมชน ชีวิตสามัญชน ความทรงจ า และอัตลักษณ์ทางชาติ
พันธุ์ (เชียงใหม่: ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ , 2558). หน้า 108. 
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เช่น พระนเรศวร ท้าวสุรนารี ตลอดจนชาวบ้านบางระจัน เพ่ือน าเสนอให้เห็นความกล้าหาญและ
จิตส านึกในการปกป้องชาติ ในทางวัฒนธรรมมีการฟื้นฟูวรรณกรรมโบราณและการสร้างละคร   
อิงประวัติศาสตร์ นอกจากการปลุกจิตส านึกชาตินิยมเพื่อให้พลเมืองส านึกและปกป้องชาติแล้ว 
วาทกรรมเรื่องความยิ่งใหญ่ของชาติยังถูกปลุกเร้าขึ้นเพื่อน าเสนอความยิ่งใหญ่ของชาติในอดีต 
โดยเน้นเขตแดนที่กินอาณาบริเวณออกไปไกลกว่าในปัจจุบัน โดยอ้างว่า “ชนชาติไทย” เคยอาศัย
อยู่ทั้งในบริเวณแหลมอินโดจีน ภาคใต้ของจีน พม่าในรัฐอัสสัม ด้วยเหตุนี้การเปลี่ยนชื่อประเทศ
จากสยามมาเป็นไทยจึงมีนัยของการบ่งบอกความยิ่งใหญ่ของชนชาติในภูมิภาคนี้ไปด้วย2 

วาทกรรมชาตินิยมและความยิ่งใหญ่ของชนชาติไทยยังแทรกในวรรณกรรมทั้งบทละคร
และนวนิยาย ทักษ์ เฉลิมเตียรณศึกษาบทละครของหลวงวิจิตรวาทการระหว่าง พ.ศ. 2479-2483 
เขาเห็นว่าหลวงวิจิตรวาทการน าเสนอุดมการณ์ชาตินิยมอย่างเข้มข้น โดยด าเนินตามนโยบายของ
รัชกาลที่ 6 ในประเด็นเรื่องวิธีการน าเสนอแนวคิดชาตินิยมผ่านการใช้บันเทิงคดีอัน เป็นกลวิธี 
สร้างชาติในมิติทางวัฒนธรรม ทักษ์ยังตั ้งข้อสังเกตว่าบทละครในช่วงเวลานี ้สอดคล้องไปกับ
แนวนโยบายมหาเอเชีย (pan-Asianism) ของญี่ปุ ่นและการสร้างรัฐชาติโดยอาศัยเชื้อชาติตาม
นโยบายของนาซี บทละครบางเรื่องสนับสนุนการรวมตัวกันของคนไทย เขมร คนพม่าในรัฐฉาน 
ตลอดจนคนจีนด้วยการน าเสนอว่าทุกชาติพันธุ ์ล ้วนเป็นพี่น ้องกันและควรรวมชาติกันเพื ่อ       
ความยิ ่งใหญ่ของเอเชีย นอกจากนั ้นวาทกรรมเรื ่องความยิ ่งใหญ่ของชาติไทยยังผูกโยงกับ    
ความคิดเรื่องความเป็นสมัยใหม่และความศิวิไลซ์โดยมีนัยถึงต้นแบบที่มาจากตะวันตก ด้วยการ
น าเสนอผ่านความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และวัฒนธรรม3  

  ข้อสังเกตของทักษ์ เฉลิมเตียรณสอดคล้องกับนัทธนัย ประสานนามที่ศึกษานวนิยายของ
หลวงวิจิตรวาทการโดยมองว่านวนิยายเรื่อง บัลลังก์เชียงรุ้ง ของหลวงวิจิตรวาทการเป็นนวนิยาย
ประเภทโรมานซ์แนวจักรวรรดินิยม กล่าวคือ หลวงวิจิตรวาทการได้รับอิทธิพลแนวเรื่องดังกล่าว
มาจากนวนิยายแนวโรมานซ์ของตะวันตก โดยเฉพาะงานเขียนของไรเดอร์ แฮกการ์ด ( Sir Henry 
Rider Haggard) ที ่มีวิธีการน าเสนอเรื ่องเล่าการเดินทางของชาวตะวันตกที่เข้าไปผจญภัยใน
ดินแดนตะวันออกด้วยส านึกของจักรวรรดินิยม ในท านองเดียวกันนวนิยายของหลวงวิจิตรวาทการ
น าเสนอการเดินทางของตัวละครเอกชายคนไทยที่เข้าไปยังเมืองเชียงรุ้งและพบรักกับตัวละครหญิง
ชาวไทยลื ้อ ตัวละครเอกชายเป็นผู ้ช่วยเหลือและจัดการปัญหาความวุ ่นวายต่าง ๆ ที ่ไม่สงบ

                                           
2 Scot Barmé, Luang Wichit Wathkarn and the Creation of Thai Identity  ( Singapore:  Institute of Southeast 
Asian Studies, 1993). p. 148.; คริส เบเคอร์ และ ผาสุก พงษ์ไพจิตร, ประวัติศาสตร์ไทยร่วมสมัย. หน้า 205.  
3 ทักษ์ เฉลิมเตียรณ, อ่านจนแตก: วรรณกรรม ความทันสมัย และความเป็นไทย . หน้า 148-149. 
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เรียบร้อยในเชียงรุ้ง ตลอดจนเข้าไปช าระล้างความบริสุทธิ์ทางชาติพันธุ์ด้วยการให้ก าเนิดบุตรที่
เป็นชาวไทย ในแง่นี้นวนิยายเรื่องดังกล่าวของหลวงวิจิตรวาทการจึงเป็นเผยให้เห็นอุดมการณ์รวม
เผ่าไท4 สอดคล้องกับวาทกรรมการสร้างชาติให้ยิ ่งใหญ่ด้วยการขยายขอบเขตของรัฐชาติผ่าน    
เชื้อชาติออกไป นอกจากนั้นการวิเคราะห์ของนัทธนัยยังท าให้เห็นความปรารถนาในการครอบง า
ชนชาติอื่นผ่านมิติทางเพศ กล่าวคือการเดินทางเพื่อครอบครองพื้นในวรรณกรรมมักน าเสนอจาก
มุมมองของผู ้ชาย ผู ้ชายเป็นตัวแทนของชาติในการบุกรุกเข้าไปยังดินแดนอื่นและปฏิบัติการ
ครอบครองดินแดนอื่นผ่านวรรณกรรมการเดินทาง หากพิจารณาบริบททางสังคมไทยประกอบ   
ยิ่งเผยให้เห็นว่าความยิ่งใหญ่ของชาติไทยกับความเป็นชายถูกเชื่อมโยงเข้า ไว้ด้วยกัน การเดินทาง
ไปต่างแดนของผู้ชายจึงหมายถึงการขยายขอบเขตและอ านาจทางพ้ืนที่หรือขอบเขตของประเทศไทย 

 อย่างไรก็ดี วาทกรรมเรื ่องความยิ่งใหญ่ชาติมิได้จ ากัดเฉพาะอยู่ในวรรณกรรมของ
หลวงวิจิตรวาทการเท่านั้น แต่ในไพรัชนิยายไทยที่ศึกษาปรากฏวาทกรรมเรื่องความยิ่งใหญ่ของ
ชาติเช่นกัน เนื่องจากไพรัชนิยายหรือนวนิยายที่บอกเล่าเรื่องการเดินทางมีส่วนอย่างส าคัญใน
การสนับสนุนและส่งเสริมการขยายอาณาเขตของชาติผ่านวรรณกรรม ดังข้อสังเกตของเอ็ดเวิร์ด 
ซาอิด (Edward Said) ที่มองว่าวรรณกรรมการเดินทางเป็นเครื่องมือหนึ่งในการขยายอาณาเขต
หรือเขตแดนของคนยุโรป โดยอาศัยบันทึกการเดินทางหรือรายงานทางการส ารวจเชิงวิทยาศาสตร์ 
ตลอดจนการสร้างดินแดนในจินตนาการมีส่วนส่งเสริมให้ชาวยุโรปครอบครองพื้นที่ในดินแดน
ตะวันออก5 แม้ว่าไพรัชนิยายไทยไม่ได้มีส่วนส าคัญหรือมีอิทธิพลต่อการยึดครองดินแดนอ่ืนในแบบ
จักรวรรดินิยมหรือการล่าอาณานิคมของตะวันตก แต่อย่างน้อยท าให้เห็นอุดมการณ์ชาตินิยมและ
วาทกรรมการความเป็นชาติที่ยิ่งใหญ่ของไทย ไพรัชนิยายไทยที่น าเสนอวาทกรรมความยิ่งใหญ่ของ
ชาติไทยที่เด่นชัดคือไพรัชนิยายชุด ปักกิ่งนครแห่งความหลัง โดยเฉพาะในเล่มที่ชื่อว่า “คนดีที่โลก
ไม่ต้องการ” แม้ว่าแก่นเรื่องหลักของไพรัชนิยายเล่มนี้บอกเล่าชีวิตของนักหนังสือพิมพ์และนักปฏิวัติ
จีนชื่อ “จางหลิน” เป็นหลัก แต่ระพินทร์ได้แทรกการเดินทางในประเทศจีนของตนเองไว้ด้วย ภาพ
เมืองจีนของระพินทร์ถูกแบ่งออกสองลักษณะ ลักษณะแรกคือเมืองจีนที ่ปนเปื ้อนวัฒนธรรม
ตะวันตกอย่างเมืองเซี่ยงไฮ้ซึ่งเป็นเขตปกครองของฝรั่งเศส เซี่ยงไฮ้ได้รับการพัฒนาให้มีความ
ทันสมัย ทั้งทางกายภาพของเมืองที่มีตึกสูง ถนนหนทาง รถยนต์ และรถไฟแบบตะวันตก นอกจากนั้น
วิถีชีวิตของผู้คนเปลี่ยนเป็นแบบชาวตะวันตก ทั้งเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายจนถึงลักษณะนิสัยของผู้คน 

                                           
4 นัทธนัย ประสานนาม, "เพศวิถีกับการเมืองเรื่องความเป็นไทยในนวนิยายโรมานซ์แนวจักรวรรดินิยมของหลวงวิจิตรวาทการ ," 
ใน พิพิธพรรณวรรณา: ความทรงจ าและสยาม-ไทยศึกษาในบริบทสากล , นัทธนัย ประสานนาม, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: 
ภาควิชาวรรณคดีและคณะกรรมการฝ่ายวิจัย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2556). หน้า 138. 
5 Said, Orientalism. p. 116-117. 
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ภาพของเมืองจีนอีกลักษณะหนึ่งคือเมืองปักกิ่งซึ่งน าเสนอว่าเป็นจีนแท้  แม้ว่ากายภาพของเมือง
และวิถีชีวิตของผู้คนไม่มีความเป็นสมัยใหม่เท่าเมืองเซี่ยงไฮ้ แต่สถานที่โบราณและวิถีชีวิตดั้งเดิม
ล้วนเป็นสิ่งที่แสดงความยิ่งใหญ่ และวัฒนธรรมอันเก่าแก่ของเมืองจีนที่ยังคงอยู่มาจนถึงปัจจุบัน 
ในแง่หนึ่งเมืองปักกิ่งจึงมี “ความเป็นจีน” มากกว่าเมืองเซี่ยงไฮ้ 

 การสร้างภาพเปรียบเทียบความเป็นเมืองที่มีความเป็นจีนแท้ของระพินทร์ ระหว่างเมือง
เซี่ยงไฮ้และเมืองปักกิ่งมีความหมายสองนัยยะ ประการแรกระพินทร์ต้องการชี้ให้เห็นว่าเมือง    
เซี่ยงไฮ้ที่ตกเป็นเมืองขึ้นของฝรั่งเศสท าให้กลายเป็นตะวันตกและถูกครอบง าทางวัฒนธรรมจน
ความเป็นจีนสูญหายไป เซี่ยงไฮ้ต้องปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ของเจ้าอาณานิคมในทุกด้าน ดังที่ระพินทร์
เปรียบเทียบว่าเหมือนถูก “โซ่ตรวน” มัดไว้ไม่ให้เป็นอิสระ ขณะเดียวกันระพินทร์ก็เทียบเคียง
ความเป็นคนไทยของตนเองว่า “ข้าพเจ้าเป็นคนไทยที่ได้ดื่มรสของอิสรภาพมาตั้งแต่เกิด ฉะนั้น
เมื่อได้มาแลเห็นโซ่ตรวนเข้าเช่นนี้ ก็อดที่จะสลดใจไม่ได้”6 เหตุการณ์ที่ระพินทร์ยกขึ้นมานี้เพื่อ
น าเสนอให้เห็นความเป็นชาติไทยที่ไม่เคยตกเป็นอาณานิคมของชาติตะวันตก ตลอดจนต้องการ
แสดงอัตลักษณ์ของตนผ่านเชื้อชาติคือ “คนไทย” และเชื่อมโยงเข้ากับชาติ ดังที่กล่าวว่า “ข้าพเจ้า
มีความรู้สึกประจ าใจอยู่ว่าอิสรภาพของคนไทยและของชาติไทย เป็นสิ่งที่เหนือทุกสิ่งทุกอย่างใน
ชีวิตของคนไทย อิสรภาพเป็นสิ่งที่อิสรชนหวงแหนยิ่งกว่าเลือดทุก ๆ หยดในกายตัวเขา”7 ด้วยเหตุนี้
ระพินทร์ไม่พอใจเมื่อผู้มีอิทธิพลทางการเมืองในจีนบอกว่าเมืองไทยเคยเป็นเมืองขึ้นของจีนมาก่อน 
ท าให้ระพินทร์โกรธจัดดังที ่บรรยายว่า “ข้าพเจ้าเลือดขึ ้นหน้า อารมณ์หนุ ่มท าให้โพล่งไปว่า 
‘เมืองไทยไม่เคยเป็นเมืองขึ้นของใคร เราเป็นประเทศเอกราช’”8 ดังนั้น ภาพของเมืองเซี่ยงไฮ้ที่ตก
อยู่ภายใต้อาณานิคมของตะวันตกจึงสร้างขึ้นเพื่อเปรียบต่างให้เห็นความเป็นไทยที่เป็นอิสระจาก
การครอบง าของชาติตะวันตก โดยยืนยันว่าความอิสระเป็นอัตลักษณ์ประจ าตัวของคนไทย แนวคิด
ดังกล่าวของระพินทร์สอดรับกับอุดมการณ์ชาตินิยมซึ่งมักน าเสนอวาทกรรมการไม่เคยเสียดินแดน
หรือไม่เคยตกเป็นเมืองขึ้น ตลอดจนตอกย้ าบรรพบุรุษของไทยที่รักษาอิสรภาพของชาติไว้ได้ 

 นัยยะประการที่สอง คือการให้ความหมายของความเป็นจีนแท้ผ่านการน าเสนอภาพของ
เมืองปักกิ่งที่ยังคงหลงเหลือโบราณสถานในอดีตไว้ได้ อีกทั้งวิถีชีวิตของผู้คนยังคงไม่มีแฟชั่นแบบ
ตะวันตกเข้ามาปะปนกับความเป็นจีนแบบดั้งเดิม แม้ว่าถนนหนทางและสภาพบ้านเรือนในเมือง
ปักกิ่งจะเก่าแก่และทรุดโทรมแต่เป็นดินแดนที่เต็มไปด้วยอารยธรรมที่สั่งสมมายาวนาน มีศีลธรรม 

                                           
6 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เรื่องที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 20. 
7 เรื่องเดียวกัน., หน้า 18. 
8 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 3 ผู้เสียสละ. หน้า 142. 
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มีขุมความรู้ที่ยิ่งใหญ่ และมี “ความก้าวหน้าในเชิงปฏิรูปสังคม” ระพินทร์ยังตอกย้ าประวัติศาสตร์
อันยาวนานผ่านเรื่องราวการสู้รบและการปกครองของกษัตริย์ในแต่ละยุคสมัยของจีนย้อนกลับไป
หลายพันปี ตลอดจนภาพของคนจีนที่มีการศึกษา เป็นปัญญาชน นักปฏิวัติ และผู้มีอุดมการณ์
ชาตินิยม การน าเสนอภาพเมืองจีนในแง่มุมนี้มีนัยของการต่องรองกับวาทกรรมความเป็นจีนที่
ประกอบสร้างขึ้นในสังคมไทยตั้งแต่ทศวรรษ 2460 ต่อเนื่องและเข้มข้นในทศวรรษ 2480 ที่มอง
ภาพเหมารวมของเมืองจีนและคนจีนว่าเต็มไปด้วยความล้าหลัง การปฏิวัติ และเป็นเพียงกรรมกร
แบกหาม9 อย่างไรก็ดี ระพินทร์ได้น าเสนอภาพของเมืองจีนมากไปกว่าการตอบโต้กับวาทกรรม
ความเป็นจีน คือการน าเสนอว่าไทยกับจีนคือคนร่วมแผ่นดินเดียวกันด้วยการน า เสนอผ่านพื้นที่ 
การบอกเล่าประวัติศาสตร์บรรพบุรุษของคนไทยที่เคยอาศัยอยู่ที่เมืองปักกิ่ง ดังที่ระพินทร์บรรยายว่า 

 
ข้าพเจ้าได้เคยอ่านพบข้อความที่กล่าวว่าปักกิ่งเป็นสถานที่ซึ่งมี
ความส าคัญยิ่งแห่งหนึ่งในประวัติศาสตร์ของจีน 4621 ปีมาแล้ว 
เหนือแผ่นดินปักกิ่งตั้งอยู่เดี๋ยวนี้ ชื้อหยิวประมุขของชาวชนบท
เดิม ซึ ่งสันนิษฐานว่าอาจเป็นพวกไทย ได้ท าศึกกับหวงตี ้ พ่อ
เมืองจีนอย่างเต็มฝีมือ ศึกครั้งนั้นเป็นศึกใหญ่ยิ่งในสมัยเริ่มแรก
แห่งประวัติศาสตร์ของจีน—เป็นศึกที่แสดงให้เห็นการดิ้นรนต่อสู้
ระหว่างพวกเจ้าของถิ่นเดิมกับพวกจีน ซึ่งอพยพกันมาจากภาค
ตะวันตกของบูรพาทวีป และก าลังตั้งรกรากในลุ่มแม่น้ าเหลือง 
การปะทะระหว่างผู ้บุกรุกคือจีนกับพวกเจ้าของถิ ่นเช่นพวก
เหมียว อันมีพวกไทยปนอยู่ด้วยนี้ ได้ด าเนินไปอย่างรุนแรงตลอด
ยุคดึกด าบรรพ์ พวกเจ้าถิ่นทานก าลังพวกจีนไม่ได้ ก็ถอยร่นไป
ทางใต้เรื ่อย ๆ ศึกระหว่างชื้อหยิวกับหวงตี้เมื่อสี ่พันกว่าปีก่อน 
ท าให้ข้าพเจ้ามองดูปักปักกิ่งด้วยความตื่นเต้น คือตื่นเต้นในข้อ
ที่ว่าข้าพเจ้าได้เหยียบย่างเข้าไปในแผ่นดินที่เมื่อสี่พันกว่าปีก่อน 
ได้นองไปด้วยเลือดไทยและเลือดจีน ข้าพเจ้าเป็นคนไทย มีหัวใจ
ที่บูชาอิสรภาพของตัวเอง ฉะนั้นเมื่อได้กลับไปเห็นถิ่นเดิม ซึ่งเคย
เป็นของคนไทย ข้าพเจ้าก็อดที่จะรู้สึกสะเทือนใจอย่างแรงไม่ได้ 
นี่คือปักกิ่ง...นี่คือแผ่นดินซึ่งครั้งหนึ่งเคยเป็นของคนไทย ถึงหากว่า

                                           
9 สายชล สัตยานุรักษ์, 10 ปัญญาชนสยาม เล่ม 1. หน้า 156. 
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ปักกิ ่งจะเป็นของจีนไปทุกอย่าง แต่อย่างน้อยปักกิ ่งก็ยังคงมี
กระดูกคนไทยฝังอยู่ใต้พื้นแผ่นดิน วิญญาณของคนไทยคงจะยัง
วกเว ียนอยู ่เหน ือยอดต ้นสนและต ้นหล ิว . . .คงจะย ัง ไม ่ล ืม      
ความโศกของฤดูชิวเทียน...คงจะยังจ าความสวยสดงดงามของ
ฤดูชุนเทียนได้ คนไทยไม่ลืมอะไรง่าย ๆ ข้าพเจ้าเองก็ไม่ลืม10 

 
การบรรยายเมืองปักกิ่งของระพินทร์แสดงให้เห็นการน าประวัติศาสตร์หรือต านานมาใช้เชื่อมโยง
คนไทยกับคนจีนเข้าด้วยกัน ความเป็นจีนหรือคนจีนไม่ได้แตกต่างจากความเป็นไทยหรือคนไทย 
การเชื่อมร้อยดังกล่าวเพื่อลดความขัดแย้งระหว่างคนจีนกับคนไทยที่ถูกสร้างผ่านการกีดกันทาง
เชื้อชาติมาอย่างยาวนาน ดังที่ระพินทร์ต้องย้ าว่า “คนไทยไม่ลืมอะไรง่าย ๆ” เป็นความพยายาม
เตือนให้คนไทยเห็นว่าบรรพบุรุษของตนก็ล้วนมาจากแผ่นดินจีน  

นอกจากการบรรยายดังกล่าวแสดงให้เห็นความเชื่อมโยงระหว่างคนไทยกับคนจีนแล้ว ยังเผย
ให้เห็นวาทกรรมเรื่องความยิ่งใหญ่ของชาติไทยจากการบรรยายพื้นที่เมืองปักกิ่ง ดังเช่นการกล่าวอ้าง
ว่าคนไทยเคยอยู่ที่นี่และผืนดินของปักกิ่งยังฝังกระดูกบรรพบุรุษของคนไทยไว้ แม้แต่วิญญาณของ
บรรพบุรุษไทยยังวนเวียนอยู่ในบริเวณดังกล่าว การกล่าวอ้างพ้ืนที่เมืองปักกิ่งของระพินทร์เป็นการ
ครอบครองผ่านปฏิบัติการของภาษา ไม่ต่างจากเรื่องเล่าการเดินทางของชาวตะวันตกในยุคสมัยการ
ล่าอาณานิคม เรื่องเล่าการเดินทางส่งอิทธิพลอย่างมากต่อการสร้างดินแดนหรือขยายดินแดนออกไป 
เนื่องจากภาษาและเรื่องเล่ามีส่วนอย่างส าคัญในการก่อร่างสร้างพ้ืนที่ ดังที่ ยี ฟู ตวน (Yi-Fu Tuan) 
กล่าวว่า พ้ืนที่ (space) เป็นความว่างเปล่า เช่น ภูเขา แม่น้ า หรือพ้ืนดินที่มีลักษณะทางกายภาพที่
คล้ายคลึงกัน ทว่าเมื่อมีการเรียกชื่อ (naming) พ้ืนที่เหล่านั้นกลายเป็นสถานที่ (place) นอกจากนั้น
การสร้างเรื่องเล่าหรือการสร้างต านาน ตลอดจนการอธิบายสภาพแวดล้อมของพ้ืนที่ยิ่งท าให้สถานที่
นั้นปรากฏ ฟูตวนชี้ให้เห็นอ านาจของการเรียกชื่อโดยมีนัยของการช่วงชิงความทรงจ าผ่านการสร้าง
เรื่องเล่าหรือประวัติศาสตร์ให้กับพ้ืนที่11  การรื้อฟ้ืนประวัติศาสตร์รากเหง้าของบรรพบุรุษไทยของ
ระพินทร์จึงหมายถึงการสร้างเรื่องเล่าขึ้นมาเพ่ือแฝงนัยของการแสดงอ านาจในการช่วงชิงพ้ืนที่เมือง
ปักกิ่งว่าเป็นของคนไทยมาก่อน เนื่องจากปักกิ่งถูกให้ความหมายว่าเป็นจีนแท้ที่ยิ่งใหญ่และมี
อารยธรรมอันยาวนาน ในแง่นี้จึงแสดงให้เห็นว่าการเคยครอบครองความเป็นจีนมาก่อนจึงมีนัยส่งถึง
ความยิ่งใหญ่ของชาติไทยด้วย การครอบครองพ้ืนที่ผ่านเรื่องเล่าของระพินทร์จึงเผยให้เห็นวาทกรรม

                                           
10 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เรื่องที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 23. 
11 ชุติมา ประกาศวุฒิสาร. "พื ้นที ่ในความทรงจ ากับการสร้างอัตลักษณ์พลัดถิ ่นในวรรณกรรมสตรีร่วมสมัย."  ใน วารสาร       
อักษรศาสตร์: การเดินทางหลายมิติหลากพรมแดน ปีที่ ฉบับพิเศษ (2551). หน้า 166-167. 
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ชาตินิยมที่เป็นกระแสในช่วงทศวรรษ 2480 ซึ่งพยายามสร้างส านึกความเป็นชาติที่ขยายออกไปให้ได้
กว้างที่สุดเพ่ือแสดงให้เห็นความยิ่งใหญ่และประวัติศาสตร์อันยาวนานของชาติไทย ขณะเดียวกันยัง
สอดรับกับแนวคิดการรวมชาติเอเชียให้เป็นหนึ่งเดียวเพ่ือต่อต้านอิทธิพลของตะวันตกในช่วงของ
สงครามมหาเอเชียบูรพา  

หากพิจารณามิติทางเพศสถานะท าให้เห็นชัดเจนว่าการขยายอาณาเขตความยิ่งใหญ่ของ
ชาติถูกน าเสนอผ่านการเดินทางไปต่างแดนของตัวละครชายอย่างระพินทร์ การเดินทางของระพินทร์
ไปยังพื้นที่ห่างไกลจากประเทศไทยหมายถึงอ านาจของชาติที่ขยายตัวออกไปด้วย นอกจากนั้น
ประวัติศาสตร์การสู้รบเพื่อแย่งชิงดินแดนในปักกิ่งยังเกิดขึ้นระหว่างผู้ชายบรรพบุรุษของไทยและ
บรรพบุรุษของจีน โดยเน้นย้ าความกล้าหาญในการสู ้รบ ความเสียสละชีพเพื่อรักษาแผ่นดิน 
ตลอดจนความหวงแหนอิสรภาพของบรรพบุรุษไทย ดังที่ระพินทร์อ้างว่าเหตุการณ์ของโลกใน
ปัจจุบันเต็มไปด้วยการสู้รบของสงคราม ผู้ใดที่อ่อนแอต้องเป็นฝ่ายล้มหายตายจากไป ดังนั้น ในยุค
สมัยนี ้ก าลังอ านาจและความกล้าหาญเท่านั ้นที ่จะท าให้รอดชีว ิต ระพินทร์เชื ่อมโยงลักษณะ
ดังกล่าวเข้ากับประเทศชาติว่า “เป็นสมัยที่อนุประเทศควรสังวร—เป็นสมัยที่ประเทศซึ่งยังขาด
ก าลังอ านาจจะต้องรีบก่อร่างสร้างตัวให้เข้มแข็งขึ้นโดยด่วนที่สุด”12 ด้วยเหตุนี้การรื้อฟ้ืนเรื่องเล่า
เชิงประวัติศาสตร์การสู้รบระหว่างบรรพบุรุษไทยกับจีนจึงขนานไปกับเรื่ องเล่าการเดินทางของ
ระพินทร์ ระพินทร์น าเรื่องเล่าการสู้รบของบรรพบุรุษในการช่วงชิงพ้ืนที่พร้อมกับสร้างอัตลักษณ์ที่
เชื่อมโยงกับคุณสมบัติความกล้าหาญของบรรพบุรุษไทยไปพร้อมกัน ดังที่มักเน้นย้ าว่าคุณสมบัติเรื่อง
ความกล้าหาญและความรักอิสระเป็นคุณสมบัติที่ยังติดอยู่ในเลือดเนื้อของตนเอง การสร้างอัตลักษณ์
ความเป็นชายของระพินทร์ผ่านกระบวนการสร้างพ้ืนที่เมืองจีนจึงสอดคล้องกับวาทกรรมการสร้าง
ความยิ่งใหญ่ของชาติไทย ความเป็นชายของระพินทร์จึงเด่นชัดว่าเชื่อมโยงกับความเป็นชาติ 

  

                                           
12 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 82. 
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4.1.2 ด้วยสายตาตะวันตก: “วิตต์” กับการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายชาวตะวันตก 

หากพิจารณาบันทึกการเดินทางของไทยในอดีตที่น าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์ด้วยแนวคิด
การแบ่งแยกระหว่างชนบทกับเมืองออกจากกัน อาจเริ่มต้นในสมัยรัชกาลที่ 5 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่
แนวคิดเรื่องความเป็นสมัยใหม่หรือความศิวิไลซ์เดินทางมาพร้อมกับการล่าอาณานิคมและกระแส
ของโลกาภิวัตน์ ส่งผลให้ราชส านักและชนชั้นสูงต้องปรับอัตลักษณ์ของตนเองให้เป็นสมัยใหม่ใน
แบบตะวันตก ความเป็นสมัยใหม่จึงน ามาใช้ในการพัฒนาประเทศโดยเริ่มต้นพัฒนาจากเมืองหลวง
ซึ่งเป็นศูนย์กลางของพระราชอาณาจักรแล้วจึงกระจายความเจริญลดหลั่นออกไปสู่เมืองรอบนอก 
ดังนั้นพ้ืนที่ห่างไกลจากเมืองหลวงจึงถูกเรียกว่าเป็นพื้นที่ชนบทเพราะความเจริญยังไปไม่ถึง ธงชัย 
วินิจจะกูลศึกษารายงานหรือบันทึกการเดินทางเชิงชาติพันธุ์วรรณาของชนชั้นสูงในราชส านัก    
ขุนนาง และข้าราชการที่เดินทางไปท่องเที่ยวยังชนบทในสมัยรัชกาลที่ 5 พบว่าในบันทึกการเดินทาง
น าเสนอภาพของผู้คนและภูมิทัศน์ในสองลักษณะ ลักษณะแรกคือการบันทึกเกี่ยวกับคนป่าที่อาศัย
ตามธรรมชาติ ภาพของคนป่าจึงเป็นคนที่ไม่มีอารยธรรมหรือยังไม่ได้รับความศิวิไลซ์ ลักษณะที่
สองคือการบันทึกถึงคนในชนบทหรือกลุ่มคนที่เป็นชาวไร่ชาวนา ในบันทึกลักษณะหลังนี้เผยให้
เห็นมุมมองต่อการน าเสนอพื้นที่ในแบบภูมิทัศน์ กล่าวคือ ภาพของพื้นที่ในชนบทมักน าเสนอว่า
เป็นภาพของไร่นา ภูเขา แม่น้ า ล าธาร สิงสาราสัตว์ ผลผลิตทางการเกษตร และวิถีชีวิตของ
ชาวบ้าน ภาพชนบทจึงถ่ายสะท้อนออกมาจากสายตาของนักท่องเที่ยวชาวเมืองหลวงที่มองเห็น
สีสันของชนบทว่ายังเป็นธรรมชาติและยังไม่มีความเจริญเข้าไปถึง ภาพชนบทจึงเป็นภาพที่สร้าง
ขึ้นแบบตายตัว และจัดวางไว้เพ่ือให้คนเมืองหลวงได้รับรู้วิถีชีวิตอีกรูปแบบซึ่งตรงกันข้ามกับความ
เจริญหรือความเป็นสมัยใหม่ในกรุงเทพฯ13  

ในแง่หนึ่งการน าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์ในบันทึกการเดินทางของไทยมีความแตกต่างจาก
การน าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์ในสังคมตะวันตก ดังจะเห็นว่าภาพแบบภูมิทัศน์มิได้ใช้เพ่ือให้คนเมือง 
(ที่เป็นชนชั้นกลาง) ได้พักผ่อนหรือผ่อนคลายจากวิถีของเมือง แต่กลายเป็นภาพเปรียบเทียบที่
เหลื่อมล้ ากันระหว่างความเป็นเมืองที่เป็นสมัยใหม่ (คนเมือง) กับความเป็นชนบทที่เป็นธรรมชาติ 
(คนบ้านนอก) ความเป็นคนเมืองที่เป็นสมัยใหม่น าเสนอผ่านสายตาของชนชั้นสูงหรือชนชั้นน า 
ด้วยการผูกโยงตนเองกับสายตาในการมองแบบคนตะวันตก พระราชวงศ์ ขุนนาง และข้าราชการ
ต่างแสดงบทบาทของตนในแบบคนตะวันตกผ่านรูปลักษณ์ภายนอกและวิถีชีวิต ตลอดจนวิธีคิด
และมุมมองการน าเสนอภาพชนบท นอกจากนั้น หากพิจารณามิติทางเพศ การเดินทางท่องเที่ยว

                                           
13 ธงชัย วินิจจะกูล, "ภาวะอย่างไรหนอที่เรียกว่าศิวิไลซ์ เมื่อชนชั้นน าสยามสมัยรัชกาลที่ 5 แสวงหาสถานะของตนเองผ่านการ
เดินทางและพิพธภัณฑ์ทั้งในและนอกประเทศ." หน้า 19-21. 
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ด้วยการสวมบทบาทของชาวตะวันตกยังผูกโยงกับชนชั้นสูงและข้าราชการที่เป็นผู้ชาย ดังนั้น    
อัตลักษณ์ของความเป็นสมัยใหม่แบบตะวันตกจึงมักแสดงผ่านรูปลักษณ์ของนักเดินทางผู้ชาย   

ลักษณะของการสร้างอัตลักษณ์ของชาติในแบบตะวันตกยังสืบเนื่องมาถึงทศวรรษ 2480 
แต่มีการเปลี่ยนแปลงในมิติทางชนชั้นเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ที่ผัน
ศูนย์กลางอ านาจรัฐจากกลุ ่มชนชั ้นสูงไปสู ่ชนชั ้นกลาง สภาพสังคมและการเมืองของไทยใน
ช่วงเวลาดังกล่าวอยู่ในสมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงครามซึ่งมีนโยบายในการผลิตสร้างชาติใน
รูปแบบที่เป็นสากลแบบตะวันตกเพื่อน าพาชาติไทยเข้าไปสู่บริบทของโลกในช่วงสงคราม กระแส
ส าคัญในเวลานี้จึงเป็นการน าพาประเทศไปสู่อุดมคติตามแบบสากลด้วยการปฏิเสธอุดมคติความ
เป็นไทยแบบเก่าออกไป โดยเฉพาะการเข้าไปจัดการกับเรือนร่างของพลเมือง อาทิ การแต่งกาย 
วิถีชีวิต ตลอดจนอัตลักษณ์ทางเพศ เนื ่องจากรัฐมองว่าร่างกายของพลเมืองเป็นหน่วยย่อยที่
สามารถเปลี่ยนแปลงได้ตามกระบวนการสร้างทางสังคม ดังที่ก้องสกล กวินรวีกุลศึกษาวิเคราะห์ว่า 

 

รัฐมองร่างกายของพลเมืองในฐานะหน่วย (entity) ซึ ่งอยู ่ใน
กระบวนการกลายเป ็นบางสิ ่งบางอย ่าง ( the process of 
becoming) สะท้อนให้เห็นว่าร่างกายอยู่ในสภาพที่ยังสร้างไม่
เสร็จสมบูรณ์ (unfinishness) แต่ก าลังถูกเปลี ่ยนไปเป็นร่าง 
อุดมคติ (ideal body) ตามความปรารถนาของรัฐ รัฐได้พยายาม
ใช้วิธีการต่าง ๆ เพ่ือวางระเบียบ สร้างวินัย และควบคุมร่างกาย
พลเมือง ร ่างกายยังอยู ่ในฐานะโครงการ ( projects) ซึ ่งยิ ่ง
สมบูรณ์มากเท่าไหร่ ก็ยิ่งสื่ออัตลักษณ์ของสังคมและชาติมากขึ้น
เท่านั้น14 

 

ข้อสังเกตของก้องสกลชี้ให้เห็นความพยายามของรัฐในการสร้างความเป็นสากลกับพลเมืองใน
ระดับลึกถึงอุดมการณ์ รัฐใช้ทุกกลวิธีในการท าให้พลเมืองให้มีลักษณะสากลโดยเฉพาะอัตลักษณ์
ทางเพศของผู ้ชายและผู ้หญิงที ่ผ ูก โยงกับล ักษณะของผู ้ชายและผู ้หญิงแบบตะว ันตกผ่าน          
การโฆษณา แบบเรียน การสาธาณสุข และการจัดประกวดในงานส าคัญ 15 ด้วยการเปลี่ยนแปลง

                                           
14 ก้องสกล กวินรวีกุล, "การสร้างร่างกายพลเมืองไทยในสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม พ.ศ. 2481-2487." หน้า 5. 
15 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 111. 
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การสวมใส่เสื ้อผ้าของพลเมืองจากนุ่งโจงกระเบน ไม่สวมรองเท้า เคี้ยวหมาก ไปสู่การสวมใส่     
เสื้อสูท ผูกเนคไท สวมกระโปรงและสวมหมวก ตลอดจนสร้างค่านิยมใหม่ในวิถีชีวิตของพลเมือง 
อาทิ การแสดงออกในการทักทาย การจูบลา หรือมารยาทบนโต๊ะอาหารที่เป็นสากลแบบตะวันตก 
การสร้างอุดมคติในแบบตะวันตกมีวัตถุประสงค์ในการสร้างภาพลักษณ์ ( image) ของชาติไทยผ่าน
การสร้างอัตลักษณ์ของพลเมือง เพ่ือแสดงศักยภาพของชาติที่ยิ่งใหญ่ทัดเทียมประเทศที่เจริญแล้ว 
ความเป็นตะวันตกจึงผูกโยงอยู่กับอ านาจ ดังนั้นการผลิตสร้างชาติและพลเมืองของชาติในแบบ
ตะวันตกจึงหมายถึงการแสดงอ านาจด้วย ดังนั้น อุดมการณ์ของรัฐในการสร้างชาติให้เป็นสากล
ผ่านการสร้างอัตลักษณ์ของพลเมืองส่งผลกระทบในวงกว้างจนกลายเป็นวาทกรรมสร้างชาติให้เป็น
สากล ไพรัชนิยายที่ศึกษาในช่วงเวลาดังกล่าวปรากฏร่องรอยของความพยายาม ในการสร้าง      
อัตลักษณ์ของตัวละครให้มีความเป็นสากลในแบบตะวันตก โดยเฉพาะมิติทางเพศสถานะ  

จากการศึกษาพบว่าในเรื ่อง ตระเวนมะนิลา ของวิตต์ สุทธเสถียรน าเสนอภาพของ       
ตัวละครชายอย่างวิตต์ที่มีความเป็นผู้ชายตะวันตกอย่างชัดเจน วิตต์สร้างภาพความเป็นชายแบบ
ตะวันตกผ่านมุมมองของการให้ภาพประเทศฟิลิปปินส์ในมุมมองเดียวกับนักเดินทางตะวันตก 
โดยเฉพาะมุมมองการน าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์ ( picturesque) โดยเฉพาะเมื ่อเวลาที ่ว ิตต์
เดินทางท่องเที่ยวยังชนบทของฟิลิปปินส์ ด้วยการให้ภาพพื้นที่ต่างจังหวัดในภาพกว้างและให้
น้ าหนักกับการน าเสนอทิวทัศน์ธรรมชาติ เช่น ภูเขา ท้องฟ้า ทุ่งหญ้า หรือล าธารในลักษณะถูกจั ด
วางต าแหน่งแล้วอย่างมีศิลปะ การน าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์ที่ผู้วิจัยวิเคราะห์ในบทที่ 3 สัมพันธ์
กับมิติความปรารถนาทางเพศของวิตต์ผ่านพื้นที่ธรรมชาติกับเรือนร่างของคิตานี อย่างไรก็ดี     
การวิเคราะห์การสร้างภาพแบบภูมิทัศน์ในบทนี้น าเสนอให้เห็นนัยทางเชิงอุดมการณ์ของวิตต์ผ่าน
การมองภาพแบบภูมิทัศน์ในแบบชาวตะวันตก  

ภาพแบบภูมิทัศน์เป็นค าที่ใช้เรียกประเภทของภาพวาดเชิงทัศนศิลป์ในคริสต์ศตวรรษที่ 
18 เกิดขึ้นในประเทศอังกฤษยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม ภาพแบบภูมิทัศน์มีลักษณะของการน าเสนอ
ภาพในมุมกว้าง ส่วนใหญ่เนื้อหาของภาพมักน าเสนอวิถีชีวิตของชาวชนบทหรือธรรมชาติที่ยังไม่ ถกู
เข้าไปจัดการ อย่างไรก็ดีการน าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์ไม่ได้เกิดขึ้นจากการวาดตามความเป็นจริง แต่
เกิดจากการคัดสรรและจัดวางของจิตรกร โดยเน้นการจัดวางให้ดูสบายตา มีความเชื่อมโยง และมี
เรื่องราวที่ต่อเนื่องกันจนดูเหมือนเป็นธรรมชาติที่บริสุทธิ์ อาทิ ภาพการลดหลั่นของภูเขาที่ต่อเนื่อง
กับทิวป่า บางครั้งอาจจัดวางชาวนาหรือชาวไร่ไว้ในมุมหนึ่งของภาพเพื่อเน้นย้ าวิถีชีวิตในชนบท
ซึ่งพ้นไปจากความวุ่นวายของเมือง เนื่องจากบริบทของการสร้างภาพแบบภูมิทัศน์เกิดขึ้นในช่วงที่
การปฏิวัติอุตสาหกรรมก าลังขยายตัว พื้นที่เมืองกลายเป็นแหล่งทรุดโทรม ชนบทกับเมืองจึงถูก
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แยกขาดออกจากกัน แอนน์ เบอร์มิงแฮม (Ann C. Bermingham) ศึกษาภาพแบบภูมิทัศน์ซึ ่ง
เชื่อมโยงกับอุดมการณ์ของคนเมืองโดยมองว่าภาพแบบภูมิทัศน์เกิดจากมุมมองของคนเมือง
ชนชั้นกลางที่มีฐานทางสังคมและเศรษฐกิจ การจัดวางภาพให้ดูเป็นธรรมชาติจึงเป็นเพียงการเข้า
ไปจัดการกับพื้นที่ชนบทให้ดูเป็นธรรมชาติ (naturalization)16  ภาพแบบภูมิทัศน์จึงเกิดขึ้นเพื่อ
เติมเต็มความรู้สึกโหยหาชนบทและความสงบสุขของคนเมืองที่เป็นชนชั้นกลาง อย่างไรก็ดี ภาพแบบ
ภูมิทัศน์มิได้จ ากัดอยู่เพียงแต่ในอังกฤษ ในระยะเวลาต่อมาลักษณะการน าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์ได้
แพร่กระจายไปยังศิลปะแขนงอ่ืน ทั้งสถาปัตยกรรม ดนตรี ภาพถ่าย ภาพยนตร์ รวมทั้งวรรณกรรม 
นอกจากนั้นยังแพร่กระจายไปยังภูมิภาคอ่ืน ๆ ทั่วโลก โดยไม่จ ากัดอยู่เพียงแค่สายตาการมองแบบคน
ตะวันตก ดังจะเห็นว่าศิลปินที่ไม่ใช่ชาวตะวันตกได้น ามุมมองแบบภูมิทัศน์ไปใช้ในงานศิลปะด้วย   

หากพิจารณามิติของเพศสถานะ การมองภาพแบบภูมิทัศน์ยังมาจากสายตาของผู้ชาย 
เนื่องจากการจ้องมองภาพในมุมกว้างแสดงให้เห็นนัยของอ านาจในการครอบครอง การจัดวาง
พ้ืนที่ในภาพหรือในงานวรรณกรรมแสดงให้เห็นการสร้างขอบเขตของอ านาจ ในงานศิลปะยุคหลัง
จึงปรับประยุกต์มุมมองแบบภูมิทัศน์เข้ากับการมองเรือนร่างของสตรี โดยเชื่อมโยงความบริสุทธิ์
ของธรรมชาติกับพรหมจรรย์ของผู้หญิง การน าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์จึงแสดงให้เห็นถึงความ
ปรารถนา การแสดงอ านาจ และการควบคุมผ่านพื้นที่ ตลอดจนเผยให้เห็นมิติของอุดมการณ์    
ชนชั้นกลางที่มีทุนทางเศรษฐกิจและมีเวลาว่าง ( leisure) ในการพักผ่อนจากความวุ่นวายในเมือง
เพ่ือไปหาความสงบสุขในชนบท 

การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายตะวันตกของวิตต์น าเสนอผ่านมุมมองขององค์ประกอบภาพ
ซึ่งคัดสรรให้เหลือทิวทัศน์ของธรรมชาติ คล้ายกับสถานะของผู้ชายชาวตะวันตกที่เดินทางไปยัง
ชนบทของประเทศอาณานิคม ดังที่วิตต์บรรยายเมื่อได้มีโอกาสไปเที่ยวเมืองชนบทอย่างปาเล็นปินอน
ในวันว่างหลังจากพักการเรียนว่า “บัดนี้ เราผ่านจากป่าไผ่ออกมาสู่ทุ ่งแห่งอ้อยและข้าวโพด—
ขณะนั้นรุ้งก าลังก้มตัวลงมากินน้ าจากฟ้าสีครามแก่—แสดงว่าเบื้องโพ้นฝนได้ตกลงมาแล้ว—และ
เบื้องหน้านั้นเป็นบ้านขนาดใหญ่หลังคาสังกะสีทาสีแดง”17 ลักษณะการบรรยายของวิตต์แสดงให้
เห็นมุมมองของภาพแบบกว้าง จากต าแหน่งของผู้มองในระยะไกลเพ่ือจะเก็บภาพโดยรวมได้ทั้งหมด 
ทั้งนี้ ยังสังเกตเห็นความต่อเนื่องของภาพจากท้องทุ่งในทิศทางแนวขวางตลอดยาวไปต่อกับสายรุ้ง
ที่เป็นเส้นโค้งรับกับแนวของผิวน้ า ก่อนที่จะจบลงด้วยการน าเสนอบ้านของชาวบ้าน นอกจาก

                                           
16  Ann Cathleen Bermingham, “ The Ideology of Landscape:  Gainsboroguh, Constable and the English Rustic 
Traditiion” (Harvard University, 1982). p. ix. 
17 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 125.  
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ทิศทางที่ต่อเนื่องแล้วสีสันของภาพยังมีความสดใสทั้งสีเหลืองจากข้าว สีของสายรุ้ง สีฟ้าของน้ า 
และสีแดงของหลังคาบ้านที่ตัดออกมาอย่างโดดเด่น อาจกล่าวได้ว่าหากเป็นภาพเขียนจุดเด่นของ
ภาพคือบ้านของชาวบ้านเนื่องจากเส้นและสีที่น าไปสู่ตัวบ้าน ความต่อเนื่องของเส้นและสีดังกล่าว  
คือลักษณะหนึ่งของการสร้างความราบรื่นและสบายตาให้กับผู้มอง ตลอดจนสร้างความรู้สึกสงบ
และสดชื่น (หลังจากฝนตก) ภาพของชนบทที่วิตต์น าเสนอจึงคล้ายกับภาพแบบภูมิทัศน์ของอังกฤษ
ที่ประกอบสร้างขึ้นเพ่ือสร้างอารมณ์สุนทรีย์ให้กับผู้มอง นั่นคือ กลุ่มคนเมืองที่เป็นชนชั้นกลาง  

ภาพที่น าเสนอเป็นเพียงการแสดงให้เห็นความเพลิดเพลินของผู้ชมมากกว่าจะเข้าไปมีส่วน
ในภาพหรือเข้าไปมีปฏิสัมพันธ์กับพื้นที่ชนบทตามความเป็นจริง ด้วยการกีดกันความยากล าบาก
หรือภัยอันตรายที่จะเกิดขึ้นจากการเข้าไปในพื้นที่ธรรมชาติ ตลอดจนคนในพื้นที่ชนบทอาจถูก
น ามาจัดวางไว้เป็นกลุ่มสีเพื่อให้สอดคล้องกับภาพแบบภูมิทัศน์ การน าเสนอคนในพื้นที่ชนบทจึง
เป็นไปเพ่ือการมองมากกว่าการเข้าไปปฏิสัมพันธ์ด้วย ดังเช่นการน าเสนอภาพชนบทของวิตต์ที่แม้
จะมีคนชนบทอยู่ในภาพ แต่เขาไม่ได้มีปฏิสัมพันธ์ด้วย ดังที่บรรยายว่า “พื้นทรายชายน้ าตามหมู่
หิน กลุ่มสีแดง, เขียวและเหลืองนั้น คือหมู่สาวชาววิชายันนุ่งโสร่งเคียนอกก าลังนั่งซักผ้าอยู่”18 
สายตาของวิตต์คือสายตาของนักท่องเที่ยวที่กวาดมองผู้คนชนบทด้วยความรู้สึกแปลกตา  เสมือน
ว่าคนในพ้ืนจัดวางไว้เพ่ือแสดง ดังที่คิตานีบอกว่า “นี่แหละ ธรรมชาติที่ชาวมะนิลันไม่ค่อยเห็นกัน
นัก”19 และวิตต์ยังกล่าวว่าภาพดังกล่าวเป็นเสมือน “ความฝัน” ในอีกฉากหนึ่งเมื่อวิตต์เดินทาง
ต่อไปพบกับกลุ่มชาวบ้านที่เดินสวนทางมา โดยบรรยายว่า “ชายคนหนึ่งสวนทางกับเรา บนบ่า
สะพายกระบอกไม้ไผ่ล ายาวสองกระบอก สงสัยว่าน่าจะเป็นกระบอกน้ าตาลสดลองถามคิตานีดูให้
แน่ใจ คิตานีบอกว่านั่นคือกระบอก ‘จูบะ’ (น้ าตาลเมาท าจากมะพร้าว) ซึ่งชาวพื้นเมืองนิยมดื่ม
เหมือนเทน้ าโดยไม่ผิดกฎหมาย”20 วิตต์เลือกที่จะถามคิตานีมากกว่าถามกับชาวบ้านโดยตรง อาจ
เป็นเพราะภาษาที่ไม่สามารถสื่อสารกันได้ ในแง่นี้จึงยิ่งเน้นย้ าให้เห็นสถานะนักท่องเที่ยวของวิตต์ 
หรือกล่าวให้ชัดคือสถานะของผู้ที่จ้องมอง ภาพของคนชนบทที่เข้ามาอยู่ในภาพของภูมิทัศน์
จึงเป็นเพียงองค์ประกอบที่เติมเต็มให้ภาพสมบูรณ์แบบ สอดคล้องไปกับทัศนียภาพแบบชนบท
ที่คนเมืองชนชั้นกลางปรารถนา หรือช่วยเติมเต็มความสุขสงบแบบวิถีของชนบทที่ขาดหายไปใน
พ้ืนที่เมือง21  
                                           
18 เรื่องเดียวกัน., หน้า 124. 
19 เรื่องเดียวกัน., หน้า 124. 
20 เรื่องเดียวกัน., หน้า 125. 
21 มิ่ง ปัญหา, "Dracula: โอษฐภาวะและความเป็นสัตว์ในพื้นที่เมือง ," ใน ดิน น้ า ลม ไฟ: ธาตุ จักรวาล พิษภัย จากมุมมอง
มนุษยศาสตร์, จาตุรี ติงศภัทิย์, สุรเดช โชติอุดมพันธ์, และ อาลิสา สันตสมบัติ, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: ศยาม, 2558).       หน้า 
216. 
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การน าเสนอภาพแบบภูมิทัศน์ใน ตระเวนมะนิลา แสดงให้เห็นว่ามุมมองการมองภาพใน
ลักษณะดังกล่าวน ามาใช้ในงานเขียนของนักเขียนที่ไม่ใช่ชาวตะวันตกด้วย การรับเอากรอบ     
การมองภาพแบบภูมิทัศน์จากตะวันตกนี้แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนเมื่อครั้งที่วิตต์เล่าว่าได้พบปะกับ
ศิลปินชื่อดังชาวฟิลิปปินส์ชื ่อ “อันโตเนียว กอนซาเลซ ดุมเลา” ซึ่งวิตต์ยกย่องว่าเป็นมือหนึ ่ง
ในทางพาณิชย์ศิลป์หรือ “คอมเมอร์เชิล อาร์ต”22 วิตต์เล่าว่าดุมเลาจบจากสถาบันทางศิลปะและ
ได้รับอิทธิพลวิธีเขียนภาพจากศิลปินตะวันตก “เช่น—กอแกง, มาตีเซ, เซซานเน, และวานโก”23 
ศิลปินเหล่านี้ล้วนแต่น าเสนอภาพทิวทัศน์และธรรมชาติในชนบทและมีผู้หญิงหรือชาวพ้ืนเมืองเป็น
องค์ประกอบ ดุมเลาได้รับอิทธิพลเหล่านี้มาใส่ไว้การจัดวางองค์ประกอบภาพของตนเองกรอบการ
มองภาพของดุมเลาจึงเป็นแนวทางเดียวกับการวาดของศิลปินตะวันตก ขณะที่วิตต์มักใช้เวลาว่าง
ในการไปศึกษาและเรียนรู้วิธีการวาดภาพของดุมเลา จนวิตต์ยกให้ดุมเลาเป็นทั้ง “ผู้เพื่อนและ
ครู”24 ดังนั้นอาจเป็นไปได้ว่ามุมมองการมองภาพหรือการจัดวางองค์ประกอบภาพแบบภูมิทัศน์
ของดุมเลาอาจส่งอิทธิพลต่อวิตต์ ในแง่หนึ่งหากมองภาพเขียนเป็นตัวบท ( text) ท าให้เห็นว่า
ภาพเขียนคือการผลิตซ้ ากรอบการมองพื้นที ่ในแบบของตะวันตกที ่เข ้ามามีอิทธิพลในด้าน
การศึกษาของฟิลิปปินส์ในยุคสมัยนั้น  

อาลี เบฮ์แดด (Ali Behdad) อธ ิบายไว้ในบทความ “The Politics of Adventure: 
Theories of Travel, Discourse of Power” ว่าตัวบทที่เขียนขึ้นมาก่อนหน้าท าให้นักเดินทาง
รุ่นหลังเดินทางด้วยสายตาที่ถูกก าหนดกรอบเหล่านั้นเอาไว้ ในแต่ละยุคสมัยมีกรอบการมองที่
แตกต่างกันไป กรอบการมองที่แตกต่างกันนี้ยังเป็นตัวบ่งชี้ให้เห็นเป้าหมายและความปรารถนาใน
การเดินทางที่แตกต่างกันไปในแต่ละยุคสมัยอีกด้วย ดังเช่น ความปรารถนาในการเดินทางของ
ชาวตะวันตกในคริสต์ศตวรรษที่ 17 เป็นการเดินทางเพื่อความตื่นเต้นจากความแปลกถิ่นที่ซึ่งมัก
ให้ภาพสถานที่อื ่น เช่น เปอร์เซียหรือตุรกีในแบบแฟนตาซีอันแสดงให้เห็นความปรารถนาใน    
การครอบครองสถานที่เหล่านั ้นในเชิงจินตภาพ หรือในคริสต์ศตวรรษที่ 18 จุดประสงค์ของ     
การเดินทางได้เปลี่ยนจากภาพฝันที่ขึ ้นอยู่กับอารมณ์ความรู้สึกไปสู่การเดินทางเพื่อค้นหาทาง
วิทยาศาสตร์ที่มีวิธีการอันเป็นเหตุเป็นผลและมีการบันทึกสิ่งที่พบเห็นอย่างเป็นระบบ ส่งผลให้ชาติ
ตะวันตกในคริสต์ศตวรรษที่ 19 น าบันทึกการเดินทางของนักวิทยาศาสตร์เหล่านี้ไปเป็นข้ออ้างใน
การสร้างความเป็นอื่นโดยเฉพาะตะวันออกว่ามีพัฒนาการที่ด้อยกว่าตะวันตกเพื่อเข้ายึดครองได้
อย่างชอบธรรม อันน าไปสู่ผลประโยชน์ในทางการค้าตามแบบลัทธิจักรวรรดินิยมที่แพร่หลาย

                                           
22 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 153. 
23 เรื่องเดียวกัน., หน้า 152. 
24 เรื่องเดียวกัน., หน้า 153. 
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ในช่วงเวลานั้น เบฮ์แดดชี้ให้เห็นว่าการจ าแนกวาทกรรมในการเดินทางออกตามยุคสมัยดังกล่าว
ไม่ได้ท าให้ช่วงเวลาในแต่ละศตวรรษถูกตัดขาดออกจากกัน หากแต่เป็นไปเพ่ือท าให้มองเห็นความ
เชื่อมโยงความปรารถนาในการเดินทางของแต่ละยุคที่ถูกส่งต่อถึงกันผ่านงานเขียนหรือวรรณกรรม
การเดินทางในรูปแบบต่าง ๆ โดยเฉพาะอ านาจของการมองที ่มีน ัยถึงความเหนือก ว่าของ
ชาวตะวันตก ดังนั้น ในแง่หนึ่งภาพถ่ายและภาพเขียนซึ่งมีหลักการจัดวางองค์ประกอบภาพที่     
ดุมเลาได้รับมาจากหลักวิชาของตะวันตก และวิตต์ได้รับวิชาความรู ้จากดุมเลาอีกต่อหนึ่งนั ้น    
เป็นการส่งต่อกรอบการมองตะวันออกด้วยสายตาของตะวันตกมาสู่วิตต์ด้วย 25  

หากอ่านความหมายของการมองภาพในแบบภูมิทัศน์ในมิติทางเพศ ท าให้เห็นว่าผู ้ที ่    
จ้องมองหรือมุมมองของผู้ที่น าเสนอภาพมาจากสายตาของผู้ชาย (ชาวตะวันตก) ซึ่งแสดงอ านาจ
ผ่านการจัดสรรและการจัดวางองค์ประกอบภาพธรรมชาติเพื่อให้ดูเป็นธรรมชาติมากกว่าจะให้
ภาพธรรมชาติตามความเป็นจริง ภาพเหมารวมของชนบทจึงแสดงให้เ ห็นวิถีชีวิตในอดีตหรือ
ย้อนกลับไปยังช่วงเวลาที่เครื่องจักรกลยังไม่ได้เข้ามาปนเปื้อนความเป็นพ้ืนถิ่น ในแง่หนึ่งภาพของ
พ้ืนที่ชนบทหรือพ้ืนที่ทางธรรมชาติถูกแช่แข็งไว้เพ่ือให้ชื่นชมในเชิงสุนทรีย์เท่านั้น ดังเช่นภาพของ
ดุมเลาที่วาดขึ้นเพื่อน าไปประดับในห้างสรรพสินค้าใหญ่ใจกลางเมือง โดยนัยหนึ่งเพื่อน าเสนอให้
เห็นความแตกต่างอย่างตรงกันข้ามกับความเป็นเมืองและความทันสมัยของ ผู ้มอง แม้ผู ้มอง
น าเสนอภาพธรรมชาติและชนบทที่งดงามเพียงใด ผู้มองไม่ได้เข้าไปมีส่วนร่วมกับภาพ ในแง่นี ้    
อัตลักษณ์ความเป็นชายของวิตต์ถูกเชื่อมโยงกับลักษณะความเป็นชายแบบตะวันตก เมื่อวิตต์ออก
ไปท่องเที่ยวยังชนบท วิตต์น าเสนอตนเองในฐานะผู้ส ารวจหรือผู้สังเกตการณ์ที่แยกตนเองออกจาก
พ้ืนที่ชนบท ฉากที่แสดงให้เห็นการวางต าแหน่งของวิตต์ในฐานะชาวตะวันตกคือฉากงานเฟียสต้าที่
จัดขึ ้นในชนบท ซึ ่งวิตต์บรรยายว่าเป็นงานวันตรุษที ่ผู ้คนออกมาเฉลิมฉลองด้วยการแต่งตัว     
แบบสเปนหรือ “ตราเฮ เดอ เมสติซา” และแต่งตัวแบบพ้ืนเมืองหรือ “บาลินตาวัค” นอกจากนั้น
ยังมีการแสดงดนตรีและการเต้นร าไปทั่วเมือง ในงานเฟียสต้านี้เพื่อนชาวฟิลิปปินส์ของวิตต์ล้วน
แต่งตัวตามขนบธรรมเนียม เพื่อนผู้ชายแต่งตัวแบบบาลินตาวัค ส่วนผู้หญิงแต่งแบบตราเฮ เดอ  
เมสติซา แต่วิตต์กลับแต่งชุดฮาวายปล่อยชาย ซึ่ งแสดงให้เห็นว่าวิตต์แสดงตนเป็นนักท่องเที่ยว
อย่างเห็นได้ชัด และแม้ว่าวิตต์มีความสัมพันธ์ที่แนบแน่นกับเพื่อนชาวพื้นเมืองเพียงใดในพื้นที่
ชนบทเพียงใด แต่วิตต์ได้วางตนเองไว้ให้แตกต่างกับวัฒนธรรมท้องถิ่น  

                                           
25 Ali Behdad, "The Politics of Adventure: Theories of Travel, Discourse of Power," in Form and Empire: The 
Poetics and Politics of Mobility , eds.  Paul Smethurst and Julia Kuehn ( New York and London:  Routledge, 
2009). p. 81. 
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ในงานเฟียสต้ายังมีการแสดงเต้นร าที่แบ่งแยกออกเป็นงานเต้นร าแบบพื้นเมืองทั้งในแบบ 
“อัง กาบูริกัน” หรือร าร่ม และ “บาโอ” โดยมีเฉพาะผู้เต้นที่เป็นผู้หญิงและเป็นการเต้นเพื่อการแสดง
เท่านั้น ขณะเดียวกันภายในงานมีการเต้นร าในแบบสะวิงซึ่งเป็นการเต้นร าแบบตะวันตกซึ่งเปิด
โอกาสให้ผู้คนเข้าร่วมเต้นกันได้อย่างเสรี วิตต์ได้เข้าไปร่วมเต้นในเพลงจังหวะสะวิงนี้ด้วย การ
เต้นร าพ้ืนเมืองในแบบแรกจึงกลายเป็นเพียงการแสดงหรือเป็นสินค้าทางวัฒนธรรมที่ให้นักท่องเที่ยว
ซึ่งเป็นคนเมืองได้รับชมแต่ไม่ได้เปิดโอกาสให้เข้าไปมีส่วนร่วมกับการแสดงเหมือนเช่นการเต้นร า
แบบสะวิง ดังที่วิตต์บรรยายความรู้สึกต่อการชมการแสดงระบ าร่มว่า “ภาพติดใจของ ‘อัง กาบูริกัน’ 
ผ่านตาเหมือนดั่งที่ชายแลเห็นสาวสวยต้องใจเดินสวนลับไป ฝากรอยแห่งความพึงพอใจไว้ในทรวง
ชาย”26 นอกจากการเต้นระบ าพื้นเมืองถูกกันไว้ในพื้นที ่ของวัฒนธรรมท้องถิ ่นแล้ว  ยังท าให้
กลายเป็นผู้หญิงที่ถูกรับชมโดยนักท่องเที่ยวผู้ชายอย่างวิตต์ ขณะที่การเต้นร าในแบบตะวันตก
อย่างเพลงสะวิง วิตต์กลับเข้าไปมีส่วนร่วมกับเพลงในลักษณะของความสัมพันธ์ที่เท่าเทียมกัน
ระหว่างชายหญิง “พอเพลง ‘ออร์คิด อิน ธิ มูนไล้ต์’ ระทวยขึ้น ข้าพเจ้าก็ตระกองกอดแพ็ตพอให้
ทรวงหล่อนแตะข้าพเจ้าแต่แผ่วเบา แล้วผันออกไปกลางฟลอร์”27 วิตต์เข้าร่วมกับการเต้นในแบบ
สะวิง “เพลงแล้วเพลงเล่า ที่คนงามระทวยอยู่ในวงแขนของคนหนุ่ม...แก้วแล้วแก้วเล่าที่เหล้าเรา
ดื่ม”28 แม้ว่างานเต้นร าในแบบพ้ืนเมืองถูกแยกออกไปเป็นเพียง การแสดงให้คนเมืองชม แต่คน
พ้ืนเมืองมีส่วนร่วมในการเต้นร าในแบบสะวิงเมื่อเพลง “ฮ้อต รุมบ้า” ดังขึ้นคนพ้ืนเมืองทั้งชายหญิงได้
ออกมาเต้นร าพร้อมกัน ทว่าคนพื้นเมืองที่วิตต์สังเกตการณ์ถูกให้ภาพว่าเป็นคนที่ยัง “ต่างจังหวัดอยู่”29 
หรือคนชนบทยังเต้นเพียงร าเกี้ยว ไม่ใช่การเต้นแบบรุมบ้าหรือเต้นแบบสะวิงตามแบบของคนเมือง 

 เมื ่อวิตต์น าเสนอภาพลักษณ์ของตนในฐานะของคนเมืองที ่มีบุคลิกแบบชาวตะวันตก    
การเดินทางไปงานเฟียสต้าในชนบทจึงยิ่งขับเน้นสถานะความเป็นคนเมืองแบบตะวันตกของวิตต์
มากยิ่งขึ้น ดังจะเห็นได้จากการวางสถานะของตนเป็นผู้สังเกตการณ์หรือจ้องมองวัฒนธรรมพ้ืนถิ่น 
ทั้งนี้ วัฒนธรรมพื้นถิ่นในชนบทที่แตกต่างถูกท าให้กลายเป็นเพศหญิงดังเช่นการเต้นร าพื้น เมือง
ที่ผู้แสดงเฉพาะผู้หญิงและมีไว้ส าหรับการรับชม ขณะที่การเต้นร าแบบสะวิงกลับเปิดพ้ืนที่ให้ทุกคน
ได้เข้าร่วม ทว่าการเต้นร าแบบสะวิงยังถูกกันไว้ส าหรับคนเมืองเท่านั้นที่เต้นได้อย่างถูกต้อง

                                           
26 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 167. 
27 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 168. 
28 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 168. 
29 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 169. 
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คนชนบทหรือคนต่างจังหวัดจึงถูกจ ากัดให้เต้นเป็นแต่เพลงร าเกี้ยว  และสงวนไว้ส าหรับนักเต้นร า
ผู้หญิงที่ให้ผู้ชายรับชมเท่านั้น 

สถานะของวิตต์ต่อการมองภาพชนบทและวิถีชีวิตของผู้คนในต่างจังหวัดจึงเป็นมุมมอง
เดียวกันกับชาวอังกฤษซึ่งเป็นชนชั้นกลางในเมืองมองชาวตะวันออกโดยไม่มีส่วนร่วมกับพื้นที่ 
ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่าวิตต์ก าลังแสดงบทบาทของผู้ชายชาวตะวันตกผ่านการน าเสนอภาพของ
ชนบทในแบบภูมิทัศน์และวิถีชีวิตของคนชนบท ดังจะเห็นว่าการน าเสนอภาพเมืองมะนิลาแตกต่าง
จากการให้ภาพของชนบทด้วยการเปลี ่ยนมุมมองการบรรยายภาพแบบภูมิทัศน์ในลักษณะ      
ภาพกว้างและมีระยะห่างจากสถานที่กลับมาบรรยายในระยะใกล้และให้รายละเอี ยดของเมือง 
ขณะที่วิตต์เองก็เข้าไปมีปฏิสัมพันธ์กับคนเมืองราวกับเป็นส่วนหนึ่งของผู้คนในเมืองมะนิลา อีกทั้ง
ลักษณะการบรรยายภาพเมืองมะนิลาน าเสนอในด้านของความเจริญแบบตะวันตก มีตึกอัน
ทันสมัย ธนาคารแห่งนิวยอร์ก ธนาคารฮ่องกง ห้างสรรพสินค้า โรงภาพยนตร์ โรงเต้นร า       
ราตรีสโมสร คาบาเร่ต์ ถนนหนทางที่มีรถวิ่งขวักไขว่ วิตต์บรรยายภาพเมืองมะนิลาในวันแรกที่
กลับมาจากชนบทว่า “กลิ่นอายของเกาะธรรมชาติกับกรุงเนรมิตแตกต่างกันมาก จากความเอื่อย
เฉื่อยของต้นมะพร้าวที่อ้อยสร้อยอย่างเกียจคร้าน ได้กลับกลายเป็นปรูดปราดรวดเร็วของยานยนต์  
ตึกสี่เหลี่ยมหีบสบู่ยืนกงโก้อยู่ข้างถนนที่แน่นไปด้วยประชาชนเดินสับสนกันเหมือนปลวกมด”30  

นอกจากนั้นสถานะของวิตต์เข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของเมืองโดยใช้ชีวิตกลมกลืนกับผู้คนเมือง 
ดังจะเห็นอย่างเด่นชัดจากการเที่ยวยามราตรี การบรรยายฉากเต้นร าที่ปรากฏในหลายครั้งสื่อสาร
โดยนัยว่าวิตต์เข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของเมือง 31 ท่าเต้นร าที่ถูกฝึกมาจากเมืองไทยได้น ามาใช้เป็น
ประโยชน์ในการเข้าสังคมฟิลิปปินส์ ท าให้เห็นว่าความต่างทางวัฒนธรรมถูกเชื่อมร้อยด้วยการ
เต้นร าที่เป็นสากลในแบบตะวันตก แตกต่างจากพื้นที่ในชนบทที่วิตต์ไม่อาจสื่อสารกับชาวบ้าน ได้ 
ดังนั้น การเต้นร าที่ไปด้วยกันได้โดยไม่ขัดเขินกับคนต่างชาติในพื้นที่เมืองจึงเปรียบเสมือนวิตต์  มี
ความกลมกลืนเป็นส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตของเมืองกว่าในพื้นที่ชนบท สายตาของวิตต์เป็นสายตาใน
มุมมองแบบชาวตะวันตกที่จ้องมองตะวันออก โดยนัยหนึ่งการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายแบบ
ตะวันตกของวิตต์สัมพันธ์สอดคล้องกับบริบททางสังคมการเมืองของไทยในช่วงทศวรรษ 2480 ที่
พยายามสร้างชาติผ่านการสร้างอัตลักษณ์ของพลเมืองโดยมีอุดมคติ  คือความเป็นสากลในแบบ
ตะวันตกเพ่ือแสดงสถานะทางสังคมและภาพลักษณ์เชิงอ านาจให้เทียบเท่าอารยประเทศ  

                                           
30 เรื่องเดียวกัน., หน้า 133. 
31 เรื่องเดียวกัน., หน้า 121. 
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อย่างไรก็ดี การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายแบบตะวันตกของวิตต์มิได้เกิดขึ้นอย่างเสร็จ
สมบูรณ์ตามอุดมคติ เนื่องจากมุมมองหรือกรอบการมองฟิลิปปินส์ไม่เพียงพอต่อการสร้างให้วิตต์
เป็นผู้ชายแบบตะวันตกได้ ดังจะเห็นว่ากรอบการมองภาพแบบตะวันตกในสองลักษณะเป็นกรอบ
การมองที่วิตต์รับช่วงต่อมาจากผู้ชายพ้ืนเมืองชาวฟิลิปปินส์ที่ถูกท าให้กลายเป็นตะวันตก ตลอดจน
วัฒนธรรมแบบตะวันตกที่วิตต์เข้าไปร่วมเป็นส่วนหนึ่งในเมืองมะนิลาเป็นเพียงวัฒนธรรมตะวันตก
ในประเทศอาณานิคมซึ ่งท าให้ความเป็นตะวันตกที่วิตต์ใช้สร้างอัตลักษณ์เป็นเพียงวัฒนธรรม
ตะวันตกที่ผสมปะปนกับความเป็นพื้นเมืองมะนิลามาแล้วชั้นหนึ่งซึ่งมิใช่ความเป็นตะวันตกที่
ผลิตสร้างโดยตรงจากดินแดนในยุโรป  

ดังนั ้น แม้วิตต์ใช้กรอบการมองภาพชาวพื้นเมืองมะนิลาด้วยสายตาของชาวตะวันตก
เพียงใด ความเป็นชายแบบตะวันตกของวิตต์เป็นเพียงการสวมบทบาทความเป็นชายตะวันตกใน
ประเทศอาณานิคม การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของวิตต์จึงเป็นการสร้างที่ไม่สมบูรณ์ ทั้งนี้ 
การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายที่ไม่สมบูรณ์หรือไม่อาจเป็นไปตามอุดมคติส่งผลให้วิตต์ยิ ่ง
สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายแบบตะวันตกให้มากขึ้นหรือขับเน้นคุณลักษณะความเป็นชายแบบ
ตะวันตกให้เด่นชัดมากยิ่งขึ ้น ดังเช่นการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายแบบนักเรียนนอกผ่าน
รสนิยมและการบริโภคดังจะวิเคราะห์ต่อไป  

 

4.1.3 การเดิน (ทาง) ของ “เสนีย์” กับอุดมคติเสรีนิยม 

 การเดินนับเป็นอนุภาคหนึ่งในเรื่องเล่าการเดินทาง โดยเฉพาะใน ชัยชนะของคนแพ้ ของ
เสนีย์ เสาวพงศ์ ด้วยเหตุที่ตัวละครเอกชายมีอาชีพนักหนังสือพิมพ์ซึ่งต้องเดินออกส่องส ารวจหา
ข่าวภาคสนาม เนื่องจากการเดินสามารถสร้างการรับรู้ต่อประสบการณ์ของผู้เดิน (ทาง) ได้อย่าง
ใกล้ชิด ผู ้เล่าสามารถเก็บรายละเอียดระหว่างทาง เช่น สภาพแวดล้อมของเมือง เหตุการ ณ์ที่
เกิดขึ้น ตลอดจนผู้คนที่พบเห็น โดยที่ต าแหน่งของผู้เดินหรือผู้เล่าอยู่ในระนาบเดียวกับคนและ
สถานที่ ลักษณะของการเดินที่มักปรากฏคือการเดินแบบเตร็ดเตร่ในเมือง ซึ่งมีลักษณะการเดินที่
ไม่มีจุดมุ่งหมายและช่วงเวลาที่แน่ชัด ส่วนมากการเดินเตร็ดเตร่มักเกิดขึ้นในพ้ืนที่ของเมืองใหญ่ที่มี
กลุ่มคนในเมืองอาศัยอยู่อย่างคับคั่ง ลักษณะของการเดินแบบเตร็ดเตร่เกิดขึ้นในคริสต์ศตวรรษที่ 
19 เนื ่องจากการขยายตัวของความเป็นสมัยใหม่ท าให้เก ิดเม ืองขนาดใหญ่ที ่ท ันสมัยหร ือ           
เม ืองแบบมหานคร (metropolis)  นอกจากนี ้กลุ ่มคนที ่ม ักชอบเด ิน เตร ็ด เตร ่ม ักจะเป ็น               
คนชนชั ้นกลางซึ ่ง เป ็นชนชั ้นที ่ก าล ัง เต ิบโตและขยายตัวออกในสังคม ซึ ่งสร ้ างว ัฒนธรรม           
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และรูปแบบวิถีชีวิตของตนขึ้นมา การเดินเตร็ดเตร่ไปตามท้องถนนหรือเดินชมห้างร้านสรรพสินค้า
ภายในเมืองนับเป็นรูปแบบหนึ่งของชนชั้นกลางที่ใช้ไปในช่วงเวลาว่าง32  

นอกจากนั้นการเดินแบบเตร็ดเตร่ยังแสดงให้เห็นสถานะของผู้สังเกตการณ์ นั่นคือการ   
ไม่เข้าไปมีส่วนร่วมแต่อยู่ภายในสถานการณ์นั้น สถานะของคนเดินเตร็ดเตร่จึงยืนอยู่ระหว่างกลาง 
คือทั้งเป็นคนแปลกหน้าไปพร้อมกับเป็นคนที่อยู ่ในเมือง33 คนที่เดินเตร็ดเตร่จึงมีอิสระในการ  
สร้างภาพ ตีความ และแปรความหมายของเมืองระหว่างการเดินเนื ่องจากคนเหล่านี ้ไม่ได้มี
จุดมุ่งหมายหรือเป้าประสงค์การเดินที่แน่ชัด ด้วยเหตุนี ้ลักษณะของการเดินเตร็ดเตร่จึงอาจถูก
ตีความออกไปได้หลายนัย ดังที่ปรากฏในวรรณกรรมอีกหลายเรื่อง นักเขียนน าลักษณะการเดิน
เตร็ดเตร่ไปใช้เพื่อน าเสนอลักษณะหรือบุคลิกบางอย่างของตัวละคร ดังเช่น คนเดินเตร็ดเตร่เป็น
อีกรูปแบบหนึ่งของผู้รายงานข่าวอิสระ เป็นศิลปินอิสระ หรือเป็นลักษณะหนึ่งของการสืบเสาะใน
เมือง ในงานเขียนร่วมสมัยอาจน าเสนอว่าคนเดินเตร็ดเตร่เป็นนักสังคมวิทยาหรือแม้อาจเป็นนัก
มานุษยวิทยา34 อย่างไรก็ดี ไม่ว่าความหมายของการเดินเตร็ดเตร่ถูกตีความไปในลักษณะใด แต่จุดร่วม
ส าคัญคือการแสดงให้เห็นว่าการเดินเตร็ดเตร่มีจุดก าเนิดจากวิถีชีวิตของชนชั้นกลางในสังคมเมือง
แบบมหานครภายบริบททางสังคมแบบสมัยใหม่ 

หากพิจารณาการเดินเตร็ดเตร่ด้วยมิติทางเพศสถานะอาจท าให้เห็นนัยเชิงอ านาจของ   
การเดินได้ในสองระดับ ในระดับแรกการเดินเตร็ดเตร่ในเมืองใหญ่มักเป็นผู้ชายที่สามารถออกมา
ใช้ชีวิตกลางแจ้งได้อย่างอิสระตัวคนเดียว ผู้ชายที่เดินเตร็ดเตร่โดยส่วนมากมักเป็นชนชั้นกลางที่มี
เวลาว่างหรือว่างจากการท างาน โดยที่สามารถไปตามสถานเต้นร า ภัตตาคาร โรงภาพยนตร์ หรือ
แม้แต่สถานโสเภณี35 ขณะที ่ผู ้หญิงยังถูกจ ากัดอยู ่ในพื้นที ่ของบ้านหรือหากออกมาเดินตาม      
ท้องถนนยังต้องมีผู้ชายหรือเพ่ือนผู้หญิงเดินไปด้วย ส่วนมากจึงมักพบตัวละครชายที่เดินเตร็ดเตร่
ในเมือง เนื่องจากสถานะของผู้ชายเอื้อกับทิศทางการเดินไปตามซอกมุมของเมืองได้อย่างสะดวก
และเป็นอิสระ ดังนั้นภาพเหมารวมของการเดินจึงผูกโยงกับผู้ชาย ในระดับที่สองคือการเดินใน
ระดับของอุปลักษณ์ พื้นที ่ของเมืองอาจท าให้กลายเป็นอุปลักษณ์แทน เรือนร่างของสตรีเพศ       

                                           
32 Keith Tester, "Introduction," in The Flâneur, ed. Keith Tester (Abingdon: Routledge, 2015). p.1. 
33 Walter Benjamin, The Writer of Modern Life: Essays on Charles Baudelaire (Cambridge: The Belknap Press 
of Harvard University Press, 2006). p. 40. 
34 Perter Ferry.  " Reading Manhattan, Reading American Masculinity . "  in Culture, Society and Masculinities 
Volume 3 Issue 1 (2011). p. 50. 
35 Elizabeth Wilson, The Contradictions of Culture: Cities, Culture, Women (London: Sage Publications, 2001). 
pp. 74-74. 
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การเดินเตร็ดเตร่ไปตามซอกมุมของเมืองหรือการเดินส ารวจตรวจสอบภายในพื้นที ่เมืองจึง
เปรียบเสมือนผู้ชายที่มีอ านาจในการสอดส่องเรือนร่างของผู้หญิง ในแง่หนึ่งผู้ชายจึงแสดงความ
เป็นชายผ่านการเดิน (และการมอง) 36 เนื่องจากการมองของผู้ชายที่เดินเตร็ดเตร่มักจะใช้สายตา
การมองเมืองคล้ายกับการลอบมองผู้หญิง (voyeurism) ซึ่งแฝงไว้ด้วยความรู้สึกปรารถนาและ
ยินดีในการมอง การมองแบบคนเดินเตร็ดเตร่ยังเผยให้เห็นอุดมคติของผู้ชายในเรื่องของอิสรภาพ 
หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งอิสรภาพในการเดินหรือการไปในพ้ืนที่สาธารณะนั้นผูกขาดอยู่กับผู้ชายซึ่งแฝง
ไว้ด้วยความรู้สึกตื่นเต้น ตื่นตาตื่นใจกับการมองในระหว่างเดิน ในทางกลับกันผู้หญิงที่ออกเดิน
เตร็ดเตร่จึงเป็นไปไม่ได้ ถูกมองข้าม หรือถูกท าให้มองไม่เห็น37 ดังเช่นในเรื่องเล่าการเดินทางที่มัก
น าเสนอเพียงแต่ผู้ชายที่ออกเดินเตร็ดเตร่ชมเมือง ส่วนผู้หญิงอาจถูกจ ากัดไว้ภายพื้นที่ของบ้าน
หรือหากผู้หญิงที่ออกมานอกพื้นที่สาธารณะในท้ายที่สุดชะตากรรมของเธอต้องกลับไปสู่บ้านหรือ
พ้ืนที่ซึ่งถูกจ ากัดเช่นเดิม 

 แม้ว่าการเดินเตร็ดเตร่ส่วนมากปรากฏในบริบทของสังคมตะวันตกในคริสต์ศตวรรษที่ 19 
แต่เมื่อเข้าสู่คริสต์ศตวรรษที่ 20 โลกเข้าสู่ยุคสมัยใหม่ท าให้ความเป็นเมืองแบบมหานครกลายเป็น
ต้นแบบที่แพร่กระจายไปยังประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก ดังจะเห็นว่าฉากของเมืองมหานครหรือเมือง
ขนาดใหญ่ที่มีความทันสมัยปรากฏในไพรัชนิยายไทยเช่นกัน ใน ชัยชนะของคนแพ้ ของเสนีย์    
เสาวพงศ์ น าเสนอภาพของเมืองแบบมหานครในหลายฉากทั้งเมืองเซี่ยงไฮ้ ฮาร์บิน และโตเกียว  
ตัวละครเอกชายอย่าง “เสนีย์” น าเสนอในหลายครั้งว่าตนเองเดินเตร็ดเตร่เพื่อส ารวจเมืองเมื่อมี
เวลาว่าง ทั้งนี้ นัยส าคัญของการเดินเตร็ดเตร่ของเสนีย์มิใช่เพ่ือน าเสนอให้เห็นสภาพบ้านเมืองหรือ
ผู ้คนที่ตนผ่านพบเท่านั ้น หากแต่ยังน าเสนอว่าการเดินเตร็ดเตร่เป็นวิธีการเพื่อแสดงออกถึง
เสรีภาพ  

ในฉากหนึ่งเสนีย์เล่าเรื ่องการเดินเตร็ดเตร่ในเมืองฮาร์บินที ่มีลักษณะของเมืองแบบ    
มหานครที่เด่นชัด กล่าวคือ เมืองฮาร์บินประกอบด้วยหลายเขต ในแต่ละเขตต่างก็มีลักษณะเฉพาะ
ท าให้เมืองฮาร์บินเป็นเมืองขนาดใหญ่ประกอบด้วยร้านค้า ร้านอาหาร และโรงมหรสพ ตลอดจน
เป็นชุมทางรถไฟสายทรานส์ไซบีเรีย และมีท่าเรือของชาวรัสเซีย ผู้คนที่อาศัยอยู่ในเมืองคับคั่งและ
ปะปนกันหลากหลายเชื ้อชาติ เสนีย ์มักใช้เวลาว่างในเดินไปทั ่วเมืองและบรรยายฉากของ         

                                           
36 Ferry, "Reading Manhattan, Reading American Masculinity." p. 51. 
37 Wilson, The Contradictions of Culture: Cities, Culture, Women. pp. 79-80. 
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เมืองฮาร์บินในลักษณะของการ “เดินทอดน่อง”38 และ “เดินพลางคิดพลาง”39 ไปตามท้องถนน 
แม้ว่าการเดินของเสนีย์ท าให้สถานะของเขาอยู ่ในระนาบเดียวกับเมืองและผู ้คนในเมือง แต่
ต าแหน่งดังกล่าวไม่ได้สร้างความรู้สึกร่วมเป็นหนึ่งเดียวกับเมืองเนื่องด้วยสภาพบ้านเมือง ผู้คน 
และอากาศที่แปลกตาไปจากความคุ้นเคยท าให้เขาเกิดความรู้สึกแปลกถิ่น ดังที่เปรียบตัวเองว่า
เป็น “บ้านนอกเข้ากรุง”40 อย่างไรก็ดีรูปแบบการเดินและความรู้สึกแปลกถิ่นของเสนีย์คล้ายกับ
ลักษณะของคนเดินเตร็ดเตร่ที่เกิดความรู้สึกแปลกถิ่นหรือความเป็นคนนอกไปพร้อมกับอยู่ในพ้ืนที่
เมือง สถานะดังกล่าวเปิดโอกาสให้เสนีย์มองและตีความเมืองและผู้คนในเมืองได้อย่างอิสระ เสนีย์
มองเห็นว่าการเดินเตร็ดเตร่คือรูปแบบหนึ่งของการเดินทาง เนื่องจากท าให้มองเห็นชีวิตและ 
ความเป็นไปของเมืองได้อย่างใกล้ชิด ดังที ่เปรียบเทียบว่า “การรู ้จักและเข้าใจในธรรมชาติ      
และชีวิตนั้นส่วนมากได้จากการเดินทางทั้งสิ้น เพราะเราไม่ใช่ลาที่ถูกจับเข้าเทียมเกวียน เกวียน
ของชีวิตเดินเรื่อยเปื่อยไปด้วยสมองอันว่างเปล่า”41 การเดินส ารวจไปทั่วเมืองจึงหมายถึงเสรีภาพ
ในการเดินทาง โดยที่อาชีพผู้แทนหนังสือพิมพ์ต่างประเทศยังเอื้อให้เขาสามารถเดินทางได้สะดวก
มากยิ่งขึ้น การเดินเตร็ดเตร่ในเมืองยามว่างและการเดินทางเพื่อไปท าข่าวจึงสอดคล้องกับอุดมคติ
เรื่องเสรีภาพที่เสนีย์ยึดถือ เพราะการเดินทางทั้งสองลักษณะต่างก็มอบประสบการณ์และความรู้
ใหม่ที่ “ไม่เคยพบและไม่เคยเข้าใจ”42  

อย่างไรก็ดี การเดินเตร็ดเตร่ไม่ได้แสดงอ านาจของผู้ชายหรือแสดงให้เห็นเสรีภาพของ
ผู้ชายเท่านั้น แต่ในอีกด้านหนึ่งการเดินเตร็ดเตร่ยังแสดงให้เห็นความอ่อนแอ ความวิตกกังวล และ
ภาวะที่ผู้ชายถูกลดทอนความเป็นชายลง เนื่องจากเมืองแบบมหานครเป็นพ้ืนที่ขนาดใหญ่ มีความ
วุ่นวายสับสน ไร้ระเบียบ และอาจมีซอกมุมที่สลับซับซ้อน อีกทั้งยังเปิดกว้างให้กลุ่มคนชนชาติอื่น
และเพศอ่ืนหลั่งไหลเข้ามายังเมืองแบบมหานครได้ง่ายขึ้น ในแง่นี้เมืองแบบมหานครในยุคสมัยใหม่
จึงมีลักษณะของพื้นที่แห่งการละเมิด (transgressive space) 43 กล่าวคือ ไม่ได้เป็นเมืองใหญ่ที่
จ ากัดเฉพาะผู้ชายชนชั้นกลางที่สามารถเดินทอดน่องในเวลาว่างอีกต่อไป เนื่องจากผู้หญิงสามารถ
เดินเตร็ดเตร่คนเดียวไปทั่วเมืองได้เท่ากับผู้ชาย ผู้ชายจึงอาจรู้สึกว่าอ านาจหรืออิสระของตนเอง

                                           
38 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 91. 
39 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 91. 
40 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 93. 
41 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 63. 
42 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 18. 
43 Wilson, The Contradictions of Culture: Cities, Culture, Women. p.88. 
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ไม่ได้แตกต่างไปจากผู้หญิงอีกแล้ว หรือกล่าวอีกนัยคือผู้หญิงมีอ านาจในการเดินเตร็ดเตร่อย่าง
อิสระได้แบบผู้ชาย  

นอกจากนั้น หากพิจารณาเปรียบเทียบการเดินเตร็ดเตร่ในเมืองระหว่างตัวละครชายกับ
ตัวละครหญิงท าให้เห็นว่าการเดินเตร็ดเตร่ในมหานครยังแฝงไปด้วยความวิตกกังวลถึงอ านาจใน
การเดินทางของผู้ชาย เนื่องจากการเดินเตร็ดเตร่ไม่ได้จ ากัดอยู่เพียงแค่ผู ้ชายเท่านั้น ทว่ายังมี     
ตัวละครหญิงที่สามารถเดินเตร็ดเตร่ในมหานครได้ ดังเช่นการเดินไปยังพื้นที่ต่าง ๆ ในเมืองใหญ่
ของมาเนีย เนื่องจากสถานะของมาเนียคือผู้สื่อข่าวตัวแทนของหนังสือพิมพ์รัสเซียที่อพยพเข้ามา
อยู่ในเขตแมนจูเรีย มาเนียถูกน าเสนอทัศนคติต่อชีวิตที่เหมือนกับเสนีย์โดยเฉพาะความเชื่อในเรื่อง
การเดินทาง “ฉันได้ท่องเที่ยวไปทุกหนทุกแห่งในไซบีเรียตะวันออก จีนเหนือ และมานจูกัว ”44 
และ “การเดินทางเกือบจะเป็นส่วนหนึ่งแห่งความเป็นอยู่อย่างปกติของฉัน”45 การท่องเที่ยวไปทุก
หนแห่งในฐานะนักข่าว ตลอดจนหลายครั ้ง เดินทางเตร็ดเตร่ไปในเมืองเพียงล าพังจ ึงมีน ัย
เทียบเคียงได้ว่ามาเนียมีอ านาจในการสอดส่อง ตรวจสอบ และจ้องมองเมืองและผู้คนในเมืองได้
เท่ากับผู้ชาย ดังเช่นในหลายครั้งเมื่อเสนีย์เดินเที่ยวเล่นในเมืองใหญ่อย่างเซี่ยงไฮ้หรือฮาร์บิน เขาก็
มักพบกับมาเนียโดยบังเอิญเสมอ อย่างไรก็ดีการเดินเตร็ดเตร่ของมาเนียถูกท าให้ไม่ปกติและมี
ความลึกลับซึ่งแตกต่างจากการเดินเตร็ดเตร่ของเสนีย์ที่เปิดเผยและเป็นเรื่องปกติในการเดินเล่น
ยามว่าง ในฉากหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าการเดินเตร็ดเตร่ของมาเนียแสดงถึงความผิดปกติ เมื่อเสนีย์
พบกับมาเนียโดยบังเอิญที่เขตฟูเชียนเต็น  

 
เมื่อมาถึงถนนสายหนึ่งฉันก็ได้พบมาเนีย ฉันจึงเดินตรง

เข้าไปหาด้วยความยินดีและตื่นเต้น 
“สวัสดีมาเนีย” 
ใบหน้าของมาเนียแสดงความประหลาดใจเล็กน้อยที่ได้

เห็นฉันโดยไม่นึกฝัน 
“สวัสดี เซนี ท่านจะไปไหน” 
“ฉันก าลังเดินเที่ยวเล่น และตั้งใจจะกลับอยู่แล้ว” 

                                           
44 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 31. 
45 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 26.  
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“ฉ ันไปธ ุระบางอย่างท้ายเม ืองทางโน ้น ” เธอชี ้ไป
ทางด้านหลัง “เมื่อยเหลือเกิน ฉันต้องเดินมากกว่า 3 กิโลเมตร 
จะหารถสักคันก็ไม่ได้” 

ฉันมองไปรอบ ๆ กาย ไม่มีรถปรากฏอยู่ในสายตาแม้แต่
คันหนึ่ง 

“บริเวณนี้ไม่มีรถสักคัน” ฉันว่า  
“เราต้องเดินต่อไปอีกสักหน่อย” มาเนียตอบ “บางที

อาจมีรถม้าอยู่ทางหัวมุมถนนด้านโน้น” 
เราเดินต่อไปด้วยกัน ฉันนึกสงสัยอยู่ในใจว่ามาเนียมีกิจ

ธุระอะไรทางท้ายเมือง แต่นั่นมันอาจเป็นเรื่องส่วนตัวโดยเฉพาะ
ซึ่งฉันไม่สมควรจะซักถาม46 

 
การเดินในมหานครของมาเนียจึงมีเป้าประสงค์ที่น่าสงสัยและมีลับลมคมในมากกว่าการเดินเที่ยว
เล่น โดยเฉพาะเมื่อเรื่องด าเนินไปถึงตอนท้ายได้คลี่คลายว่าการเดินไปท้ายเมืองของมาเนียมีส่วน
เกี่ยวข้องกับขบวนการคอมมิวนิสต์และเป็นผู้ก่อความไม่สงบ ในแง่หนึ่งการเดินเตร็ดเตร่ในเมือง
ของผู้หญิงจึงถูกตั้งข้อสงสัยและมีนัยถึงอันตรายและภัยคุกคามต่อความสงบเรียบร้อยของเมือง 
ขณะที ่การเด ินในเมืองของเสนีย ์น า เสนอว ่าเป ็นการเดินเที ่ยวเล ่นเพื ่อเร ียนรู ้และมองหา
ประสบการณ์ที่แปลกใหม่ ชะตากรรมในตอนท้ายของมาเนียจึงถูกจับกุมและถูกขังคุกนานหลาย
เดือนเป็นการแสดงให้เห็นการควบคุมผู้หญิงให้อยู่ในพื้นที่จ ากัดไม่ออกมาเดินเตร็ดเตร่ไปทั่วเมือง 
ทั้งนี้ แม้ในเวลาต่อมามาเนียถูกปล่อยตัวและไม่ถูกตั้งข้อหา แต่สุดท้ายมาเนียถูกขับให้ออกจาก
เมืองภายใน 24 ชั่วโมงและต้องลงสัญญาว่าจะไม่กลับมาในเมืองฮาร์บินและเขตของเมืองจีนอีก
ตลอดชีว ิต นอกจากนั ้น ความหวังที ่มาเนียจะเดินทางไปทั ่วโลกเพื ่ออุทิศตนเองให้กับงาน
หนังสือพิมพ์ชะงักลงเมื่อเธอแต่งงานและลงหลักปักฐานกับสามีชาวรัสเซีย ในแง่นี้มาเนียจึงถูก
กรอบเกณฑ์ทางสังคมก าหนดขอบเขตไว้อีกระดับหนึ่ง ดังที่เสนีย์ตอกย้ าว่า “ฉันไม่เชื่อว่าบุคคลจะ
มีชีวิตอย่างสมบูรณ์ดอกถ้าเขาอยู่โดดเดี่ยวแต่ล าพังคนเดียว ธรรมชาติได้สร้างความเป็นคู่มาให้ทุก
อย่างในโลก และได้จัดแบ่งหน้าที่มาแล้วอย่างเหมาะสม คนเราไม่อาจจะต่อสู้กับธรรมชาติได้
ดอก”47 ดังนั้น แม้มาเนียเป็นผู้หญิงที่ยึดถืออุดมคติของการเดินทางอย่างอิสระและมีความมุ่งมั่น

                                           
46 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 93. 
47 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 115.  
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ว่าจะเดินทางไปยังพื้นที่ต่าง ๆ ทั่วโลกเพื่องานและเพื่ออุดมคติในด้านอิสรภาพ 48 แต่ท้ายที่สุดถูก
จ ากัดขอบเขตทั้งในเชิงพ้ืนที่และในกรอบขนบของการแต่งงาน การน าเสนอชะตากรรมของมาเนีย
เผยให้เห็นความวิตกกังวลของผู้ชายต่ออ านาจของตนที่ถูกลดทอนลงหรือถูกเทียบเคียงกับอ านาจ
ของผู้หญิง การจ ากัดชะตากรรมของมาเนียให้อยู่ภายในพื้นที่จึงเป็นการลดทอนอ านาจของผู้หญิง
ในด้านของเสรีภาพ ในทางกลับกันจึงท าให้อ านาจในการเดินทางอย่างอิสระของผู้ชายเด่นชัดมาก
ยิ่งขึ้น 

นอกจากนั้น การเดินเตร็ดเตร่ที่ก่อให้เกิดภาวะแปลกแยกกับพื้นที่ในเมืองมหานครไม่ได้
สร้างความรู้สึกที่เปิดกว้างให้ผู้ชายได้ครุ่นคิด ไตร่ตรอง หรือเรียนรู้ได้อย่างเสรีเท่านั้น แต่ยังก่อ
ความรู ้สึกถึงความไม่มั ่นคง อ้างว้าง และโดดเดี ่ยวอีกด้วย เนื ่องจากการเดินของผู ้ชายอย่าง         
ไร้จุดหมายในเมืองใหญ่อาจสร้างความรู้สึกที่ถูกตัดขาด49 การเดินทางและการเดินเตร็ดเตร่ในเมือง
มหานครจึงมิได้ส่งเสริมอุดมคติด้านเสรีภาพของเสนีย์เพียงด้านเดียว ทว่ายังท าให้เสนีย์เกิด
ความรู้สึกเหมือนถูกทอดทิ้ง โดยเฉพาะการเดินในเมืองมหานครที่ห่างไกลจากบ้านเกิดของตนเอง 
ดังตอนหนึ่งที่เสนีย์กล่าวว่า “ฉันรู้สึกว่าดินฟ้าอากาศที่ล้อมรอบกายบัดนี้ เต็มไปด้วยความอ้างว้าง
ว้าเหว่ ทั้งเหงาและเศร้าอย่างบอกไม่ถูก ฉันเชื่อความรู้สึกเช่นนี้เป็นความรู้สึกที่เกิดแก่ลูกไทยทุก
คนที ่ต้องจากเมืองแม่ไปเป็นเวลาแรมปี”50 ความรู ้ส ึกอ้างว้างของเสนีย์เกิดขึ ้นในหลายครั ้ง 
โดยเฉพาะเมื ่อเดินอยู ่ในเมืองใหญ่ซึ ่งก่อให้เกิดความรู ้ส ึกถูกตัดขาดมากยิ ่งขึ ้น  โดยนัยหนึ ่ง         
การเปรียบตนเองว่าเป็นลูกขณะที ่ประเทศไทยเป็นแม่ และการเดินทางจากบ้านเกิดมายัง
ต่างประเทศห่างไกลคือการถูกตัดขาดสายสัมพันธ์ระหว่างแม่กับลูกแสดงให้เห็นว่าความมั่นคงของ
ผู้ชายหรือเสถียรภาพของเสนีย์ผูกโยงอยู่กับชาติ ขณะที่การเดินเตร็ดเตร่ในมหานครเป็นเพียงฉาก
หนึ่งในการน าเสนอให้เห็นว่าเป็นพื้นที่ส าหรับผู้ชายที่มีอิสรเสรี ทว่าในอิสรเสรีนั้นยังแสดงให้เห็น
ด้านของความอ่อนแอ ความไม่มั่นคง ตลอดจนขีดจ ากัดของการเดินทางของผู้ชาย ท้ายที่สุดแล้ว
ผู้ชายมีความจ าเป็นต้องยึดโยงตนเข้ากับแผ่นดินเกิดหรือชาติเพื่อให้ความเป็นชายของตนเกิด
เสถียรภาพ 

ในแง่หนึ่งหากมองลึกลงไปในระดับของอุดมการณ์ การเชิดชูเสรีภาพของเสนีย์อาจมีนัย
ของการแสดงอ านาจ เนื่องจากการเดินเตร็ดเตร่หรือการเดินทางไปได้อย่างอิสระ  คือการแสดง
อ านาจผ่านการมอง ส่องส ารวจ ตีความ และให้ความหมายกับสิ่งที่ได้พบระหว่างทาง ในทางกลับกัน

                                           
48 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 115. 
49 Wilson, The Contradictions of Culture: Cities, Culture, Women. pp. 87-88. 
50 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 18. 
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การอยู่ในพื้นที่อาจหมายถึงการหยุดนิ่งหรือถูกกักขังจองจ า นอกจากนั้นการเดินทางต้องไม่ถูกตี
กรอบจากระบบการศึกษาหรือระบบราชการอย่างในอดีต แต่ต้องเป็นการเดินทางด้วยความรู้สึก
อิสระปราศจากพันธะหรือข้อผูกมัด ดังที่กล่าวว่า “ฉันเดินทางไปและอยู่ในต่างประเทศไม่ใช่อย่าง
นักศึกษาในมหาวิทยาลัย เพ่ือกอบโกยความรู้กลับไปสู่เมืองไทย ไม่ใช่อย่างข้าราชการฝ่ายการทูต
ซึ่งอยู่เพื่อรับใช้ประเทศชาติ”51 เสนีย์ก าลังแสดงการต่อรองกับการเดินทางในอดีตว่าแตกต่างไป
จากการเดินทางเพื่อเรียนรู ้ในทศวรรษก่อน  กล่าวคือ การเดินทางในอดีตมักน าเสนอว่ามี
จุดประสงค์เชิงประโยชน์นิยม ดังเช่นการเดินทางของขุนนางและราชวงศ์ที ่มีจุดประสงค์เพื่อ
คุณประโยชน์ในด้านวิทยาการ โดยเฉพาะความรู้ที่ได้จากตะวันตก ตลอดจนการเดินทางปฏิบัติ
หน้าที่ทางการทูตของชนชั้นน า เพื่อจุดมุ่งหมายในการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ แต่     
การเดินทางของเสนีย์กลับเป็นการเดินทางเพื่อเรียนรู้ในระดับของปัจเจกบุคคลและในเชิงอุดมคติ 
ดังนั้น การเดินเตร็ดเตร่จึงเป็นวิธีการที่สอดรับกับอุดมคติเรื่องเสรีภาพและอิสรภาพที่ชนชั้นกลาง
ยึดถือ 

 
4.2 รสนิยมและการบริโภคกับการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย 

 
 การบริโภคนอกจากมีความหมายโดยตรงที่สื ่อถึงความต้องการขั ้นพื้นฐานแล้ว ยังมี      
ความหมายถึงการบริโภคในระดับของสัญญะด้วย การบริโภคในระดับสัญญะเกิดขึ้นเพื่อแสดง
สถานะชนชั้นของตน52 เนื่องจากความแตกต่างทางชนชั้นในสังคมถูกก าหนดให้เกิดความแตกต่าง
ขึ้นจากรสนิยม วิถีการใช้ชีวิต หรือการบริโภคจนกลายเป็นลักษณะเฉพาะหรือเป็นพฤติกรรมที่      
ชนชั้นนั้นปฏิบัติกันต่อมา ทั้งนี้การสร้างความแตกต่างจากคนในชนชั้นต้องมีทุนทางเศรษฐกิจและ
ทุนทางวัฒนธรรมด้วย53 ดังนั้น วิถีชีวิตและการเลือกบริโภคจึงเป็นตัวบ่งชี ้ให้เห็นรสนิยมและ
อุดมการณ์ที่สัมพันธ์กับชนชั้น  

ในไพรัชนิยายที่ศึกษาน าเสนอการบริโภคของตัวละครชายผ่านวิถีชีวิตประจ าวันขณะ
อาศัยอยู ่ในต่างประเทศ อาทิ การกิน การแต่งกาย การเลือกเสพงานศิลปะ การบริโภคของ        
ตัวละครชายได ้กลาย เป็นเครื ่องม ือในการสร ้างอัตล ักษณ์ความเป็นชายชนชั ้นกลางผ ่าน            

                                           
51 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 85. 
52 Roland Barthes, Mythologies, trans. Annette Lavers (USA: Jonathan Cape, 1991). p.8. 
53 Pierre Bourdieu, Distinction: A Social Critique of the Judgment of Taste, trans. Richard Nice (Cambridge: Harvard 
University Press, 1996). p. 258. 
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การรับสัญญะหรือความหมายของสินค้าหรือบริการเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของตนเอง 54 หรืออีกนัยคือ    
ตัวละครชายนิยามอัตลักษณ์ของตนผ่านการบริโภคในชีวิตประจ าวันขณะที่ใช้ชีวิตในต่างแดน ทั้งนี้ 
เนื่องจากไพรัชนิยายเลือกใช้ฉากต่างประเทศเป็นหลักในการด าเนินเรื่อง การบริโภคของตัวละคร
ชายจึงมีความซับซ้อนเพิ ่มมากขึ ้นเนื ่องจากเป็นการแสดงรสนิยมผ่านขนบธรรมเนียมและ
วัฒนธรรมอ่ืน  
 

 4.2.1 รสนิยมของ “วิตต์” กับการสร้างความเป็นสุภาพบุรุษจากประเทศอาณานิคม 

 การบริโภคสัมพันธ์กับชนชั้นเนื่องจากการบริโภคต้องอาศัยทุน ในอดีตกลุ่มชนชั้นสูงจึง
เป็นกลุ่มชนชั้นแรกที่มีก าลังทรัพย์ในการบริโภคเพื่อน าเสนออัตลักษณ์ทางชนชั้นของตนเองได้ 
หากพิจารณาบริบทสังคมไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 ท าให้เห็นการบริโภคของชนชั้นสูงอย่างชัดเจน 
เนื่องจากมีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางสังคมจากรัฐโบราณมาเป็นรัฐสมัยใหม่ ส่งผลให้เกิดการ
ปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมไปในทิศทางแบบสมัยใหม่ หรือโดยนัยหนึ่งคือตามรูปแบบตะวันตก สาเหตุ
ส าคัญในการปรับอัตลักษณ์ของชนชั ้นสูงประการหนึ ่งเป็นผลจากลัทธิล่าอาณานิคม ประเทศ
ตะวันตกใช้ข้ออ้างเรื่องภาระหน้าที่ของคนผิวขาวเพื่อเข้าไปจัดการเปลี่ยนแปลงประเทศที่ยังป่า
เถื่อนหรือไม่ศิวิไลซ์ให้กลายเป็นสมัยใหม่ ด้วยเหตุนี้ชนชั้นน าสยามจึงเปลี่ยนแปลงประเทศให้เป็น
สมัยใหม่ในทุกด้าน ทั้งรูปแบบการปกครอง ระบบเศรษฐกิจ การคมนาคม สาธารณสุข การทหาร 
การศึกษา ตลอดจนวัฒนธรรมเพ่ือไม่ให้ประเทศตะวันตกอ้างว่าสยามเป็นประเทศที่ไม่ศิวิไลซ์  

อย่างไรก็ดีนักวิชาการด้านประวัติศาสตร์ไทยสมัยใหม่อย่าง เมาริซิโอ เปเลจจิ (Maurizio 
Peleggi) เสนอว่าการเปลี่ยนแปลงสยามเป็นสมัยใหม่นอกจากมีนัยของการต่อต้านอาณานิคมแล้ว 
ปัจจัยส าคัญอีกประการหนึ่งคือกระแสโลกาภิวัตน์  โดยเฉพาะมิติของทุนนิยมและบริโภคนิยมที่
เกิดขึ้นในตะวันตก การใช้แนวคิดเรื่องโลกาภิวัตน์เพื่อศึกษาช่วงเวลาเปลี่ยนผ่านสยามไปสู่ความ
เป็นสมัยใหม่ท าให้เห็นแง่มุมการบริโภคของราชส านัก กล่าวคือราชส านักพยายามเชื ่อมโยง        
อัตลักษณ์แบบประเพณีเข้ากับวิถีชีวิตของยุโรป ทั้งเสื้อผ้า เครื่องแต่งกาย กิริยามารยาท อาหาร
การกิน เนื ่องจากชนชั ้นสูงเป็นกลุ ่มคนที ่มีโอกาสเดินทางไปเผชิญหน้าโดยตรงกับสังคมและ
วัฒนธรรมตะวันตก ท าให้ชนชั้นสูงมีความจ าเป็นต้องเปลี่ยนแปลงภาพลักษณ์ของตนเองให้เป็น
แบบสมัยใหม่ด้วย ภาพลักษณ์ความเป็นตะวันตกของราชส านักแสดงผ่านอย่างชัดเจนผ่าน       
พระราชวงศ์หรือขุนนางในราชส านักที่เสด็จไปเรียนต่อยังต่างประเทศ เพื่อน าเสนอวิถีชีวิตและ

                                           
54 ไทวิกา อิงสันเทียะ, “บริโภคนิยมและวิกฤตความเป็นชายในนวนิยายอเมริกันร่วมสมัย” (วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตร 
มหาบัณฑิต ภาควิชาวรรคดีเปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2555). หน้า 13-14. 
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รูปลักษณ์ใหม่ของชนชั้นชั้นสูง ในแง่นี้การบริโภควัฒนธรรมแบบตะวันตกของราชส านักจึงมิได้
ปรับเปลี่ยนเพื่อให้ประเทศเข้าสู่ความเป็นสมัยใหม่ หรือเพื่อให้รอดพ้นจากภัยอาณานิคม แต่ยัง
เผยให้เห็นการแสดงอัตลักษณ์ของราชส านักผ่านการบริโภคเพื่อสร้างความแตกต่างไปจาก        
ชนชั้นอื่น55 นอกจากนั้นการวิเคราะห์ของเปเลจจิยังแสดงให้เห็นว่าการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์    
ของราชส านักสัมพันธ์กับกระแสการเปลี่ยนแปลงของโลก อัตลักษณ์ในแบบตะวันตกสร้างขึ ้น   
ผ่านการบริโภคโดยภาพลักษณ์แบบตะวันตกมีศูนย์กลางอยู่ที ่ราชส านัก หากกล่าวให้ชัดแล้ว     
ราชส านักคือภาพแทนของสยามที่มีความเป็นสมัยใหม่ เนื่องจากเป็นกลุ่มชนชั้นแรกที่มีก าลังทุนใน
การเผชิญหน้ากับตะวันตกโดยตรง  

อย่างไรก็ดีเมื่อสภาพสังคมเปลี่ยนแปลงไป ชนชั้นกลางเติบโตขึ้นผ่านการศึกษาตามระบบ
ใหม่ ตลอดจนมีก าลังทุนพอที่จะสร้างฐานะทางสังคมได้ ท าให้ชนชั้นกลางกลายเป็นคนกลุ่มใหญ่ใน
การบริโภค ทั้งนี ้การบริโภคของชนชั้นกลางอาจไม่แตกต่างหรือตรงกันข้ามกับชนชั้ นสูงในอดีต 
ในทางกลับกันการบริโภคของชนชั้นกลางกลับสอดคล้องหรือสืบเนื่องการบริโภคของชนชั้นสูง 
ดังที่นักเศรษฐศาสตร์และสังคมวิทยาอย่างทอร์สไตน์ เวเบลน ( Thorstein Veblen) เรียกว่า   
การเลียนแบบทางสังคม (social emulation) เนื่องจากชนชั้นกลางต้องการเทียบเท่ากับชนชั้นที่
สูงกว่าดังเช่นการบริโภคตามแบบอย่างของชนชั้นสูง56 ดังนั้น รสนิยมหรืออัตลักษณ์แบบชนชั้นสูง
จึงอาจถูกท้าทายหรือสั่นคลอนด้วยการน าเสนอรสนิยมของชนชั้นกลางจากการบริโภคในแบบของ
ตนเอง การบริโภคจึงมีลักษณะของการละเมิดเส้นเขตแดนระหว่างชนชั้น อย่างไรก็ดีการท้าทาย
หรือเลียนแบบอัตลักษณ์ของชนชั้นสูงได้มีความจ าเป็นต้องอาศัยทุนทางสังคมและทางวัฒนธรรม
เป็นตัวสนับสนุนเพ่ือให้เกิดการบริโภคตามแบบอย่างของชนชั้นสูงได้ ดังที่ปิแอร์ บูร์ดิเยอร์  (Pierre 
Bourdieu) มองเห็นว่าการครอบง าทางชนชั้นเพ่ือสร้างความโดดเด่นหรือแตกต่างทางรสนิยมจาก
คนกลุ่มอ่ืนได้ต้องอาศัยทุนทางเศรษฐกิจและทุนทางวัฒนธรรม  

 
If it is true, as I have endeavored to establish, that, first, the 
dominant class constitutes a relatively autonomous space 
whose structure is defined by the distribution of economic 
and cultural capital among its members, each class fraction 

                                           
55 Maurizio Peleggi, Lords of Things:  The Fashioning of the Siamese Monarchy's Modern Image  ( Honolulu: 
University of Hawai'i Press, 2002). pp. 15-16. 
56 อ้างใน, ไทวิกา อิงสันเทียะ, "บริโภคนิยมและวิกฤตความเป็นชายในนวนิยายอเมริกันร่วมสมัย." หน้า 15. 
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being characterized by a certain configuration of this 
distribution to which there corresponds a certain life-style, 
through the mediation of the habitus57  

 
ดังนั้น กลุ่มคนชนชั้นกลางบางกลุ่มที่เป็นชนชั้นน า เช่น ปัญญาชน นักเขียน นักหนังสือพิมพ์ หรือ
ศิลปินอาจเป็นกลุ ่มคนชนชั ้นกลางระดับบนที ่สามารถท้าทายกับอัตลักษณ์ของชนชั ้นสูงได้ 
เนื่องจากคนกลุ่มนี้ได้รับการศึกษาในระดับสูง มีพ้ืนหลังของครอบครัวที่มีก าลังทุนในการสนับสนุน
ด้านการศึกษา คนกลุ่มนี้จึงมีอ านาจในการต่อรองและเลือกวิถีชีวิตของตนเอง นอกจากนั้นชนชั้น
กลางกลายเป็นกลุ่มคนที่ไปเผชิญหน้ากับวัฒนธรรมในต่างแดนแทนที่หรือเสมอเสมือนกับชนชั้นสูง
ในอดีต ดังจะเห็นจากการเดินทางของชนชั้นกลางที่แพร่กระจายออกไปในทุกภูมิภาคทั่วโลก โดย
ไม่จ ากัดเฉพาะเพียงทวีปยุโรป ชนชั้นกลางบางกลุ่มจึงเลือกเดินทางไปยังประเทศในเอเชีย อาทิ 
จีนหรือญี่ปุ ่น หรือบางประเทศที่เป็นอาณานิคม เช่น สิงคโปร์ อินโดนีเซีย หรือฟิลิปปินส์  เป็นต้น 
เนื่องจากประเทศเอเชียเหล่านี้มีรากฐานทางวัฒนธรรมที่เข้มแข็ง ขณะที่บางประเทศอาจได้รับ
อิทธิพลจากตะวันตกจนเสมือนเป็นดินแดนตัวแทนของตะวันตกได้ นอกจากนั้นบริบททางสังคม
โลกในช่วงเวลาทศวรรษ 2480 ได้เปลี่ยนแปลงไป กล่าวคือ ศูนย์กลางความศิวิไลซ์มิได้อยู่ที่ยุโรป
อีกต่อไป ความเป็นสมัยใหม่แผ่ขยายออกไปสู่เมืองหลวงทั่วโลก การที่ชนชั้นกลางออกเดินทางไป
ยังประเทศต่าง ๆ จึงแสดงให้เห็นศักยภาพของชนชั้นกลางในการไปเผชิญหน้ากับวัฒนธรรม    
ต่างแดน ในแง่นี้กลุ่มชนชั้นกลางจึงกลายเป็นกลุ่มคนที่ยืนอยู่ระหว่างความเป็นโลกกับความเป็น
พื้นถิ่นหรือนัยหนึ่งคือการอยู่ท่ามกลางกระแสวัฒนธรรมโลก อัตลักษณ์ของชนชั้นจึงฉวยรับหรือ
ปรับใช้มาจากการบริโภควัฒนธรรมต่างแดนดังเช่นที่ชนชั้นสูงในอดีตเคยท ามาแล้ว58  

ทั้งนี้ การบริโภควัฒนธรรมต่างแดนของชนชั้นกลาง โดยเฉพาะวัฒนธรรมในกลุ่มประเทศ
อาณานิคมท าให้กลุ่มคนชนชั้นสูงอ้างถึงความแตกต่างจากกลุ่มชนชั้นของตนเอง กล่าวคือ  อัตลักษณ์
ของชนชั้นสูงถูกเชื่อมโยงกับวัฒนธรรมตะวันตกซึ่งรับมาโดยตรงจากการเดินทางไปยังทวีปยุโรป 
ขณะที่วัฒนธรรมของชนชั้นกลางเป็นเพียงการรับวัฒนธรรมตะวันตกชั้นรองจากกลุ่มประเทศใน
เอเชียที่ตกเป็นอาณานิคม การสร้างความแตกต่างของชนชั้นสูงในแง่นี้แสดงให้เห็นอย่างชัดเจน
จากการคัดง้างในกลุ่มคนที่เรียกว่า “นักเรียนนอก” คนกลุ่มนี้แต่เดิมถูกผูกขาดอยู่เฉพาะชนชั้นสูง
จากพระราชวงศ์ พระราชโอรส หรือข้าราชการระดับสูง อาจได้รับพระบรมราชานุญาติหรือได้รับ
ทุนการศึกษาให้ไปศึกษาต่อยังประเทศในทวีปยุโรปเป็นหลัก  ขณะที่ยุคสมัยต่อมานักเรียนนอก
                                           
57 Bourdieu, Distinction: A Social Critique of the Judgment of Taste. p. 260. 
58 สมสุข หินวิมาน, อ่านทีวี: การเมืองวัฒนธรรมในจอโทรทัศน์ (กรุงเทพฯ: พารากราฟ, 2558). หน้า 185. 
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มิได้จ ากัดอยู่เฉพาะชนชั้นสูง หากแต่ขยายออกไปสู่ชนชั้นกลาง นักเรียนนอกกลุ่มใหม่ที่เกิดขึ้น
กลับเลือกเรียนในกลุ่มประเทศอาณานิคม เช่น สิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม หรือฟิลิปปินส์ เป็น
ต้น ท าให้นักเรียนนอกกลุ่มนี้ถูกมองว่าเป็นเพียงนักเรียนนอกชั้นรอง ไม่เท่าเทียมกับนักเรียนนอก
ที่จบการศึกษาจากยุโรป ดังที่อาทิตย์ เจียมรัตตัญญูศึกษาทัศนะของชนชั้นน าไทยที่มีต่อนักเรียน
นอกที่จบการศึกษาจากประเทศฟิลิปปินส์ อาทิตย์ชี ้ให้เห็นว่าชนชั้นน าแสดงความคิดเห็นต่อ 
“นักเรียนฟิลิปปินส์” ว่ากลับมาแล้วมีชีวิตที่เสเพลเหลวไหลและท างานไม่เป็นชิ้นเป็นอัน ตลอดจน
มีลักษณะที่มักใหญ่ใฝ่สูงในการไต่สถานะเพื่อจะได้ขึ้นชื่อว่าเป็นนักเรียนอก 59 นอกจากนั้นคุณวุฒิ
หรือปริญญาบัตรที่นักเรียนนอกในกลุ่มประเทศอาณานิคมกลับไม่ได้รับการยอมรับจากราชการ
เทียบเท่ากับนักเรียนนอกที ่จบจากประเทศตะวันตก 60  อาทิตย์ชี ้ให้เห็นว่าช่วงครึ ่งหลังของ
ทศวรรษ 2480 จึงเกิดวรรณกรรมนักเรียนฟิลิปปินส์ขึ้นเพื่อใช้เป็นเครื่องมือต่อรองกับความเป็น
นักเรียนนอกของชนชั้นน าที่จบการศึกษาจากยุโรปผ่านเรื่องเล่าถึงประสบการณ์และวิถีชีวิตใน
ประเทศฟิลิปปินส์ เพื่อแสดงให้เห็นในด้านตรงกันข้ามหรือปฏิเสธรสนิยมแบบนักเรียนอังก ฤษ 
การศึกษาของอาทิตย์เผยให้เห็นประเด็นเรื่องการต่อรองระหว่างชนชั้นสูงกับชนชั้นกลางที่เกิดใหม่
ผ่านสถานะของนักเรียนนอก  

ทั้งนี้ หากพิจารณาด้านเพศสถานะอาจท าให้เห็นชัดเจนขึ้นว่าการต่อรองดังกล่าวเกิดขึ้น
ผ่านการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายระหว่างสองชนชั้น เนื่องจากผู้ชายเป็นกลุ่มคนที่มีโอกาสใน
การสะสมทุนมากกว่าผู ้หญิง โดยเฉพาะการสะสมทุนทางการศึกษา ดังนั ้น สถานะความเป็น
นักเรียนนอกจึงเป็นภาพที่ผูกติดกับนักเรียนนอกที่เป็นผู้ชาย นอกจากนั้น เมื่อวิเคราะห์ตัวบท
โดยเฉพาะเรื่อง ตระเวนมะนิลา ท าให้เห็นว่าวิตต์มิได้น าเสนอสถานะนักเรียนนอกเรียนฟิลิปปินส์
ในด้านคู่ตรงข้ามกับนักเรียนอังกฤษ ทว่ายังมีการน าเสนอถึงการลอกเลียนแบบรสนิยมแบบ
นักเรียนนอกจากประเทศตะวันตกด้วย 

ใน ตระเวนมะนิลา วิตต์เล่าถึงรสนิยมการใช้ชีวิตขณะที่มีเวลาว่างจากเรียน กิจกรรมหนึ่ง
ที่วิตต์ชอบท าคือการถ่ายรูปและเรียนเขียนภาพกับศิลปินพื้นเมืองชาวฟิลิปปินส์ที่ได้รับการศึกษา
ทางศิลปะจากประเทศตะวันตก ดังเช่นที่วิตต์กล่าวว่า “ในยามว่าง งานอดิเรกของข้าพเจ้าคือ
ถ่ายรูปและสเก็ชภาพ ฉะนั้นเมื่อว่างจากเรียนจึงฉวยกล้องออกตระเวนนคร หรือไม่ก็ไปเยี่ยม     

                                           
59 ดังที่อาทิตย์ เจียมรัตตัญญูอ้างข้อเขียนของหม่อมเจ้าพูนพิสมัย ดิศกุลว่า “พวกนักเรียนนอกจึงต้องกระวนกระวายไปเรียน-เมืองนอก-
ให้จงได้ และค าว่า-เมืองนอก-นี้ แม้เพียงสิงคโปร์, ปีนัง, ฟิลิปปินส์, ฮ่องกง, ก็เรียกว่า-นอกแล้ว!”. (อาทิตย์ เจียมรัตตัญญู, ""นักเรียน
ฟิลิปปินส์" ในทัศนะวิจารณ์ของชนชั้นน าไทยต่อนักเรียนนอกก่อนสงครามมหาเอเชียบูรพา." หน้า 569.)   
60 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 569. 
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สตูเดียวของนักเขียนหรือถ่ายภาพต่าง ๆ”61 วิตต์แสดงความรู้ในทางศิลปะของตนเองด้วยการบ่งชี้
ว ่าภาพเขียนอยู ่ในสกุลใด ยิ ่งไปกว่านั ้นวิตต์แสดงให้เห็นว่ามะนิลาเป็นเมืองที ่มีชื ่อเสียงทาง       
ด้านศิลปะและมีศิลปินระดับโลกอย่าง “อาร์โมโซโล่” และ “ดุมเลา” ซึ่งเป็นศิลปินที่เป็นที่ยอมรับ
ในสเปนและสหรัฐอเมริกา นอกจากนั้นกิจกรรมที่วิตต์ชอบท าในยามค่ าคืนคือการเต้นร าตามสถาน
บันเทิงหรือราตรีสโมสรทั้งที่ตั้งอยู่ในเมืองแลต าบลโดยรอบ ท่วงท านองที่วิตต์เลือกคือจังหวะเพลง
แจ๊ซแบบสะวิงซึ่งเป็นแฟชั่นในหมู่หนุ่มสาวชาวเมืองมะนิลา โดยที่วิตต์เข้าร่วมกิจกรรมเหล่านี้ได้
อย่างกลมกลืน กิจกรรมที ่วิตต์น าเสนอเหล่านี ้คือรูปแบบหนึ่งการน าเสนอภาพตนเอง ( self-
image) ผ่านวิถีชีวิตชีวิต รสนิยมทางศิลปะ และวิถีของแฟชั่นแบบตะวันตก เช่นเดียวกับชนชั้นสูง
ในอดีตที่น าเสนอวิถีชีวิตแบบตะวันตกเพื่อน าเสนออัตลักษณ์แบบใหม่62 อย่างไรก็ดี การสร้าง    
อัตลักษณ์แบบตะวันตกของชนชั้นสูงในอดีตอาจมีนัยในการน าเสนอภาพความเป็นสมัยใหม่ให้
ตะวันตกได้เห็นว่าสยามมีความศิวิไลซ์ ขณะที่วิตต์กลับแสดงอัตลักษณ์ความเป็นสมัยใหม่โดยมีนัย
ของในการต่อรองกับภาพนักเรียนนอกฟิลิปปินส์ที่มีความทันสมัยและรู้ทันแฟชั่นเทียบเท่ากับ
นักเรียนนอกจากตะวันตก  

นอกจากการน าเสนอวิถีชีวิตและรสนิยมแล้ว การเลือกอาชีพที่ศึกษายังเป็นส่วนหนึ่งใน
การน าเสนอสถานะนักเรียนนอกได้อย่างชัดเจน ดังที่วิตต์บอกไว้ตั้งแต่ต้นเรื่องว่าจุดมุ่งหมายใน
การไปมะนิลา คือการไปเรียนต่อทางด้านหนังสือพิมพ์ การเลือกวิชาชีพมีนัยส าคัญที่แสดงให้เห็น
ถึงค่านิยมการเลือกเรียนเปลี ่ยนแปลงไปจากในอดีต วิชาชีพที ่เลือกเรียนโดยส่วนมากมักมี
ความส าคัญต่อระบบราชการ เช่น กฎหมาย บัญชี การทหาร การศึกษา การสารณสุข แพทย์หรือ
พยาบาล วิชาชีพเหล่านี้ล้วนมีส าคัญในช่วงเวลาที่ประเทศก าลังพัฒนาไปสู่ ความเป็นสมัยใหม่ และ
บุคคลที่มีโอกาสได้ไปเรียนต่อต้องเป็นเชื้อพระวงศ์ ข้าราชการ หรือนักเรียนทุนหลวง ในแง่นี้กลุ่ม
คนที่จะสามารถไปเรียนเมืองนอกได้จึงต้องเป็นคนที่มีทุนทั้งด้านการเงิน ทุนทางสังคม ตลอดทุน
ทางการศึกษา (educational capital) องค์ประกอบเหล่านี้จึงเป็นปัจจัยที่กีดกันกลุ่มคนชนชั้นอ่ืน
ไว้นอกกลุ ่ม ทว่าในทศวรรษ 2480 กลุ ่มชนชั ้นอื่นได้มีโอกาสสะสมทุนดังกล่าวเช่นเดียวกัน        
ท าให้เห็นว่าวิตต์ซึ ่งเป็นคนชนชั้นกลางสามารถเดินทางไปเรียนต่อต่างประเทศได้ อย่างไรก็ดี     
การเลือกเรียนวิชาชีพหนังสือพิมพ์จึงเป็นการแสดงให้เห็นการสร้างความแตกต่างของชนชั้นกลาง

                                           
61 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 151. 
62 ดังที่เมาริซิโอ เปลเลจจิตั้งข้อสังเกตว่า “On the other hand, the lifestyle of Siam’s modernizing elite fulfilled their 
aspirational mirrored, via travelogues by the court’ s foreign guests and the later visits of Rama V to Europe, a 
recognizably “civilized” image back onto the West itself.” (Peleggi, Lords of Things: The Fashioning of the Siamese 
Monarchy's Modern Image. p. 20.)  



 

 

150 

เพ่ือน าเสนอว่าวิชาชีพที่เรียนมาไม่จ าเป็นต้องผูกมัดกับระบบราชการ แต่เป็นอาชีพอิสระ อีกทั้งยัง
เป็นอาชีพที่มีอิทธิพลอย่างมากในช่วงในเวลาดังกล่าว เพราะการเป็นนักหนังสือพิมพ์มีอ านาจใน
ฐานะของสื่อมวลชน ดังนั้นการไปเรียนวิชานักหนังสือพิมพ์ของวิตต์นอกจากเป็นการสะสมทุน         
ทางการศึกษาแล้ว ยังเป็นการสะสมทุนทางสังคมด้วย  

ในแง่นี ้ทุนทางสังคมจึงเปลี่ยนแปลงไปจากการยึดถือชาติก าเนิดหรือวิชาชีพตามระบบ
ราชการเป็นการยึดความสามารถหรือวิชาชีพอิสระ ดังนั้น ภาพของวิตต์ที่น าเสนอตนเองว่าเป็น
ผู้ชายที่มีรสนิยมหรือตามแฟชั่นในแบบสุภาพบุรุษแบบตะวันตกจึงมีนัยทางชนชั้นเข้ามาเกี่ยวข้อง 
กล ่าวคือ แม้ว ่ากระบวนการสร ้างอัตล ักษณ์ผ ่านรูปแบบวิถ ีช ีว ิตและรสนิยมของ ว ิตต์จะมี
กระบวนการสร้างภาพของตนเองในแบบตะวันตกเช่นเดียวกับชนชั ้นสูงในอดีต แต่ความเป็น
สุภาพบุรุษตะวันตกของวิตต์กลับยึดโยงอยู่กับวิชาชีพแทนชาติก าเนิด เนื่องจากความวิชาชีพเป็น
อุดมคติแบบใหม่ที่ชนชั้นกลางเพื่อแสดงสถานะทางสังคมแทนการยึดถือชาติตระกูลหรือสายเลือด
ในแบบชนชั้นสูง นอกจากนั้นการเลือกเรียนวิชาชีพนักหนังสือพิม พ์ยังสอดคล้องกับลักษณะความ
เป็นชายของวิตต์ที่ให้คุณค่ากับการเดินทางเพื่อแสวงหาความแปลกใหม่ที่น่าตื่นเต้น ดังที่วิตต์เน้น
ย้ าลักษณะอุดมการณ์ความเป็นชนชั้นกลางของตนเองผ่านฉากที่ต้องเลือกอาศัยอยู่กับครอบครัว
ชาวฟิลิปปินส์ระหว่างเรียนอยู่ที่มะนิลา ดังที่บรรยายว่า  

 
ตามปรกติครอบครัวชั้นสูง มักจะไม่รับหรือถ้ารับให้พ านักก็คิดค่า
กินอยู่แพงหูฉี่ทีเดียว โดยเฉพาะถ้าเป็นนักเรียนแล้ว สู้ราคาไม่
ค่อยได้กี่รายนัก ครอบครัวชั้นต่ าน่ะไม่ต้องพูดถึงกัน เขารับไม่
เลือกหน้าด้วยอัตราต่ า แต่ผู้ที่ไปอาศัยอยู่ด้วยก็พลอยต่ าสมาคม
ไปด้วย เพื่อนที ่เราก็จะมีแต่ “มูซาโซ” (เด็กรับใช้) หรือไม่ก็
เสมียนห้าง ฉะนั้นทางที่ดีท่ีสุด คือการเลือกหาครอบครัวชนชั้นกลาง 
ซึ่งเราสามารถจะอบรมเป็นสุภาพบุรุษได้ในฝ่ายสูง และอาจจะ
ลดตัวลงมาคลุกคลีกับฝ่ายต่ าหาความบันเทิงใจ แปลก ๆ รสและ
คลุกคลีชีวิตได้ทุกทัศนะ63 

 
จากการบรรยายของวิตต์แสดงให้เห็นว่าการแบ่งชนชั้น นอกจากใช้ฐานะทางการเงินเป็นเกณฑ์แล้ว 
วิตต์ยังใช้รูปแบบของวิถีชีวิตเป็นกรอบเกณฑ์ในการแบ่งด้วย กล่าวอีกนัยหนึ่งคือความโดดเด่นหรือ

                                           
63 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 134-135. 
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ความแตกต่างทางชนชั้นขึ้นอยู่กับรูปแบบวิถีชีวิต เนื่องจากแสดงให้เห็นรสนิยม การศึกษา และ
สถานะทางการเงินของกลุ่มชนชั้นนั้นด้วย ดังจะเห็นว่าหากสังกัดอยู่ในชนชั้นล่างจะไม่ได้รับความรู้
ในการสมาคม หรือการเข้าสังคมเนื่องจากชนชั้นล่างไม่ได้รับการศึกษาและไม่มีเงินทุนพอจะเข้า
สังคมในระดับสูงได้ ขณะที่วิถีชีวิตแบบสุภาพบุรุษบ่งบอกได้ถึงการถูกอบรมการเข้า สังคมในแบบ
ตะวันตกหรือมีเงินทุนมากพอที่จะเข้าสมาคมได้   

ทั้งนี้ การที่วิตต์สามารถน าเสนอวิถีชีวิตซึ่งเคลื่อนไหวระหว่างชนชั้นล่างและชนชั้นสูงอาจ
มีประเด็นเรื่องการเดินทางเกี่ยวข้อง กล่าวคือ  การเดินทางไปเมืองมะนิลาแม้ว่าไม่ทันสมัยหรือ    
มีความเป็นสมัยใหม่เทียบเท่ากับการเดินทางไปยังกลุ่มประเทศยุโรป แต่มะนิลากลับเป็นเมืองที่
ผสมผสานระหว่างความเป็นพ้ืนถิ่นของชาวฟิลิปปินส์และอิทธิพลของอาณานิคมตะวันตก ทั้งสเปน
และสหรัฐอเมริกาเข้าไว้ด้วยกัน ท าให้รูปแบบทางวัฒนธรรมของมะนิลามีลักษณะผสมผสานข้าม
วัฒนธรรม (hybridity) กล่าวคือมีทั ้งวิถีชีวิตแบบดั ้งเดิม อาทิ การชนไก่หรือการเต้นร าแบบ
พ้ืนเมือง ขณะเดียวกันรูปแบบชีวิตแบบสมัยใหม่ เช่น การเต้นร าแบบสะวิงหรือการฟังดนตรีแจ๊ซ 
เป็นต้น ในแง่นี้มะนิลาจึงเอื้อให้วิตต์สามารถคลุกคลีกับวิถีชีวิตทั้งสองรูปแบบได้ ทั้งในด้านผู้ชาย
เสเพลที่เข้าไปท่องเที่ยวไปหารสชาติแปลก ๆ ในท้องถิ่นหรือต าบลที่ผิดกฎหมาย ขณะเดียวกัน
สามารถแสดงบทบาทผู้ชายแบบสุภาพบุรุษที่มีรสนิยมสามารถกินดื่มและเต้นร าได้อย่างช านาญ
คล้ายกับรูปแบบวิถีชีวิตของชาวตะวันตก 

การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในสองลักษณะดังกล่าวเผยให้เห็นนัยเชิงต่อรองกับ   
ภาพของส ุภาพบุร ุษน ักเร ียนนอกจากยุโรป กล ่าวคือ ว ิตต ์เล ือกที ่จะเล ียนแบบอัตล ักษณ์          
ความเป ็นชายนักเร ียนนอกจากย ุโรปในแบบชนชั ้นส ูง  แต ่การลอกเล ียนแบบอัตล ักษณ์            
ความเป็นชายแบบตะวันตกไม่อาจเกิดขึ้นได้อย่างสมบูรณ์ เนื่องจากวัฒนธรรมตะวันตกในมะนิลา
เป็นเพียงว ัฒนธรรมตะวันตกที ่ได ้ร ับอิทธิพลจากเจ้าอาณานิคม ท าให้การสร้างอัตลักษณ์         
ความเป็นชายแบบนักเรียนนอกจากยุโรปเป็นเพียงการลอกแบบจากวัฒนธรรมตะวันตกที่ไม่
เทียบเท่ากับการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายนักเรียนนอกที ่เกิดขึ ้นใ นกลุ ่มประเทศยุโรป        
การลอกเลียนที่ไม่สมบูรณ์แบบดังกล่าวท าให้วิตต์รู ้สึกวิตกกังวลว่าไม่อาจสร้างภาพความเป็น
นักเรียนนอกจากยุโรปได้ วิตต์จึงยิ่งผลิตสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในสองลักษณะ หนึ่ง คือการ
สวมบทบาท (performance) ความเป็นนักเรียนนอกแบบตะวันตกผ่านรสนิยมและวิถีชีวิต ดังเช่น 
รสนิยมทางศิลปะ การฟังเพลงแจ๊ซ ตลอดจนการเข้าสมาคมเต้นร า เพื่อขับเน้นให้เห็นภาพ
ความเป็นสุภาพบุรุษแบบตะวันตกของตนเองให้เด่นชัด ทั้งนี้ เนื่องจากความวิตกกังวลต่อการสร้าง
ภาพลักษณ์นักเรียนนอกจากยุโรปที่ไม่สมบูรณ์แบบหรือไม่อาจสร้างได้ตามอุดมคติ ท าให้วิตต์ผลิตสร้าง
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ความเป็นชายแบบที่สอง คือผู้ชายที่ชอบความตื่นเต้นท้าทายในชีวิตกลางแจ้งเพ่ือชดเชยหรือเติมเต็ม
ให้เกิดเป็นอัตลักษณ์ความเป็นชาย ในแง่หนึ่งการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นสุภาพบุรุษนักเรียนนอก
แบบตะวันตกของวิตต์จึงเป็นกระบวนการสร้างที่ซับซ้อน เนื่องจากมิใช่เพียงการลอกเลียนแบบ
ความเป็นชายให้มีความเหมือนกับนักเรียนนอกแบบยุโรปเท่านั้น ทว่ายังสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย
ให้มีความแตกต่างไปพร้อมกัน จนกลายเป็นลักษณะเฉพาะของสุภาพบุรุษนักเรียนนอกจาก
ประเทศอาณานิคม 

 

4.2.2 อาหารจีนกับอ านาจการต่อรองในการสร้างอัตลักษณ์ของ “ระพินทร์” 

ในไพรัชนิยายเรื ่อง ปักกิ ่งนครแห่งความหลัง น าเสนอเรื ่องเล่าของระพินทร์ในฐานะ
นักเรียนประวัติศาสตร์ที่มหาวิทยาลัยปักกิ่ง ดังนั้นสถานะนักเรียนนอกของระพินทร์จึงคล้ายกับ
สถานะของวิตต์ในแง่ของการเป็นนักเรียนนอกที่มาจากประเทศในเอเชีย อย่างไรก็ดี การสร้าง   
อัตลักษณ์ของระพินทร์มีนัยที ่แตกต่างไปจากวิตต์ เนื ่องจากปักกิ ่งมีวัฒนธรรมที่แตกต่างจาก
มะนิลา โดยเฉพาะวาทกรรมความเป็นจีนที่ถูกมองว่าเป็นประเทศแห่งการปฏิวัติและเต็มไปด้วย
ความยากล าบาก ภาพของคนจีนและเมืองจีนสร้างในแง่ร้ายมาตั้งแต่ในทศวรรษ 2460 โดยถูก
ตอกย้ าอีกครั้งในยุคสร้างชาติทศวรรษ 2480 ว่าคนจีนเป็นพวกกรรมกรแบกหามที่ไร้อารยธรรม 
ตลอดจนเป็นฝ่ายซ้ายหรือสังคมนิยมที่จะท าให้คนไทยแตกความสามัคคี ท าให้ภาพของคนจีนและ
ประเทศจีนจึงเป็นสิ่งที่น่ากลัวและเป็นภัยคุกคามชาติ ดังที่ระพินทร์เล่าว่า 
 

เมื่อครั้งอยู่เมืองไทย ข้าพเจ้าเคยอ่านข่าวสงครามกลางเมืองของ
ประเทศจีนบ่อย ๆ ความเห็นของนักเขียนคนส าคัญ ๆ ของไทย 
เช่น อัศวพาหุ ที่เกี่ยวกับการปฏิวัติจีน ข้าพเจ้าก็เคยอ่าน สิ่งที่
ข้าพเจ้าได้พบในหน้ากระดาษ ท าให้ข้าพเจ้าเห็นแต่ภาพอันสลด
ใจทั่วทั้งแผ่นดินจีน ข้าพเจ้าคิดว่าจีนเป็นประเทศที่น่ากลัวอย่าง
ยิ่ง เป็นแผ่นดินของความตายและความทุกข์ยากด้วยประการทั้ง
ปวง64 

  
เหตุผลส าคัญประการหนึ่งที่ท าให้วาทกรรมความเป็นจีนที่รัฐสร้างขึ้นยังคงสืบเนื่องต่อมา อาจเป็น
เพราะกระแสของการสร้างชาติได้ถูกปลุกเร้าขึ้นในช่วงเวลาของสงครามทั้งสงครามโลกครั้งที่หนึ่ง

                                           
64 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 66-67. 



 

 

153 

ในสมัยรัชกาลที่ 6 และสงครามโลกครั้งที่สองในสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม กลวิธีหนึ่งที่รัฐใช้ใน
การสร้างอัตลักษณ์ของชาติคือการเชื่อมโยงกับชาติพันธุ์ กล่าวคือ การสร้างรัฐชาติให้เป็นหนึ่งเ ดียว
ด้วยวิธีการสร้างความเป็นเราและความเป็นอ่ืนขึ้นมา โดยเฉพาะชาวจีนที่มักถูกมองภาพเหมารวม
ว่าเป็นกบฏหรือ “อั้งยี่” ซึ่งก่อความเดือดร้อนให้กับสังคม65 โดยให้ภาพว่าเป็นพวกใช้แรงงาน
ระดับล่าง ชาวจีนกลุ ่มนี ้ยังผูกพันกับแผ่นดินเกิดตลอดจนมีอุดมการณ์ที ่ฝักใฝ่ลัทธิสัง คมนิยม     
ชาวจีนในกลุ่มหลังจึงถูกมองว่าไม่เป็นไทยและเป็นศัตรูของชาติ หากพิจารณาในมิติทางวัฒนธรรม
ภาพของคนจีนมักถูกน าเสนอว่าไร้มารยาทไม่มีขนบธรรมเนียมที่ทันสมัย นอกจากนั้น ความเป็นจีนยัง
ถูกเชื่อมโยงกับเพศสถานะด้วยการน าเสนอภาพของผู้ชายจีนที่ไม่ดูแลครอบครัวมีภรรยามาก 
เที่ยวโสเภณี และติดการพนัน66 ขณะที่ผู้ชายไทยกลับมีอารยธรรมและมีความเป็นสมัยใหม่หรือ
มีลักษณะสากลในแบบตะวันตก ดังที่มักน าเสนอภาพลักษณ์ของความเป็นสุภาพบุรุษตะวันตก 
มีภรรยาคนเดียว และมีหน้าที่การงานที่มั่นคงและมีเกียรติในระบบราชาการ  

 ภาพของเมืองจีนและคนจีนในแง่ลบจึงอาจส่งผลต่อสถานะนักเรียนนอกของระพินทร์ที่
ได้ร ับการศึกษาจากปักกิ ่ง กล่าวคือ การไปเรียนเมืองจีนอาจสร้างความรู ้ส ึกที ่ด ้อยกว่าเมื ่อ
เปรียบเทียบกับการไปเรียนในประเทศตะวันตก ระพินทร์จึงพยายามแสดงให้เห็นว่าเมืองจีนและ
คนจีนมีภาพอีกด้านหนึ่งที่ตรงกันข้ามกับที่เคยรับรู้จากเมืองไทย หลังจากที่ระพินทร์ใช้ชีวิตอยู่ใน
เมืองจีน ได้เห็นขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรม อีกทั ้งยังได้รู ้จักกับคนจีนที ่มีการศึกษาท าให้       
ระพินทร์น าเสนอภาพของคนจีนในด้านของปัญญาชน นักปฏิวัติ และนักชาตินิยมผู้มีอุดมการณ์  
ในอีกด้านหนึ่งภาพของเมืองจีนที่แม้จะเป็นเมืองเก่าแต่ก็เป็นดินแดนที่เต็มไปด้วยอารยธรรมที่    
สั ่งสมมายาวนาน มีศีลธรรม มีขุมความรู้ที ่ยิ ่งใหญ่ และมี “ความก้าวหน้าในเชิงปฏิรูปสังคม”    
การน าเสนอภาพของเมืองจีนในด้านกลับจึงเป็นการต่อรองกับวาทกรรมความเป็นจีนที่ระพินทร์
เคยรับรู ้ ดังจะเห็นว่าระพินทร์เลือกน าเสนอประเทศจีนที ่ไม่ได้ด้อยไปกว่าประเทศตะวันตก    
ในทางกลับกันประเทศตะวันตกคือ “ภัยคุกคามทางวัฒนธรรม” ที่น าความเจริญและความศิวิไลซ์
เข้ามาจนท าให้สังคมเสื่อมทรามลง ระพินทร์พยายามจะตอบโต้วาทกรรมเรื่องความเป็นสมัยใหม่
แบบตะวันตกด้วยการตั้งค าถามว่า “ข้าพเจ้าไม่เข้าใจว่าความเจริญคืออะไร คนเราที่เป็นผู้เจริญ
อันแท้จริงนั้นควรมีลักษณะและคุณสมบัติอย่างไร รวมความว่าใครเป็นผู้เจริญและใครเป็นผู้ล้าหลัง 

                                           
65 สายชล สัตยานุรักษ์, 10 ปัญญาชนสยาม เล่ม 1. หน้า 156. 
66 Jiemin Bao, "Reconfiguring Chinese in Thailand: Articulating Ethnicity Along Sex/Gender and Class Lines," in 
Genders and Sexualities in Modern Thailand , eds. Peter A. Jackson and Nerida M. Cook (Chiang Mai: Silkworm 
Books, 1999). p.69. 
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ตลอดจนเป็นผู้ป่าเถื่อน”67 ความหมายของความเจริญที่ระพินทร์นิยามกลับไม่ได้วัดคุณค่าจาก   
สิ่งภายนอก อาทิ การแต่งกาย เทคโนโลยี ตึกรามบ้านช่องที่ทันสมัยในแบบตะวันตก ทว่ากลับวัด
กันที่ลักษณะภายใน เช่น ความใจกว้าง ความเอ้ือเฟื้อ ความรักพวกพ้อง ไปจนถึงรักชาติ  เป็นต้น 
แม้ว่าลักษณะภายนอกอาจเป็นคนที่สวมเสื้อผ้าเก่าขาดหรือท างานใช้แรงงานอาบเหงื่อต่างน้ า 
ตลอดจนบ้านเมืองอาจไม่มีสิ่งอ านวยความสะดวกที่ทันสมัย ทว่าหากผู้คนมีคุณสมบัติดังกล่าวอาจ
นับว่าเป็นผู้เจริญหรือเมืองนั้นเป็นเมืองที่มีความเจริญได้ เช่นกัน ดังนั้น แม้ภาพเมืองจีนเป็นเมือง
เก่า เต็มไปด้วยฝุ่นควัน แต่ก็เป็นขุมแห่งอารยธรรมและประวัติศาสตร์อันยาวนาน  

อย่างไรก็ดี การน าเสนอภาพของเมืองจีนในอีกด้านหนึ่ง มิได้มีจุดมุ่งหมายเพื่อต่อรองกับ
วาทกรรมความเป็นจีนที่ไหลเวียนอยู่ในสังคมไทยเท่านั้น ทว่ายังมีนัยในการเชื่อมโยงอารยธรรม
ความเป็นจีนนั้นเพื่อสร้างอัตลักษณ์ของตนเอง หากกล่าวให้ชัดคือ เพื่อยกระดับสถานะนักเรียน
นอกของระพินทร์ให้เท่าเทียมกับนักเร ียนนอกจากยุโ รป ว ิธ ีการส าคัญที ่สื ่อให้เห ็นการร ับ       
อารยธรรมอันยิ่งใหญ่ของจีนเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของตนเองคือการกิน เนื่องจากนัยส าคัญของ   
การกินอาจสื่อให้เห็นรสนิยมของผู้ที่กินจากการเลือกชนิดของอาหารและวิธีการกิน อาทิ หากเลือก
กินอาหารแบบตะวันตกต้องมีขั้นตอนการกินที่เรียงล าดับจากอาหารเรียกน้ าย่อยไปจนถึงอาหาร
จานหลัก การเลือกใช้อุปกรณ์บนโต๊ะอาหารให้เหมาะกับชนิดของอาหาร เช่น มีดในการหั ่น
เนื ้อสัตว์ หรือช้อนในการตักซุป ตลอดจนการเลือกเครื ่องดื ่มที ่ต ้องเข้ากับชนิดของเนื ้อสัตว์ 
ลักษณะการเลือกกินและรู้จักวิธีการกินจึงสื่อให้เห็นถึงรสนิยมและความรู้ของผู้กิน ดังเช่นในอดีต
การกินอาหารแบบตะวันตกเป็นเครื่องมือหนึ่งในการน าเสนอสถานะของชนชั้นสูง ดังนั้น การเลือก
กินและรู้จักวิธีการกินจึงบ่งบอกถึงสถานะทางชนชั้นของผู้กินไปด้วย หากคนกลุ่มชนชั้ นอื่นที่ไม่
เลือกกินหรือไม่รู้จักวิธีการกินในลักษณะนี้จึงถูกจัดไว้อีกกลุ่มชนชั้นหนึ่ง ดังที่บูร์ดิเยอศึกษาการ
แบ่งแยกทางชนชั ้นผ ่านรสนิยมการกินว ่า “the different food tastes and practices of 
different classes are meaningful because they are embedded within the logic of 
distinctive class cultures and because they are involved in the struggles for cultural 
power between classes.”68 ในแง่หนึ่งการกินรูปแบบอื่นที่แตกต่างจากการกินแบบตะวันตก
ของชนชั้นสูง เช่น การกินอาหารจานเดียวหรือการกินอาหารที่ไม่จ าเป็นต้องเลือกใช้อุปกรณ์     
ในการกิน ดังเช่นการใช้ตะเกียบในอาหารจีนจึงอาจถูกจัดให้อยู่อีกชนชั้นหนึ่ง หรืออาจมีนัยของ
กลุ่มชนชั้นที่ยังไม่มีวัฒนธรรมทางการกินเทียเท่าตะวันตก    

                                           
67 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 63-64. 
68 Cited in, Bob Ashley et. al, Food and Cultural Studies (London and New York: Routledge, 2004). p. 64. 
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เนื่องจากการกิเป็นรูปแบบหนึ่งของการบริโภคจึงกลายเป็นเครื่องมือหนึ่งในการน าเสนอ
ให้เห็นกระบวนการสร้างอัตลักษณ์ โดยเฉพาะการสร้างอัตลักษณ์ของระพินทร์ที่มีนัยของการ
ต่อรองทางชนชั้นสอดแทรกอยู่ผ่านการกิน ระพินทร์เลือกกินอาหารจีนซึ่งไม่มีพิธีรีตองเท่าอาหาร
แบบตะวันตก ทว่ารสชาติของอาหารและกรรมวิธีการปรุงมีความแตกต่าง เนื่องจากเมืองปักกิ่งมี
ภ ัตตาคารร ้านค้าให้เล ือกมากมาย แต่ละร้านแบ่งตามมณฑลของจีนซึ ่งมีรสชาติอาหารที่
หลากหลาย ในด้านหนึ่งอาหารที่มีความหลากหลายในแต่ละภูมิภาคคือการสื่อให้เ ห็นความเจริญ
ทางวัฒนธรรมของจีน ดังที่บรรยายว่า  

 
ในจ าพวกอาหารจีนด้วยกันก็ย ังแบ่งออกไปหลายชนิดตาม
ส าเนียงภาษาของผู้ปรุง ประเทศจีนมีอาณาเขตใหญ่โตปานทวีป
ยุโรป จังหวัดบางจังหวัดมีเนื ้อที่กว้างใหญ่กว่าบางประเทศใน
ยุโรปเสียอีก ชาวจีนแม้จะเรียกตัวว่าเป็นคนจีน และมีวัฒนธรรม
อันเดียวกัน ก็ยังถูกแบ่งออกเป็นพวกเป็นเหล่าตามส าเนียงภาษา
ที่พูด เช่นมีพวกกวางตุ้ง พวกฮกเกี้ยน พวกเซี่ยงไฮ้ พวกจีนเหนือ 
เป็นต้น อาหารที่ปรุงโดยฝีมือพวกเหล่านี้ ก็มีรสต่างกันเป็นพวก 
ๆ เช่นอาหารกวางตุ้งรวมทั้งแต้จิ๋วมีรสแหลม อาหารเซี่ยงไฮ้มีรส
มันเลี่ยน อาหารจีนเหนือมีรสเค็มเดินหน้า อาหารก้วยโจวและ
ซื่อชวน (เสฉวน) มีรสเผ็ดร้อน ฯลฯ69 

 
ระพินทร์น าอาหารมาผูกโยงกับเขตแดนทางพื้นที่เพื่อแสดงให้เห็นว่ารสชาติอาหารที่หลากหลาย
หมายถึงอารยธรรมที่แผ่ขยายออกไปกว้างไกล เนื่องจากการปรุงอาหารเกิดจากบ่มเพาะและ      
สืบทอดทางวัฒนธรรม อีกทั้งยังเป็นตัวชี้วัดถึงวัฒนธรรมของมนุษย์ นอกจากนั้นรสชาติที่แตกต่าง
ในอาหารจีนยังนับเป็นหลักคิดของปรัชญาจีนที ่ความแตกต่างหลากหลายสามารถประสาน
กลมกลืนกัน ชาวจีนแต่ละเผ่าพันธุ์อาจมีความขัดแย้งกัน ดังเช่นรสชาติอาหารที่แตกต่างกันแต่มี
วัฒนธรรมร่วมเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน70 ระพินทร์จึงต้องการน าเสนอความเป็นจีนในด้านของความ
สอดประสานบนความแตกต่างเพ่ือต่อรองกับภาพลักษณ์ตายตัวของคนจีนและเมืองจีนที่ถูกมองว่า

                                           
69 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หนา้ 41. 
70 พัชนี ตั้งยืนยง, "ทฤษฎีห้าธาตุ: สัญศาสตร์ในวัฒนธรรมอาหารจีน," ใน ดิน น้ า ลม ไฟ: ธาตุ จักรวาล พิษภัย จากมุมมองมนุษยศาสตร์
, จาตุรี ติงศภัทิย์, สุรเดช โชติอุดมพันธ์, และ อลิสา สันตสมบัติ, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: ศยาม, 2558). หน้า 89. 
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เป็นพวกไร้อารยธรรมและเต็มไปด้วยความวุ ่นวายจากการปฏิวัติของพวกหัวรุนแรงด้วยการ
น าเสนอผ่านรสชาติที่หลากหลายแต่ประสานกลมกลืนกันของอาหาร  

นอกจากนั้น ระพินทร์เลือกกินร้านอาหารกวางตุ้งมากกว่าร้านอื่นเนื่องจากสามารถกิน 
“บะหมี่” ได้ดีกว่าอาหารประเภทอื่น การกินก๋วยเตี๋ยวของระพินทร์สื่อให้เห็นรสนิยมการกินและ
การเลือกกินอาหารที่เป็นอาหารจานเดียว ไม่ต้องมีพิธีรีตอง หรือไม่จ าเป็นต้องมีอุปกรณ์ในการกิน
มากเท่ากับการกินอาหารตะวันตกมีเพียงตะเกียบก็สามารถกินได้  ดังที่ระพินทร์กล่าวว่าตนเอง 
“สามารถใช้ตะเกียบได้อย่างคล่องแคล่ว”71 การใช้ตะเกียบแสดงให้เห็นวิธีการกินที่มีนัยส าคัญ 
พัชนี ตั้งยืนยงวิเคราะห์อุปกรณ์การกินของคนจีนคือตะเกียบโดยใช้แนวคิดเรื่องสัญญะของโรล็องด์ 
บาร์ตส์ (Roland Barthes) โดยอธิบายว่า  

 
ตะเกียบบ่งบอกวัฒนธรรมของคนตะวันออกที ่แตกต่างจาก
วัฒนธรรมตะวันตก ตะเกียบถูกออกแบบมาเพื่อคีบ เขี่ย พลิก 
และแยกอาหาร มากกว่าทะลุทะลวงเข้าไปในเนื้ออาหารอย่าง
มีดหรือส้อม ตะเกียบท าให้อาหารไม่มีฐานะเป็นเหยื่อเพ่ือรอการ
หั ่น แบ่ง ผ่า อย่างมีด หรือจิ ้ม ทิ ่มแทง และเสียบอย่างส้อม 
ตะเกียบจึงเป็นเครื่องมือที่ใช้รักษาสภาพอาหารมากกว่าการท า
ความรุนแรงกับอาหารอย่างมีดและส้อม ซึ ่งเป็นสัญญะของ
วัฒนธรรมแบบนักล่าเหยื ่อ ในขณะที่ตะเกียบเป็นสัญญะของ
วัฒนธรรมแบบอ านาจบารมี ซึ่งจะคอยให้ความอุปถัมภ์72 

 
การกินบะหมี่ด้วยตะเกียบนอกจากสื่อให้เห็นความมีวัฒนธรรมของคนจีนที่เน้นอ านาจบารมีและ
ความเอ้ือเฟ้ือแล้วยังสอดคล้องกับสิ่งที่ระพินทร์มักเน้นย้ าเสมอว่า “ความเจริญ” ในแบบตะวันตก
นั้นมีอันตรายและเป็นตัวบ่อนท าลายทางวัฒนธรรม ดังจะเห็นจากสัญญะของการใช้มีดและส้อม  
ในการกินอาหารของคนตะวันตกที่หมายถึงความรุนแรงและมีลักษณะของผู้ล่า นอกจากนั ้น    
ระพินทร์ยังน าเสนอการกินบะหมี่เพ่ือแสดงความแตกต่างทางชนชั้นของตนเองด้วยการไม่เลือกกิน
อาหารตะวันตกแบบชนชั้นสูงแต่กลับเลือกกินบะหมี่หรืออาหารจีนแทน ดังนั้น เมื่ออาหารและ

                                           
71 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 46. 
72 พัชนี ตั้งยืนยง, "ทฤษฎีห้าธาตุ: สัญศาสตร์ในวัฒนธรรมอาหารจีน ," ใน ดิน น้ า ลม ไฟ: ธาตุ จักรวาล พิษภัย จากมุมมอง
มนุษยศาสตร์. หน้า 91-92. 
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วิธีการกินอาหารบรรจุความหมายหรือรหัสทางวัฒนธรรม การกินจึงอาจสื่อนัยถึงการบริโภค
วัฒนธรรมเข ้ามาไว ้ในตัว เอง ในที ่นี ้เป ็นการบริโภคในความหมายเชิงอุปลักษณ์ กล่าวคือ         
หากเปรียบอาหารคือวัฒนธรรม การกินอาหารได้จึงหมายถึงการยอมรับวัฒนธรรมนั้นเข้ามาเป็น
ส่วนหนึ่งของผู้กิน (internalization) เมื่อระพินทร์ต้องอยู่กับเพื่อนชาวตะวันตก ท าให้การกิน
อาหารแต่ละมื้อมักจะเป็นอาหารฝรั่ง ระพินทร์บรรยายความรู้สึกช่วงนี้ว่าต้อง “ทนกิน” อาหาร
ฝรั่งได้เพียงแค่เดือนเดียว หลังจากนั้นต้องกินอาหารจีนและกินได้ไม่รู ้เบื ่อ อีกทั ้งยังย้ าว่าเป็น
รสชาติที่คุ้นเคยตั้งแต่เป็นเด็ก ในแง่นี้การกินได้และการชอบกินได้จึงหมายถึงการยอมรับความเป็น
จีนหรือการน าความเป็นจีนเข้ามาไว้ภายในตัวตน ขณะเดียวกันการทนกินอาหารฝรั่งคือการปฏิเสธ
ความเป็นตะวันตก  

อัตลักษณ์ความเป็นชายของระพินทร์จ ึงมิใช่ภาพของนักเรียนนอกแบบสุภาพบุร ุ ษ
ตะวันตก หากมองในมิติทางชนชั้นท าให้เห็นว่าเมื่อวัฒนธรรมอาหารแบบตะวันตกผูกโยงชนชั้นสูง 
การไม่ชอบกินอาหารฝรั่งจึงตอกย้ าการไม่ยอมรับอัตลักษณ์ในแบบตะวันตกและแสดงให้เห็นว่า
ตนเองนั้นไม่ได้สังกัดอยู่กับชนชั้นสูง ในทางกลับกันการเลือกกินและชอบกินอาหารจีนจึงหมายถึง
การยอมรับเอาวัฒนธรรมแบบตะวันออกเข้ามาเพื่อใช้ในการต่อรองสถานะความเป็นนักเรียน
นอกจากยุโรปด้วยการน าเสนอสถานะของนักเรียนนอกจากเมืองจีนแทน ดังนั้น การเลือกกิน
อาหารจีนจึงเป็นการแสดงอ านาจการต่อรองทางชนชั้นเพ่ือใช้สร้างอัตลักษณ์ของระพินทร์  

อย่างไรก็ดี การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายแบบชนชั้นกลางของระพินทร์ผ่า นการกินมี
ความขัดแย้งกับการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านพื้นที่ดังที่ได้วิเคราะห์ในหัวข้อก่อนหน้า 
กล่าวคือ การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของระพินทร์ผ่านการกินเกิดขึ้นในลักษณะการยอมรับ
วัฒนธรรมของจีนเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของตนเอง โดยมีนัยให้ความส าคัญกับวัฒนธรรมการกินของ
จีนว่ามีอารยธรรมที่ยิ่งใหญ่และมีความคุ้นเคยใกล้ชิด ขณะที่การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่าน
พ้ืนที่กลับสร้างเมืองจีนในจินตนาการผ่านเรื่องเล่าเชิงประวัติศาสตร์ขึ้นมากให้มีลักษณะที่ด้อยกว่า
ชาติไทย การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของระพินทร์ผ่านการกินและพื้นที่จึงมีลักษณะขัดแย้ง
กัน แสดงให้เห็นว่าการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายมีลักษณะลื่นไหล ไม่เสถียร หรือไม่มีแก่นสาร
หนึ่งเดียวโดยตลอด ดังจะเห็นว่าระพินทร์นิยามความเป็นชายของตนเองกับคุณสมบัติความกล้าหาญ
แบบนักรบบรรพบุรุษไทยผ่านการสร้างความเป็นอ่ืนให้กับเมืองจีน ขณะเดียวกันระพินทร์ ยังสานรับ
อารยธรรมจีนผ่านการกินเพื่อต่อรองสถานะทางชนชั้นกลางของตน ดังนั้น การสร้างอัตลักษณ์
ความเป็นชายของระพินทร์จึงมีลักษณะความขัดแย้งในตัวเอง  
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4.2.3 “เสนีย์” กับการน าเสนอความ (ไม่) เป็นชายผ่านการดื่มกิน  

โดยทั่วไปแล้วการเดินทางเป็นเสมือนพ้ืนที่ในการแสดงออกและพิสูจน์ความเป็นชาย 
โดยเฉพาะอัตลักษณ์ความเป็นชายในด้านของความเข้มแข็ง กล้าหาญ ตลอดจนความอดทนต่อภัย
อันตรายในระหว่างเดินทาง73 นอกจากนั้นความสัมพันธ์ระหว่างการเดินทางกับการน าเสนออัตลักษณ์
ความเป็นชายอาจเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย หากย้อนกลับไปพิจารณาเรื่องเล่าการเดินทางในยุค
กรีกโบราณ การเดินทางคือการพิสูจน์ความสามารถผู้ชายในออกเดินทางไปรบหรือไปต่อสู้กับสัตว์
ร้ายในดินแดนอื่นโดยที่ยังมีชีวิตรอดกลับมาได้นับเป็นความส าเร็จในชีวิต  เรื่องเล่าการเดินทางใน
ยุคนี ้จ ึงเล่าเรื ่องในเชิงต านานหรือนิทานเพื่อแสดงให้เห็นความเก่งกล้า  ความสามารถ และ
ความส าเร็จ ดังจะเห็นว่าเรื่องเล่าการเดินทางในวรรณกรรมไทยหรือเรื่องเล่าที่มีอนุภาคเกี่ยวกับ
เดินทางในอดีตมักจะเป็นกิจกรรมส าหรับผู ้ชาย เนื ่องจากการออกไปใช้ชีวิตกลางแจ้งคือกา ร
แสวงหาความรู้ตลอดจนเลื่อนสถานะทางสังคม ส่วนมากตัวละครในวรรณคดีมักใช้ตัวละครเอก
เป็นชายชนชั้นสูงออกเดินทาง เช่น สมุทรโฆษค าฉันท์ ที่มีตัวละครเอกคือสมุทรโฆษออกป่าเพื่อ
คล้องช้างป่าได้ส าเร็จ ในอดีตถือว่าชายผู้นั้นมีความสามารถและมีความกล้าหาญ ท าให้ผู้ชายเกิด
ความรู้สึกถึงพละก าลังและอ านาจ ตลอดจนก่อให้เกิดการยอมรับจนสามารถเป็นผู้น าในสังคมได้ 74  

อย่างไรก็ดี ในช่วงทศวรรษ 2480 เรื่องเล่าการเดินทางกลับน าเสนอภาพของตัวละครเอกชาย
ที่แตกต่างออกไป กล่าวคือ การเดินทางไปยังสถานที่ต่างถิ่นกลับท าให้ตัวละครชายเผชิญหน้ากับ
ความอ่อนแอและความโดดเดี่ยวของตนเอง อันเนื่องจากความแปลกแยกจากผู้คนและวัฒนธรรม
ต่างแดน ใน ชัยชนะของคนแพ้ และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว ของเสนีย์ เสาวพงศ์น าเสนอตัวละครเอกชาย
ในด้านของอารมณ์ความรู้สึกอย่างเด่นชัด อีกทั ้งยังน าเสนอว่าตัวละครเอกชายไม่จ าเป็นต้อง
เข้มแข็ง เด็ดเดี่ยว หรือมีความกล้าหาญ ตลอดจนเป็นนักสู้ในการฟันฝ่าอุปสรรค ในทางกลับกัน
เสนีย์กลับน าเสนอตนเองด้านของอารมณ์ความรู้สึก โดยเฉพาะด้านของความแปลกแยกและโดดเดี่ยว 
เสนีย์น าเสนอความเป็นชายในด้านความรู้สึกผ่านการดื่มกินระหว่างใช้ชีวิตอยู่ต่างแดน ดังจะเห็น
การน าเสนอภาพของตนเองในฐานะนักเดินทางที่มีความละเอียดอ่อนทางอารมณ์ ดังนั้นเสนีย์จึงมี
ความรู้สึกไวต่อสิ่งแวดล้อมรอบตัว เมื่อไปท่องเที่ยวในท่ามกลางธรรมชาติเสนีย์ก็รู้สึกว่า “ความตื่นเต้น
หวั่นไหววิ่งเข้ามาจู่จับหัวใจอย่างฉับพลัน”75 ในหลายครั้งเสนีย์มักบ่งบอกว่าผลกระทบทางความรู้สึก

                                           
73 Tim Youngs, "Where Are We Going? Cross-Border Approaches to Travel Writing," in Perspectives on Travel Writing, 
eds. Glenn Hooper and Tim Youngs (Aldershot: Ashgate, 2004). p.177. 
74 สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ, ""สุภาพบุรุษ" ในพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวกับวรรณกรรมศรีบูรพา." หน้า 
73-74. 
75 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 110. 
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เป็นสิ่งที่ไม่อาจหักห้ามได้ มากไปกว่านั้นควรปล่อยให้ความรู้สึกเป็นไปอย่างธรรมชาติ “เราเชื่ออยู่
ว่าความรู้สึกของเรานั้นโดยแท้จริงหาเรียกว่าความผิดได้ไม่ เพราะมันไม่มีอันตรายใด ๆ ส าหรับ
ชีวิตของเราเลย การที่เราปล่อยความรู้สึกของเราไปจนสุดขอบเขตของมันนั้น ก็ เพราะเรารู้ว่ามัน
ไม่สามารถจะท าให้เรากลายเป็นคนเห็นแก่ตัว”76 ด้วยเหตุนี้จึงไม่น่าแปลกใจว่าเสนีย์มักน าเสนอ
ภาพของตนเองว่าเป็นนักเดินทางที่โดดเดี่ยว ไร้คู่ครอง หรือไม่เป็นที่ต้องการของผู้หญิง  

เสนีย ์น าเสนอภาพของผู ้ชายที ่แปลกแยกโดดเดี ่ยวในหลายครั ้งผ ่านการกินดื ่ มก ิน          
การดื่มกินของเสนีย์มิได้แสดงให้เห็นในมิติของรสนิยม แต่การดื่มกินของเสนีย์มีนัยยะของการสร้าง
ความหมายความเป็นชายในมิติของความรู้สึก กล่าวคือ ในฉากการดื่มว้อดก้า เสนีย์สามารถดื่มได้
อย่างคล่องแคล่วแสดงให้เห็นการปรับตัวเรียนรู้เข้ากับวัฒนธรรมต่างแดนได้ อย่างไรก็ดี นัยส าคัญ
ของการดื่มของเสนีย์มีความหมายมากกว่าการยอมรับเอาวัฒนธรรมต่างแดนเข้ามาเป็นส่วนหนึ่ง
ของอัตลักษณ์ เพราะหลังจากดื่มว้อดก้าเข้าไปแล้วเสนีย์กลับตระหนักรู้ว่า “ฉันหาได้กลายเป็น  
ชาวรุสเซียไปเพราะการดื่มว้อดก้าไม่”77 การดื่มกินได้แต่ไม่อาจยอมรับการกินของเสนีย์จึงมี
ความหมายทั้งการยอมรับวัฒนธรรมอื่น ขณะเดียวกันกลับส่งผลขับเน้นให้เห็นความแปลกแยก
จากวัฒนธรรมอ่ืนไปพร้อมกันด้วย  

หากพิจารณาความหมายของการดื่มในมิติของเพศสถานะ ท าให้เห็นว่าตามธรรมเนียม
แล้วว้อดก้าเป็นของมีค่าและเป็นสิ่งซึ่งแสดงความสัมพันธ์ที่แนบแน่นระหว่างผู้ชาย ดังเช่นการดื่ม
สาเกของญี่ปุ่น หรือดื่มเหล้าโรงของไทย ดังนั้น การที่เสนีย์ดื่มได้แต่ปฏิเสธสิ่งที่ดื่มไปด้วยจึงไม่ได้
แสดงความแปลกแยกกับวัฒนธรรมต่างแดนเท่านั ้น แต่ยังมีนัยว่าเสนีย์ยอมรับและปฏิเสธ      
ความเป็นชายไปพร้อมกันด้วย การดื่มกินของเสนีย์จึงมีนัยที่ยอกย้อนในตัวเอง ดังจะเห็นว่าเสนีย์
ยอมรับว่าการเดินทางไปยังต่างแดนเพื่อเรียนรู ้ว ัฒนธรรมในต่างแดนเป็นสิ ่งที ่มีความจ าเป็น 
เนื่องจากท าให้ผู้ชายได้เข้าไปเผชิญหน้ากับสถานการณ์ที่ยากล าบากและเสี่ยงอันตรายเพื่อเป็น
บทพิสูจน์ความเป็นชาย โดยพยายามปฏิเสธมิติของความรู้สึกออกไปเนื่องจากเป็นตัวบ่งชี้ความ
ไม่เป็นชาย ดังที่เสนีย์แสดงความรู้สึกว่า  

 
จะมีประโยชน์อันใดที่บุคคลจะตีโพตีพายหรือป่าวประกาศให้
ผู ้อื ่นรู ้ถึงความทุกข์และเคราะห์ร้ายของตัว! อ๋อ! อาจจะมีคน

                                           
76 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 111. 
77 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 43. 
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แสดงความเสียใจและเห็นอกเห็นใจด้วย แต่นั ่นแหละเป็นการ
หมิ่นประมาทอย่างร้ายกาจละ มันเป็นการบอกให้คนอื่นเขารู้ว่า
ตนเป็นคนไม่สามารถช่วยตัวเองได้เสียแล้ว ในโลกนี้ต้องการแต่
คนที่แข็งแรงและบึกบึนเท่านั้น คนแข็งแรงเท่านั้นที่จะชนะ และ
คนบึกบึนเท่านั้นที่จะพาชีวิตตนเองไปได้ตลอดรอดฝั่ง ยืดอกสิ 
สร้างรอยยิ้มให้ตรึงแน่นอยู่บนใบหน้า และต่อสู้ทุกอย่างที่ผ่านมา
ด้วยความชาตรี78 

 
เสนีย์ตระหนักรู้ถึงลักษณะของความเป็นชายกระแสหลัก ในลักษณะอ านาจน าที่ต้องอดทนและ
ระงับความรู้สึก ความเป็นชายต้องไม่ให้ใครมาสงสารหรือเห็นใจ เพราะจะท าให้ตนเองดูอ่อนแอ
และไร้อ านาจ อย่างไรก็ดี สิ ่งที่เสนีย์แสดงออกกลับเป็นการเผยความรู้สึกของตนเองออกมาว่า
ตัวเองนั้นเป็นผู้แพ้และท่วมท้นไปด้วยความรู้สึก หวั่นไหวต่อธรรมชาติและเหตุการณ์แวดล้อม    
ค าบรรยายของเสนีย์จึงมีความขัดแย้งกันในตัวเองไม่ต่างจากการดื่มกินเหล้าที่เสนีย์รับรู้ว่าตนเอง
ดื่มได้แต่ไม่อาจกลายเป็นผู้ชายกระแสหลักได้ อุปลักษณ์ในแง่นี้สอดคล้องกับการที่เสนีย์ตระหนักรู้
ว่าคุณสมบัติความเป็นชายกระแสหลักคืออะไร แต่ขณะเดียวกันความเป็นชายกระแสหลักนั้นก็เป็น
สิ่งที่เสนีย์ต้องทนแบกรับไว้  

ความเป็นชายของเสนีย์จึงสะท้อนออกมาให้เห็นในมิติของผู้ชายเต็มไปด้วยความรู้สึกซึ่ง
เต็มไปด้วยแปลกแยกทั้งกับตัวเองและวัฒนธรรมต่างแดน ในแง่หนึ่งเสนีย์จึงไม่ใช่ตัวละครชาย  
ตามขนบหรือตามอุดมคติในเรื ่องเล่าการเดินทางในอดีตหรือไม่ตรงกับอุดมคติความเป็นชาย      
ตามขนบ กล่าวคือ ความเป็นชายกระแสหลักมักถูกผลิตสร้างจากสถาบันหลักของสังคม ได้แก่ 
สถาบันพระมหากษัตริย์ รัฐบาล หรือโรงเรียน โดยส่วนมากคือภาพความเป็นชายในแบบของ 
“กษัตริย์ผู้มีเกียรติ” “นักรบผู้เก่งกล้า” หรือ “สุภาพบุรุษตะวันตก” จนกลายเป็นความเป็นชาย 
ในแบบอ านาจน า  (hegemonic masculinity)  ซึ ่ง เป ็นอุดมการณ์หนึ ่งที ่สถาบ ันหลักใช ้ใน        
การควบคุมเพศวิถีของคนในสังคมเพ่ือส่งผลย้อนกลับมาสนับสนุนสถานะของชนชั้นน าหรือชนชั้น
ปกครอง ดังจะเห็นว่าในทศวรรษ 2480 มีการผลิตสร้างความเป็นชายอย่างเป็นรูปธรรมผ่านทาง
นโยบายของรัฐ แบบเรียน และการโฆษณาที่สร้างอุดมคติของผู้ชายคือ “พ่อ” ต้องเป็นหัวหน้า
ครอบครัว ออกไปท างานนอกบ้าน และออกไปปกป้องประเทศชาติ ผู้ชายต้องมีสุขภาพที่แข็งแรง
และสูงใหญ่เพ่ือเป็นเครื่องแสดงให้เห็นความยิ่งใหญ่ของชาติไทย ดังค าขวัญที่ว่า “ขอให้ชายฉกรรจ์ไทย
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เรามีรูปร่างอย่างนี้เหมือน ๆ กันหมด เราต้องเป็นมหาอ านาจที่แข็งแกร่งที่สุดในโลก79 ในทางกลับกัน
หากผู้ชายคนใดไม่มีคุณสมบัติหรือไม่เข้ากรอบดังกล่าวจึงกลายเป็นชายที่ไม่สมบูรณ์หรือถูกจัดว่าเป็น
ชายกระแสรอง 

ทั้งนี้ การน าเสนอภาพของเสนีย์ว่าเป็นผู้ชายที่เต็มไปด้วยความรู้สึกแปลกแยก โดดเดี่ยว 
และมีลักษณะของผู้แพ้ได้มีนัยเชิงต่อรองความเป็นชายตามขนบหรือตามอุดมคติ กล่าวคือ เสนีย์
พยายามนิยามความเป็นชายในอีกรูปแบบหนึ่งที่ไม่จ ากัดอยู่เพียงรูปลักษณ์ภายนอก คือความ
บึกบึนของร่างกายหรือความกล้าหาญแบบนักรบ แต่ความเป็นชายสามารถแสดงผ่านการเติบโต
ทางความคิดและอุดมการณ์ได้ อาจกล่าวได้ว่าความเป็นชายของเสนีย์มีลักษณะที่ผูกโยงกั บชนชั้น
กลางที่เป็นปัญญาชนที่เน้นการแสดงออกผ่านความคิดและความรู้สึกซึ่งแตกต่างจากความเป็นชาย
ตามแบบแผนของเรื ่องเล่าการเดินทางที ่มีตัวละครชายชนชั ้นน าหรือชนชั ้นปกครองในอดีต 
ลักษณะการต่อรองกับความเป็นชายแบบอ านาจน าตามขนบของเสนีย์แสดงให้เห็น ผ่านการ
บรรยายในตอนจบของเรื ่องว่า “ฉันเป็นกษัตริย์ที ่มีมงกุฎของความรักสวมอยู ่บนศีรษะ แต่
ปราศจากบัลลังก์ที่ประทับ! ฉันเป็นผู้ชนะที่ปราชัย”80 ความปราชัยของเสนีย์มีความหมายถึงความ
ไม่สมหวังในเรื ่องความรัก การเป็นผู้ชายที่ไม่มีคู ่ครองเปรียบเสมือนผู้ชายที่ไม่มีความเป็นชาย    
เต็มตัว เนื ่องจากสถานะและบทบาทของผู้ชายตามอุดมคติคือการเป็นสามีและเป็นพ่อซึ่งเป็น
หัวหน้าครอบครัว แต่เสนีย์ได้นิยามว่าตนเองนั้นเป็นผู้ชนะเนื่องจากได้เติบโตและมีพัฒนาการ      
ในเชิงอุดมคติ เสนีย์จึงพยายามสร้างความเป็นชายที่มิได้นิยามจากความกล้าหาญ อดทน หรือ
ความเข้มแข็งเด็ดเดี่ยว ทว่าความเป็นชายอาจนิยามจากความละเอียดลึกซึ้งในมิติของความคิด
และความรู้สึกได้เช่นกัน 

  

                                           
79 ก้องสกล กวินรวีกุล, "การสร้างร่างกายพลเมืองไทยในสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม พ.ศ. 2481-2487." หน้า 49-50. 
80 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 143. 
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4.3 เม่ือผู้ชายเดินทางกลับบ้าน: อุดมคติของผู้ชาย 
 
ขั้นตอนสุดท้ายหรือช่วงเวลาสุดท้ายของเรื่องเล่าการเดินทาง คือการเดินทางกลับบ้านของ

ผู้ชาย ช่วงเวลานี้เป็นช่วงเวลาที่ตัวละครชายได้ผ่านอุปสรรคและปมปัญหาที่เผชิญจนคลี่คลายไปสู่
จุดจบที่ท าให้ตัวละครชายต้องทบทวนเรื่องราวและประสบการณ์ที่ผ่านพบในต่างแดน บางเรื่อง
บ่งบอกถึงการเล่าย้อนหลังเมื่อเหตุการณ์ได้สิ้นสุดลงแล้ว และเริ่มต้นวงจรการเดินทางตั้งแต่ออก
เดินทางไปจนจบเรื่อง ระหว่างเดินทางตัวละครชายน าเสนอปัญหาและอุปสรรคต่าง ๆ ที่ตนเองได้
ประสบ ตลอดจนวิธีแก้ไขปัญหาเหล่านั้นจนส าเร็จลุล่วง ในแง่นี้คือการน าเสนอว่าตนเองได้ผ่านบท
พิสูจน์จนเติบโตและเรียนรู้ขึ้นกว่าก่อนออกเดินทาง อีกทั้งยังแฝงไปด้วยลักษณะของความเป็น
วีรบุรุษที ่ฟันฝ่าปัญหาชีวิตในต่างแดนมาด้วยตนเอง อย่างไรก็ดี เมื ่อเรื ่องเล่าทั ้งหมดเกิดขึ ้น
ภายหลังจากตัวละครชายเดินทางกลับจากต่างแดนแล้ว ความคาดหวังในชีวิตที ่ตัวละครชาย
วางแผนไว้ว่าจะท าเมื่อกลับถึงประเทศไทยจึงไม่ได้เกิดขึ้นในช่วงเวลาระหว่างการเดินทางหรือ
ระหว่างด าเนินเรื่อง ทว่าอาจเกิดขึ้นในช่วงเวลาที่ตัวละครชายผู้เล่าแสดงออกมาเมื่ออยู่ประเทศไทย 
ดังนั้นความคาดหวังของตัวละครชายที่มุ ่งหมายจะท าหลังกลับมาประเทศไทยจึงมิใช่อุดมคติที่
เกิดขึ้นในอดีตหรือระหว่างการเดินทาง แต่เป็นอุดมคติในปัจจุบันซึ่งเดินทางกลับประเทศไทยแล้ว 

ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยพบว่าไพรัชนิยายที่น าเสนออุดมคติหรือความหวังในชีวิตเมื่อกลับถึงเมืองไทย
มีเพียง 2 เรื่อง คือ ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ของสด กูรมะโรหิต และ ชัยชนะของคนแพ้ และ ไม่มี
ข่าวจากโตเกียว ของเสนีย์ เสาวพงศ์ เท่านั้น อุดมคติของตัวละครชายจากไพรัชนิยายทั้ง 2 เรื่อง
มีนัยส าคัญในการช่วยส่งเสริมให้ตัวละครชายมีลักษณะความเป็นชายมากยิ่งขึ้น 

 

4.3.1 “ระพินทร์” กับอุดมคติของผู้ชายกลางแจ้ง 

ระพินทร์มักเน้นย้ าเสมอถึงลักษณะของความเป็นลูกผู้ชายคือการต่อสู้กับอุปสรรคด้วย
ความเข้มแข็ง ดังที่มักเปรียบตนเองว่ามีเลือดนักสู้ของพ่ออยู่เต็มเปี่ยม 81 บทพิสูจน์ความเป็นนักสู้
ของระพินทร์จึงหลีกไม่พ้นการเดินทางออกไปใช้ชีวิตกลางแจ้ง เนื่องจากชีวิตกลางแจ้งที่เต็มไป
ด้วยอุปสรรคและอันตรายเป็นชีวิตที่น่าตื่นเต้นและท้าทายความสามารถของผู้ชาย 82 นอกจากนั้น 
การออกไปใช้ช ีว ิตกลางแจ้งยังท าให้ระพินทร์กลายเป็น “นักศึกษาชีว ิต” ที ่ม ีความจ าเป็น        

                                           
81 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 21. 
82 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 80. 
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ต้องเข้าใจผู้คนและเหตุการณ์ความเป็นไปของโลก ระพินทร์มองว่าคนทั้งโลกล้วนน่าศึกษาและ
เรียนรู้เพื่อท าให้ย้อนกลับมาเข้าใจชีวิตของตนเอง ในแง่นี้ความเป็นชายนักสู้หรือมีความทรหด
อดทนจึงไม่เพียงพอ แต่ต้องประกอบไปด้วยลักษณะของผู้บรรลุนิติภาวะ โดยเฉพาะการเติบโตที่
ได้จากการเรียนรู้ชีวิต โดยนัยหนึ่งการอยู่ติดที่หรืออยู่บ้านอาจเป็นสื่อถึงความไม่เป็นชาย ระพินทร์
จึงพยายามออกเดินทางไปในต่างแดนและพยายามเชื่อมโยงตนเองเข้ากับสังคมโลก 

ระพินทร์เชื ่อมั่นว่ายิ ่งออกเดินทางยิ ่งท าให้เห็นลักษณะร่วมและต่างของผู้คน ในแต่ละ
ประเทศ หากพิจารณาบริบททางสังคมอาจเป็นไปได้ว่าเหตุการณ์สงครามโลกครั้งที่เกิดขึ้นทั้งสอง
ครั ้ง สงครามแย่งชิงดินแดน หรือสงครามที่เกิดขึ ้นภายในประเทศจีนอาจเป็นปัจจัยส าคัญที ่      
ระพินทร์พยายามเสนอทางออกว่า นอกจากจากการต่อสู้และความเข้มแข็งจะน าพาให้รอดพ้นจาก
สถานการณ์ดังกล่าวแล้ว การเรียนรู้ที่จะเห็นความทุกข์เข็ญ ความยากล าบาก และความไม่เป็น
ธรรมที่เกิดขึ้นในโลกเป็นสิ่งส าคัญเช่นกัน ดังที่ระพินทร์น าเสนออุดมคติที่ส าคัญคือ “ลัทธิปั๋วอ้าย” 
หรือความรักในมนุษยชาติ (universal love) ของมั่วจื่อ83 ซึ่งยึดถือหลักคิดว่าคนทุกคนเป็นราษฎร
ของโลกโดยไม่เลือกชั้นวรรณะ ไม่เลือกลัทธิหรือศาสนา แนวคิดความเป็นราษฎรโลกจึงยึดถือ
ความเป็นมนุษย์และการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ84 ดังนั้น ระพินทร์จึงมองว่าการที่มนุษย์จะหลุดพ้น
ไปจากความขัดแย้งและภาวะสงครามที่เกิดขึ้นจากการคลั่งชาติอาจแก้ไขได้ด้วยการรักชาติไป
พร้อมกับการเคารพในชาติอ่ืนหรืออุดมการณ์อ่ืนที่แตกต่างจากตนเอง   

ในแง่หนึ่งลัทธิปั๋วอ้ายมีลักษณะคล้ายกับลัทธิพลเมืองโลก ( cosmopolitanism) ที่ยึดถือ
จิตส านึกว่าเราทุกคนเป็นพลเมืองของโลก ไม่ใช่เป็นของชาติใดชาติหนึ่ง อย่างไรก็ดี ลัทธิพลเมือง
โลกมิได้ปฏิเสธว่าพลเมืองหนึ่งจะไม่มีชาติให้ยึดโยง แต่สามารถยึดโยงชาติไปพร้อมกับส านึกถึง
ความเป็นพลเมืองโลกไปพร้อมกันได้ ดังเช่นที ่นักปรัชญากรีกอย่างไดโอจีเนส 85 (Diogenes 
Laertius) ได้เอ่ยวลีที่แสดงให้เห็นแนวคิดความเป็นพลเมืองโลกอย่างชัดเจนว่า “I am a citizen 
of the world” นัยของประโยคดังกล่าวแสดงให้เห็นการท้าทายต่อขนบที่นิยามความเป็นพลเมือง
จากเส้นเขตแดนของชุมชนไปสู่ค านิยามความเป็นพลเมืองที่กว้างขึ้นในระดับสากล กลุ่มสโตอิก 
(Stoic) ได้รับแนวคิดดังกล่าวมาสานต่อโดยแสดงทัศนะเกี่ยวกับความเป็นพลเมืองโลกว่าพวกเขา
เป็นทั้งพลเมืองในชุมชนท้องถิ่นไปพร้อมกับเป็นพลเมืองของโลกนี้ การแสดงแนวคิดดังกล่าวของ
กลุ่มสโตอิกท าให้เห็นส านึกทางจริยธรรมและศีลธรรมว่าประชาชนในโลกไม่ว่าชาติ เชื้อชาติ หรือ

                                           
83 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 3 ผู้เสียสละ. หน้า 4. 
84 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า (12). 
85 Diogenes VI, 63 cited in Stanford encyclopedia of Philosophy 
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ชนชั้นใดล้วนเท่าเทียมกัน อีกทั้งยังมีความผูกพันในทางการเมืองซึ่งไม่ถูกจ ากัดอยู่เพียงชุมชนที่ตน
สังกัดเพียงเท่านั้น แนวคิดพลเมืองโลกจึงยึดหลักการขั้นพื้นฐานที่เคารพความเป็นมนุษย์ระหว่าง
กันด้วยเหตุผลและศีลธรรม86 แนวคิดเรื่องพลเมืองโลกจึงเป็นอุดมคติของการสลายพรมแดนของ
ชาติ เชื้อชาติ เพศ และสีผิว โดยตั้งอยู่บนฐานของความเท่าเทียมกัน โดยนัยหนึ่งแนวคิดพลเมือง
โลกสอดคล้องกับลัทธิปั๋วอ้ายในแง่ของการมองตนเองและคนอื่นในฐานะพลเมืองของโลกร่วมกัน
เพื่อขจัดความขัดแย้งและสงครามที ่มีสาเหตุมาจากการเหยียดเชื ้อชาติและแย่งชิงเขตแดน        
ในแง่หนึ่งแนวคิดเรื่องความเป็นพลเมืองโลกจึงอยู่ขั้วตรงข้ามกับแนวคิดชาตินิยม ชาติพันธุ์นิยม 
และการเหยียดเพศ   

หากพิจารณามิติของเพศสถานะท าให้เห็นว่าแนวคิดเรื่องพลเมืองโลกหรือลัทธิปั๋วอ้ายเป็น
แนวคิดที่เอื้อให้ระพินทร์ได้แสดงลักษณะความเป็นชายได้อย่างเด่นชัด กล่าวคื อ การที่ระพินทร์
ต้องการเดินทางไปศึกษาเรียนรู้โลกนั้นตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของอุดมคติในการออกไปใช้ชีวิตกลางแจ้ง
อย่างอิสระ หรือกล่าวอีกแง่หนึ่งการออกเดินทางไปต่างแดนสอดคล้องกับแนวคิดพลเมืองโลกที่
ต้องการสลายข้อจ ากัดทางเชื้อชาติและเขตแดนของชาติ เพราะเมื่อเส้นเขตแดนของรัฐชาติและ
เชื้อชาติถูกทลายลงท าให้พลเมืองของชาติต่าง ๆ สามารถเชื่อมสัมพันธ์กันได้ ดังนั้นการยึดถือ   
อุดมคติแนวคิดพลเมืองโลกจึงสอดคล้องกับลักษณะความเป็นชายแบบกลางแจ้งของระพินทร์  

อย่างไรก็ดี แนวคิดการยึดถืออุดมคติเรื่องพลเมืองโลกหรือราษฎรโลกของระพินทร์กลับมี
ความย้อนแย้งอยู่ในตัวเอง กล่าวคือในด้านหนึ่งระพินทร์มีความมุ่งหวังว่าจะเป็นพลเมืองหนึ่งของ
โลกที่เดินทางไปศึกษาเรียนคนในประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก แต่ในท้ายที่สุดเมื่อถึงเวลาที่ระพินทร์ต้อง
กลับประเทศไทย กลับละทิ้งความตั้งใจในการเรียนรู้และท่องเที่ยวไปในโลก โดยเปลี่ยนอุดมคติ
เป็นการไปท าอาชีพชาวนาในประเทศไทยแทนด้วยการให้เหตุผลว่า 

 
การท านาก็คือการต่อสู้ในความเงียบสงบ ฉันคิดว่าถึงฉันจะเริ่ม
เห็นแก่ตัว จนถึงกับหนีไปอยู่ป่า ฉันก็ยังท าประโยชน์ให้แก่สังคม
อยู่ ฉันไม่ได้นอนอยู่ในโรงนาเฉย ๆ ฉันฟันดินกินหญ้า อาบเหงื่อ
ต่างน้ า ฉันท าพืชผลเกิดเพิ่มขึ้น ฉันต้องดีกว่าเจ้าพวกหากินกับ
เงิน ที่นั ่งกินนอนกินดอกเบี ้ยอยู่กับบ้านอย่างแน่ ๆ คนพวกนี้

                                           
86 Martha Nussbaum, "Patriotism and Cosmopolitanism," in For Love of Country?, ed. Joshua Cohen (Boston: Beacon 
Press, 2002). pp. 6-7. 
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สร้างความหมดเปลือง เอาเปรียบสังคม แล้วยังขูดรีดกินแรง
เพ่ือนร่วมโลกอีกด้วย ฉันไม่ได้ท าให้โลกหมดเปลือง เพราะฉันไป
ท าไร่ท านา87  
 

การหันมายึดโยงกับอาชีพชาวนาไทยหรือความเป็นท้องถิ ่นแสดงให้เห็นข้อจ ากัดในการสร้าง     
อัตลักษณ์ความเป็นชายของระพินทร์ในการเชื่อมโยงกับอุดมคติความเป็นชายกลางแจ้งในแบบ
พลเมืองโลก เพราะในท้ายที่สุดระพินทร์จ าเป็นต้องยึดโยงตัวเองเข้ากับท้องถิ่นของตน ข้อจ ากัด
ดังกล่าวเป็นสาเหตุให้ระพินทร์หันกลับมาสร้างความเป็นผู้ชายกลางแจ้งด้วยการเชื่อมโยงกับอาชีพ
ชาวนาไทยแทน ทั้งนี้ การเลือกประกอบอาชีพชาวนาไทยนอกจากจะแสดงให้เห็นลักษณะการงาน
แบบกลางแจ้งแล้ว ยังบ่งบอกได้ถึงการอยู่ติดที่หรือการต้องลงหลักปักฐานที่แน่นอน โดยนัยหนึ่ง
อาชีพชาวนาไทยจึงเสมือนการบ่งบอกถึงอัตลักษณ์ความเป็นพลเมืองไทยอย่างเด่นชัด ดังที ่      
ระพินทร์อ้างว่าคนไทยส่วนใหญ่ของประเทศประกอบอาชีพท านา ดังนั้น การกลับไปท านาจึงเป็น
ตัวบ่งชี ้ได้ถึงความย้อนแย้งในอุดมคติความเป็นพลเมืองโลกของระพินทร์ เนื่องจากระพินทร์
กลับไปอยู่ติดที่ ทั้งยังผูกโยงอัตลักษณ์ของตนเข้ากับความเป็นคนไทย อย่างไรก็ดี แม้อุดมคติความ
เป็นพลเมืองโลกของระพินทร์จะเปลี่ยนไป แต่การเป็นชาวนาไทยยังแสดงให้เห็นความต่อเนื่องของ
อุดมคติความเป็นลูกผู้ชายกลางแจ้ง ดังจะเห็นว่าอาชีพชาวนาถูกผูกโยงเข้ากับคุณสมบัติของ
ลูกผู้ชายที่ใช้พละก าลังในการหักร้างถางพงเพื่อก่อร่างสร้างตัว การใช้ชีวิตกลางแจ้งของระพินทร์
ในการออกไปเรียนรู้โลกในฐานะพลเมืองของโลกจึงผันแปรไปสู่การชีวิตกลางแจ้งคือการท านาใน
ประเทศไทย  

หากพิจารณาการเปลี่ยนแปลงความตั้งใจของระพินทร์ในระดับของอุดมการณ์แล้วท าให้เห็น
ว่า ระพินทร์ปฏิเสธการเดินทางเพื่อเรียนรู้โลกในเชิงอุดมคติตามแนวคิดพลเมืองโลกโดยหันมายึด
อาชีพท านาที่ต้องใช้ก าลังและแรงกายในการท างาน เพื่อสื่อให้เห็นว่าความเป็นชายเกิดขึ้นได้ด้วย
การใช้พละก าลังเท่านั้น ดังนั้น แม้ระพินทร์มีสถานะทางสังคมเป็นปัญญาชนหรือนักเรียนนอก    
แต่ละทิ้งความรู ้ที ่ร่ าเรียนมาไปเป็นชาวนาที่ใช้แรงงาน ดังที่ระพินทร์กล่าวว่า “ไม่เห็นแปลก      
ฉันเรียนก็เพื่อว่าฉันจะได้เป็นคนสมบูรณ์ขึ้น มีความรู้สึกนึกคิดสูงขึ้น ส่วนเรื่องอาชีพนั้นเป็นอีก
เรื ่องหนึ่ง มันควรมาทีหลัง”88 ระพินทร์เลือกปฏิเสธวิชาชีพในแวดวงของปัญญาชน ตลอดจน
อาชีพที่เกี่ยวข้องกับลักษณะของนายทุนโดยหันหน้าไปสู่เป้าหมายของการเป็นชาวนา เพ่ือต้องการ
สร้างรูปแบบความเป็นชายในด้านตรงกันข้ามกับนักเรียนนอกในอดีตซึ่งท้ายที่สุดแล้วต้องกลับมา
                                           
87 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 119. 
88 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 181.  
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รับราชการ ระพินทร์มองว่าอาชีพนายทุนและข้าราชการล้วนเป็นอาชีพที่คิดถึงแต่ผลประโยชน์ส่วนตัว 
ตลอดจนอาชีพเหล่านี้ไม่ได้ดึงศักยภาพความเป็นชายออกมาอย่างเต็มที่ เนื่องจากเป็นอาชีพที่อ ยู่
ในร่มและใช้แต่เพียงก าลังสมอง89 การเลือกประกอบอาชีพชาวนาของระพินทร์จึงเผย ให้เห็นอุดมคติ
ต่อชีวิตกลางแจ้งของระพินทร์ที่ต้องการใช้พละก าลังในการท างาน กล่าว อีกแง่หนึ่งอาชีพชาวนามี
ส่วนเอ้ือให้ระพินทร์แสดงออกถึงความเป็นชายกลางแจ้งได้มากกว่าอาชีพอ่ืน  

อุดมคติแบบผู้ชายกลางแจ้งของระพินทร์ยังสัมพันธ์กับแนวคิดพลเมืองโลกหรือราษฎรโลก
ในลักษณะของความเหลื่อมล้ าระหว่างเพศ ดังจะเห็นว่าอุดมคติพลเมืองโลกหรือราษฎรโลกจ ากัด
อยู่เฉพาะแต่ผู้ชาย เนื่องจากการออกไปกลางแจ้งหรือการเดินทางออกไปนอกบ้านเชื่อมโยงกับ
ลักษณะของความเป็นชายตามคุณค่าของระบบปิตาธิปไตย 90 ท าให้เห็นว่าตัวละครหญิงอย่าง 
“วารยา” ผู้หญิงรัสเซียที่อาศัยอยู่ในปักกิ่ง กลับไม่ได้ถูกให้ความหมายว่าเป็นพลเมืองโลก แต่
กลายเป็นเพียงผู้พลัดถิ่น ขณะที่ระพินทร์ถูกน าเสนอภาพว่าเป็นนักเดินทางผู้เรียนรู้โลก ดังที่วารยา
แสดงความรู้สึกว่า  

 
เธอ [ระพินทร์] เป็นผู้ที่เต็มไปด้วยความหวัง เธอมีชีวิตที่สวยงาม 
มีอนาคตที่รุ่งเรือง อีกไม่นานเธอก็จะกลับเมืองไทย เธอจะได้พบ
ญาติพี่น้องตลอดจนคนที่เธอรักใคร่ คอยอ้าแขนต้อนรับอยู่ แต่
ส าหรับฉัน—” หล่อนนิ่งไปขณะหนึ่ง […] “ฉันอยากจะให้เธอ
ทราบว่าฉันไม่สู้จะมีหวังมากนักในชีวิต ชีวิตของฉันก็ไม่ต่างอะไร
กับชีวิตของผู้หญิงรัสเซียที่ตกระก าล าบากอยู่ที่นี่ ไม่มีหวังอะไร

                                           
89 อุดมคติต่อการประกอบอาชีพท านาสอดคล้องกับบริบททางสังคมและการเมืองช่วงเวลาที่สด กูรมะโรหิตก าลังศึกษาอยู่ในประเทศจีน 
กล่าวคือ หลังจากพรรคก๊กมินตั๋งภายใต้การน าของเจียงไคเช็คมีอ านาจในการปกครองประเทศในทศวรรษ 2470 ได้ออกนโยบาย     
การปฏิรูปการเกษตร เนื่องจากชาวนาถูกกดขี่ขูดรีดจากบรรดานายทุนขุนศึก รัฐบาลจึงปรับปรุงระบบการท านาและเลี้ยงสัตว์ด้วย
เทคโนโลยีที่ทันสมัย ตลอดจนปรับปรุงระบบการเงินแบบสหกรณ์เพื่อให้ชาวนามีรายได้และเงินทุนที่ยุติธรรม แนวคิดเศรษฐกิจแบบ
สังคมนิยมในช่วงเวลาดังกล่าวส่งอิทธิพลต่อความคิดและอุดมคติต่อสด กูรมะโรหิตดังที่น าเสนอผ่านตัวละครระพินทร์ (อดุลย์ มณีโรจน์, 
“ความคิดทางการเมืองของสด กูรมะโรหิต” (วิทยานิพนธ์ปริญญารัฐศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาการปกครอง คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2529). หน้า 38.) 
90 Suradech Chotiudompant, " Cosmopolitanism and Its Limits in Contemporary Thai Novels,"  in Disturbing 
Conventions:  Decentering Thai Literary Cultures, ed.  Rachel V.  Harrison ( London and New York:  Rowman and 
Littlefield, 2014). p. 222. 
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นอกจากคิดว่าอยู่ไปวัน ๆ หนึ่ง จนกระทั่งตายไปให้พ้นจากทุกข์
ร้อน91 

 
บทสนทนาของวารยาแสดงให้เห็นว่าบุคคลที่จะยึดถือแนวคิดพลเมืองโลกได้ต้องเป็นผู้ชายที่

มีอิสระในการเดินทาง ตลอดจนต้องเกิดขึ้นจากความตั้งใจและมุ่งหมายด้วยตนเอง มิได้เกิดขึ้นจาก
การถูกเนรเทศ การเดินทางส าหรับวารยาจึงเป็นสิ่งที่เธอเกลียดและเป็นเรื่องน่าเบื่ อเพราะเกิดจาก
ความจ าเป็นและ “ถูกบังคับ” ขณะที ่การเดินทางของระพินทร์กลับมีจ ุดประสงค์ที ่แน่ช ัด 
โดยเฉพาะการศึกษาเล่าเรียนในมหาวิทยาลัยและการเรียนรู้โลก ตามอุดมคติที่ว่า “เที่ยวมากก็
รู้จักโลกมาก”92 การเล่าเรื่องวารยาจึงเป็นการผูกโยงภาวะพลัดถิ่นและภาวะไร้ชาติกับ เพศหญิง
โดยให้ความหมายว่าเป็นผู้ไร้อ านาจและไร้เจตจ านงในการเดินทาง ขณะที่ผู้ชายอย่างระพินทร์คือ
นักเดินทางเพื่อศึกษาโลกในฐานะพลเมืองโลก การเล่าเรื่องของวารยาจึงเป็นส่วนเสริมให้ภาพ
ความเป็นชายกลางแจ้งของระพินทร์ปรากฏขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม ผ่านเรื่องเล่าของวารยาหรื อให้
วารยาเป็นผู้เล่าเรื่องของระพินทร์ เรื่องเล่าของวารยาจึงถูกลดทอนให้กลายเป็นเพียงอุปลักษณ์
แทนวัตถุ “ของมีค่าถ้าเรารู้จักใช้มัน” และ “เป็นเสมือนแผ่นกระจกเงาที่ฉายให้เห็นสิ่งที่ผ่านไป
แล้ว ส าหรับใช้เป็นเครื่องเปรียบเทียบกับความเป็นอยู่ในวันนี้และวันหน้า”93 ในแง่หนึ่ง “กระจก” 
ซึ่งหมายถึงเรื่องเล่าของวารยาจึงเป็นเครื่องมือสะท้อนกลับเพื่อให้ระพินทร์เห็นตัวตนที่แตกต่าง 
โดยเฉพาะในด้านความเป็นชายที่เป็นนักเดินทางเพ่ือเรียนรู้โลก  

อาจกล่าวได้ว่าอุดมคติความเป็นชายของระพินทร์  คือผู้ชายที่ใช้ชีวิตกลางแจ้งโดยระพินทร์
ขับเน้นอุดมคติดังกล่าวผ่านแนวคิดราษฎรโลกซึ่งตั้งอยู่บนฐานความคิดแบบแนวคิดพลเมืองโลกที่
สลายเส้นเขตแดนทางเชื้อชาติและรัฐชาติของโลก เนื่องจากแนวคิดดังกล่าวสอดคล้องไปกับ   
อุดมคติการใช้ชีวิตกลางแจ้งของระพินทร์ที่ต้องการออกไปศึกษาโลกและเรียนรู้ชีวิต อย่างไรก็ดี 
ข้อจ ากัดของแนวคิดราษฎรโลกและพลเมืองโลกที่เป็นหลักคิดที่เป็นเพียงอุดมคติ ดังจะเห็น ว่า 
ท้ายที่สุดแล้วระพินทร์ประกอบอาชีพชาวนาและต้องการกลับไปลงหลักปักฐานที่เมืองไทย อย่างไรก็ดี 
แม้ว่าระพินทร์จะกลับประเทศไทยและละทิ้งอุดมคตติความเป็นพลเมืองโลก แต่ภาพของผู้ชาย
กลางแจ้งยังคงสืบต่อมาจากการเลือกอาชีพท านาเพื่อขับเน้นลักษณะของผู้ชายที่ใช้ก าลังและ
แรงกายในการท างาน นอกจากนั้นแนวคิดเรื่องพลเมืองโลกหรือราษฎรโลกยังเผยให้เห็นว่าจ ากัด

                                           
91 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 1 วารยา ราเนฟสกายา. หน้า 178-179. 
92 สด กูรมะโรหิต, ปักกิ่งนครแห่งความหลัง เร่ืองที่ 2 คนดีที่โลกไม่ต้องการ. หน้า 26. 
93 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 11. 
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อยู่เฉพาะผู้ชายซึ่งมีโอกาสในการเดินทางและใช้ชีวิตในต่างแดนมากกว่าผู้หญิง ชะตากรรมของ  
ตัวละครหญิงจึงถูกจ ากัดอยู่ในพ้ืนที่หรือวางสถานะไว้เป็นเพียงคนพลัดถิ่นเท่านั้น  

  

 4.3.2 ชัยชนะของ “เสนีย์” ผู้แพ้ที่มีอุดมคติในความรัก 

 เสนีย ์เล ่าไว ้ตั ้งแต่ต ้นเรื ่องในรูปแบบจดหมายว่าเรื ่องทั ้งหมดที ่ก าล ังจะเกิดขึ ้นเป็น
เหตุการณ์ในอดีตของเขาเมื่อครั้งที่ได้รับหน้าที่เป็นผู้สื่อข่าวต่างประเทศ ในจดหมายฉบับนั้นเขียน
ถึงมาเนียอดีตเพื่อนผู้หญิงต่างชาติที่เสนีย์เคยมีสัมพันธ์ลึกซึ้งด้วยในระหว่างอาศัยอยู่ที ่ฮาร์บิน 
เสนีย์บอกจุดประสงค์ไว้ชัดเจนว่า  
 

เมื่อฉันกลับถึงเมืองไทย ฉันจะเขียนเรื่องการเดินทางของฉันโดย
อิง เข ้าเป ็นนวนิยาย ใช ้ฮาร ์บ ินเป ็นจ ุดศูนย ์กลางแห่งความ
เคลื่อนไหวบทบาทชีวิตของตัวละคร ฉันจะพาผู้อ่านให้เดินทาง
ร่วมไปกับฉันด้วยในดินแดนที่ฉันได้ผ่านไป ให้เข้าใจโลกและชีวิต
กว้างขวางยิ่งขึ้น ให้ได้พบชีวิตของคนต่างชาติ ต่างศาสนา และ
ต่างผิว ซึ่งดิ้นรนไปด้วยการต่อสู้ ในท่ามกลางความอดทน ความ
คับแค้นล าเค ็ญ ความไม่สมหวัง ความเห็นแก่ต ัว และการ
เสียสละด้วยอ านาจอันบัญชามาแต่ความรัก!94  

 
เสนีย์ใช้ประเด็นปัญหาเรื่องความรักเป็นแกนกลางของเรื่อง ความหมายของความรักถูกตีความ
ออกไปในสองแง่มุม กล่าวคือ ความรักในแบบคู่รักหรือคู่ครองกับความรักในเชิงอุดมคติซึ่งเป็น
ความรักงานและประเทศชาติ ด ังที ่ได ้ว ิเคราะห์แล้วว ่าปมปัญหาส าค ัญในใจของเสนีย ์ค ือ         
ความผิดหวังในความรัก เนื่องจากคนรักซึ่งเป็นผู้หญิงไทยปฏิเสธที่จะแต่งงานด้วย เนื่องจากอาชีพ
นักหนังสือพิมพ์ของเสนีย์ที ่ต้องเดินทางอยู ่ตลอดเวลาไม่เอื ้อให้เขาสามารถอยู ่ด ูแลเธอและ
ครอบครัวได้ เมื่อถูกปฏิเสธรักครั้งนั้นท าให้เสนีย์เกิดแผลขึ้นในใจและเกิดความเศร้าอย่างหนัก  
จนเมื ่อได ้พบร ักกับมาเน ียผ ่านการท างาน แม้ว ่าทั ้งคู ่จะมิได ้ลงเอยด้วยการแต่งงาน แต่
ความสัมพันธ์ของเสนีย์กับมาเนียมีความพิเศษตรงที่สามารถคลี่คลายความรักแบบคู่รักคู่ครองไปสู่
ความรักในเชิงอุดมคติซึ่งหมายถึงประชาชนและประเทศชาติ การปรับเปลี่ยนทัศนคติเกี่ยวกับ
ความรักของเสนีย์โดยนัยหนึ่งคือกระบวนการเรียนรู้และเติบโตเป็นผู้ใหญ่ จากเด็กหนุ่มที่ โหยหา

                                           
94 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 99. 
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ความรักและจมอยู่กับความเศร้าหลังจากอกหักกลายเป็นผู้ชายที่มีความมั่นคงทางความคิดและ
ความรู้สึกและมองโลกด้วยทัศนะที่กว้างขึ้น เสนีย์มองว่าประสบการณ์การเดินทางและการพบปะ
ผู้คนในโลกช่วยให้เขาเติบโตขึ้น 

 ดังที่ได้กล่าวว่าอุดมการณ์หรืออุดมคติของเสนีย์ผูกโยงกับความรัก แง่คิดเกี่ยวกับความรัก
ที่ขยายไปสู่งานและประเทศชาติเกิดขึ้นจากการเรียนรู้ความผิดหวังจากรักในอดีต อีกทั้งยังเกิด
จากการจุดประกายมาจากความสัมพันธ์กับมาเนีย เสนีย์มองว่าความสัมพันธ์ระหว่างตนเองกับ
มาเนียเป็นความรักที่ไม่เคยบอกว่าเป็นคู่รักในความหมายถึงคู่ครอง “แต่อากัปกิริยาและท่าทาง
ของเราได้แสดงอยู่แล้วโดยประจักษ์ เราไม่จ าเป็นต้องพูดค าอันศักดิ์สิทธิ ์ค านี้ให้เป็นมลทินแก่
ปาก”95 เสนีย์ได้ยกระดับความรักระหว่างเขากับมาเนียไปสู่ความรักที่บริสุทธิ์ แม้ว่าทั้งคู่ไม่อาจลง
เอยได้ด้วยการแต่งงานแต่ต่างฝ่ายก็ยึดอุดมคติเรื่องภาระหน้าที่การงานที่จะต้องกลับไปท ายังบ้าน
เกิดของตนเอง ดังที่เสนีย์กล่าวว่า “เราเป็นคนของชาติ...ของงานและของอุดมคติ ไม่ใช่ของ
ความรู้สึกแห่งใจ”96 โดยนัยหนึ่งเสนีย์น าเสนอว่าความรักในเชิงหนุ่มสาวที่ขับเคลื่อนด้วยอารมณ์
และความรู้สึกอันเกิดจากความใคร่เป็นสิ่งที่เป็นมลทิน และควรจะแยกออกจากความรักในเชิง  
อุดมคติที่ขยายออกไปสู่การงานและประเทศชาติ กล่าวอีกแง่หนึ่งความรักในขั้นสูงสุดคือความรัก
ในหน้าที่การงานและความรักที่เห็นแก่ประโยชน์ส่วนรวม ประเทศชาติในความหมายของเสนีย์คือ
ประชาชนคนไทยที่เขาจะต้องช่วยเหลือด้วยความสามารถทางวิชาชีพหนังสือพิมพ์ของตนเอง 
เสนีย์เชื่อมั่นว่าอาชีพหนังสือพิมพ์ของเขาจะเป็นเครื่องมือหนึ่งในการยกระดับให้ประชาชนด้วย
การให้ความรู้ ความคิด และเป็นปัญญาผ่านตัวหนังสือ 

 หากพิจารณาให้ลึกลงไปการที ่เสนีย์ยกระดับความรักแบบส่วนตัวไปสู ่ความรักแบบ
ส่วนรวมเป็นการลดทอนความรักในมิติของปัจเจกให้กลายเป็นความรักในเชิงสังคม ในแง่หนึ่ง
เสนีย์พยายามปฏิเสธความรักในแง่มุมของความรู้สึกที่แท้จริงของตัวเองที่เป็นร่องรอยของบาดแผล
อันเกิดจากการผิดหวังในความรักจากผู้หญิงคนไทยหรือแม้แต่กับมาเนียเอง ดังนั้น การน าเสนอ
ตนเองในด้านของความทุกข์เศร้าและความท้อแท้สิ้นหวังในความรักตั้งแต่ช่วงแรกของเรื่องจึงเป็น
การน าเสนอว่าในท้ายที่สุดตนเองได้ผ่านบทพิสูจน์หรือปมปัญหาเกี่ยวกับความรักมาได้ ดังที่เสนีย์
กล่าวว่าการเขียนเรื่องทั้งหมดขึ้นมานี้เพ่ือเยียวยาหรือบ าบัดคนที่ผิดหวังและปลอบประโลมใจคนที่
ไม่มีใครต้องการ ดังที่เสนีย์เปรียบตัวเองว่าเป็นแพทย์ และปากกาคือเครื่องมือแพทย์ที่ผ่าตัดเข้าไป

                                           
95 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 136.  
96 เร่ืองเดียวกัน., หน้า 136. 
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ในจิตใจของผู้อ่าน97 เรื่องเล่าของเสนีย์จึงอาจเหมือนการเยียวยาบาดแผลจากความรักของตนเอง
ด้วยการปลอบใจว่าแม้ไม่สมหวังในความรักหรือการครองคู ่ แต่สามารถขยายความรักไปสู่
ประชาชนได้ มากไปกว่านั้นความรักแบบปัจเจกอาจถูกมองว่าเป็นความรักที่มีความเป็นหญิง
เนื ่องจากผูกโยงอยู ่กับความรู ้ส ึก ขณะที ่การ โยงความรักเข้ากับการงานและประเทศชาติมี       
ความเป็นชายมากกว่าเนื ่องจากไม่มีมิติของความรู ้สึกหรืออย่างน้อยก็มองข้ามมิติความรู้ของ
ปัจเจกออกไป  

แม้ว่าเสนีย์แสดงความเชื่อมั่นว่ามนุษย์เกิดมาต้องมีคู่และมนุษย์จะสมบูรณ์ได้ต้องมีคนรัก 
โดยมองว่าความรักเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับการครองคู่เพราะเป็นเรื่องของธรรมชาติที่สร้างทุกสิ่ง    
ทุกอย่างให้เกิดมาเป็นคู่ดังที่กล่าวว่า “มันเป็นสิ่งที่ต้องเกิดและต้องมี”98 นอกจากนั้นความรักยัง
เป็นสิ่งที่มีพลังทั้งในด้านที่ท าลายหรือเต็มไปด้วยความเสี่ยง  และความรักมีด้านที่ให้ความหวังแก่
ชีวิตด้วย อย่างไรก็ดีความรักในแบบคู่ครองเป็นสิ่งที่ถูกกันออกจากความรักในเชิงอุดมคติ ความรัก
แบบคู่ครอง (passionate love) ยังถูกกันไว้ส าหรับผู ้หญิง ดังจะเห็นว่าแม้มาเนีย เป็นผู ้หญิง
ต่างชาติที่จุดประกายความรักในเชิงอุดมคติให้กับเสนีย์ แต่ท้ายที่สุดมาเนียยังตกอยู่ในความรัก
แบบคู่ครองและแต่งงานกับผู้ชายที่เธอรักซึ่งเป็นคนชาติเดียวกัน ในแง่หนึ่งความรักแบบคู่ครองจึง
ถูกท าให้เป็นความรักของผู ้หญิงหรืออยู ่ในของรูปแบบความรักแบบโรแมนติก ดังที ่ปิ ่นแก้ว   
เหลืองอร่ามศรีว ิเคราะห์มายาคติของความรักแบบโรแมนติกว่าเกิดขึ ้นเพื ่อน าเสนอให้เห็น
ความหวังและการปลดปล่อยผู ้หญิงที ่ถ ูกกดทับไว้ด้วยกรอบหรือขนบธรรมเนียมประเพณีให้
สามารถจินตนาการถึงความรักที่กว้างไกลออกไปได้ แต่ท้ายที่สุดแล้วพลังของความรักโรแมนติก
ไม่ได้น าไปสู่การปลดปล่อยเสมอไป ในทางกลับกันท าให้ติดกรอบอยู่ในประเพณีอย่างแน่นหนา 
ดังที่ปิ่นแก้วอ้างแนวคิดจากแอนโธนี กิดเด็นส์ (Anthony Giddens) ว่า “อ านาจของรักโรแมนติก
นั้น มิได้มาจากการที่ตัวมันเองเป็นพลังอันก้าวหน้าที่ฉีกตัวเองออกจากกรอบกรงขังของประเพณี
เสมอไป งานศึกษาในทางมานุษยวิทยาจ านวนไม่น้อยได้ชี้ให้เห็นว่า วัฒนธรรมรักโรแมนติกนอก
สังคมยุโรปหรือแม้แต่ในยุโรปเอง ด าเนินไปท่ามกลางโครงสร้างความสัมพันธ์ทางสังคมที่ยังคงยึด
กุมอุดมคติแบบประเพณีอยู ่อย่างเหนียวแน่น”99 ดังนั ้นมาเนียจึงเสมือนถูกขังไว้ในกรอบของ   
ความรักแบบคู่ครองหรือความรักแบบโรแมนติก ขณะที่เสนีย์ซึ่งเป็นผู้ชายกลับยกระดับความรัก
ไปสู่สังคม โดยมองว่าความรักชาติและประชาชนเป็นความรักที่สูงส่งและไร้มลทิน ดังบทสนทนา

                                           
97 เสนีย์ เสาวพงศ์, ไม่มีข่าวจากโตเกียว., หน้า 141-142. 
98 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 49. 
99 ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี. "รักโรแมนติกในมุมองสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา." ใน วารสารสังคมศาสตร์ ปีที่ 23 ฉบับที่ 1 (2554). 
หน้า 41. 



 

 

171 

หนึ่งที่เสนีย์ปฏิเสธการไปท างานกับหนังสือพิมพ์รัสเซียโดยบรรณาธิการอ้างเหตุผลว่าที่เสนีย์ไม่ไป
ท างานที่รัสเซียเนื่องจากมีคนรักอยู่แล้ว แต่เสนีย์กลับบอกว่า 

 
“เรื่องรักไม่ส าคัญเท่ากับหน้าที่หรอก” 
“ท่านท าให้เราผิดหวัง” เขาพูดอย่างท้อแท้ 
“ฉันเป็นนักหนังส ือพิมพ์ไทย ฉันมีความผูกพันอยู ่ก ับบริษัท
หนังสือพิมพ์ของฉันที่ฉันจะต้องกลับไปท างานให้เขา และการที่
ฉันได้เดินทางมาถึงที่นี่ก็เป็นงานอย่างหนึ่งซึ่งฉันไม่อาจละทิ้งเสีย
ได้ ท่านจะให้ฉันท าอย่างไร และถ้าท่านเป็นคนที่มีเหตุผลคนหนึ่ง 
ท่านจะต้องเห็นว่าการตัดสินใจของฉันเป็นการถูกต้องแล้ว”100 

 
เสนีย์บอกอย่างชัดเจนว่าหน้าที่หรืออาชีพนักหนังสือพิมพ์นั้นส าคัญกว่าความรัก นัยหนึ่งคือเสนีย์
ก้าวข้ามความรักในเชิงปัจเจกไปสู่ความรักในการงาน โดยเชื่อมั่นว่าการท างานหนังสือพิมพ์จะน า
ประโยชน์มาสู่คนส่วนมาก มากกว่าจ ากัดความรักไว้เพียงส่วนตัว ดังนั้นความรักในการงานจึงถูก
กันไว้ให้เฉพาะผู้ชาย ขณะที่ความรักในแบบโรแมนติกหรือความรักในการครองคู่เป็นเรื่องของ
ผู้หญิง นอกจากนั้นประโยคสนทนาข้างต้นยังแสดงความเข้มแข็งของเสนีย์ในการผละออกจากอดีต
ความรักที ่ไม่สมหวังหรือความทุกข์เศร้าที ่เกิดจากความรัก ด้วยการแสดงมิติด้านเหตุผลผ่าน
เจตจ านงในชีวิตหลังกลับจากท างานในต่างประเทศว่าต้องการท าหน้าที่ซึ่งรับผิดชอบในเมืองไทย
เท่านั้น   

เสนีย์จึงเปรียบเสมือนคนใหม่ที่เปลี่ยนแปลงไปก่อนออกเดินทาง แม้เสนีย์แสดงให้เห็น
ความทุกข์เศร้าและความไม่สมหว ังในความรักในระหว ่างการเดินทาง แต่น ัยที ่แฝงไว ้ค ือ           
การน าเสนอตนเองในมิติของผู้ชนะในท้ายที่สุด โครงสร้างของเรื่องเล่าดังกล่าวอาจตรงกับสิ่งที่
โจเซฟ แคมป์เบลล์ (Joseph Campbell) เรียกว่า “monomyth” หรือโครงสร้างของเรื่องเล่า
การเดินทางที ่ก่อให้เกิดวีรบุรุษ ดังที่แคมป์เบลล์กล่าวว่า “monomyth, where the hero is 
seen as one who travels along path of self- improvement and integration, doing 
battle with the ‘others’ who are unsolved parts of himself or herself.”101 การเดินทาง
กลับบ้านคือการสร้างวงจรของเรื ่องเล่าการเดินทางให้เกิดความสมบูรณ์ ตัวละครชายหรือ           
ผู้เล่าชายน าเสนอตนเองที่เติบโตขึ้นหรือพัฒนาขึ้นไปกว่าตัวตนก่อนออกเดินทาง เสนีย์แสดงให้
                                           
100 เสนีย์ เสาวพงศ์, ชัยชนะของคนแพ้. หน้า 88. 
101 Blanton, Travel Writing: The Self and the World. p. 3. 
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เห็นว่าประสบการณ์ของเขาในฮาร์บินที่พบเจอทั้งความผิดหวัง ความเศร้าเสียใจ ความคับแค้น  
และความเห็นแก่ตัวของผู้คนที่ผ่านพบนั้นเป็นบทเรียนส าคัญที่ท าให้ตัวตนของเขาสมบูรณ์ขึ้น  

ภาพของผู้ชายในลักษณะดังกล่าวยังเผยให้เห็นอุดมการณ์ของชนชั้นกลางจากลักษณะของ
ชายผู้แพ้ในตอนเริ่มต้นที่สามารถฟันฝ่าอุปสรรคจนเป็นชายผู้ชนะได้ด้วยความสามารถของตนเอง
ในตอนจบ ดังที่นิธิ เอียวศรีวงศ์ตั้งข้อสังเกตว่าแนวเรื่องที่เริ่มต้นให้ตัวละครเอกชายเป็นผู้แพ้ใน
ตอนต้นและเป็นผู้ชนะในตอนจบคืออุดมคติของชนชั้นกลางโดยยกตัวอย่างตัวละคร “จะเด็ด” 
ในนวนิยายเรื่อง ผู้ชนะสิบทิศ (2482) ของยาขอบว่าเป็นบุคคลในพงศาวดารพม่าที่มีชาติก าเนิดใน
ราชวงศ์พุกาม แต่ยาขอบน ามาดัดแปลงใหม่โดยให้จะเด็ดเติบโตมาอย่าง “หัวเดียวกระเทียมลีบ” 
และ “สิ้นไร้ไม้ตอก” ที่ฟันฝ่าและสู้รบจนได้เป็นกษัตริย์ เพื่อสร้างลักษณะนิสัยให้เข้ากับรสนิยม
ของน ักอ ่านชนชั ้นกลางในทศวรรษ 2480 ซึ ่ง  “ม ีส าน ึกในศ ักยภาพของปัจ เจกบุคคลส ูง 
ความสามารถและความดีเกิดขึ้นจากตัวของเขาเอง ไม่ใช่เพราะก าเนิดและโคตรวงศ์ของเขา”102 
ในแง่นี้แม้จะเด็ดเป็นชนชั้นกษัตริย์แต่ถูกเน้นในด้านของความสามารถแทน ดังนั้นแม้เสนีย์น าเสนอ
ภาพของผู้ชายผู้แพ้ รักสันโดษ ตลอดจนรู้สึกแปลกแยกและความผิดหวังทั้งในเรื่องความรักและ
การไม่เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมต่างแดน แต่ท้ายที่สุดเสนีย์ก็ได้รับชัยชนะ ผู้ชายจึงไม่จ าเป็นต้อง
ออกไปสู้รบด้วยอาวุธ ทว่าสามารถก้าวข้ามปมปัญหาด้วยอุดมการณ์ที่เสนีย์ยกย่องคือการท างาน
ที่มาจากความสามารถของตนเอง 

โดยสรุปแล้ว ไพรัชนิยายไทยที่เลือกศึกษาในบทที่ 4 มีการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย
สัมพันธ์กับบริบททางสังคมและการเมือง เนื่องจากอัตลักษณ์ความเป็นชายที่น าเสนอเผยให้เห็นนัยเชิง
อุดมการณ์ของตัวละครชายที่สังกัดในชนชั้นกลางทั้งนักเรียนนอกหรือนักหนังสือพิมพ์ โดยเฉพาะฉาก
ที่เลือกใช้ไม่ได้จ ากัดอยู่เฉพาะกลุ่มประเทศยุโรปดังเช่นเรื่องเล่าการเดินทางของชนชั้นสูง แต่กลับใช้
ฉากในกลุ่มประเทศในเอเชีย อาทิ จีน ญี่ปุ่น หรือแม้แต่ฟิลิปปินส์ การเลือกตัวละครและการใช้ฉากมี
นัยส าคัญในการน าเสนออัตลักษณ์ความเป็นชายที่แสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงทางชนชั้นในสังคม 
เศรษฐกิจ และการเมือง กล่าวคือ ชนชั้นกลางกลายเป็นกลุ่มคนที่มีอ านาจและสามารถออกเดินทางไป
เผชิญหน้ากับวัฒนธรรมต่างแดนแทนที่ชนชั้นสูงสอดคล้องกับการขยายตัวของชนชั้นกลางที่ เริ่มมี
อ านาจทุนทั้งทุนทางเศรษฐกิจ ทุนทางสังคม และทุนทางวัฒนธรรม ส าหรับตัวละครที่เป็นนักเรียน
นอกอาจมีเงินทุนส่วนตัวหรือมีทุนการศึกษาที่เกิดจากการสั่งสมความรู้ บางตัวละครอาจมีโอกาส
เดินทางไปต่างประเทศด้วยหน้าที่การงานนักหนังสื อพิมพ์ถือเป็นทุนทางสังคม เนื่องจาก
นักหนังสือพิมพ์เป็นอาชีพที่มีเกียรติ ดังที่ถูกเปรียบว่าเป็น “ฐานันดรที่สี่” ดังนั้น แหล่งทุนที่ตัวละคร

                                           
102 นิธิ เอียวศรีวงศ์, โขน, คาราบาว, น้ าเน่า, และหนังไทย (กรุงเทพฯ: มติชน, 2557). หน้า 14. 
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เข้าถึงหรือมีสะสมไว้ นอกจากเป็นตัวชี้วัดสถานะทางชนชั้นของตัวละครแล้ว ยังเป็นปัจจัยส าคัญใน
การประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายด้วย103  

ทั้งนี้ การน าเสนออัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยที่ศึกษามีนัยเชิงต่อต้านกับ 
ชนชั้นสูงโดยสิ้นเชิง ในทางกลับกันไพรัชนิยายที่ศึกษาบางเรื่องกลับเลือกรับและปรับใช้วิธีการ
สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในแบบชนชั้นสูง เช่น การบริโภค การน าเสนอวิถีชีวิต รสนิ ยม 
ตลอดจนการแสดงความปรารถนาต ่อความเป ็นสม ัยใหม่ แม้อ ัตล ักษณ์ความเป็นชายที ่       
ประกอบสร้างมีความแตกต่างหลากหลายลักษณะและมีนัยส าคัญในการสร้างที่แตกต่างกัน ทว่า  
ในท้ายที ่สุดอุดมการณ์ความเป็นชายในแง่ของการช่วงชิงนิยามความเป็นชายแล ะการสร้าง    
ความเป็นชายแบบอ านาจน ายังสืบเนื่องแม้จะมีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและการเมืองก็ตาม 
อย่างไรก็ดี การประกอบสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายมิได้เกิดขึ้นโดยเสร็จสมบูรณ์ ตัวละครชาย  
ไม่อาจสร้างความเป็นชายได้ตามอุดมคติหรือกรอบเกณฑ์ความเป็นชาย ดังนั้น การสร้างอัตลักษณ์
ความเป็นชายจึงมีลักษณะของการผลิตสร้างและผลิตซ้ าอย่างต่อเนื ่องเพื่อขับเน้นและรักษา       
อัตลักษณ์ความเป็นชายให้เกิดเสถียรภาพ ขณะเดียวกันการผลิตสร้างและผลิตซ้ านี้เองเผยให้เห็น
ความวิตกกังวลต่อความไม่มั่นคงในความเป็นชายของตัวละครชาย 
 

                                           
103 ในแง่นี้บูร์ดิเยอ (Pierre Bourdieu) ได้ตั้งข้อสังเกตถึงความเหลื่อมล้ าเชิงอ านาจระหว่างผู้ชายกับผู้หญิงผ่านแนวคิดเรื่องทุน 
กล่าวคือผู้ชายมีอ านาจและถูกกันไว้ในที่สาธารณะได้ก็เนื่องจากมีทุน “Men continue to dominate the public space and 
the field of power (especially economic power-  over production)  whereas women remain ( predominantly) 
assigned to the private space (domestic space, the site of reproduction), where the logic of the economy of 
symbolic goods is perpetuated, or to those quasi-extensions of the domestic space, the welfare services (especially 
medical services) and education, or to the domains of symbolic production (the literary, artistic or journalistic 
fields, etc.).” (Pierre Bourdieu, Masculine Domination (Great Britain: Polity Press, 2001). pp. 93-94.) 
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บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 
5.1 บทสรุป 

  
จากการศึกษาไพรัชนิยายไทยระหว่าง พ.ศ. 2484-2489 ทั ้ง 4 เรื ่องในประเด็นการ

สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย ได้ผลสรุปว่าอัตลักษณ์ความเป็นชายถูกประกอบสร้างขึ ้นผ่าน     
เรื่องเล่าการเดินทาง ตัวละครชายใช้การเดินทางในฐานะปฏิบัติการเชิงเพศสถานะในการสร้าง
ความเป็นชาย ผ่านการน าเสนอภาพสถานที่ ความสัมพันธ์ของตัวละครอ่ืน ตลอดจนรสนิยมการใช้
ชีวิตและการบริโภควัฒนธรรมในต่างประเทศ ภาพของตัวละครชายเผยให้เห็นความเชื่อมโยงกับ
อุดมการณ์ของชนชั ้นกลาง เช่น การให้ความส าคัญกับการกระท า ความสามารถในตนเอง 
ภาระหน้าที่ต่อสังคม ตลอดจนอุดมการณ์ชาตินิยมซึ่งสอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ
การเมืองภายหลัง พ.ศ. 2475 และภาวะสงครามโลกครั้งที่สอง การศึกษาวิจัยแบ่งออกเป็น 3 บท
หลักคือ ความเป็นชายในอดีตที ่ส ัมพันธ์กับการเปลี ่ยนแปลงทางสังคม การสร้างอัตลักษณ์     
ความเป็นชายผ่านความเป็นอื่นในต่างแดน และการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายที่สัมพันธ์กับ
บริบททางสังคมและการเมือง  

จากการศึกษาพบว่า อัตลักษณ์ความเป็นชายในอดีตสัมพันธ์กับชนชั้น โดยพิจารณาเฉพาะ
เรื่องเล่าการเดินทางพบว่าเรื่องเล่าการเดินทาง เช่น นิราศ บันทึกการเดินทาง จดหมาย ฯลฯ มัก
น าเสนอภาพของตัวละครเอกเป็นชายที่สังกัดอยู่ในชนชั้นสูงหรือชนชั้นน า เช่น กษัตริย์ ขุนนาง 
ตลอดจนข้าราชการชั้นสูง เนื่องจากสภาพสังคมแบบศักดินายังผูกขาดการเดินทางไปต่างแดนไว้
เฉพาะชนชั้นดังกล่าว เมื่อสภาพสังคมเริ ่มได้รับแนวคิดสมัยใหม่จากตะวันตกได้ส่งผลต่อการ
ขยายตัวด้านการศึกษา รวมทั ้งกระจายแหล่งทุนไปสู ่ชนชั ้นอื่น น าไปสู ่การเปลี ่ยนแปลงการ
ปกครองเป็นระบอบประชาธิปไตย ท าให้ส านึกใหม่ในเรื่องสิทธิเสรีภาพและอ านาจหน้าที่ในปัจเจก
บุคคลได้แพร่หลายออกไปผ่านกลุ ่มชนชั ้นกลางที ่เข้ามามีบทบาทและอ านาจทางสังคมและ
การเมือง ในแง่นี ้ท าให้การเดินทางไปต่างประเทศมิได้ผูกขาดอยู่เฉพาะชนชั้นสูงและชนชั้นน า
เท่านั ้น แต่ได้รับความนิยมในหมู่ชนชั้นกลางที ่ได้รับการศึกษาหรือมีอาชีพอิสระ ดังจะเห็นว่า
ในช่วงทศวรรษ 2480 เกิดวรรณกรรมไทยที่ใช้ฉากต่างประเทศหรือไพรัชนิยายเป็นจ านวนมาก 
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อย่างไรก็ด ี แม้ว ่าสภาพสังคมเปลี ่ยนแปลงไปโดยเฉพาะในแง่ของชนชั ้น แต่ในแง่ของเพศ
สถานะการเดินทางยังผูกขาดอยู่เฉพาะผู้ชาย แม้ว่าในช่วงทศวรรษ 2470 ปรากฏวรรณกรรมไทย
ที ่ม ีผู ้หญิงเล ่าเรื ่องการเดินทาง แต่พบในปริมาณที ่น ้อยกว่าเรื ่องเล่าการเดินทางโดยผู ้ชาย 
นอกจากนั้นการเดินทางของผู้หญิงมีนัยที่แตกต่างกับการเดินทางของตัวละครชาย กล่าวคือ การเดินทาง
ของตัวละครผู้หญิงถูกมองว่าท าให้ความเป็นหญิงสูญเสียไป ผู้หญิงที่ออกเดินทางจึงมักปรากฏ
ลักษณะของความเป็นชาย ชีว ิตในต่างแดนโดยเฉพาะในตะวันตกลดทอนความเป็นหญิง ให้
กลายเป็นเพียงผู้หญิงที่ไม่พึงปรารถนาตามขนบของสังคมไทย นอกจากนั้นการเดินทางของผู้หญิง
ยังต้องอิงอาศัยกับผู้อ่ืน เช่น ครอบครัว สามี หรือเพ่ือน ตัวละครหญิงจึงไม่ปรากฏการเดินทางคน
เดียว ขณะเดียวกันตัวละครชายสามารถออกเดินทางได้อย่างอิสระ การเดินทางไปต่างแดนคนเดียว
กลับยิ่งขับเน้นให้เห็นความมุ่งมั่นและความกล้าหาญที่พร้อมจะเผชิญกับอุปสรรคปัญหา การใช้
ชีวิตอยู่ในต่างแดนยิ่งท าให้ตัวละครมีตัวตนขึ้นมาเนื่องจากตัวละครชายมีโอกาสใช้ความรู้และ
ความสามารถ ตลอดจนเอื้อให้ตัวละครชายน าเสนอรสนิยมและวิถีชีวิตในต่างแดนมาใช้สร้าง
ภาพลักษณ์ของตนเอง ในแง่หนึ่งจึงท าให้เห็นว่าเพศสถานะในเรื่องเล่าการเดินทางหรือมีอนุภาค
ของการเดินทางในอดีตจนถึงทศวรรษ 2480 ยังคงสืบขนบในการใช้ตัวละครชาย 

การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายของตัวละครชายในตัวบทของเรื ่องเล่าการเดินทาง   
จากการศึกษาท าให้เห็นว่าการเดินทางหรือการใช้ชีวิตในต่างแดนของตัวละครชายมีสาเหตุหรือ 
ปมปัญหาที่แตกต่างกัน แต่ลักษณะร่วมกันคือดินแดนในประเทศไทยมีข้อจ ากัดหรือไม่อาจเอื้อให้
ตัวละครชายแสดงความเป็นชายได้ กล่าวคือ ตัวละครชายผิดหวังจากความรักหรือถูกผู้หญิงไทย
ปฏิเสธความรักเนื ่องจากตัวละครชายไม่มีคุณสมบัติตามที่ผู ้หญิงไทยต้องการ เช่น ฐานะทาง
เศรษฐกิจ อาชีพที ่ไม่มั ่นคง ตลอดจนอาจไม่มีความสามารถในการปกป้องคุ ้มครองผู ้หญิงได้ 
นอกจากนั้น ตัวละครชายอาจผิดหวังในการเลื่อนสถานะทางสังคมผ่านสถานะของนักเรียนนอก 
ตัวละครชายจึงกลายเป็นผู ้แพ้และรู ้สึกว่าตนเองไร้ความสามารถ ด้วยเหตุนี ้ประเทศไทยจึง
กลายเป็นพื้นที ่ที ่ท าให้ตัวละครชายไร้ตัวตน การเดินทางไปต่างประเทศจึงเป็นหนทางหนึ ่ง         
ในการสร้างความเป็นชายของตนเองกลับคืนมา  

จากสาเหตุด ังกล ่าวท าให ้ต ัวละครชายน า เสนอภาพของสถานที ่แตกต ่างออกไป             
ในหลายลักษณะ กล่าวคือ ตัวละครชายที่สูญเสียความรักหรือผิดหวังในความรักจากผู้หญิงไทย
น าเสนอพื้นที่ต่างแดนว่าเป็นเสมือนเขตปลอดข้อห้ามในทางเพศ ตัวละครชายจึงสวมบทบาท
นักท่องเที่ยวโดยเฉพาะสถานบันเทิงยามราตรี อาทิ โรงแรม สโมสรเต้นร า หรือคาบาเร่ต์ สถานที่
เหล่านี้เปิดโอกาสให้ตัวละครชายได้แสดงบทบาททางเพศของตน เนื่องจากประเทศไทยไม่อาจเอื้อ
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ให้ตัวละครชายได้แสดงบทบาททางเพศได้ ตัวละครชายในลักษณะผู้แพ้ซึ่งสิ้นหวังจากการเรียน
หรือสูญเสียสถานะทางสังคม ได้น าเสนอพื้นที่ต่างแดนให้กลายเป็นดินแดนแห่งความยากล าบาก 
เต็มไปด้วยภัยอันตราย ตลอดจนมีความเสี่ยงนานาประการ เพ่ือขับเน้นให้เห็นว่าตัวละครชายได้ใช้
ความรู้ ความสามารถ ความอดทน และความกล้าหาญในการผ่านพ้นภัยอันตราย  

นอกจากการนั้น การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายยังเกิดจากความสัมพันธ์ระหว่างตัวละคร 
ทั้งตัวละครหญิงต่างชาติ ตัวละครหญิงไทย และตัวละครชายด้วยกัน การสร้างอัตลักษณ์ความเป็น
ชายผ่านความสัมพันธ์กับผู้หญิงต่างชาติมีนัยที่แตกต่างออกไปในสองลักษณะ ลักษณะแรกผู้หญิง
ต่างชาติกลายเป็นวัตถุทางเพศที่เติมเต็มความปรารถนาให้ตัวละครชาย ตัวละครหญิงต่างชาติถูก
น าเสนอในลักษณะของวัตถุแห่งการจ้องมองของตัวละครชาย ท าให้ตัวละครชายได้ชดเชยความ
ปรารถนาทางเพศที่ขาดหายไปในประเทศไทย อย่างไรก็ดี ตัวละครหญิงต่างชาติมิได้กลายเป็น
เพียงวัตถุแห่งความปรารถนาของตัวละครชายแต่ฝ่ายเดียว หากแต่ตัวละครหญิงต่างชาติยังใช้
เรือนร่างและความยั่วยวนเพ่ือเป็นเครื่องมือในการผูกสัมพันธ์กับตัวละครชายไทย ในแง่นี้ภาพของ
ตัวละครหญิงต่างชาติจึงมีทั ้งผู ้หญิงที ่น่าปรารถนาและเป็นสิ ่งที ่อันตรายส าหรับผู ้ชาย   การ
ผูกสัมพันกับตัวละครหญิงต่างชาติในลักษณะการเติมเต็มทางเพศจึงเป็นเพียงความสัมพันธ์
เพียงชั่วคราวเพ่ือให้ตัวละครชายได้เติมเต็มบทบาททางเพศ  

หากพิจารณาจุดจบของเรื ่อง  ต ัวละครชายไม่อาจสานสัมพันธ ์ก ับผู ้หญิงต ่างชาติ            
จนกลายเป็นคู่รัก เนื่องจากตัวละครหญิงต่างชาติบางคนมีลักษณะของความเป็นชาย เช่น การแต่ง
กายรัดกุม ไม่แต่งหน้า การเก็บง าความรู้สึก ตลอดจนมีความอดทนอดกลั้น ลักษณะความเป็นชาย
ดังกล่าวได้ไปคุกคามความเป็นชายในตัวละครชาย เนื่องจากตัวละครชายไม่อาจแสดงอ านาจใน
ฐานะผู้ชายที่มีหน้าที่ในการปกป้องคุ้มครองหรือควบคุมผู้หญิงได้ ผู้หญิงต่างชาติที่มีความเป็นชาย
จึงถูกน าเสนอเสมือนตัวอันตรายหรือเป็นภัยต่อสังคม ผู้หญิงต่างชาติที่มีลักษณะความเป็นชายจึง
ถูกจ ากัดให้อยู่ในขอบเขตหรืออยู่ในกรอบเกณฑ์ของการแต่งงาน ขณะที่ตัวละครชายยังครอบครอง
พื้นที ่ภายนอกหรือสามารถเดินทางได ้อย่างอิสระ การสร ้างอัตล ักษณ์ความเป็นชายผ่าน
ความสัมพันธ์กับผู้หญิงต่างชาติจึงเผยให้เห็นความเหลื่อมล้ าในความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครหญิง
ต่างชาติ  

การไม่อาจครองคู่กับตัวละครหญิงต่างชาติยังเผยให้เห็นอุดมการณ์ชาตินิยมในตัวละคร
ชายผ่านความสัมพันธ์แบบคู่แข่งระหว่างตัวละครชายไทยด้วยกัน กล่าวคือ ตัวละครชายไทยมีคู่รัก
หรือคนรักเป็นผู้หญิงไทยคนเดียวกันซึ่งเป็นความรักในลักษณะรักสามเส้า สัมพันธภาพระหว่าง
ผู้ชายจึงเกิดขึ้นจากการหยั่งเชิงหรือการแข่งขันเพื่อแย่งชิงผู้หญิงไทย ในแง่นี้  ผู้หญิงไทยกลายเป็น
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อุปลักษณ์ของชาติไทยโดยถูกเปรียบว่าเป็นผู้หญิงที่มีความบริสุทธิ์และเป็นแผ่นดินแม่  ตัวละคร
ผู้หญิงไทยจึงสร้างความรู้สึกให้ผู้ชายกระหวัดถึงบ้านเกิด การแก่งแย่งความรักจากผู้หญิงไทยจึงมี
ความหมายถึงการหวงแหนชาติและปรารถนาถึงชาติไทย ด้วยเหตุนี้ตัวละครชายไทยจึงไม่อาจลง
เอยกับผู้หญิงต่างชาติ สัมพันธภาพแบบรักสามเส้าจึงเผยให้เห็นวาทกรรมชาตินิยมผ่านการแข่งขัน
ระหว่างตัวละครชายไทยด้วยกัน  

 อัตลักษณ์ความเป็นชายยังประกอบสร้างผ่านความสัมพันธ์ระหว่างตัว ละครชายต่างชาติ
ใน 2 ลักษณะคือ ลักษณะแรกเป็นความสัมพันธ์แบบฉันท์มิตร เนื่องจากตัวละครชายต่างชาติมี
คุณสมบัติความเป็นชายบางประการที่ตัวละครชายไทยปรารถนา ปรากฏให้เห็นในไพรัชนิยายเรื่อง 
ตระเวนมะนิลา ของวิตต์ สุทธเสถียร ที่น าเสนอความสัมพันธ์ระหว่างวิตต์กับผู้ชาย พ้ืนเมืองลูกผสม
ที่มีทั้งลักษณะของความก าย าของร่างกาย การอดทนสู้ชีวิต ความกล้าหาญในการแสดงออกเชิง
อุดมการณ์ทางการเมือง รวมทั้งภาพลักษณ์ความเป็นชายในแบบตะวันตก เช่น รูปลักษณ์การแต่ง
กายหรือการเข้าสังคม ตัวละครชายต่างชาติจึงถูกท าให้กลายเป็นภาพแบบเหมารวมเพื่อท าให้ ตัว
ละครชายไทยสามารถลอกเลียนแบบเพื่อสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายได้ อย่างไรก็ดี เนื่องจาก
อุดมคติความเป็นชายในแบบตะวันตกถูกเลียนแบบผ่านความเป็นชายแบบตะวันตกในประเทศ
อาณานิคม ดังนั้น อัตลักษณ์ความเป็นชายที่วิตต์สร้างขึ้นจากการเลียนแบบจึงเป็นเพียงอัตลักษณ์
ความเป็นชายที่ไม่สมบูรณ์ตามแบบอุดมคติ ด้วยเหตุนี้วิตต์ยิ่งผลิตสร้างความเป็นชายแบบตะวันตก
ผ่านการให้ภาพมะนิลาในมุมมองแบบชาวตะวันตก ตลอดจนน าเสนอรสนิยมและการใช้ชีวิตใน
แบบสุภาพบุรุษตะวันตกเพื่อเน้นย้ าอัตลักษณ์ความเป็นชายแบบตะวันตกของตน ในแง่หนึ่งการ
ผลิตสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายจึงเป็นกระบวนการที่ต่อเนื่องและผลิตซ้ าเนื่องจากอุดมคติ
ความเป็นชายที่พยายามลอกแบบมีลักษณะที่ไม่สมบูรณ์  

การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายผ่านความสัมพันธ์กับตัวละครชายต่างชาติในลักษณะที่
สอง คือความสัมพันธ์แบบคู่ตรงข้ามหรือสร้างความเป็นอื่นให้กับตัวละครต่ างชายชาติ ดังปรากฏ
ในไพรัชนิยายชุด ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ของสด กูรมะโรหิต การน าเสนอภาพตัวละครชาย
ต่างชาติที่มีลักษณะของคนแก่ สูญเสียอ านาจ หรือการถูกเนรเทศไปยังดินแดนอื่น ความเป็นชาย
ในตัวละครชายต่างชาติจึงถูกลดทอนจนเสมือนไร้ความสามารถ โดยนัยหนึ่งการน าเสนอตั วละคร
ชายต่างชาติในลักษณะดังกล่าวเพื ่อให้เกิดภาพเปรียบต่างกับตนเอง ระพินทร์จ ึงน าเสนอ
คุณลักษณะความเป็นชายของตนในด้านของความหนุ่มที่มีความหวังต่อชีวิตและมีความสามารถใน
การท าประโยชน์ให้กับคนอื่นได้ หากพิจารณาในระดับลึกการน าเสนอภาพของตัวละครชาย
ต่างชาติที่ไร้สมรรถภาพ การที่ให้ภาพแตกต่างอย่างตรงกันข้ามกับตัวละครชายไทยเผยให้เห็น
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ความวิตกกังวลของตัวละครชายไทยต่อความไม่มั ่นคงในความเป็นชาย ด้วยเหตุนี ้การสร้าง        
อัตลักษณ์ความเป็นชายจึงมีลักษณะของการสร้างความเป็นอื่นเพ่ือน าเสนอให้เห็นการเปรียบต่าง 
ขณะเดียวกันกดทับความไม่เป็นชายที่ตัวละครชายหวาดวิตก  

 การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยที่มิได้เกิดขึ้นผ่านเรื ่องเล่าในตัวบท
เท่านั้น แต่ยังสัมพันธ์กับบริบททางสังคมและการเมืองไทยช่วงเวลาที่ถูกเขียนขึ้นด้วย ดังนั้น การ
สร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในไพรัชนิยายไทยจึงมีความจ าเป็นต้องวิเคราะห์บริบททางสังคมและ
การเมืองร่วมด้วย จากการศึกษาสรุปได้ว่าบริบททางการสังคมและการเมืองไทยในทศวรรษ 2480 
เป็นช่วงเวลาหลังเปลี ่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 มาได้ไม่นาน อีกทั ้งประเทศยังอยู่
ท่ามกลางบริบทของสงครามมหาเอเชียบูรพา สังคมไทยถูกปลุก เร้าให้เกิดความรักชาติและ     
หวงแหนปกป้องประเทศชาติ อีกทั้งยังเชิดชูอุดมการณ์ชาตินิยมในประเด็นเรื่องความยิ่งใหญ่ของ
ชาติผ่านการขยายขอบเขตหรืออาณาเขตของไทย วาทกรรมเรื่องความยิ่งใหญ่ของชาติสอดแทรก
ผ่านเรื่องเล่าการเดินทางของตัวละครชายไทย หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งการเดินทางของตัวละครชาย
เป็นอุปลักษณ์หนึ่งของการขยายเขตแดนของชาติ  

การสร้างอัตลักษณ์ชายจึงสัมพันธ์กับการประกอบสร้างเขตแดนของชาติในดินแดนอื่น
ปรากฏในไพรัชนิยายเรื ่อง ตระเวนมะนิลา ที ่ตัวละครชายอย่างวิตต์มองตนเองว่าเป็นผู ้ชาย
ชาวตะวันตก โดยนัยหนึ่งคืออุปลักษณ์ของชาติไทยที่มีความศิวิไลซ์และมีความเจริญตามแบบ
สากล ดังนั้น มุมมองการให้ภาพสถานที่แบบภูมิทัศน์ซึ่งมีลักษภาพแนวกว้าง โดยตัดคนในพื้นที่
ออกให้เหลือเพียงเฉพาะพื้นที่ ตลอดจนสร้างเพศหญิงให้กับพื้นที่เพื่อขับเน้นสถานะที่เหนือกว่า
และสามารถเข้าไปจัดการและครอบครองได้ ใน ปักกิ่งนครแห่งความหลัง พบการอ้างสิทธิ์เหนือ
ดินแดนจีนด้วยการสร้างเรื ่องเล่าเชิงประวัติศาสตร์ของชาติไทยซ้อนทับลงไปบนพื้นที่ของจีน 
ตลอดจนเชื ่อมโยงคุณลักษณะความเป็นชายของระพินทร์เข้ากับความเป็นชายแบบนักรบที่มี  
ความกล้าหาญของบรรพบุรุษไทยที่ถูกกลบฝังอยู่ใต้แผ่นดินจีน การแสดงอ านาจและการอ้างสิทธิ์
เหนือพื้นที่ในต่างแดนจึงสอดคล้องกับวาทกรรมการสร้างชาติในบริบทของสังคมไทยที่ขนานไปกับ
การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชาย   

ในไพรัชนิยายเรื่อง ชัยชนะของคนแพ้ และ ไม่มีข่าวจากโตเกียว ของเสนีย์ เสาวพงศ์ยัง
ปรากฏลักษณะเด่น คือการน าเสนอการเดินเท้าโดยล าพังในเมืองมหานครของตัวละครชาย การ
เดินเท้ามีความหมายโดยนัยถึงการส่องส ารวจตรวจสอบพ้ืนที่ การสร้างแผนที่ ตลอดจนสร้างเขต
แดน การเดินเท้ายังสื่อให้เห็นความเป็นชายที่เป็นอิสรชน มีเจตจ านงในการเดินทางอย่างอิสระ 
อย่างไรก็ดี แม้ว ่าจะปรากฏตัวละครหญิงที ่สามารถออกเดินเท้าเพื ่อส ารวจตรวจสอบเมือง 
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ตลอดจนมีความสามารถในการเดินทางด้วยการเดินทางคนเดียวได้ แต่ชะตากรรมในตอนจบของ
ตัวละครหญิงกลับถูกจ ากัดขอบเขตหรือถูกกักขังไว้ในพื้นที่ภายใน การเดินเท้าหรือการเดินทาง
เพียงล าพังอย่างอิสระจึงผูกขาดไว้แต่เพียงตัวละครชาย หรือกล่าวอีกแง่หนึ่งพื้นที่กลางแจ้งยังคง
ถูกตอกย้ าว่าเป็นพ้ืนที่ส าหรับผู้ชายเท่านั้น อย่างไรก็ดี การเดินเท้าและการเดินทางอย่างอิสระโดย
ล าพังไม่ได้มีนัยแสดงถึงอ านาจเท่านั ้น แต่ยังก่อกวนให้ตัวละครชายรู ้สึกถึงภาวะที่ถูกตัดขาด 
เนื่องจากการเดินทางในต่างแดนโดยล าพังถูกเปรียบกับการถูกตัดตอนจากแผ่นดินเกิด ผู้ชายอย่าง
เสนีย์จึงต้องเผชิญกับภาวะโดดเดี่ยวแปลกแยกอันเกิดจากภาวะไร้เสถียรภาพและความไม่มั่นคง 
ภาวะดังกล่าวท าให้เสนีย์ดึงคุณลักษณะของบรรบุรุษไทยเชื่อมโยงกับความเป็นชายเพื่อสร้าง
สถานะของตนเองให้เกิดความเสถียร ในแง่หนึ่งการเดินเท้าและการเดินทางของตัวละครชายจึง
เผยให้เห็นทั้งอ านาจและความหวั่นวิตกของผู้ชายอันเกิดจากความรู้สึกไม่มั่นคงในการเดินทาง  

การวิเคราะห์ตัวบทด้วยแนวคิดเรื่องเพศสถานะประกอบกับศึกษาบริบททางสังคมท าให้
เห็นว่าความเชื่อมโยงกันระหว่างการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในเรื่องเล่าการเดินทางของ
ผู้ชายตะวันตกด้วยการสร้างภาพลักษณ์ตายตัวให้ตะวันตกคือผู้ชายที่มีอ านาจและความเข้มแข็งใน
การปกป้อง ขณะที่ตะวันออกมีลักษณะความเป็นหญิงที ่ไร้อ านาจหรือรอคอยความช่วยเหลือ 
โดยนัยแล้วความเป็นตะวันตกจึงเกิดขึ้นได้จากการประกอบสร้างความเป็นอื่ นให้กับตะวันออก   
ในท านองเดียวกันหากเปรียบเทียบการประกอบสร้างความเป็นไทยผ่านการเดินทางของตัวละคร
ชายท าให้เห็นว่าต่างแดนซึ่งหมายถึงประเทศในเอเชีย อาทิ จีน ญี่ปุ่น และฟิลิปปินส์ได้กลายเป็น
พื้นที่แห่งความเป็นอื่น ดังจะเห็นว่าภาพแทนของชาติไทยถูกน าเสนอผ่านตัวล ะครชายไทยที่
สามารถเดินทางไปได้ด้วยเจตจ านงอิสระ มีอ านาจในการจ้องมองพื้นที ่ หรือสร้างเรื ่องเล่า         
เชิงประวัติศาสตร์ซ้อนทับดินแดนในเอเชียผ่านเรื ่องเล่าของตนเอง ขณะที่ภาพของชาติอื่นถูก
น าเสนอผ่านตัวละครหญิงต่างชาติที่ไม่มีเจตจ านงอิสระในการเดินทาง อีกทั้งยั งมีลักษณะที่ยั่วยวน 
อ่อนแอ และอันตราย แม้ว ่าผู ้หญิงต่างชาติมีลักษณะของการต่อรองและตอบโต้กับตัวละคร
ชายไทย แต่ในท้ายที่สุดชะตากรรมของตัวละครหญิงต่างชาติก็ถูกจ ากัดขอบเขตและมีลักษณะเป็น
อ่ืน ดังนั้น การสร้างภาพแทนของชาติจึงขนานไปกับการสร้างอัตลักษณ์ทางเพศ โดยเผยให้เห็นว่า
ชาติไทยคือผู้ชาย ขณะที่ชาติอ่ืนคือผู้หญิง   

อย่างไรก็ดี การสร้างภาพแทนในไพรัชนิยายไทยแตกต่างจากการสร้างภาพแทนของ
ตะวันตก เนื่องจากสถานะของชาติไทยมิได้เป็นชาติมหาอ านาจเช่นชาติตะวันตก ยิ่งไปกว่านั้นหาก
มองตามแนวคิดบูรพนิยมแล้วชาติไทยคือตะวันออก หรือในด้านหนึ่งเป็นประเทศที่มีความเป็นอื่น
ในสายตาของตะวันตก ดังนั ้น การประกอบสร้างความยิ ่งใหญ่ของชาติไทยผ่านการสร้าง        
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ความเป็นอื่นให้ประเทศเอเชียจึงหมายถึงความเป็นอื่นที่ประกอบสร้างความเป็นอื่นอีกชั้นหนึ่ง 
หากมองในมิติการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายท าให้เห็นว่าการสร้างความเป็นอื่นในเรื่องเล่า
การเดินทางสัมพันธ์กับการสร้างความเป็นชาติ ดังจะเห็นจากการสร้างความเป็นอื่นเกิดขึ้นเพื่อน า
ความเป็นอ่ืนมาใช้ยืนยันความเป็นชาย (ความเป็นชาติ) ของตนเอง  

หากพิจารณาบริบทภายในสังคมไทยแสดงให้เห็นว่าการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายใน
ไพรัชนิยายไทยที่ศึกษามีนัยของการสร้างคุณค่าความเป็นชายของชนชั้นกลางในช่วงเวลาหลัง
เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ชนชั้นกลางพยายามช่วงชิงความหมายของความเป็นชายที่
แตกต่างจากชนชั้นอื่น โดยผูกโยงความเป็นชายเข้ากับชุดความคิดหรืออุดมการณ์ทางการเมือง 
เช่น การเปลี่ยนแปลงการยึดถือความเป็นชายจากความเป็นผู้ดีหรือชาติตระกู ลเป็นการเชื่อมโยง
ความเป็นชายกับการกระท าหรือความสามารถ ตลอดจนเชื่อมโยงความเป็นกับภาระหน้าที่ต่อ
สังคม ความพยายามในการนิยามคุณค่าความเป็นชายระหว่างกลุ่มชนชั้นภายในสังคมคือหนทาง
หนึ่งซึ่งน าไปสู่ความเป็นชายแบบอ านาจน า ดังนั้น แม้ว่าตัวละครชายชนชั้นกลางจะพยายามช่ วง
ชิงความหมายความเป็นชายแบบที่แตกต่างจากชนชั้นสูงในอดีต แต่ในท้ายที่สุดแล้วการสร้าง
คุณค่าความเป็นชายของชนชั้นกลางกลับยิ่งไปตอกย้ าความเป็นชายในมิติของอ านาจ การครอบง า 
และความเหลื่อมล้ าระหว่างเพศที่เหนือกว่าเช่นเดียวกับอุดมการณ์ความเป็นชายในเรื่องเล่าการ
เดินทางในอดีตที่ผ่านมา นอกจากนั้น ความพยายามในการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายเพื่อช่วง
ชิงความหมายและคุณค่าของความเป็นชายที่ไม่ส าเร็จสมบูรณ์หรือมีลักษณะของความขัดแย้งใน
ตัวเอง ท าให้ตัวละครชายต้องผลิตสร้างและผลิตซ้ าอัตลักษณ์ความเป็นชายในหลายครั้งเพื่อ
ควบคุมอัตลักษณ์ความเป็นชายให้เกิดความคงที่และมีเสถียรภาพ ในด้านหนึ่งการผลิตสร้างอัตลักษณ์
ความเป็นชายจึงเผยให้เห็นความวิตกกังวลต่อภาวะไม่มั่นคงในความเป็นชายของตัวละครชายด้วย
เช่นกัน 

ข้อสังเกตเพ่ิมเติมต่อไพรัชนิยายไทยที่ศึกษา ตลอดจนไพรัชนิยายไทยที่ใช้ฉากต่างประเทศ
เรื ่องอื่นนอกขอบเขตการศึกษาอาจมิได้ชี ้ให้เห็นเพียงการสร้างอัตลักษณ์ทางเพศของตัวละคร
เท่านั้น แต่ลักษณะเด่นที่ส าคัญคือความพยายามของนักประพันธ์ไทยในการเชื่อมโยงตัวตนและ
สังคมไทยเข้ากับบริบทของสังคมและวัฒนธรรมโลก การเกิดขึ้นของงานเขียนประเภทไพรัชนิยาย
เป็นจ านวนมากในทศทวรรษ 2480 เป็นภาพสะท้อนให้เห็นกระแสเริ ่มต้นของยุคโลกาภิวัตน์ที่
ก าลังไหลเชี่ยวอยู่ในสังคม การเดินทางไปต่างประเทศของนักประพันธ์เปรียบเสมือนการน าพา  
คนไทยไปสู่สังคมโลก ขณะเดียวกันน าสังคมโลกเข้ามาสู่สังคมไทย ในแง่นี้นักประพันธ์จึงท าหน้าที่
เสมือนทูตทางวัฒนธรรมผ่านตัวบทวรรณกรรมที่น าเสนอความแตกต่างหลากหลายของสังคมและ
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วัฒนธรรมอื่น ไพรัชนิยายไทยจึงมีคุณค่าและมีคุณูปการในการศึกษาในฐานะเรื ่องเล่าที ่ข้าม      
เส้นเขตแดนระหว่างประเทศในช่วงเวลาเริ่มต้นของกระแสโลกาภิวัตน์  

 
5.2 ข้อเสนอแนะ 
 
 เนื่องจากผู้วิจัยจ ากัดขอบเขตการศึกษาตัวบทระหว่าง พ.ศ. 2484-2489 ซึ่งเป็นระยะเวลาที่
เกิดการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและการเมืองช่วงสั้น ดังนั้น หากขยายช่วงเวลาในการศึกษาอาจท าให้
เห็นการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายที่คลี่คลายไป นอกจากนั้น ไพรัชนิยายที่ ศึกษาได้คัดเลือก
เฉพาะตัวบทซึ่งล้วนมาจากนักเขียนที่เป็นปัญญาชนซึ่งเป็นชนชั้นน าในสังคม ดังนั้น อาจมีตัวบท
ที่เขียนขึ้นโดยนักเขียนที่ไม่สังกัดในกลุ่มปัญญาชน อาทิ กลุ่มคนชายขอบหรือกลุ่มคนพลัดถิ่น อาจท า
ให้เห็นอัตลักษณ์ความเป็นชายในอีกรูปแบบหนึ่ง ทั้งนี้ การศึกษาไพรัชนิยายที่เขียนโดยนักเขียนหญิง
หรือใช้ตัวละครเอกหญิงในการด าเนินเรื่องอาจท าให้เห็นการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นชายในอีก
มุมมองหนึ่ง เนื่องจากเรื่องเล่าการเดินทางผ่านมุมมองของผู้หญิงมีวิธีการประกอบสร้างอัตลักษณ์
ที่แตกต่างออกไป 
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ประวัติผู้ประพันธ์และที่มาของผลงาน 

 
สด กูรมะโรหิต เกิดวันที่ 24 เมษายน พ.ศ. 2451 ที่จังหวัดจันทบุรี บิดาเป็นผู้ว่าราชการ

จังหวัด ส่วนมารดามีเชื้อสายจีน สดเป็นนักเขียนร่วมรุ่นกับกุหลาบ สายประดิษฐ์หรือศรีบูรพาซึ่ง
นับว่าเป็นนักเขียนในช่วงเวลาเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 สดเรียนเก่งจนได้เป็นตัวแทน
ของโรงเรียนในการสอบชิงทุนไปเรียนต่อยังประเทศอังกฤษ แต่พลาดหวังเนื่องจากให้ความสนใจ
กับการเขียนและแปลหนังสือมากกว่า การพลาดสอบชิงทุนครั้งนั้นนับเป็นความผิดพลาดครั้งใหญ่
ในชีวิตจนน าไปเขียนไว้ในนวนิยายหลายเรื่องรวมทั้ง ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ด้วย อย่างไรก็ดี  
สดมีโอกาสได ้ไปเร ียนต่อยัง เมืองปักกิ ่ง ประเทศจีนจากการสนับสนุนของพระวรวงศ์เธอ              
กรมหมื่นพิทยาลาภพฤฒิยากร ซึ่งเป็นเสนาบดีกระทรวงธรรมการเพื่อให้น าความรู้มาใช้ควบคุม
โรงเรียนจีนในประเทศไทย1 การไปเรียนต่อเมืองจริงจึงมิได้เป็นความมุ่งหมายแรก ทว่า  สดก็น า
ประสบการณ์จากเมืองจีนมาน าเสนอในรูปแบบนวนิย าย ด้วยการสอดแทรกเหตุการณ์ทาง
ประวัติศาสตร์ทั้งของไทยและของจีนเอาไว้ด้วย  

เนื่องเรื่องโดยย่อของไพรัชนิยายเรื่อง ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ถูกน าเสนอผ่านเรื่องเล่า
ของ “ระพินทร์ พรเลิศ” นักเรียนไทยที่ได้ไปเรียนต่อทางด้านประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยปักกิ่ง 
ระหว่างที่อาศัยอยู่ที่เมืองปักกิ่งระพินทร์ได้รู้จักกับ “วารยา ราเนฟสกายา” ผู้หญิงรัสเซียพลัดถิ่น
จากภัยการเมืองเนื่องจากวารยาเป็นรัสเซียขาวที่สังกัดกับราชวงศ์โรมานอฟได้ถูกกลุ่มรัสเซียซึ่ง
ต้องการเปลี่ยนแปลงการปกครองเป็นแบบคอมมิวนิสต์ขับไล่ออกนอกประเทศ ระพินทร์ท าความรู้
จักใกล้ชิดกับวารยาจนกลายเป็นความรัก แต่เนื ่องจากข้อจ ากัดทางเชื้อชาติท าให้ระพินทร์กับ    
วารยาไม่อาจสานสัมพันธ์ไปจนถึงขั้นแต่งงานกันได้ ในท้ายที่สุดเมื่อวารยาสูญเสียพ่อของตัวเองไป
จากการฆ่าตัวตาย วารยาจึงตัดสินใจบวชเป็นแม่ชีอยู่ในโบสถ์ หลังจากนั้นระพินทร์ได้ รู ้จักกับ
นักหนังสือพิมพ์และนักเคลื่อนไหวทางการเมืองชื่อ “จางหลิน” ซึ่งระพินทร์ยกย่องให้เป็นต้นแบบ
ของนักต่อสู้ทางการเมือง เนื่องจากจางหลินใช้แนวคิดการเคลื่อนไหวทางการเมืองแบบสันติไม่ใช้
ความรุนแรง ช่วงเวลาดังกล่าวประเทศจีนอยู่ในช่วงเวลาหลังการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองจาก
การปกครองโดยราชวงศ์แมนจูมาสู่การปกครองด้วยระบอบประชาธิปไตยน าโดยพรรคก๊กมินตั๋ง 
แต่เนื ่องจากความผันผวนทางการเมืองท าให้คนจีนแตกกลุ่มออกเป็นสองกลุ่มใหญ่คือพวกนิยม
ประชาธิปไตยในแบบสังคมนิยมกับพวกรักชาติหัวรุนแรงก่อให้เกิดเหตุความขัดแย้งจนน าไปสู่

                                           
1 อดุลย์ มณีโรจน,์ "ความคิดทางการเมืองของสด กูรมะโรหิต." หนา้ 29. 
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สงครามกลางเมือง นอกจากระพินทร์จะสอดแทรกเหตุการณ์ทางการเมืองของจีนร่วมสมัยแล้ว   
ยังเล่าประวัติศาสตร์จีนในอดีตโดยเน้นในด้านของการความขัดแย้งและความไม่สงบต่อเนื่อง
ยาวนานจากการแย่งชิงอ านาจทางการเมือง  

นวนิยายเรื่อง ปักกิ่งนครแห่งความหลัง ตีพิมพ์เป็นตอนลงในนิตยสารเอกชน พ.ศ. 2484 
และพิมพ์เป็นรูปเล่มใน พ.ศ. 2486 ด้วยการรวมเข้าเป็นเรื ่องเดียวซึ ่งในช่วงเวลานั ้นได้ร ับ       
ความนิยมอย่างมากเนื่องจากเรื่องราวเกี่ยวกับเมืองจีนยังไม่ได้รับพูดถึงอย่างแพร่หลาย อีกทั้งยัง
เป็นดินแดนที่ต้องห้าม การเขียนเปิดเผยชีวิตในเมืองจีนจึงได้รับการตอบรับจากผู้อ่านอย่างมาก 
อีกทั้งยังเป็นหมุดหมายหนึ่งของวรรณกรรมไทยที่พูดถึงเมืองจีนโดยตลอดทั้งเรื่อง ทั้งนี้ ในเวลา
ต่อมาส านักพิมพ์ดอกหญ้าจัดตั้งโครงการอนุรักษ์วรรณกรรมเก่าและหายาก โดยมีช่วย พูลเพิ่ม  
เป็นหัวหน้าโครงการช าระต้นฉบับ ปักกิ ่งนครแห่งความหลัง ด้วยการแบ่งออกเป็น 3 เล่มคือ    
วารยา ราเนฟสกายา, คนดีที่โลกไม่ต้องการ, และผู้เสียสละ โดยเรื่องสุดท้ายเป็นเรื่องที่เพิ่งค้นพบ
และไม่เคยตีพิมพ์เป็นเล่มมาก่อน จึงอาจกล่าวได้ว่า ไพรัชนิยายชุด ปักกิ ่งนครแห่งความหลัง          
ในการพิมพ์พ.ศ. 2532 จึงสมบูรณ์ครบถ้วนและยังไม่มีการตีพิมพ์ครั้งล่าสุดนับจากครั้งนี้  

 
วิตต์ สุทธเสถียร เกิดวันที่ 26 ธันวาคม พ.ศ. 2460 ที่จังหวัดกรุงเทพมหานคร พ้ืนฐาน

ครอบครัวของวิตต์มาจากข้าราชการชั้นสูง ขณะที่วิตต์อายุได้สองขวบ บิดาของวิตต์คือมหาอ ามาตย์โท 
พระยาเมธาธิบดี (สาตร สุทธเสถียร) ด ารงต าแหน่งผู้ดูแลนักเรียนไทยในสหรัฐอเมริกา ท าให้วิตต์มี
โอกาสเข้าเรียนที่เมืองวอชิงตันด้วยและมีทักษะในการใช้ภาษาอังกฤษอย่างมาก วิตต์สนใจในการเป็น
นักเขียนและนักหนังสือพิมพ์มากจึงได้สมัครเข้าเรียนวิชาการหนังสือพิมพ์ที่มหาวิทยาลัยซานโตโทมัส 
(University of Santo Tomas) เมืองมะนิลา ประเทศฟิลิปปินส์ ใน พ.ศ. 2482 แต่เนื่องด้วยภาวะ
สงครามโลกครั้งที่สอง ท าให้วิตต์ต้องกลับประเทศไทยหลังจากเรียนไปได้เพียงสามปี เรื่อง ตระเวน
มะนิลา เขียนขึ้นจากประสบการณ์เมื่อครั้งเรียนอยู่ที่มะนิลาโดยลงพิมพ์เป็นตอนในหนังสือพิมพ์
ประชามิตร พ.ศ. 2486 และรวมเล่มในปีถัดมา2  

เนื้อเรื่องโดยย่อของไพรัชนิยายเรื่อง ตระเวนมะนิลา มีส่วนคล้ายคลึงกับเหตุการณ์ในชีวิต
จริงของผู้ประพันธ์ กล่าวคือเรื่องเริ่มเล่าโดย “วิตต์” ได้เดินทางไปถึงมะนิลา จากนั้นก็สอดแทรก
รายละเอียดในชีวิตประจ าวันทั้งการเดินทางไปท่องเที่ยวในต่างจังหวัด เต้นร าตามสถานบันเทิง
ยามราตรีและสถานที่อบายมุขเพื่อน าเสนอวิถีชีวิตของคนหนุ่มที่ออกเดินทางหาประสบการณ์
แปลกใหม่ นอกจากนั้นวิตต์ยังสอดแทรกเหตุการณ์ความยากล าบากในการใช้ชีวิตอยู่ในมะนิลา

                                           
2 วิตต์ สุทธเสถียร, "ตระเวนมะนิลา," ใน อนุสรณ์งานเมรุ วิตต์ สุทธเสถียร. หน้า 113. 
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ระหว่างที่ญี่ปุ่นยกพลขึ้นบกและยึดมะนิลาจากสหรัฐอเมริกา วิตต์จึงถูกส่งตัวกลับประเทศไทยผ่าน
ทางเรือจนประสบกับระเบิดจนเรือแตก แต่ก็สามารถเอาชีวิตรอดผ่านมาได้ โดยกลับประเทศไทย
ผ่านทางเวียดนามและกัมพูชาโดยล าดับ 

ชีวประวัติของวิตต์ สุทธเสถียรได้บอกเล่าว่าหลังกลับมาประเทศไทย วิตต์ได้เข้าท างาน
เป็นนักหนังสือพิมพ์หลายฉบับ อีกทั้งยังน าส านวนการเขียนที่แปลกใหม่หรือที่เรียกว่า “ส านวน 
สะวิง” มาใช้ในการเขียนจนเป็นที่นิยมในวงการหนังสือ นอกจากนั้นวิตต์ยังมีฝีมือในการถ่ายภาพ 
เขียนค าโฆษณา จัดอาร์ตเวิร์กได้อย่างมีศิลปะ ด้วยบุคลิกลักษณะของวิตต์ที่น าเสนอในนวนิยายซึ่ง
เป็นผู้ชายที่ทันสมัย รวมทั้งส านวนภาษาที่แปลกใหม่ การตัดสลับเรื่องเล่าด้วยความฉับไวในแบบ
การเล่าของภาพยนตร์ ท าให้นวนิยายเรื ่อง ตระเวนมะนิลา  สร้างปรากฏการณ์ใหม่ให้ก ับ      
วงการวรรณกรรมจนส่งอิทธิพลต่อนักเขียนในยุคสมัยถัดมาในการสร้างตัวละครผู้ชายที่เดินทางไป
หาประสบการณ์ในต่างประเทศ 

 
เสนีย์ เสาวพงศ์ เป็นนามปากกาของ ศักดิ์ชัย บ ารุงพงศ์ เกิดวันที่ 12 กรกฎาคม 2461 ที่

จังหวัดสมุทรปราการ พื้นฐานทางครอบครัวของเสนีย์ เสาวพงศ์มีอาชีพท านา แต่เสนีย์ได้เข้าเรียน
และเป็นนักเรียนดี โดยเฉพาะความสนใจทางด้านภาษาเยอรมัน แต่เสนีย์ได้เลือกเรียน วิชา
กฎหมายที่มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ จนส าเร็จเป็นนิติศาสตรบัณฑิต ระหว่างเรียนมหาวิทยาลัย
เสนีย์ได้รับทุนจากรัฐบาลเยอรมันให้ไปศึกษาต่อยังประเทศเยอรมัน แต่ก็ไม่ได้ไปเรียนอย่างที่ตั้งใจ 
เนื่องจากถูกกักตัวระหว่างเดินทางอยู่ในประเทศรัสเซียจึงท าให้เสนีย์เดินทางกลับประเทศไทย 
หลังกลับมาถึงประเทศไทยเสนีย์ได้เข้าท างานในกระทรวงการต่างประเทศโดยเริ่มจากแผนกสารบัญ
จนด ารงต าแหน่งสูงสุดคือเอกอัครราชทูตไทยประจ าสาธารณรัฐสังคมนิยมแห่งสหภาพพม่า 3 
อย่างไรก็ดี เสนีย์ได้รับการชักชวนจากอิศรา อมันตกุลให้ร่วมเขียนนวนิยายลงหนังสือพิมพ์ เสนีย์
น าประสบการณ์ระหว่างเดินทางไปประเยอรมันซึ่งผ่านเมืองฮาร์บินและแวะเข้าประเทศญี่ปุ่นน ามาเป็น
วัตถุดิบในการเขียนนวนิยายเรื่อง ชัยชนะของคนแพ้ โดยใช้ฉากหลังเป็นเมืองฮาร์บินและเป็นนวนิยาย
ขนาดยาวเรื่องแรกในชีวิตการเป็นนักประพันธ์ลงตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์สุรรณภูมิ พ.ศ. 2486 ตลอดจน
ยังเขียนนวนิยายเรื่อง ไม่มีข่าวจากโตเกียว ที่ใช้ฉากในเมืองโตเกียวใน พ.ศ. 2488 

เรื่องโดยย่อของไพรัชนิยายเรื่อง ชัยชนะของคนแพ้ บอกเล่าเรื่องราวของฉันหรือ “เสนีย์” 
ที่เดินทางไปยังแมนจูเรียในฐานะผู้สื่อข่าวสงครามเพื่อท าข่าวเกี่ยวกับกรณีพิพาทระหว่างจีนกับ

                                           
3 ปรีชา ปัญญาวชิโรภาส, “พัฒนาการงานเขียนนวนิยายของเสนีย์ เสาวพงศ์” (วิทยานิพนธ์ปริญญาการศึกษามหาบัณฑิต มหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร, 2527). หน้า 39. 
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ญี่ปุ่น ช่วงเวลานี้เสนีย์ต้องพบกับความผิดหวังในความรัก เนื่องจาก “สยุมพร” ผู้หญิงคนรักได้เขียน
จดหมายมาบอกเลิกกับเสนีย์เพราะอาชีพการงานของเสนีย์ท าให้ต้องออกเดินทางจนท าให้ผู้หญิง
ไม่สามารถรอเสนีย ์ได ้ ในระหว ่างเดินทางเสนีย ์ได ้พบกับ “มาเนีย” ผู ้หญิงร ัสเซียซึ ่งเป ็น
นักหนังสือพิมพ์เช่นเดียวกัน เสนีย์กับมาเนียสานสัมพันธ์กันจนถึงในระดับของคนรักกันอย่างลึ กซึ้ง 
แต่ในท้ายที ่ส ุดเสนีย์เลือกที ่จะไม่แต่งงานกับมาเนียด้วยให้เหตุผลจากการแยกความรักกับ        
การแต่งงาน เนื่องจากมาเนียเป็นนักหนังสือพิมพ์ที่มาจากรัสเซียในช่วงเวลาที่พรรคคอมมิวนิสต์
ก าลังมีอิทธิพลทางการเมืองจึงท าให้มาเนียถูกต้องสงสัยจากทางการจีนว่าเป็นคอมมิวนิสต์ เสนีย์
ช่วยเหลือมาเนียมาเนียด้วยการช่วยปกปิดเอกสารลับ มาเนียถูกต ารวจเมืองฮาร์บินจับกุมไว้ แต่ใน
ตอนท้ายเรื่องมาเนียถูกปล่อยตัว และแยกทางกับเสนีย์ โดยมาเนียถูกเนรเทศออกนอกประเทศจีน 
ส่วนเสนีย์เดินทางต่อไปประเทศญี่ปุ่น  

ไพรัชนิยายเรื่อง ไม่มีข่าวจากโตเกียว นับเป็นภาคต่อจากเรื่อง ชัยชนะของคนแพ้ ในเรื่อง
นี้เสนีย์บอกเล่าวิถีชีวิตขณะอยู่ในเมืองเซี่ยงไฮ้ซึ ่งเป็นเมืองที่มีความเป็นสมัยใหม่แบบตะวันตก
เนื่องจากถูกปกครองโดยฝรั่งเศส เสนีย์ได้รู้จักกับเวทย์ผู้ชายไทยที่เดินทางมาเซี่ยงไฮ้เพ่ือแสวงหา
ความสุขและช่องทางการค้า ระหว่างนี้เรื่องเล่าได้ถูกสอดแทรกซ้อนเรื่องเล่าชีวิตของ “ฟอนซีอัตสกี้” 
ทหารพลัดถิ่นชาวรัสเซียซึ่งต้องต่อสู้กับกลุ่มการเมืองฝ่ายตรงข้ามและความยากล าบากในการ
หลบหนี หลังจากนั้นเสนีย์ได้ถูกส่งตัวให้ไปท าข่าวการลงนามสงบศึกกรณีพิพาทเรื ่องดินแดน
บริเวณลุ่มน้ าโขงที่ประเทศญี่ปุ่น เสนีย์ได้พบกับ “เยาวดี ณ พัทยา” จนกลายเป็นความสัมพันธ์ที่ดี 
แต่เนื่องจากเยาวดีมีคนรักเป็นหมอจากประเทศไทยจึงท าให้เสนีย์ผิดหวังจากความรักเป็นครั้งที่
สอง แต่เมื่อเดินทางกลับประเทศไทยเสนีย์รู้ข่าวว่าหมอคนรักของเยาวดีได้ไปแต่งงานกับสยุมพร
ผู้หญิงคนรักของเสนีย์แล้ว เรื่องจบลงที่เสนีย์แสดงความรู้สึกและทัศนะต่อความรักที่เติบโตขึ้น  

งานประพันธ์ของเสนีย์ เสาวพงศ์โดยส่วนมากมีลักษณะโดดเด่นในการใช้ฉากต่างประเทศ 
เนื่องด้วยอาชีพหลักของเสนีย์ เสาวพงศ์คือนักการทูต ท าให้ได้ผู้ประพันธ์สรับรู้เหตุการณ์ในโลกจน
สามารถน ามาสร้างเป็นวรรณกรรมประเภทไพรัชนิยายซึ ่งถือว่าเป็นเอกลักษณ์ส าคัญในงาน
ประพันธ์ อีกทั ้งยังกลายเป็นต้นธารของวรรณกรรมเพื่อชีวิตด้วยการผสมผสานเรื ่องเล่าจาก      
ต่างแดนอย่างมีวรรณศิลป์ อาจกล่าวได้ว่างานประพันธ์ของเสนีย์ เสาวพงศ์มีคุณลักษณะพิเศษใน
การเชื่อมโยงสังคมโลกกับสังคมไทย 
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